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Poslední odbojný náčelník



Spojené jízdě Kingtownských smeček se povedlo zahnat aobklíčit ve skalách na pokraji Větrné stepi posledního znáčelníků, kteří doposud nepodlehli moci svého prince anásledníka trůnu Enkry. Byl to Chris Everett, legendární aslavná postava nejnovější éry, bojovník, který si jako první dal udělat novodobý válečný účes, osvé vůli se pustil na pomoc princi Enkrovi do Francie, dobyl přístav vTroissy, po vítězství vyzval prince avšechny náčelníky kboji dle volných pravidel anakonec se sám jmenoval komthurem Černé Lilie dle nejlepších tradic arminské politiky. Nakonec se samozřejmě postavil proti princi vloňské válce apřestože byl poražen, nebyl chycen apotrestán. Časem shromáždil okolo sebe ty nejodbojnější anejdivočejší ze všech bojovníků země, která obdivuje samostatné aosobité muže; snimi přepadal každého, kdo nebyl pod jeho velením aspotěšením ho stříhal, bylo-li co. Jeho zločiny časem narostly natolik, že se situace stala neudržitelnou atak Enkra vyslal kingtownskou jízdu, aby ho přemohla adopadla. Jízdy byl dvojnásobný počet proti Everettovým divokým jezdcům, takže se jim podařilo zahnat ho do skal aobklíčit. Což oznámili svému princi apozvali ho ke konečnému zúčtování.

Enkra se nevypravil do boje několik měsíců, pokud nepočítáme pravidelné tréninky snejbližšími gardisty. Proto přijal tu možnost snadšením ahned sestavoval svůj štáb; aže každý taky toužil po pořádné rvačce, vyrazili snadšením všichni. Včetně dívek, takže snimi mohla jet iAnitta, korunní princezna atrvalá družka prince Enkry.

Chris Everett mezitím vyjednával sveliteli jízdy apodařilo se mu dohodnout ty nejpříznivější podmínky, jaké kdy kdo dosáhl. Dohodli se, že nejen náčelníci, ale každý zjezdců má mít právo střetnout se sněkterým zEnkrových dvořanů vosobním souboji; pokud zvítězí, bude se moci buď vrátit do opevněného tábora ve skalách abojovat příští den znovu, nebo dokonce odejít volně jinam apokračovat ve válce. Až když bude poražen, smí být ostříhán atím se stává zajatcem aEnkrovým poddaným. Náčelníci nabídli Chrisovi, že ion je může stříhat, ale on povýšeně aspohrdáním odmítl řka, že není kat ani pohůnek atakovou práci považuje za nečestnou. Na připomínku, že ještě před dvěma dny si hanobení zajatců vychutnával, odpověděl pohrdavým úšklebkem.

Takže když přijel Enkra se svým štábem, tábořila už pod skalami spousta lidí včetně nejrůznějších čumilů afanoušků abylo tam rušno jako vúle.

Enkra se jako vrchní velitel choval velkoryse; nejdřív se rozhodl utábořit. Přestože normálně všichni spávali zamotaní do celty, zhusta ani to ne, tentokrát si každý postavil honosný stan označený vlastním znakem avlajkou apřevlékl se do oděvu vyzdobeného tak nádherně, až oči přecházely. Zvláště si dávali záležet na účesech, dlouhých azdobených peřím ivšelijakými ozdobami. Konečně, pro mnohé to byla jedna zposledních možností, jak oně přijít.

Co se týče účesů, po vynalezení regenerátoru ajeho rozšíření mezi úzký okruh oddaných náčelníků vymysleli Enkrovi dvořané včele sRogerem Monroesem nové všeobecně závazné zákony. Jejich jádrem bylo, že nikdo nemá právo objevit se před jasnou tváří svého prince svlasy nedůstojně zkrácenými, neboť tím by ho hrubě asprostě urazil avystavil se pohrdání apomstě. Dlouhé vlasy jsou vnějším znakem statečnosti amužnosti bojovníka apřijít oně je možno jen vboji, očemž by měly být záznamy amá to být všeobecně známo. Ten, kdo byl takto poražen, má za povinnost kvlastní hanbě chodit bez vlasů po dobu čtyř týdnů, po kterou se musí vyhýbat vznešeným šlechticům. Pak se smí dostavit ke dvoru apoprosit opovolení užít regenerátoru, což mu bude velkomyslně uděleno; tím je jeho provinění smazáno azapomenuto. Pokud se sprincem či jinými hodnostáři potkal někdo ostříhaný, musel okamžitě padnout na tvář anesměl prince oslovit, leda snad prostřednictvím jiného, který měl vlasy vpořádku. Bylo toho zkrátka hodně amnozí říšští princové si vymýšleli ještě další komplikace, aby se vytáhli.

Co platilo pro kluky, nemuselo ještě platit pro děvčata. Přesně řečeno, mělo to pro ně platit, neboť zákony jsou věčné azávazné; ale dámy zkrátka adobře neposlouchaly azařizovaly se dle vlastního rozumu. Aježto suplatňováním postihů za neposlušnost byly udívek velké obtíže, bavily se tím skvěle avymýšlely si různé extravagance.

Ovšem dívky, jež přijely vdoprovodu šlechticů od dvora, vypadaly všechny dokonale. Včele sAnittou, která dávala na odiv svoje nádherné zlaté kadeře až na záda astrojila se do různých blýskavých ozdob. Ucelého dvora se nacházela jediná, která nosila vlasy krátké či vůbec žádné: čarodějka Jennie, strážkyně Živého Ohně. Ta směla, při koupání vOhni ovlasy přicházela častěji než jiní. Aby se její zvláštní postavení ještě zdůraznilo, chodila všafránovém rouchu mnišky anosila berlu, kdysi vyhrazenou pro abatyše řádu Čistého srdce.

Chris Everett se zachoval jako gentleman aposlal do Enkrova tábora parlamentáře suvítáním adotazem, jak si představuje vzájemná střetnutí. Enkra se zachoval zcela netradičně apozval Chrise, aby se přišel dohodnout osobně. Na překvapené škleby vyjednávačů dal čestné slovo, že Chrisovi ani jeho doprovodu nebude ublíženo.

Chris přišel hned, jak mu to řekli, aspolu sním pár dalších. Enkra byl zvědav, jak teď Chris vypadá; neviděl ho víc než rok tváří vtvář. Nezklamal se, vypadal skutečně zajímavě. Trochu vyrostl, tvář mu zhrubla, potulný život způsobil, že vyhlížel téměř dospělý. Hlavu kromě skalpové kadeře atvář si holil, ale tělo měl zarostlé, čemuž se hlavně dívky dost usmívaly. Enkra si dokonce povšiml vějířků vrásek okolo očí akořene nosu.

Podali si ruce, pozdravili se.

„To je dost, že se ukážeš!“ řekl Chris, „Už jsem si myslel, že ses na mě doopravdy naštval.“

„Dělal jsi všechno proto, abysme se nepotkali!“

„Kdyby ses do toho pořádně dal, tak jsi mě za týden chytil. Když to dokázali tihle pitomci...“

„Už tě to přestává bavit?“

„Někdy trochu jo. Byl jsem dokonce párkrát ve městě, ale nikdo si mě nevšiml. Asi nejsem zajímavej...“

Enkra Chrise odvedl ke svému ohni aposadili se. Chris súctou pozdravil Anittu asdělil jí, že je čím dál hezčí.

„Je to od tebe hezký,“ řekla, „Ostatně, jak se daří té tvojí holce? Jmenovala se tuším Christina...?“

„Ach jé! To všecko odnes čas! Škoda, bylo to milý děvče, jenže nevydrželo... Teď momentálně jsem vlk samotář, ale hledám pilně!“

Chris byl veselý, žertoval, smál se. Žvanili hlouposti abavili se tím; až do chvíle, kdy se řeč stočila jinam aRoger vzal na chvíli Chrise stranou: „Jak to stebou vypadá? Okšefty se nezajímáš?“

„Nijak zvlášť. Odpočívám, jak vidíš.“

„Rušit bych tě nechtěl. Když ne, tak ne...“

„Přinesl jsem minule málo?“

„To ne. Ale kdybys měl zájem...?“

„Co máš?“

„Singapur. Strážní služba.“

„Sebastiano?“

„Ten pracuje pro nějakou společnost vManille na Filipínách. Namlsali se, shánějí dalšího. Bylo by to dost dobře placený!“

„Elliott la Sale to nevzal?“

„Elliott sehnal nějakej kšeft na moři. Myslím, že někam něco vozí, ale nevím to přesně...“

„Doufám, že se sním někde nepotkám. Jestli ho nenalákali třeba ti, co kradou lodě...“

„Těžko. Elliott má známosti vKaribským moři. Jsou tam lidi, co potřebujou... třeba zbraně. Myslím, že je to ono, moc jsem se radši nevyptával.“

„Dobře. Tak strážní služba na ostrovech. Kolik chtějí lidí?“

„Řekl bych, tak do dvaceti. Zatím potřebujou chlapa, kterej to zorganizuje. Představoval jsem si tebe. Když se snima dohodneš, sežene se zob ipro tvý borce.“

Chris chvíli zauvažoval. „Fajn. Až to tady skončí, zastavím se utebe pro adresu na ty lidi...“

Rozešli se velmi spokojeni; Enkra to sice postřehl, ale neřekl ani slovo. Mezi povinnosti prince patří vpravou chvíli nevidět, neslyšet.

Uohně poseděli dost dlouho; potom odešli Everettovi kluci do pevnosti aEnkrovi se uložili ke spánku, aby si odpočinuli na zítřek. Bylo třeba se řádně přichystat, souboje budou náročné.

Abyly organizovány ve stejně přátelském duchu jako včerejší setkání; zjedné strany nastoupili císařští, zdruhé vzbouřenci, pod vedením náčelníků. Jednotliví bojovníci si posílali výzvy adohadovali se opodmínkách boje, pak nastupovali do kruhu asváděli souboje. Jeden skoro dvoumetrový rváč nejasného původu vyzval iEnkru asvedl sním řádný boj vkarate. Byl sice poražen, ale Enkra si ho všiml azařadil mezi nadějné zápasníky.

Enkra už tedy bojovat nemohl, což potěšilo Chrise. Vyzval Rogera kboji na šavle, což vyvolalo přímo nadšení. Roger byl jako šermíř jeden znejlepších avyzvat ho znamenalo mít velikou odvahu asebevědomí. Roger taky zářil nadšením aEnkra se tvářil kysele, neboť mu bylo jasné, že Roger Chrise porazí aon zítra přijde zkrátka. Roger souhlasil dokonce sevropským stylem šermu akordy místo japonských mečů, jak se cítil být na koni.

Nechali to na konec jako zlatý hřeb programu; to už většina soubojů byla skončena azajatci se různě namíchali mezi ostatní; nelze říct, že by někdo chtěl otuhle zábavu přijít. Oba šermíři se nejdřív dlouho dohadovali, zkoušeli svoje zbraně aporovnávali je; až když Enkra ztratil trpělivost apopohnal je, nastoupili do kruhu apozdravili se.

Nejdřív se jako obvykle oťukávali azkoušeli svoje schopnosti; Roger zjistil, že se nemýlil aChris se ve své práci velmi dobře vyzná. Roger si sním zatím jen pohrával, ustupoval abránil se, při tom však zjišťoval, včem je Chris lepší avčem mu nestačí. Potom Roger znenadání vyrazil vpřed, jeho kord zasvištěl Chrisovi kolem nosu amálem jej zasáhl, kdyby náčelník co nejrychleji neuskočil stranou. Teď Roger zaútočil azasypal ho sérií ran, kterým se Chris bránil jenom snejvyšším vypětím. Kingtownští usoudili, že ho má jistého aběhem několika minut bude konec.

Avtom Chris opět zaútočil. Rogerovy útoky nebral už vůbec na vědomí, odrazil tak schopně, že lord kancléř jenom mrkal. Potom jej poznamenal sérií zásahů; hrotem své zbraně se postupně dotkl jeho předloktí, prsou anakonec mu nasadil špičku kordu na hrdlo. To už Roger nemohl odvrátit ani oddiskutovat; za neuvěřitelného nadšení všech musel Enkra připustit, že Roger je poražen!

„Nedá se svítit, jseš dobrej!“ přiznal Roger, „Kde ses proboha tohle naučil?“

„Vboji,“ mávl rukou Chris, „Krom toho jsem taky dělal partnera Sidu Hawkerovi...“

„No jo, ale tos neřek! Já vím, nemusel jsi to povídat... tak jo, seš lepší! Já ti uznávám, žes vyhrál amáš právo svobodnýho odchodu, no...“ rozhazoval rukama kancléř.

Chris zapíchl kord do země apřišel kněmu blíž.

„Mám ještě jiný právo!“ řekl potměšile.

„Cože? Ale... přece jsi říkal, že stříhat nebudete! Dokonce to považuješ za činnost nečestnou akatovskou...“

„To je sice pravda, ale ve tvým případě jsem ochoten udělat výjimku. Tebe si vážím tak hluboce, že nemůžu být tak nezdvořilý anesplnit povinnost, kterou ukládá svým bojovníkům dokonce sám princ Enkra!“ Chris se zdvořile uklonil nejvyššímu vládci.

„Co se dá dělat, právo na to má!“ řekl Enkra.

„Počkej, až dostane itebe!“ bručel Roger.

Ale oddiskutovat se to nedalo. Takže Chris si půjčil toaletní potřeby askutečně Rogera ostříhal před zraky všech přítomných, kteří samozřejmě škodolibě čuměli. Takhle jich dopadlo dneska víc, ale málokdo ze strany vládních borců.

Roger se choval na úrovni, usmíval se ana vtipy odpovídal vtipem. Chris si byl vědom, že tohle mu nezapomene; zvlášť když někdo nadhodil otázku, zda Roger bude mít taky povinnost vyhýbat se svému princi celý měsíc nebo sním mluvit vkleče ashlavou usamé země.

„On to Roger tak nenechá,“ soudil Kurt, „Určitě vyprovokuje něco, aby těch ostříhaných bylo dneska večer víc!“

„Hlavně půjde po Enkrovi,“ souhlasil Jackie, „Ale nepochybuj, že my jsme na seznamu kodstřelu taky!“

„Já se rozhodně chci střetnout zítra sChrisem!“ řekl Enkra, „Ale ty navrhni, jak si to rozdáme!“

„Zbraní jezdce je laso,“ řekl Chris, „Navrhuji koně alasa. Žádný další zbytečnosti...“

„Souhlas!“

Roger si ničeho nevšímal; vyjednával sJennií, zda mu dovolí koupání vOhni anadšeně si pochvaloval, že se zas jednou vykoupá vpohodě bez přílby. Nikoho kničemu neprovokoval.

Ale Enkrovi gardisté se už oněčem velmi usilovně dohadovali; když se dost pohádali, přišli za svým pánem:

„Heleď, my si myslíme, že by Chrisovi kluci neměli mít před náma žádný výhody! Jde totiž oto, že některý znás už mají... zkrátka, utekl nějakej čas od doby, co jsme si to rozdali a...“

„Přece spolu bojujete každou chvíli!“

„No jo, to je fakt; ale trénink není zápas! Ty seš taky lepší vboji než při hře, to se sebou necháš mlátit od kdekoho... kdyby se ale jednalo ovážnej souboj, tak bys to neudělal! Zkrátka, jestli by se nedalo připustit skutečný boje!“

„Kdo aským?“

„No... my. Už jsme se domlouvali...“

„Fajn. Ale včem je ten háček?“

„Skutečný souboje!“ zdůraznil důstojník.

„Se stříháním?“

„No... mysleli jsme... když už iRoger...“

Enkra se rozhlédl kolem atvářil se nepřístupně. Na chvíli mu napadlo, že to je Rogerův nápad. Ale nepřipadalo mu to kuvěření.

„Tak jo. Když chcete...“

„Můžem vyzvat itebe?“ ptal se okamžitě někdo.

„Koho chcete. Ale mě až pozítří, zítra to mám dohodnutý sChrisem. Leda, že bys chtěl hned...“

„No... bojovali jsme dneska oba, síly jsou vyrovnaný!“

Takže Enkra vstal. Ani nemusel nic povídat, kolem nich se ihned udělal kruh, kluci byli moc zvědaví. Enkra po soupeři skočil jako leopard, vmžiku ho smotal do balíku aza pomoci kolene achodidla vymrštil do vzduchu, takže udělal dvě salta azůstal ležet. Když se zvedl na nohy, všichni se mu smáli.

„Tak jsem prohrál, no! Můžeš stříhat...“

„To by se snad ani nehodilo,“ mávl Enkra rukou, „To nebyl boj, jenom dětská hra. Já vím, každej má právo vyzvat kohokoliv, ale doporučuju všem, aby si to rozmysleli. Nejdřív sněkým jiným...“

Takže se začalo okamžitě dohadovat, kdo ským akdy. Enkru vyzvalo pár lepších bojovníků, on to vzal na vědomí adomluvil na příští dny.

Ale nějaké potyčky stejně proběhly; když už se Roger koupal bez přílby vOhni, ostatním to nedalo akdo byl poražen, šel taky. Oheň spravedlivě ožehl každého anezajímal se odůvody. Potom šli raději spát, stejně se museli připravit na ráno.

Největší zájem byl oEnkru aChrise; ti si hned ráno začali chystat koně. Přesně řečeno je odstrojili, sňali jim dokonce ohlávky adohodli se, že je budou řídit jen doteky rukou anohou. Není lehké jet nahý na zcela nahém koni, ale oba byli vynikající jezdci. Zkontrolovali si vzájemně svá lasa, nasedli avyrazili do volné stepi.

Enkra věřil svému hřebci Šankimu; bylo to skvělé zvíře, navíc vycvičené vynikajícím jezdcem. Kůň vyrazil dopředu hned, jak mu Enkra pokynul, ahnal se za Chrisem, který zatím ujížděl. Souboj na lasa se koná tak, že se soupeři snaží vzájemně chytit astrhnout ze sedla, vtomto případě skoňského hřbetu. Kdo hodí své laso první anetrefí, ocitá se ve velké nevýhodě; proto je vhodnější utíkat avyprovokovat soupeře kprvnímu hodu. Ovšem může se stát, že ten první trefí dobře, apak...

Enkra netrefil. Chris sklonil hlavu, laso zasvištělo nad ním aminulo ho. Vzápětí Enkra otočil Šankiho, prchal apřitom stáčel svoje laso, neboť Chris už najížděl. Ani on nezasáhl; kromě toho Šanki byl lepší než jeho kůň autekl dost daleko, takže Chrisův hod nebyl nejsnadnější. Enkra zatím laso stočil apřipravil khodu; tentokrát byl lepší abyl by soupeře chytil, ale Chris se podržel koně za hřívu apoložil se mu na bok, takže Enkra mohl chytit vlepším případě koně. To by bylo zlé, protože než by laso dokázal uvolnit, mohl by ho Chris dostat ipěšky, kdyby okoně přišel.

IEnkra ochvíli později ukázal, že umí podlézt svému koni pod břichem; tím těžší kousek, že se neměl kromě zvířete čeho chytit. Cirkusáci to trénují spostrojem, Enkra to tak kdysi dělal taky, ale mistrovské ovládání koně se pozná, když nemá nic zbytečného.

Nakonec Enkra vyhrál; podařilo se mu vyprovokovat Chrise khodu, kterým chytil jeho levou ruku. Bylo to výborné aChris se okamžitě snažil strhnout ho skoně apřitáhnout ksobě; právě to Enkra čekal. Ještě než se ho laso dotklo, už házel svoje; jak se Chris vten moment vzepřel, aby ho strhl, nehýbal se aEnkrova smyčka dopadla přesně na jeho krk. Tak ho Enkra sundal ze zvířete achvíli vláčel za sebou po zemi, aby mu to dal vychutnat.

Chrisovu skalpovou kadeř si nechal na památku. To byl zvyk, na který přišel kdysi dávno Ironský náčelník El Torro, atomu to rukou společnou na jihu rozmluvili Enkra, Roger ajejich tehdejší náčelník Danny MacLeod. Pochopitelně, dneska to dělali všichni, zvláště ti, kteří to kdysi potírali. Chris své porážky nijak nelitoval anepůsobil moc zoufalým dojmem.

Když se odehrávaly další boje, nejen sjeho jezdci, ale imezi císařskými, seděl už vedle Rogera aEnkry anadšeně fandil. Při jednom souboji přišel ohřívu Kurt Diettermann, jeden zEnkrových nejpotměšilejších anejvtipnějších důstojníků; samozřejmě nelenil apodněcoval další spory ahádky, znichž povstávaly souboje. Nebylo to moc zapotřebí, všichni byli nadšeni až nebezpečně. Enkra se dal vyhecovat kněkolika zběžným potyčkám, ale ničemu důležitému; tak se pokračovalo téměř do večera, jenom vpoledne spřestávkou pro příliš velké vedro. Akrátce před setměním byl poražen aostříhán Jackie Therlowe.

Anitta během bojů řešila otázku, zda ji to baví nebo se spíš nudí. Souboje kluků jí snad připadaly zajímavé, když se jich zúčastňoval Enkra, ale ten dával přednost plánování akcí ve světě, včemž hrál Chris význačnou úlohu, Roger to financoval avšichni přítomní ztoho měli prospěch. Anittě to nevykládali, neboť se to nemělo vykecat, aona se zas tak moc nezajímala. To už radši meditovala, že když přišli ohřívu Roger, Kurt aJackie, dojde během krátké doby na Enkru apak na ni. Jakmile se začne stříhat, vydrží jí vlasy maximálně tři dny.

Konečně, proč ne? Určitě se budou koupat vOhni ato je daleko příjemnější bez přílby. Samozřejmě se netěšila na škrábání oceli okůži na lebce, což jiné dívky označovaly za zážitek slastně hororový; ale kdyby se dvorním dámám chtělo, tak snad...

„Ty si nevíš rady, Kurte?“ zasmála se, když hlasitě litoval, že už nemá co nabídnout, „Vsaď vlasy kterékoliv ze svých milenek...“

Odhadla to správně: nastalo prudké pozdvižení, zejména dívky popadl záchvat vzteklého odporu. Kurt iJackie měli tu výhodu, že málokterá zpřítomných děvčat nebyla aspoň jednou jejich; takže je nabízeli jako sázku zcela libovolně anešťastnice proti tomu nemohly nic namítat. Konečně někdo vyhověl jich touze být zhanobena proti své vůli...

Tím se situace zcela zvrhla asouboje přestaly mít vážný ráz. Kdo zatím nikomu nepodlehl, se začal domlouvat na soubojích za nejnemožnějších pravidel; každý chtěl soutěžit vtom, co naprosto neovládal. Někteří sýčkovali, že boj bude trvat tak dlouho, dokud nebudou dohola všichni; nebylo pochyb, že mají pravdu. Enkra podlehl všeobecné náladě apřihlásil se ke dvěma soubojům: na bambusové meče snějakým Korejcem ana střelbu na pohybující se cíl. Vobojím nemohl nikdy zvítězit, neboť boj se zbraní byl jeho tradiční slabinou astřílet uměl lépe kdekdo. Enkra to věděl, takže na vyhozené kamínky apodobné věci nikdy nestřílel. Že teď se ktomu rozhodl, byla jasná provokace. Dvojitá, protože druhou jeho porážku nepochybně odnese Anitta.

Jelikož Jennie zapálila Oheň, padla taky zásada nebojovat, když jsou soupeři unaveni předchozím bojem. Poražení se nořili do plamenů se smíchem anadšením; sem tam přibrali někoho zcela nevinného, zvlášť děvčata. Anitta očekávala fatalisticky, jak se situace vyvine; přemýšlela, co jsou to povinnosti císařovny.

„Střílení není souboj, při kterém je důležitá tělesná kondice!“ vysvětloval Jackie, „To můžem provést hned na místě!“

„Ale je tma anení nic vidět!“ namítal Enkra.

„Ty bys nic netrefil, ani kdybysme ti na to svítili!“ ujistil ho Sonny Albert, perfektní střelec.

„To ale nebudou regulérní podmínky!“

„Že si děláš starosti! Půjdeš pod kudly regulérně nebo faulem, ale pod ty nože určitě půjdeš!“ věštil Kurt.

„Anebudu sám! Nejdřív zkusíme ty meče!“

Tak se konal mezi dvěma ohni souboj na bambusové hole; byl to obvyklý trénink japonských šermířů aměl účel, aby se vzájemně nezabili. Enkra se rval jako oživot ake vzteku přítomných se mu podařilo zvítězit. Korejec přišel osamurajský copánek.

„To snad není možný!“ rozčiloval se Sonny, „Tak dobrý, bude se střílet! Ana mince ve vzduchu!“

„Jak chceš!“ řekl Enkra mrazivě.

Jeho soupeř byl jeden zvelitelů, vynikající střelec, který měl už na svědomí pár nepřátel. Nebylo lehké trefit pět mincí vyhozených do vzduchu šesti ranami, ale někteří to dokázali ise šesti. Ovšem za dne anormálních podmínek.

Enkra si uvázal pistolnický opasek srevolverem avyzkoušel, jak mu to jde. Jeho soupeř rovněž; ani se přitom moc nevytahoval, spíš Sonny měl řeči. Držel vruce pět deseticentových mincí, jež měl na pokyn vyhodit do vzduchu.

„Jestli je hodíš blbě, napálím to do tebe!“ upozornil ho Enkra.

Tak Sonny mince vyhodil aEnkra střílel. Stál zády kohni aviděl jenom, jak se mince lesknou ve vzduchu; střelil pětkrát apokaždé zasáhl přesně. Bylo tam tolik lidí, kteří to počítali, že se to nedalo nijak ošvindlovat.

„To je fantastický!“ bručel někdo, „Teď ty, Gayi!“

Pistolník Gay si otíral ruce, zřejmě se mu potily dlaně. Před soubojem snepřítelem by tak nervózní nebyl. Diváci vytušili věci nedobré aztichli; když začal střílet, několik jich počítalo. Gay trefil zpěti čtyři ajednou nezasáhl; našli minci aprohlédli ji co nejpečlivěji, ale neměla ani škrábanec.

„To není možný!“ skučel kdosi, „On ten parchant snad všecko vyhraje! Vymyslete rychle něco na Enkru!“

Enkra se jenom šklebil.

„Pochodně.“ řekl Fernando, čaroděj Apačů.

Kluci ztichli. Souboj dvěma či čtyřmi hořícími pochodněmi se vKingtownu provozoval jen málokdy, to ještě spíš pro formu jako představení. Apačové takové souboje dělali jako rituál.

„Ským?“ ptal se Enkra vážně.

„Třeba se mnou! Vlastně jsme nikdy vážně nebojovali!“

Fernando měl pravdu; ve válce se střetl sJackem na tomahawky adodnes se otom vyprávělo.

Enkra využil chvíle, kdy někteří zApačů chystali čtyři pochodně aostříhal si pistolníka Gaye. Sonny při tom vztekle skřípal zuby, jako by šlo oněho samotného.

Když se postavil Enkra aFernando proti sobě, shořící pochodní vkaždé ruce, nastalo opět ticho asoustředěný zájem všech. Dokonce ani nefandili, byli si vědomi nebezpečnosti boje.

Byl to vlastně šermířský souboj; hlavním účelem bylo chránit se proti hořícímu konci soupeřovy pochodně adržet si ho od těla. Což nebylo lehké, zhořícího dřeva lítaly jiskry, zvlášť když se střetly při nárazu. Enkra nenechal Fernanda moc udělat; vykopl mu po několika střetnutích jednu zpochodní zruky, vzápětí jej zahnal na vhodné místo atam mu podtrhl nohy. Když mu šlápl na druhou ruku asvoji pochodeň strčil před obličej, bylo nutné jej uznat vítězem.

„On si sním fakt nikdo neporadí!“ kvílel kdosi, „To teda máme šéfa... on bude asi fakt nejlepší!“

„Mně je to jedno,“ vytahoval se Enkra, „Jestli má někdo ještě nějaký nápad, já si to sním rozdám ve všem! Klidně se chlubte!“

„Tak dost!“ řekl Roger, „Tak, jak je rozjetej, už sním nic nespravíte. Je šelma, souboj od souboje je mu líp, tohle je pro něj rozcvička! Kdyby chtěl, seřeže nás všecky na jednu hromadu!“

Enkra vycenil zuby, ale neříkal nic.

„Jo, myslíš?“ ptal se někdo zChrisových lidí, „Co by tomu tak asi povídal, kdybysme si ho podali najednou avšichni?“

„To by nebylo podle pravidel!“ namítal Jackie.

„Teď nejde opravidla, ale dát mu co proto!“

Enkra si kousal spodní ret arozhlížel se. Potom podklesl vkolenou asevřel ruce do základního postoje. „Tak si pojďte, vy srabi!“

Pak se dělo něco, co vídali jen vsamurajských filmech. Viděli jich hodně avmnoha ihráli, ale tam byly souboje natrénované; tady se jela volná. Enkra se rval jako oživot anebýt toho, že všichni kolem byli perfektními bojovníky, mohl někomu ublížit; itak lítali vzduchem vsaltech amnozí po dopadu ohavně skučeli. Enkra taky schytal pár ran, to je pravda; několikrát ho dostali na zem, jenže neudrželi dost dlouho, aby ho mohli odpočítat. Až se kněmu dostal kluk ohlavu menší, který ho zasáhl do břicha hranou dlaně avzápětí prudkým kopem do hrudi; Enkra na chvíli ztratil dech asoupeř ho další ranou srazil.

Nadšený řev, který se ozval, musel probudit celou step široko daleko. Nebylo pochyb, Enkru dostali!

Když se zvedl, dost zuřil. „Kdo to byl? Kterej syčák...?“

Tak dotyčný musel předstoupit. Byl drobný, odost mladší aměl posměvačný obličej, který se ještě šklebil. Aby byla ostuda ještě větší, měl vlasy ostříhané jako běloch.

„Cvrček?“ Enkrovi chvíli trvalo, než ho poznal.

„No jo!“ pravil Cvrček, viditelně potěšen.

„Kde ses tu vůbec vzal? Ajak to, že seš tak dobrej vkarate?“ pokračoval Enkra ve výslechu, už smířlivěji.

„No... já ani nevím, že bych byl nějak dobrej!“ řekl Cvrček svým obvykle přidrzlým způsobem, „Tys prej sám dal příkaz, aby každej cvičil. Tak sem cvičil, no! A... jo, teď jsem přijel. Co se tady vůbec koná?“

To už se kolem všichni začínali smát, což Cvrček na první pokus nechápal. Na další dotaz vysvětlil: „No, teď jsem dojel; hnal jsem to, abych tu byl do noci, než se půjde spát akoukám, ono se něco hraje. Tak jsem stáhl kalhoty azkusil to taky. Co má jako bejt?“

„Že jsi vyhrál nad Enkrou!“

„Já vím. Aco? Ono se něco vyhrálo?“

To už bylo na všechny moc.

„Můžeš si ho ostříhat, ty troubo!“

„Já, jo? Ani nápad, jsem přeci šlechtic ažádnej katovskej pacholek. Ať se dá ostříhat od jinýho, já se mu na to můžu...“

„Když jsi nad ním vyhrál vsouboji, tak musíš, to je zákon!“ přesvědčovali ho aCvrček jen koukal; nakonec to vyřešil Enkra:

„Cvrček má právo, to je fakt! Musíš to udělat, protože vyžaduje moje čest bojovníka, abych vpřípadě prohry splnil podmínky... tak dělej!“

„No... já nevím! Jestli to spíš nebude nějaká blbá náhoda...“ bručel Cvrček, ale když byl nekompromisně vyzván, vzal nůžky aprovedl, co je třeba. Knemalé radosti všech mladších, kteří by si na něco takového nikdy netroufli.

„Zítra si to rozdáme znovu, tréninkově!“ řekl Enkra, „Musím si ověřit, co ses doopravdy naučil!“

„Ale jo, klidně. Já trénoval celou dobu, co jsem byl pryč, poctivě každej den. Sám nebo sklukama znaší smečky, pokud jsem na nějaký narazil. Teď jsem chvíli doma, ale zas pojedu pryč...“

„Co tady děláš? Jak jsi nás našel?“

„Byl jsem uAsthry; říkala, že vás mám sehnat apřivést. Něco tam vymysleli, prej to je veliká věc...“

„UAsthry se stavit můžeme.“ řekl Enkra, „Není to odtud daleko adá se na koni. Tak půjdem spát, ale nezapomeň na ten zítřek; mám na jedný hezký hlavičce ještě spoustu vlasů...“

„Tak to nebrat!“ namítla Anitta, „Hele, ty se teď jdeš určitě omýt Ohněm; ajá budu čekat do zítřka snejistým výsledkem? Vaše legrácky mi můžou bejt ukradený, já chci hned a...“

„Ajá chci před spaním hladit tvoji hebkou kůži,“ dodal Enkra, „Máš pravdu jako vždycky, miláčku...“

„Tak to vám poradím - jako vždycky!“ řekl Cvrček, rozběhl se kOhni avstoupil do plamene, „Takhle to dělám já!“

Už ho chtěla následovat, ale Enkra si ji podržel za hřívu, než spletl tenký copánek austřihl si ho; za jakým účelem, radši ani nechtěla vědět. Pak se vykoupali snad všichni, kdo neměli na zítřek smluven nějaký důležitý souboj.

Jejich kůže byla hladká jako samet, když se milovali dlouho do noci; pak Enkra usnul, ale Anitta ležela sočima otevřenýma, hleděla na oblohu plnou hvězd apřemýšlela, zda je skutečně ta správná osoba na funkci princovy choti. Kdyby tady nebyla, Enkra by měl možná daleko snazší život...

Celkem správně tušila, že řada lidí udvora jí nepřeje; zejména dívky, které čas od času nadhodily něco na téma dodržování zvyků azákonů, které si tato země stanovila. Jedním znich je, že král je pánem všeho asluší se, aby dal čas od času najevo svoji nadřazenost; třeba tím, že si vybere některou zurozených dívek astráví sní noc. Enkra to nedělá, což všechny kladou za vinu Anittě, částečně právem. Přitom vysvětlily, že ji nechtějí onic zkrátit; samozřejmě si může vybrat nejstatečnější mladé muže, což pro ně bude nesmírná pocta. Anitta namítala, že nechce nikoho kromě Enkry; chápaly, ale upozornily, že od jejich sňatku už uplynula dlouhá doba abylo by na čase seznámit se sněkým dalším. Nechápaly, co se jí na tom nezdá.

Snažila se jim vysvětlit, co je to morálka avěrnost, avšak marně. Jejich zvyklosti jsou jiné aaby si je zdůvodnily, hovoří orituálech. Kde padne tohle slovo, tam končí zdravý rozum; to už se Anitta mnohokrát přesvědčila. Čím bizarnější, bolestivější či nepříjemnější, tím upřímněji se mu všichni oddávají. Provdat se za předního bojovníka cizího rodu je rituální oběť, velký aprospěšný čin pro všechny; proč se mu vyhýbat? Každý má snahu uskutečnit se všemi ostatními dokonalé spojení; kdyby Anitta nebyla, rychle by zapojili iEnkru avytvořili řetězec, který považují za ochranný pro celou zemi. Ale ona to kazí; kvůli ní může proniknout do země Zlo a... tak dál.

Uvažovala, zda by neměla odjet. Už pochopila všechny rituály azvyklosti, naučila se ctít místní božstva aznát jejich zábavy; ale pořád ještě nemohla souhlasit. Tento svět je docela jiný, než si myslela, aEnkra nemá chuť se mu vzpírat. Stojí mezi ní asvou zemí; nerozhoduje se kničemu, vyčkává. Znala idůvod: také na Ostrově žijí lidé ne dosti přesvědčení otom, že okaždý jejich krok pečují všemocné bytosti astačí se jim plně odevzdat, dát jim patřičné oběti auctívat je vhodnými rituály... Enkra otěch lidech ví abojovat snimi nechce; jen se rozhodl vzít jim jejich děti azměnit je kobrazu svému.

Pocítila prudký osten rozladěnosti, když jí blesklo hlavou pomyšlení na dítě. Ano, zde je kámen úrazu: přestože je vArminu už řadu měsíců, stále odmítá dát Enkrovi dítě. Řekla mu to hned, jak přijela: dítě nechce akdyž vzemi nikdo neví nic oexistenci kondomů, požaduje, aby se kní choval snáležitou opatrností. Enkra vyřešil situaci po svém: požádal polobohyni Sarasvatí, aby vjejím případě zabránila početí auzavřela Anittino lůno. Tuto prosbu považoval za dostatečnou záruku aAnitta zpočátku trnula hrůzou při každém nechráněném styku; konečně si na to zvykla azařadila tento fakt do souboru nevysvětlitelných. Přijala za realitu, že neotěhotní, dokud Enkra kletbu neodvolá, ať už toho dosáhl, jak chtěl. Stejné metody používají všechny dívky zvyšší šlechty afunguje to.

Ale vzemi je také Indiopolis. To město se stalo její noční můrou od chvíle, kdy je navštívila vrámci dobývání aseznámila se stamní filosofií. Svět, ve kterém se sluší, aby dívka stihla mít první dítě do patnácti. Svět, kde členové velkorodu přijmou spotěšením oznámení, že dcera bude mít dítě stím, koho přijala během nočního rituálu na základě rozhodnutí ochranných božstev. Dítě je nejcennější dar Boží ačím zvláštnější okolnosti jeho zplození, tím větší požehnání. Kdo je otec? To dokonale objasní meditace, do níž dívka vstoupí apokusí se vzpomenout. Ten, koho označí, je tím nesmírně poctěn adítě považuje za svoje. Proč ne, když od něho jinak nikdo nic nechce?

Indiopolis je svět, vněmž nikdo nikdy neumře hlady, ikdyby třeba musel jíst maso asám si je nalovit. Pro děti je nesmírně zdravé, když chodí nahé až do doby, kdy si kus hadru kolem boků dokážou samy vybojovat. Chudoba se nikterak nepříčí vznešenosti; je-li rod tak chudý, že mu to začne vadit, vypraví se dospívající mládež na výpravu do světa, sehnat peníze. Všechno se koná vnesmírné pohodě, jako by šlo okdovíjakou zábavu. Narození ismrt je vkompetenci ochranných božstev, proč se tedy vzpírat? Poděkovat, obětovat květiny aprosit odalší přízeň, to ano; ale vzít osud do vlastních rukou arozhodovat se podle rozumu? Proč?

Dokonalý příklad tohoto stavu je Senta, princezna zBaarfeltu, dcera rodu Diettermannů, manželka Jackie Therlowa aspolumanželka kdekoho. Aještě lépe malá Gudrun, její sestra či něco podobného, nyní manželka Bella Corrony avšech šlechticů Indiopolisu. Byla nedávno navštívit rodiče; pyšně jim předvedla zakulacené bříško adávala najevo nesmírnou radost, že obohatí svět opotomka všech těch rodů, který bude zajisté dokonalý, neboť se jí zjevila Paní Esxatli aslíbila to. Zcelé společnosti se jen Anitta zmohla na blbou otázku, kdo je Paní Esxatli; samozřejmě bohyně moře, zjevující se vpodobě Stříbrného Delfína. Gudrun ji viděla, když se spolu sněkolika družkami šla koupat po velmi vydařené noci; okamžitě jí složila nějaké sliby, ojejichž povaze Anitta radši ani nechce nic vědět. Posuzováno realisticky, je Gudrun poněkud vyšinuté děcko, které si nestydatě vymýšlí adělá mu dobře, když je všichni berou vážně; zároveň však trpí těhotenskou hysterií, čemuž se taky nelze divit. Ale všichni se tváří, že je ozdobou rodu aza všechno ji chválí.

Ze Senty měla Anitta od počátku trochu strach. Na rozdíl od Gudrun není hloupá, strávila nějaký čas vAsthřině středisku amimo jiné se tam naučila nezkrotné ctižádosti. Okamžitě správně pochopila, co znamená Držení Léna; od chvíle, co se veřejně oddala Jackie Therlowovi, je paní jeho domu astará se všemožně, aby prosperoval. Jackiemu to samozřejmě vyhovuje, nemusí se onic starat amohl by klidně odletět na jinou planetu, jak vyhrožuje pokaždé, když od něj někdo chce něco nepříjemného. Jediné, co mu zatím chybí, je potomek, následník trůnu; ale toho mu Senta zajisté dá, jakmile...

Anitta polkla naprázdno avočích se jí zaleskly slzy. Jakmile se dozví obudoucím zrození Enkrova dítěte. Sluší se, aby dvorní dámy měly děti současně scísařovnou; vyčkají tedy, až jejich paní ta povinnost napadne. Nenaléhají, tváří se klidně; pouze vyčkávají. Jak dlouho ještě bude Anitta předstírat, že to neví? Jak dlouho je bude zdržovat abránit jim ve splnění jejich nejsvětější povinnosti?

Existuje jedno nepěkné nebezpečí: vžidovské čtvrti Iron-city očekává svoje prvorozené dítě čarodějka Deborah, chasidská kabalistka aznalkyně tajných nauk. Pravděpodobně to bude dcera, její schopnosti jsou zatím neodhadnutelné. Nikdo to neví líp než Senta; navštívila sestru už dvakrát auskutečnily Propojení, během něhož mluvila snad istím dítětem. Bližší okolnosti jsou vyhrazeny pro zasvěcené.

Čím dál častěji se ozývá slovo Sesterstvo; spolek, do něhož se zapojují všechny čarodějky akterý neustále rozšiřuje svoji moc avliv. Sesterstvo se rozhodlo zachránit stát, neboť už nemá trpělivost věřit mužům zbojovnické kasty. Vůdčími představitelkami jsou bráhmanky, manželky kšatriů; své muže považují za schopné tvrdě bojovat, poskytovat jim potěšení asnad je ioplodnit, ale nikoliv přemýšlet. Kromě toho mají muži stále nebezpečnou zálibu umírat vboji, když je jich nejvíce zapotřebí. Sesterstvo hlásá: Kdo umře, je zbabělec!

Anitta velmi dobře ví, co by měla udělat, aby se zalíbila Sestrám. Nejdřív ze všeho dovolit Enkrovi, aby ji obtěžkal. Pak učinit ze svého těhotenství státní záležitost; přijímat deputace, dovolit světcům žehnat svoje bříško, souhlasit suctíváním své jóni, děkovat za četné vzácné dary. Achválit princezny, které se kní připojí. Tento národ by ji hystericky miloval, noviny se předháněly voslavných článcích, televize ji filmovala při koupání, gynekologickém vyšetření ajiných vysoce trapných příležitostech, možná by zajistila ipřímý přenos zporodu, aby si národ mohl vychutnat její krev autrpení.

Každá zprincezen je přesvědčena, že by to zvládla líp. Jenomže princ se rozhodl pro Anittu; zajisté ví, proč to udělal, jeho rozhodnutí je posvátné aodpovídá za ně pouze Bohu. Navíc je nepředvídatelné, neočekávané anevysvětlitelné; tak se projevuje osobnost vedená vůlí Ochránců. Enkra udělal takových rozhodnutí víc; národ před ním padl na tvář atisíce nových bojovníků přijalo za reálné, že má právo jim dávat rozkazy. Ještě párkrát se rozhodne proti tomu, co se považuje za zdravý rozum, ajestliže mu vyjde, co zamýšlí, bude zaživa považován za svatého.

Anitta se oto pokusila jen jednou: když navrhla postavit na zcela nesmyslném místě, předměstské křižovatce Kingtownu, chrám zasvěcený Šivovi aŠaktí. Vlastně to navrhl Enkra, jejím nápadem bylo se tam jen pomilovat. Dneska tam stojí maličký chrám, vněmž se neustále koná aratik kŠivově poctě, dřívější zelináři nyní prodávají vonné tyčinky, květiny aposvěcená jídla anejvětší zájem je oobrazy, zachycující tu slavnou chvíli, protože pouze jednomu zkolemjdoucích napadlo je při tom vyfotografovat. Taky ta fotografie je slavná, prodává se vtisíci reprodukcích; ovšem ten obraz je geniální, Enkra je na něm zachycen jako Šiva se svým trojzubcem atilakem napříč (který nikdy nenosil), Anitta jako jedna zjeho žen, snad Parvatí, snad Durgá... Lidová tvořivost nezná žádných omezení.

Aaby se to nepletlo: ta křižovatka předtím proslula jako místo častých nehod asanitky změstské nemocnice mířily pokaždé tam, když dostaly hlášení. Nyní počet nehod prudce poklesl aod té doby žádná neskončila smrtí. Šiva aŠaktí pečují osvé oddané...

Anitta si povzdychla. Přestože nevěří na žádné bohy, projevují jí od první chvíle setkání sEnkrou nepřetržitě přízeň. Copak se někdy něco nemůže nepodařit, selhat, skončit ostudou? Ikdepak, božstva potměšile vyznamenávají svojí přízní vše, co Anitta podniká nebo čemu jen přihlíží; jsou to důkazy zvláštní přízně, nebo si zní jen dělají legraci? Nejoblíbenější boží hrou je Člověče, nezlob se! říká mladý Zenový mistr Wolverine. Proč ale zrovna ona? Proč bohové neobdaří svou přízní raději ty, kteří na ně upřímně věří? Anitta se za věřící moc nepovažuje, spíš váhá, pochybuje, hledá důvody aprotiargumenty.

»Že si stím děláš starosti,« smála se Asthra, uložila se vedle ní ajejí klenoty zářily ve tmě, »Proč jednou nenecháš něco, ať se vyřeší samo? Nikdo jiný si starosti nedělá, žije si vpohodě, baví se anechává všechno na...«

„Na kom? No tak na kom?“ vymrštila se Anitta avyděsila se, protože Asthra byla někde daleko; ta dívka taky není Asthra, jak si dodatečně uvědomila, skutečná Asthra určitě nemá černě stříbrné vlasy až po pás anechodí vyzdobena blýskavými klenoty ze zlata, perel adrahokamů všude, kde to jenom jde. Kdo ji to tedy navštívil? Trochu jako Asthra, trochu jako Senta atrochu jako Deborah; ale taky ona sama tam byla přítomna. Snad Paní Esxatli, Stříbrný Delfín?

»No, když mi zrovna tak chceš říkat...«

„Já ti nechci nijak říkat! Já chci spát amít klid! Avůbec vtebe nevěřím, chápeš to, ty...?“

»To nevadí. Já jsem laskavá iknevěřícím!« Její hlas se tiše rozdrobil do tisíce malých zvonečků, jak vždy popisoval Mike Cross. Jeho přirovnání se Anittě odjakživa zdála blbá.

AAnitta pochopila, že teď hodně dlouho neusne.
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Usnídaně se vedla řeč, co dneska podniknout. Někteří přítomní ještě měli vlasy na hlavě abyli tudíž ochotni udělat cokoliv, aby oně co nejrychleji přišli. Vyzývali ksouboji kdekoho avětšinou bez náležité úcty, zvláště Enkra byl oblíbený. Táborem svištěly urážky avšelijaké osočování, neboť se domnívali, že tím soupeře přinutí, aby se na ně rozhněval ajeho útok byl patřičně brutální. Anitta si všimla, že mezi staršími kluky, kteří měli stálé partnerky, jedna znejhnusnějších urážek byla »Ty impotente!« vpřípadě, že dívka nebyla vjiném stavu. Říct něco takového bojovníkovi znamenalo téměř jistě rvačku; Enkrovi však tento trapný fakt nikdo nepředhodil.

Anitta netrpěla iluzí, že by měli vůči svému princi nějaké ohledy; nevyslovili to slovo, ale trvale viselo ve vzduchu abylo nebezpečné. Vprostoru, kde tábořili příslušníci dvora, byl větší klid než jinde, ale dál od Enkry se často stávalo, že zejména dívky obviňovaly kluky ze sexuální nedostatečnosti. Vzápětí byly ztrestány aAnitta si nepřála vědět, jak.

Během jedné takové chvíle si náhle uvědomila, koho připomíná dívka, která ji vnoci navštívila: Ariadnu. Sotva si na ni lehce vzpomněla, už cítila její přítomnost avytušila, že čarodějka na ni co nevidět zaútočí. Od té chvíle se obávala, kdy ajak se to stane; určitě ještě není konec.

Enkra vydal příkaz, aby se všichni přesunuli do Slunečního obzoru za Asthrou. Pozvala sice jen jeho ačleny dvora, ale proč by se tam nepodívali iostatní? Když nic, tak se vykoupou vmoři apojedou zase zpátky. Přijali snadšením, ale bylo jich hodně ana koních mohla přímá cesta trvat tak tři dny. Samozřejmě víc, když se budou konat zastávky ahrát všelijaké hry; ale nikdo taky neříká, že musejí dojet všichni najednou.

Enkra se usnídaně dohadoval sCvrčkem, který mu líčil svoje zážitky na různých mistrovstvích ve světě, zejména turnaji vMinnesotě, USA. Enkru na takové akce neposílali adost ho to mrzelo; Cvrček se naopak dal na sbírání všelijakých pohárů, plaket amedailí apostupně zvyšoval jejich počet.

„No prosím, amezi náma děláš skromnou fialku! Ty seš vlastně reprezentant celého Impéria, aani to nevykřikuješ do světa!“

„No jasně! Každý přece ví, že jsem nejskromnější kluk na světě anejbližším okolí!“

To už nešlo vydržet, to bylo nutno ztrestat; hodili si souboj, nesmírně opatrně, neb Enkra toužil odčinit včerejší porážku. Samozřejmě vyhrál; pak to zkoušeli další apři tom spřádali různé šílené plány, jak vyrazí vpřestrojení do světa azúčastní se nějakých otevřených turnajů. Co jim brání teď, když jim shořely vlasy? Taky se hned šli vykoupat vOhni.

Když pak seděli apili čaj, dospěla Anitta knázoru, že obavy byly plané ažádný útok od Ariadny nepřijde. Vzápětí se dostavila deputace dívek zokrajové části tábora; díky svému mládí doposud nepatřily ke známým osobnostem, ale nehodlaly to nechat jen tak. Přišly si stěžovat ačinily tak jedna přes druhou, puberťácky uječenými hlásky. Ještě to neřekly, ale Anitta už vytušila, oč jim jde aco určitě prosadí.

Začaly tím, že kluci určitě rozjedou velkou bojovou hru, kterou budou hrát po celé trase přes step, hory atak vůbec až do Slunečního Obzoru. Bude to nějaká oblíbená honička alov na ty, kdo se ukážou jako slabší. Ze začátku půjde ohřívy, většina je ještě má; oč půjde až oně přijdou, není jasné. Zřejmě kluci počítají, že děvčata nechají vtáboře, pod ochranou. Tak to teda ne; my žádnou ochranu nechcem anevyžadujem, my si chceme zahrát taky! Ažádný urážlivý ohledy!

Enkra si trpce uvědomil, že semínko feminismu, zaseté Mildred Ishamovou ajinými zAmeriky, zdárně vyklíčilo apřináší už první plody. Rozpačitě pokynul, aby mluvila dál.

Jestli klukům není jasné, oco se má hrát, děvčatům to jasné je od první chvíle: přece onás! Bude to jednoduchá varianta hry Svoje si ohlídej acizího se zmocni!, tentokrát skořistí nejen živou, ale značně akceschopnou aochotnou měnit pravidla. Klukům ať je dovoleno lovit holky jednotlivě ive smečce, děvčata se můžou bránit nebo spolupracovat, jak se komu zlíbí. Jediné pevné pravidlo je, že vjaké sestavě dorazí do Obzoru, takové bude složení smečky po příští rok. Dívky si jsou vědomy, že riskují; to je právě láká. Copak není pěkné vsadit do hry sebe samotnou? Ato kluci ještě nevědí, co všechno se může stát během cesty, je přece spousta možností...

Anitta viděla, jak Enkrovi na pár okamžiků zaplály oči; určitě by se rád zúčastnil, kdyby... no ovšem, kdyby tu nebyla ona. Pak se na ni ohlédl apoznal, že Anitta se určitě nepřipojí; škoda. Ona zas uvažovala, zda by se neměla urazit, když ji tak klidně chce vsadit do hry jako zlatou náušnici. Taky jí blesklo hlavou, že by mohla přijmout; určitě by užila spoustu zábavy acesta by se změnila vdobrodružný zážitek. Ale neřekla nic.

Enkra po kratším uvážení hru schválil.

Dívky se spokojeně vracely ke svým; po cestě nadšeně hlásaly, na čem se dohodly akdo to zaslechl, urychleně balil avyrážel do akce. Anitta nepochybovala, že se hra během pár dní pro veliký úspěch rozšíří; dokonce si uměla představit, že kdo ještě zůstal ve městě adoslechne se otom, okamžitě vyrazí se přidat. Znala jich dost, od kterých se to dalo čekat, další chytnou na první našlápnutí. Dokonce imimo kastu bojovníků...

Náhlé poznání ji zasáhlo jako blesk; rychlé spojení útržků informací, jež někde zaslechla anevěnovala jim pozornost. Teď už to není záležitost bráhmanů ani bojovníků; od určité chvíle se hra stala věcí vaišjů, podnikatelů amajitelů peněz. Kupčíků, co postřehli příznivý obrat pro svoji peněženku avsadili do hry nejen syny, ale idcery. Odvážné riziko? Ani ne; dobře si spočítali, že nemohou onic přijít. Mladistvé feministky vyrážejí do útoku; chystají se obsadit šlechtická sídla apotom jako lvice bránit to, co jejich muži uloví někde vdálce apřivlečou domů. Dobře to odhadly: šlechtici jsou velkorysí, lehkomyslní, vesele bezstarostní; uvítají, když jejich choť bude šetrná auvážlivá vhospodářství, budou ji chválit aochraňovat.

Byl snad tohle záměr kancléře Rogera ještě předtím, než Enkra vyrazil na cestu do Francie? Ano, překvapený svět názorně spatřil, jak bojovníci zOstrova umějí bránit práva svoje isvých kamarádů. Od té chvíle každý, kdo zapochyboval, dostal lekci, aby jim nebránil vjejich záměrech; aještě dostane. Bojovníci Arminu jsou odvážní, silní, neporazitelní; když jednotlivec podlehne, na jeho místo nastoupí kamarádi akrutě se pomstí tomu, kdo se mu opovážil ublížit. Tak to bylo atak to bude čím dál víc; jistě to činí vsouladu svůlí Boží aza dodržení všech svých zákonů, ale pro cizince je rozhodující jejich brutální síla avytrvalost.

Aza statečnými bojovníky jdou další: kupčíci spytli peněz. Tak bývalo odedávna zvykem; bojovníkům to nevadí, kupci patří ke vznešené kastě ajejich zlato příjemně cinká. Že vydělají víc než bojovní šlechtici? Proč ne, taky se víc snaží! Bojovník rád aochotně svěří naloupené poklady do rukou své ženy apříbuzných, kteří mu na oplátku zajistí výstroj, koně azbraň. Ispokojené stáří vpřípadě, že se mu podaří přežít; však těch, co zůstanou na bojištích celého světa, bude desetkrát tolik!

Ale je třeba nemarnit čas avyužít šancí; během prvního léta většina princezen vypadla ze hry, buď už kojí miminka, nebo se na to právě chystají. Na jejich místa nastoupily krásné panenky, které nejsou tak dobré vboji ani ve vědecké posluchárně, ale co potřebují vědět, znají dokonale. Třeba vědí, že jakmile se provdají za někoho zbojovníků, bude je od té chvíle muset hájit achránit proti každému, kdo by je ohrožoval; nejen on sám, celý jeho rod akaždý, komu udělily privilegium dotknout se jejich hebké kůže. Tak vzhůru do boje! Každá porážka je pro správnou princeznu vítězstvím, rozšiřuje počet tvrdých rváčů, kteří se za ni vpřípadě potřeby postaví. Anavíc, je to docela příjemná hra; tak nač ještě váhat?

Ještě než nastalo horko, zmizela většina hráčů vdálce; zdálo se jasné, že je Enkra nejmíň týden neuvidí. Ostatní se pohnuli taky, ale daleko uvážlivěji. Snimi Anitta, mírně rozmrzelá vším, co se dělo, ale žádný nápad, jak to změnit, neměla.

Cvrček od chvíle svého příjezdu vedl víc řečí, než bývalo mezi dvořany zvykem atak dlouho se do všeho pletl, až Roger ze žertu nadhodil, nechce-li být hofmistrem. Nad tím zaváhal aposléze odmítl sprohlášením, že když něco, tak by chtěl být vAsthřině středisku koordinátorem nebo systémovým analytikem.

„Má tam prý spoustu nových programů,“ vyptával se Roger, „Jsou snad dokonce lepší než naše Universitní ize Sun City; prolezem všechny auvidíme, co se tam dá zkopírovat...“

„Budem potřebovat kontrolní králíky.“ upozornil Enkra.

„Vím otom. Je tu spousta lidí, co nemají univerzálku. Když je otom řeč, jaký vzdělání má teď Anitta?“

„Už jsem ztratil přehled, ona študuje furt něco. Už by mohla promovat na doktorku, kdyby neomdlívala při sebemenším krvavým zásahu, na živým ina mrtvým...“

„To se stím nedá nic dělat?“

„Těžko. Vzali jsme ji přeci jednou na pitvu. Když jsem řízl do mrtvoly, zezelenala azkolabovala. Ale kostičky ti vyjmenuje do poslední chrupavky, to jo...“

Roger se po Anittě ohlédl znechuceně. Měla další bod mínus, aniž stím mohla cokoliv dělat.

Táhli stepí avšude byl naprostý klid, ani se nikdo nepokoušel je přepadnout aobrat odívky od dvora. Některé se nepokrytě nudily azkoušely provokovat, leč úspěch neodpovídal vynaložené námaze. Anitta se odmítala do čehokoliv plést. Poledne strávili ve skalách uOázy Fenků, kde se mohli vykoupat. Fenkové, pouštní lištičky, byli smečka milá apřátelská askoro polovina jich byla rozběhlá po celém světě, ježto si je lidé rádi brali do ciziny jako živou hračku pro své děti. Hodně jich taky pracovalo ve špionáži. Anitta se snimi mazlila.

Večer dorazili kBýčímu napajedlu, známému zdějepisu, protože tamtudy hnal kdysi dávno dobytek Denis Baarfelt, když prchal zkriminálu. Dneska už se tam dobytek dávno nehonil, občas se ale nacházely staré lebky svelkými rohy, vhodné kumístění na totem či štít chaty. Už tam tábořila asi dvacetičlenná smečka mladších kluků zKingtownu; když spatřili karavanu, pokusili se uprchnout, ale byli dostiženi avyslechnuti. Vypovídali, že asi před hodinou je přepadla poněkud zvláštní banda okolo padesáti jezdců, kde hlavní slovo vedly ženy; když se zjistilo, že mezi sebou nemají žádné dívky, byli sposměchem propuštěni, ani jim neostříhali vlasy. Tento nedostatek císařští ihned napravili, ale kluci stejně nemohli pochopit, proč by měli nějaké holky mít, na traufy přece ženská nepatří!

„Situace se změnila,“ vysvětlil jim Roger, „Teď je doba, kdy se všecko točí kolem ženských. Vy taky budete...“

Kroutili hlavou apřipadalo jim to nepodobné víře. Ti nejstarší měli kolem patnácti, ale ikdyž nepochybně děvčata vyhledávali, nenosili žádné odznaky, kolik jich už získali anebyli vyholení vrozkroku, natož tetovaní. Návrhy azmínky vtom směru pokládali za nemravnost atvářili se rozpačitě.

„Člověk žasne, že takoví ještě existují,“ prohlásil Roger, „Jako kdyby neměli ve škole hodiny sexuální výchovy!“

„Jestli to nebude tím,“ vmísila se Anitta do hovoru, poprvé za celé odpoledne, „Že jsou to slušní kluci. Itakoví ještě jsou!“

Roger chvíli nechápavě zíral, pak si ty exoty prohlédl, jako by přiletěli zMarsu. „Jo, tak to asi bude. No nic, kluci; klidně pokračujte dál, my vám nechcem ublížit...“

Té noci spala Anitta klidně anezdálo se jí nic závažného; sice měla pocit, že nějaký sen měla, ale nevzpomínala si na něj. Ráno pokračovali vcestě akdyž vedro vrcholilo, uložili se na jediném vhodném místě, palmovém lesíku ve Slané rokli. Byla tam voda, ale pít se nedala pro příšerné množství rozpuštěné soli aostatních nerostů. Koupat se vní taky nedalo, na to byla studánka malá. Jediné co se dalo, bylo namazat se slanou břečkou anechat to uschnout na slunci; sůl ulpěla na těle, zejména ve vlasech apo těle tam, kde vyrůstalo strniště, pěkně se leskla. Anitta měla právě tak dlouhého ježka, aby vněm zůstaly stříbrné jiskřičky amoc se jí to líbilo.

Tato noc byla poslední, kterou Enkra sAnittou strávili spolu před příjezdem do Obzoru. Milovali se pěkně, pak spolu leželi bok po boku aAnitta uvažovala, jak se svěřit se svými pochybnostmi ohledně Asthry aostatních čarodějek. Ostatní nebyly nebezpečné, ale Asthru Enkra choval vobzvláštní úctě aZlé Jazyky princezně pilně donášely, že sní tu ionde leccos měl. Anitta nevěřila, že by se spolu někdy milovali, určitě by se stím neopomněli každému pochlubit; ale tušila, že Enkra čarodějce podléhá víc, než by se hodilo. Iona kněmu cítila zvláštní náklonnost.

Nakonec, když už Enkra sladce spal, se Anitta obrátila opomoc kbohyni Esxatli vpodobě Stříbrného Delfína. Zoufale prosila, aby ji už netrestala za nedůvěru aodmítání; ať se slituje, nechá jí Enkru aochraňuje jejich lásku pro náklonnost, již chová ke své oddané Ariadně. Ale už když se modlila, měla Anitta pocit, že Paní Esxatli jí nevyhoví; chce snad mít Enkru pro sebe?

Nakonec přece jen usnula. Co se jí zdálo, neměla tušení.


[image: Line]

Vyhnuli se Iron-city iRossa Blance azamířili rovnou do Obzoru - Enkra byl zvědav, jak se město změnilo. Očekával, že je někde před městem přepadne mocná přesila abude svedena veliká bitva, snad sAsthrou jako velitelkou; sekta Zlých Jazyků očekávala se vzrůstajícím zájmem, zda se zopakuje scéna sjejím slavnostním stříháním včetně onoho slavného vykouření. Od té chvíle se stalo pro mnohé pravidlem; dívky při stříhání klečely akluci to často vyžadovali. Asthra iEnkra se při letmých zmínkách tvářili, jako by netušili, oč jde; přímo zeptat se jich nikdo neodvážil. Nyní si Zlé Jazyky umínily, že budou pozorně zblízka přihlížet, aby se přesvědčily amohly otom podat patřičné zpravodajství.

Avšak všichni byli zklamáni; kžádnému přepadu nedošlo, nikdo si jich nevšímal, dokud nevjeli dovnitř, téměř na náměstí. Lidí tu bylo málo akaždý měl něco na práci; nezdálo se, že by chtěli bojovat nebo se bavit jakkoliv jinak. Hodně se stavělo, spousta budov změnila svoji funkci, především posluchárna University aNemocnice. Místo University, která původně měla stát ve městě, se začalo stavět celé universitní město; zatím zněj stála část posluchárny, jeden obytný blok amohutná betonová kopule, zdárně připomínající protiatomový kryt. Tam poprvé viděli stráže, které kontrolovaly každého, kdo chtěl dovnitř. Enkra se dozvěděl, že vstup je přísně zakázán komukoliv, kdo není doprovázen někým zodpovědným, třeba Asthrou. Takže bylo nutno vyčkat.

Asthra přišla vbílé tunice, zcela bez ozdob, srst na hlavě přesně tak dlouhou, aby bylo poznat původní černou barvu.

„Rozhodla jsem, že si nebudu zbytečně pěstovat vlasy,“ vysvětlila po přivítání, „Nejsou kničemu, když nerostou delší dobu; nemají vsobě žádnou magickou sílu apoužít se nedají. Možná, když to bude součást slavnostního kostýmu...“

Jackie se ptal, proč na ně nikdo nezaútočil; Asthra se smála, že na to nikdo nemá čas. Vposlední době mají všichni jiné, vážnější starosti; když chtějí válčit, měli do Indiopolisu.

„Tam teď jdou silně nahoru! Všichni tam bleskově vyrostli akdo otom třeba jen slovíčko slyšel, plete se do parapsychologie adělá takový seky, že tady všichni žasnem!“

„Ani nevím... copak se stalo tak hroznýho?“

„Někdo zkluků se nechal dvěma holkama vyhecovat na pokus sposthypnotickými příkazy. Samozřejmě amatér, kterej se přiučil něco od některý holky, nejspíš vposteli. To ještě přesně nevím, ale až se dozvím, ta uvidí! Zkrátka, chtěl se předvádět, tak jim dal vhluboký hypnóze příkazy astabilizoval je, nejspíš na celej zbytek života. Ale jaký!“

„No schválně, jaký?“

„Jedný naočkoval, že je jí ksmrti nepříjemný nosit jakejkoliv oděv. Když si něco oblíkne, třeba jen tričko, za chvíli ji začne škrtit asvírat, pociťuje krajně nepříjemný škrábání atak, dokud se zas rychle nesvlíkne. Samozřejmě od tý chvíle chodí nahá...“

„Je pěkná?“ zajímalo Rogera.

„Asi jo. Sošklivou by se nezahazoval.“

„Tak oco jde?“

„Ty seš taky... jo, ta druhá. Tý natroubil do hlavy, že den bez orgasmu je pro ni úplně zabitej aže by měla vyhledávat další nový seznámení spestrou paletou kamarádů. Zkrátka, vyrobil zní perfektní nymfomanku. Zatím ji to docela baví...“

„No dobře. Ale včem je problém?“

„Vtom, že ty holky jsou turistky zciziny. Odněkud zNěmecka, přesně nevím. Zatím zůstaly tady, protože tyhle zvyklosti by asi ve světě moc velkej úspěch nezaznamenaly...“

Roger se pořád ještě smál. „Uznávám, že je to trochu zvláštní, ale berme to zdruhý strany. Ten kluk jim řekl předem, co chce udělat aholky stím souhlasily?“

„Samozřejmě. Nevěřily, že je to možný.“

„Ty jejich pocity jsou skutečně tak naléhavý, až je to nutí kčinnosti, proti které mají námitky?“

„Jak to myslíš?“

„Jestli náhodou holky neprohlašují pokus za důvod, proč se tak chovají; kdežto ve skutečnosti je to jejich vlastní vůle, kterou kryjí tím pokusem. Myslím, že třeba ta dotyčná od počátku chce chodit nahá ajejí kamarádka se chce vyspat skaždým klukem, kterýho potká. Jenom si chtěly od někoho nechat potvrdit, že nemají mít zábrany; ten mladej se na to hodil. Až je to přejde, řeknou že to byl jenom hec avklidu odejdou...“

Asthra potřásla hlavou. „Já je nevyšetřovala, ale dělala to Ťapka, ta přece není pitomá! Schválně za tím účelem jela do India vyšetřit je; atohle zjistila.“

„Kdo tě žádal ozásah? Ty holky už to nechtějí?“

„Ikdepak, ty jsou zcela spokojený! Jenže další podobný, který otom slyšely, se obrátily na mě, abych jim něco takovýho udělala taky. Cizinky, ale inaše holky. Samozřejmě jsem zavětřila, co je to za blbost, tak jsem na to přišla.“

„Takže tě nikdo nepožádal, abys to změnila, ale naopak takhle upravila další. Proč to neuděláš?“

„Protože mám ještě zbytek zdravýho rozumu ajistou sebekritiku. Udělám zholky nymfomanku, když je jí nějakejch patnáct nebo sedmnáct aona mi za to přijde rozbít hubu, až jí bude třicet, ne? Taková věc je pěkně nebezpečná ajá jsem tu proto, abych lidem pomáhala ane škodila, to snad víš!“

„To máš jednoduchý: nařiď, aby je to za čas zase přešlo. Třeba až přestanou bejt mladý ahezký, nebo až toho budou mít dost. Já myslím, že by pro holku nebylo špatný, protančit životem se samou zábavou!“

„Ty seš, Rogere, úplnej blbec. Myslíš vkaždý situaci jenom na to, jak se vyspat skaždou, která neopatrně projde okolo tebe. Já bych někdy myslela, že sám jseš někým naprogramovanej. Bejt tvojí holkou, tak bych tě schutí nakopala do koulí...“

„Můžu ti to vědecky vysvětlit,“ smál se Roger, „Zajisté víš, že sexuální činnost člověka je ovládána endorfiny, což jsou pachové značky na způsob feromonů uhmyzu. Když extrémně citlivý jedinec, jako jsem třeba já, ucítí takový endorfin, nemůže stím dělat nic jinýho, než podlehnout aprudce se zamilovat...“

„Aha; akdyž ten endorfin vyprchá, láska pomine alord kancléř je opět volný pro další dámu. Nádherná výmluva!“

„Co výmluva? Vědecký důkaz!“

„Promiň, já zapomněla, že seš vědec!“

„Už jsem myslel na praktické využití. Kdyby se takový endorfin dal vyrobit uměle atřeba rozprašovat ovelkých svátcích, když se slaví Matka Durgá, všichni by ztratili zábrany...“

„Naši občané nepotřebují žádnou stimulaci, zvládnou to itak. Teď sem ještě ze všech konců světa proudí cizinci...“

„No dobře, Asthro,“ řekl Enkra, „Vem ty holky sem do střediska aprověř, jestli je to skutečně tak háklivý. Jestli ne, nebudeme si toho všímat. Kdyby jo, tak zkus, jestli by se stím nedalo něco dělat. Nebo toho nějak využít...“

„No ovšem, můj pane! Ty seš se vším hned hotovej! Zatím nevím, co je ten kluk zač; přibývají nám tady poslední dobou všelijací zaklínači; ani čarodějové, ani bojovníci, všecko anic...“

„Stím bylo nutno počítat, ne?“

„Nekontrolovatelné šíření informací je pochopitelně důsledek používání Wallisu, to je jasné. Ale dochází kněmu také přímým spojením mezi nedokonale vycvičenými čarodějkami abojovníky, asi při milostných kontaktech...“

„Není to náhodou tvůj problém? Já odpovídám za činy bojovníků; ty máš na starosti vzdělávání dívek, vlastně...“ Enkra se obrátil na Anittu achvíli odhadoval, jestli je schopna ho vnímat.

„Já? Co já?“ Anitta znejistěla, jeho pohledy už znala.

„No já nevím. Radši ne...“

„Ale já jsem fakt nic neprovedla!“

„No právě.“

„Chceš říct, že bych se měla starat, aby se... proboha, jak?“

„No ajak já? Přece jenom seš holka aumíš si představit...“

Anitta dlouho očekávala, že jí brzo povolí nervy. Stalo se to právě teď:

„Nejseš ty blbej? Sám si rady nevíš aode mne ji chceš? Já mám snad bejt zodpovědná za všecko, co udělá kdekterá holka, navíc čarodějka, nymfomanka a... copak já vůbec tuším, jak uvažuje aco cítí taková holka?“

„Ty pocity bych ti mohla snadno navodit uměle!“ řekla Asthra, „Stačí uvést do krátkodobé hypnózy apředat...“

„Já nechci, abys mi něco předávala! Já chci odjet domů, ahned! Chci mít na hlavě normální vlasy, nebýt propíchaná stříbrnými jehlicemi, nemluvit šestadvaceti jazyky anemít vhlavě naučnou encyklopedii... chci být normální holka!“

„Obávám se, že to tak snadno nepůjde...“ začal Enkra, Anitta mu však nedala domluvit:

„To je mi fuk! Vy umíte čarovat! Já to zkrátka chci!“

„Chceš být taky znovu panna?“ otázal se Roger potměšile.

„Ty jdi taky do hajzlu!“ rozječela se na něj, „Rozbila bych ti hubu, ty hnusnej perverzáku, kdyby...“

Roger se rozhodně neurazil, naopak sobtížemi přemáhal smích; Enkrovi bylo jasné, že ji zkusí vyprovokovat kještě sprostším urážkám či dokonce fyzickému napadení.

„Zklidni se! Máš špatný nervy, já vím...“

„Já nemám špatný nervy! Já jenom jsem obyčejná holka zvesnice, kterou jste vy zatracený pedofilní maniaci ukradli zjejí rodiny, zavlekli sem aděláte na mně experimenty! Jsem na tom stejně blbě jako ty holky, co na nich zkoušel svý kejkle ten kluk... Astejně blbě jako ty, Enkro, když tě někdo udělal princem a... možná taky Asthra byla kdysi malá blbá holka, ale nějakej perverzák na ni položil ruku anaučil ji zaklínat Oheň ahrabat se lidem vmozku, ale to už si nepamatuje, tak je takhle přiblble šťastná...“

Roger se stáhl dozadu; zjejího ječení mu přebíhaly po zádech vlny mrazivé rozkoše aobával se, že to na jeho tělo bude mít příznivý vliv. Nesmírně toužil vypnout veškerou sebekontrolu, aby se mohl zachovat jako primitiv; bez ohledu na Enkru, Asthru, ostatní kolem ina samotnou Anittu.

„Nechte ji, má pravdu.“ řekla Asthra klidně, „Nech ji vyzuřit, brzo to přejde. Reakce na dlouhodobý stres...“

„Ty taky zdechni, ty podrazácká děvko!“ doporučila jí Anitta, „Nemysli si že nevím, jak mi jedeš po Enkrovi... Tak si to spolu rozdejte, když se na to třeseš takovou dobu, já ti to oplatím třeba sRogerem, jestli nenajdu vcelý zemi větší prase...“

Roger nevydržel, dostal na ni prudkou chuť; bleskově promýšlel, co by se stalo, kdyby se na ni vrhl. Asi by se skutečně bránila; za celý svůj pestrý život se mu nepodařilo znásilnit jedinou dívku, která by opravdu nechtěla, že by teď měl šanci?

Aještě jeden zázrak: Asthře zrudly tváře aoči jí zablyštěly vztekem. Že by opravdu ztratila sebekontrolu? To už stojí za to!

Ještě trochu popíchnout abude to! Jestli se Asthře nepodaří ovládnout avyšle do okolí záblesk negativní energie, otřese to možná celým okolím... akdyby se vtom okamžiku podařilo propojit všechny zúčastněné, využít toho záblesku, usměrnit... Rogerovi pracoval vhlavě celý složitý systém myšlenek apředstav, týkaly se jak tělesných, tak mentálních pochodů anabízely mu spoustu fantastických variant...

Ale Anitta to skácela, její nervy nevydržely apřepjaly se; náhle padla na kolena asrdcervoucně se rozbrečela. Všichni se okamžitě uklidnili azačali ji utěšovat, jenom Roger se zklamaně stáhl do ústraní. Přece jen je to slabá holka zciziny; nevadí, třeba se podaří vytočit ji příště...

Asthra přikročila kAnittě apočala ji hladit po hlavě; nebylo pochyb, že teď se uklidní auž nebude vyvádět. „Promiň, bylo to od nás neuvážené... ty za nic nemůžeš...“ povídala jí.

Anitta se zachovala, jak se od začátku čekalo: zoufale brečela, dokud ji do náruče nevzal Enkra; při jeho něžnostech se pozvolna uklidňovala. Roger měl řadu iniciativních návrhů, jak rozložit negativní tendence na všechny přítomné pomocí vzájemného spojení, ale než stačil vysvětlit detaily, pohlédl na něj Enkra tak, že si to rozmyslel aumlkl vpůli věty.

„Mnohem lepší bude vykoupat se vOhni.“ řekl Jackie.

„Tak jo, ale až zítra!“ vzpamatovala se Asthra, „Dneska chci, abyste byli aspoň trochu zarostlí ašpinaví, protože bych vám chtěla předvést novou mycí linku. Ono by to šlo itak, ale bude to lepší. Škoda, že už jste ostříhaní, to by bylo...“

„Co je to za mycí linku?“

„Uvidíte sami! Kompletně vás to očistí avysterilizuje; tak čistý jste za celej život ještě nebyli!“

Zahrnuli ji všelijakými dotazy na nejrůznější podrobnosti; byli rádi, že se všichni přestali zlobit aopustili ožehavé téma zásahů do psychiky nic netušících turistek. Asthra přijala hru aodpovídala jim; mezi tím přešli na břeh moře, kde tábořila spousta mladých ve všelijakých stanech ajiných provizorních obydlích. Svěřila hosty jejich péči ašla se podívat, vjakém stavu je příprava večeře; přestože ji chystaly dostatečně znalé čarodějky, považovala za svou povinnost je zkontrolovat, dříve než bude pokrm předložen Božstvům.

Anitta se během času uklidnila natolik, aby si uvědomila, že veškeré připomínky nebyly namířeny proti ní; vyvolalo to nový záchvat pláče, tentokrát zlítosti, že urazila kamarády, kterých si váží aobdivuje je. Nejvíc se děsila, co řekne na její výbuch vzteku Asthra; Enkra ji ujistil, pokud to nepustila zhlavy okamžitě po vyslechnutí, teď už to určitě bere shumorem.

„Já vím, vy berete shumorem všecko!“ natahovala Anitta, „Tobě by možná opravdu nevadilo, kdybych šla sněkým jiným... Aspoň bys mohl konečně... doopravdy se ti Asthra tolik líbí?“

Enkra odpověděl uvážlivě apo delší chvíli: „Je velice moudrá.“

„Tak to jsem zrovna nemyslela!“

„Jackie zkoušel vIndiopolisu různé techniky zdob Atanoru. Splynutí, propojení, sjednocení mysli... jak tomu chceš říkat? Všechno jsou to takové zvláštní hry...“

„Aty myslíš, že by ti Splynutí sAsthrou nějak pomohlo?“

„Obávám se, že uní by jeden pokus nic nevyřešil. Je zapotřebí dlouhodobé sbližování na tělesné, ale imentální úrovni. Když jsem žil sAriadnou, byla ke mně absolutně otevřená, dopřála mi všechno, co měla vpaměti uloženo sama... Ale nepočítal jsem, že to skončí tak brzy; chtěl jsem ji propojit taky snejbližšími kamarády, rozhodně sJackem, Kurtem, Sonnym... isRogerem. Ona byla samozřejmě pro, ale vytváření jednotného mentálního pole je obtížná adlouhodobá záležitost, my jsme teprve začali...“

Anitta se od začátku snažila nedopřát mu možnost diskutovat na podobná témata. „Já vám to zkazila, co?“

„Neobviňuj se. Způsobila to má vnitřní neukázněnost.“

„To slovo znamená utebe co? Nechuť půjčit svoji dívku druhým na jejich pokusy? Ariadnu jsi jim půjčil, ale mne...?“

„Jackie aSenta byli nějakou dobu hosty Deborah apotom vtom nešťastném Indiu; oba prohlašují, že to jejich vztah posílilo, že teď se milují oto víc, že už nejsou jednotlivou osobností, nýbrž obsahují vsobě paměť všech ostatních. Zdá se mi, že na tom něco bude, ale přesvědčit se nemohu; Senta by to pro mě udělala...“

„Ale to bych nesměla překážet, co?“

„Mohla bys být při tom...“

„Anejvětší radost bych ti udělala, kdybych sJackem vytvořila druhý pár, že? Všímáš si, že už jsme zase vsobě?“

„Promiň. Nechtěl jsem tě urazit.“

„Neurážíš. Ale řekni, co je pro tebe důležitější: naše láska nebo tvoje bláznivé experimenty?“

Enkra si povzdychl. „Nejlepší by bylo nějak to sjednotit...“

Anitta se zvedla. „Půjdeme na večeři. Anepřeju si slyšet už nic na tohle téma!“

Její rozhodnutí bylo respektováno, ale jen ze strany Enkry. Asthra požádala Jacka, aby je seznámil sdosavadními výsledky experimentů, co prováděl vIndiopolisu; během večeře si téma promyslel apřednášku začal slovy:

„VIndiopolisu existuje oblíbený sport: surfing na příbojových vlnách. Vzátoce samotné velké vlny nejsou, ale venku na moři jde sem tam ioživot; když mě na to pozvali, pěkně jsem tam se sebou mlátil adoporučuju všem, aby si to někdy zkusili.

Podobný surfing provozují čarodějové vIndiu na vzedmuté vlně mentální energie, kterou vytvářejí při milostných hrách. Osobně jsem to vyzkoušel aza pomoci svých dívek se naučil usměrnit vznikající energii tak, aby povzbuzovala ostatní. Není to těžké, vpodstatě stačí se podvolit okolí... mám za to, že vtom místě spolupracuje energie řady dalších osob, které už nevystupují jako bytosti hmotné, ale interdimenzionální; kdysi hmotná těla měly, ale zpravidla během války oně přišly. Někteří rovněž přicházejí zjiných prostorů, ale je dost těžké definovat, zjakých, protože jakmile dojdeme na slovní vyjádření, nejsem schopen adekvátně vyjádřit... zkrátka, museli byste to zažít.

Asthra si odpoledne stěžovala, že některé experimenty vIndiu jsou poněkud nezpůsobné; při vší úctě se obávám, že jich bude přibývat anic stím nenaděláme. Já tam byl jenom pár dní, ale jsem od té doby spojen smnoha osobami, které jsem poznal... totiž takhle: kromě jejich současné osobnosti také stěmi, jimiž byli vpředchozích zrozeních adokonce sosobnostmi Ochránců, kteří jim pomáhají. Je otázka, zda upřímný oddaný některé vyšší bytosti je pouze její uctívač nebo částečná inkarnace... zda se právě jejich prostřednictvím ta bytost nezapojuje do hry ve své vlastní osobě! Dojde-li pak mezi oddaným ajeho Ochráncem (prostřednictvím kontaktu sdalší osobou) ke skutečnému Splynutí, může se ona bytost dokonaleji projevit a...“

Hovořil ještě dlouho azajisté moudře, ale Anitta vyřešila svůj problém tím nejjednodušším způsobem: usnula.
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Ráno je Asthra zvala na prohlídku universitního města. Protože tam nebylo kde nechat koně amohli by okusovat pečlivě pěstovanou zeleň, zařídila přistavení dvou autobusů, jednoho dost nového pro vládu aotřískaného až hanba pro ostatní. Podle Jacka to měla udělat obráceně, neboť celou cestu přesvědčovala Enkru aRogera onutnosti investovat do dopravy mezi Universitním městem aokolím, aten starý křáp by byl dobrý argument.

Zřejmě dala echo svým hlídkám, neboť vyvíjely opoznání větší aktivitu než včera. Enkra sice soudil, že jsou tady zbytečné, ale Roger oponoval; měl špatné zkušenosti srůznými vyzvědači, kteří měli zálusk na perfektně zpracované programy.

„Je to úplně jednoduché,“ řekla Asthra, „Za situace, kterou jsem teď zavedla, nemá nikdo nejmenší šanci cokoliv odnést, ježto se ktomu vůbec nedostane. Všechny důležité části jsou vevnitř asami uvidíte, že cizí člověk nemá žádnou možnost...“

Chlubila se tak moc, že jí nechtěli kazit radost. Došli pěšky kmohutné kupoli protiatomového krytu, hlídané strážemi kolem dokola, ale dovnitř šli přes jinou budovu; ta naopak vypadala jako supermoderní lázně. Byly tam šatny, většinou opuštěné, neboť návštěvníci nenosili moc oděvů. Dál byla čekárna, kde viselo na řetízcích několik stříhacích strojků.

„Když má někdo dlouhý vlasy, je dobře je ostříhat anechat tady pro další zpracování. Je vnich spousta důležitých prvků...“

Všem přítomným bylo jasné, že dát někomu do rukou svoje vlasy znamená výrazné ohrožení; tvářili se poněkud překvapeně, avšak Asthra se nenechala rušit ve výkladu:

„Teď prosím odložte všechno zbytečné; včetně ozdob, které máte vuších, vnose ijinde...“ usmála se na Jacka aKurta, kteří si zvlášť potrpěli na výzdobu velmi intimních částí těla, „Zavřeme vám je zatím do trezoru apři odchodu si je můžete zas nasadit.“

Její tón průvodkyně kulturních památek přispěl ktomu, aby se cítili jako na školním výletě; vzájemně si pomáhali vyšroubovat ozdoby, ale taky se při tom všelijak pošťuchovali.

Pak přešli do další místnosti; nebyla přepychově vybavena, byla tam jenom tři prkna podobná žehlicím aotvory zakryté gumovými manžetami. Ty otvory byly označené symboly mužského aženského pohlaví, prostřední pak jenom menším kroužkem.

„Tady začíná hygienická linka. Lehneš si na tohle prkno ana rozsvícení zeleného světla můžeš zajet dovnitř. Když svítí červená, je obsazeno. Teď jsou všude zelená světla, takže prosím, kdo má chuť to vyzkoušet první?“

Nikdo se nehlásil, jenom Kurt se zeptal: „Pro kluky, pro holky. Pro koho je ten třetí stroj? Pro medvědy?“

„Pro děti. Je normální, jenom snimi zachází trochu opatrněji. Jsou choulostivější...“

Pořád ještě se nikdo nepřihlásil, takže si Asthra lehla na prkno určené pro dívky. „Takže nejdřív já! Nevadí, na druhé straně se sejdeme. Laborantky vás poučí...“

Enkra rozhodl, že dobrý Vládce jde vždy ostatním příkladem alehl si taky. Asthra se zatím odrazila ahlavou napřed zajela do otvoru. Enkra to tedy udělal po ní.

Nejdřív zmizelo světlo, uvnitř byla totální tma. Na palce nohou ašpičky prstů se mu namotala jemná čidla, která zjistila, jak je asi veliký. Vzápětí se na něj spustila voda ana tělo se přimáčkla soustava kartáčů, které se rychle otáčely atím jej čistily. Trochu té vody mu proniklo do úst, která dost rychle nezavřel; tím zjistil, že je do ní přidán nějaký velice protivný dezinfekční roztok. Kartáče dřely kůži stěla ajak sním cvičily, zajížděly mu do všech míst, kam obvykle člověk podobnými nástroji nezabloudí; dokonce imezi prsty na nohou. Bylo by to lechtalo, ale zatím jen dřelo. Nová dávka tekutiny, pálící do kůže; už věděl, že má zavřít pusu ioči. Na hlavu se spustilo cosi jako trávní sekačka adřelo mu ji jako bruska; podobné nástroje mu začaly odírat ruce anohy, celé tělo. Žádný neměl ostří, nebo tak mikroskopické, že nemohl kůži poškodit, ale ten pocit byl velice nepříjemný. Na penis se namotal jemný drátek; vzápětí dostal slabou, ale citelnou ránu elektrickým proudem až do ledvin, takže se samovolně vymočil; do konečníku vstříkla agresivní tekutina, která zapříčinila okamžité vyprázdnění střev. Tomu napomohly gumové válce, které mu začaly ždímat celé tělo; chvíli měl pocit, že omylem zapadl do mlýnku na maso. Ještě jedna sprcha čisticí tekutiny aznovu kartáčky, tentokrát ještě jemnější než ty první; aještě znovu. Teprve pak vyjel ven na druhé straně, napolo zadušený avymačkaný jako citrón.

Uvítala ho příjemně usměvavá Asthra, vydrhnutá do běla ačistě oholená, jako by vyšla ze Živého Ohně. „Tak co, jaký to je?“

„Příšerný... prosím tě, jak to lidi snášejí? Nebrání se někdo?“

„Proč? Tak perfektně umytej jsi ještě nebyl!“

„To je teda fakt; ani už víckrát nebudu, protože tím tvým ždímacím mandlem už nepolezu!“

„To bych chtěla vědět, jak se sem jinak dostaneš. Jiná cesta nevede; laborantky, co tu dělají, tak chodí každý den...“

„Avyhovuje jim to?“

„To si zvykneš. Časem se ti to začne líbít, neboj se. Když jsem si zvykla ijá...?“

„No nevím... proč to vůbec všechno děláš?“

„Absolutní sterilita prostředí. Máme jemnou elektroniku, která nesnáší prach ašpínu, ani nic podobného...“

„Tak to by nám mělo taky vyčistit zuby... jak to, že nás žádný ten nůž nezraní?“

„Elektronika! Stroj má vsobě senzory, které ti vyhodnotí všechny tělesné proporce; podle detailů těla spouští jednotlivé manipulátory. Ví, kam až může zajít...“

„Co když se stane nějaká závada?“

„Při závadě se všechno okamžitě vypne amanipulátory zvednou, abys mohl ven. Vnejhorším tě vyprostí obsluha...“

„Akdybych náhodou vlezl do díry pro holky?“

„Vtom případě tě to šikovně ajemně přeoperuje na holčičku... ale ne, neboj! Jestli se stane, stroj to zjistí akdyž objeví nějaký atypický tělesný znak, zarazí se. Zkoušeli jsme to, stačí dokonce, abys neměl některý zprstů auž se to blokuje. Takové pak musíme pouštět dětským strojkem...“

„Ten dětský je, jak říkáš, jemnější?“

„Adaptabilnější; kopíruje přesně jakékoliv tělesné proporce, protože děti jsou variabilnější. Nemyje je tak důkladně...“

„Jaký systém má ta stříhací lišta?“

„Viděl jsi někdy sekačku na trávu? Myslím tu moderní, stakovou vrtulkou. Podobně to dělá naše sekačka na vlasy. Ale pracujeme na ještě lepším systému, ultrazvukovém. Asi to budou dva hroty, mezi nimi bude probíhat ultrazvukový signál. Ten všechno poseká, stroj si sám bude vyhodnocovat, kde máš ještě nějaký chlupy.“

„Myslíš, že to bude příjemný?“

„No teda... nijak zvlášť.“

Vtom vyjela ze stroje další dívka. Enkra se zarazil, pak zjistil, že je to Anitta arozzářil se nadšením.

Anitta moc nezářila: „To... to je příšerný! Copak mě ta věc musela umývat opravdu úplně všude?“

„Samozřejmě! Hygiena především...“

„Myslela jsem si, že mě to znásilní!“

Asthra se rozesmála. „Jo, abys rozuměl, Enkro, pro děvčata jsme vymyslely takovou žertovnou hračku. Vymyje nám jemným způsobem...“

„Jemným způsobem?“ vyjekla Anitta, „Poslechni, ty snad... copak si to holky vážně nechají líbit?“

„Některé se zlobí, že ten aparát je příliš malej ajemnej!“

„To bych ti přála zažít!“ vykládala Anitta Enkrovi, „Vrazí ti to do těla takovou gumovou trysku atou ti tam ještě stříkne nějakou zatracenou dezinfekci!“

„Aco bys tam tak chtěla stříkat?“

Ve stroji to zašramotilo azakrátko vyjel Roger, poněkud přidušený. Ale hned se vzpamatoval azačal přístroj chválit.

Enkra neodolal asvěřil mu Anittiny námitky. Samozřejmě, Rogera to rozesmálo: „Vymysli něco podobnýho ipro kluky! Aby nás to něžně pohladilo...“

„Nějakou automatickou slečnu?“

„Tak něco. Jako mají vkravínech ty dojicí automaty...“

Anitta chtěla něco říct, ale po včerejšku se nechtěla hádat. Jen se zeptala, zda to není nebezpečné pro dívky, které si dosud zachovaly panenství.

„Ty musejí jít okruhem pro děti,“ nezarazila se Asthra, „Jennii jsem to řekla, neboj se. Ony ale některý holky, co by se daly počítat mezi děti, chodí radši dírou pro dospělý...“

Anitta se mračila, ale neměla čím, obočí jí to vyholilo taky. Zatím přijela další dívka apo ní kluk; byl to Jackie Therlowe asmál se: „Já nebyl tak překvapenej, Katka mi otom psala! Byla utoho, když se to zkoušelo...“

„Já vím. Kate je schopná...“ souhlasila Asthra.

Jackie oznamoval, že do koupelny dorazila skupina dětí okolo deseti let, které mají procházet školením. Hned se objeví první.

Ataky jo: jak to řekl, vyjel ze stroje první kluk, poněkud vykulený, ježto něco takového viděl poprvé. Ztoho, jak se osahával, bylo jasné, že není zvyklý být oholený.

„My jsme zPaříže,“ vykládal, „To je taková vesnice kousek odtud... jsme tady na školení poprvé, děláme angličtinu!“

„To je vpořádku. Hned si tě odvede instruktorka...“

Skutečně se otevřely dveře avstoupila dívka. Rozhlédla se akývla na kluka, aby šel sní.

„Mohla bys ukázat hostům, jak se to dělá?“ ptala se jí Asthra adívka úslužně přikývla.

Enkra, Anitta aRoger šli sní, Jackie čekal na další. Prošli do systému chodeb, označených jen čísly; nebyl tu ani havarijní systém ukazatelů východu. Enkra se na to zeptal adozvěděl se, že by to stejně nikomu kničemu nebylo; kdyby něco selhalo, musí se to otvírat zvenku azřejmě by se všichni udusili, protože by přestala fungovat iklimatizace.

„Neboj,“ pravila dívka spřehledem, „Neustále držíme službu. Nic se nemůže stát...“

Prošli do kabiny, kde dívka nasadila klukovi přílbu, uspala ho aspustila program. Dělala to mechanicky, bylo vidět, že je zvyklá. „Máme čtrnáct Wallisů. Vpřípadě potřeby můžeme obsloužit celou třídu během tří hodin. Nasazujeme je dle potřeby, nemáme ale dostatek programů. Kopírování je jednoduché, jen vytváření dá práci. Dělá na tom každý, kdo může aumí...“

„Co dělají děti, které musí čekat? Nenudí se?“

„Pouštíme jim filmy. Zatím grotesky, taky starý kovbojky. Nejlepší jsou nenáročný věci, je to něco jako relaxace po náporu na činnost mozku...“

Prováděla je nejdřív touto částí střediska, pak je zavedla do dalšího patra, kde se zpracovávaly programy. Tam pracovala řada lidí, většinou perfektních specialistů. Když spolu mluvili osvé práci, ani Enkra nerozuměl.

„Tak mi napadlo, jakým způsobem se provádí transport materiálu zvenku? Přece nejde taky přes mycí linku?“

„Ale jo, máme něco podobného. Především musí být vše, co transportujeme, naprosto čisté. Pak se to zaveze do filtrační komory, tam ještě jednou čistí, horkým vzduchem nebo dezinfekční kapalinou; něco se taky ozařuje rentgenovými paprsky kvůli bakteriím. Podle toho, oco se jedná. Teprve potom přijde do komory člověk zevnitř aodveze to...“

„Skutečně dokonalý systém!“

„Máme to zpracovaný, můžu vám to pustit. Pro členy velení jsou tam itajný věci...“

„Já bych měl zájem.“ hlásil se Enkra.

„Já taky!“ přidal se Roger.

Anitta sice patřila kvedení, ale tajné věci jí zbytečně do hlavy necpali. Teď prohlásila, že se zatím bude nudit.

„Ale ne! Asthro, pusť jí zatím něco vědecko výzkumnýho...“

„Třeba makromolekulární chemii, můžu? Je to moc zajímavý...“

„Ale jo... já jsem váš oblíbenej pokusnej králíček!“ stěžovala si Anitta, ale přijala. Uložili ji do kabiny ašli za svými zájmy jinam, kam který chtěl.

Anitta si musela přiznat, že se jí ten program docela líbí. Nebyla studentka, která se dozvídá něco omakromolekulách; byla sama atomem, který se sjinými podobnými složil do molekuly, ta reagovala sjinými avytvářela různé prvky, což všechno Anitta na vlastním těle cítila. Protože už prošla podobným vzděláváním vícekrát, mohla sledovat rozdíly: zpočátku se jí pouze do mozku zapisovaly informace, teď si ponechávala určité vědomí, ačkoliv ani zdaleka ne lidské. Nevěděla, čím vsoučasné chvíli je; avšak určitě nebyla lidským tvorem Anittou, ten ležel na lehátku mimo provoz. Nenásilně získávala nadhled sama nad sebou; uvědomovala si, že mentální úroveň vkaždém případě převyšuje tělesnou, ale zatím se neuměla přinutit, aby stím souhlasila.

Když to skončilo, zavedla ji dívka do klubovny, kde seděli druzí ahádali se; Anittě trvalo několik minut, než pochopila, očem. Enkra si nechal pustit nějakou část programu, který měl za úkol zpracovávat další programy; měl kněmu řadu připomínek, což byl důvod, že mu ho pouštěli. Další připomínky měl Roger, Asthra je zapisovala adva inženýři snimi polemizovali.

Anittě dali hořký čaj ainformaci, že jelikož se pitím určitě znečistí, musí se při odchodu zmístnosti osprchovat.

„Aco třeba oběd?“ zeptala se opatrně.

„To je fakt, diskutovat můžem ipři obědě!“ souhlasil Roger.

Vnejvyšším patře byla vyhlídková restaurace, zníž bylo možno sledovat okolí; dokonce se pozvolna otáčela kolem své osy, takže výhled se měnil, aniž získával na zajímavosti. Všude kolem provizorní přístřešky stavbařů, čerstvě založené trávníky, různá parkoviště na auta služební isoukromá anově vysazené stromky, prozatím pečlivě zalévané. Asthra spoléhala na období dešťů, kdy by se vegetace měla rozrůst apostupně všechno zaplnit.

Jídlo bylo jednotné azřejmě připravené dle Asthřiných zásad, neboť se do něj pustila bez hloubkového průzkumu. Náklady šly zřejmě na Santanuevův kmenový svaz; při obědě hovořili osystému financování, se kterým to není jednoduché. Asthra vymyslela možnost obohacení na úkor státu: výrobu nových osobních průkazů na systému identifikačních karet, které stát hodlal zavést co nevidět aSantanueva už zavedl.

„Jednoduchá věc: na přední straně fotografie majitele. Já ji vtavuji do umělé hmoty, aby se nedala vžádném případě změnit. Na druhé straně základní údaje, číslo karty akódové znaky. Karta samozřejmě nerozpustná ve vodě, vkyselině, vlouhu, neshoří vmrtvém ohni aneroztaví se ve vysoké peci. Částečně kovová, částečně zplastiku. Po zasunutí do počítače se dekódují údaje avyjede sestava dle přání policajta, co to zadává. To má vládní návrh taky, ale já chci implantovat čip, který bude fungovat jako klíč ke dveřím, startovací klíček ke služebnímu či soukromému vozidlu, platební karta vobchodech aspousta dalšího...“

„Bezvadný! Jak se bude nosit?“

„Na krku nebo na zápěstí... bude mít řetízek na upevnění, už jsme dělali pokusy. První najíždí Sluneční Obzor aUniversita, počítám za tři týdny...“

„Já budu rozhodně podporovat, aby to stát koupil!“ řekl Enkra, „Při tvým bezpečnostním systému se nemůže stát, aby byly nějaký problémy, takže zbývá jen překonat odpor ostatních zájemců...“

„Což bude nejhorší problém. Pokud by takovou kartu měl člověk neustále usebe, nebyl by problém vyhledat ho kdekoliv na celém území Arminu, pokud senzory ohlásí kontakt... Třeba by někdo kartu ukradl, platil sní vkrámě, ale počítač vkase by okamžitě uvědomil policajty. Než by chudák složil zboží zkošíku do auta, už by uněj byli azhaftli ho...“

„To snad je vpořádku, ne?“

„Ale opozice bude řvát, že žijeme vpolicejním státě! Jako obvykle, byl by absolutní přehled oslušných občanech, kdežto minimální nebo vůbec žádný olumpech aasociálech.“

„Špatný přehled by byl ostepňácích; těm jejich zákon zakazuje mít cokoliv zbytečného...“

„Nejen oni; některým sektám víra přikazuje být odění větrem; nemít žádný oděv anic podobnýho. Chtěl jsem si to zkusit, ale je to trochu složitější aněkterý zvyklosti...“

„Ale nápad je to bezvadnej, ne? Mě ty hadry hrozně štvou...“

„Určitě ne tak, jako tu holku zIndia; ale jestli jsou ti tak fyzicky odporný, proč nechodíš úplně bez?“

„Pojďte založit novou sektu! Budem chodit nazí, jídlo vyžebráme avlasy necháme volně růst, dokud nás někdo neomyje Ohněm...“

Anitta se nevměšovala, podobné nápady měli každou chvíli, ale nikdy se neodhodlali krealizaci. Radši si všímala dvojice mladých, kteří už nějakou chvíli okouněli opodál; sice nazí jako místní, ale neměli tetování. Zdálo se, že čekají na něčí výzvu; Asthra to postřehla ausmála se na ně.

„Ty jsi princezna Asthra?“ otázal se jí chlapec, „Směl bych tě oněco poprosit?“

„Ovšem. Co potřebuješ?“

Chlapec pohlédl na ostatní azaváhal.

„To jsou kolegové ze střediska. Můžeš před nimi mluvit...“

Mladík to přijal, čímž potvrdil, že je cizí. Enkru každý poznal ioholeného aRoger byl tak nápadný, že se nepoznat nedal.

„Víš... je to trochu složitější...“ teď se nedíval na Asthru, ale kupodivu spíš na Enkru, jako by od něj čekal pomoc, „Chtěl bych... potřebuju pomoc ve velmi intimní oblasti!“

„Jistě. To je obvyklé.“

„Jde mi oto... moje dívka ajá... víš, chtěli bysme, abys nám pomohla... jako kamarádce jeden kluk. Ona je teď hrozně bezva!“

Asthra se zatvářila tak, že méně otrlý jedinec by dostal strach; ale ten kluk zřejmě očekával od každého jen to nejlepší. Klidně až téměř snadšením pokračoval: „Že bys pro ni udělala to, co ten zaklínač! Já bych taky to... víš, abych víc vydržel. Třeba tak... no, zkrátka abych mohl celou noc bez přestání. Že prej by se dalo...“

Dívka zatím nepromluvila, koukala jen na svého vyvoleného pohledem plným psí oddanosti. Asthra chtěla vybuchnout, avšak Roger ji zarazil: „Avíš, jaké by to mělo následky?“

„Samozřejmě, že vím!“ obrátil se chlapec na nového partnera, „Byli bysme naprosto spokojený ašťastný...“

„Ty seš si jist, že sexuální uspokojení ti dá pocit štěstí?“

„No... teď ne, žejo! Já brzo odpadnu. Jenže kdybych měl takový možnosti... to potom...“

„Ale to nikdo nedělá!“ řekla Asthra.

„Ale jo; tý kočce to udělali. Já se sní otom bavila.“ poprvé promluvila dívka.

„Aty bys to taky chtěla?“

„Jasně! To musí bejt príma...“

„Ty bys chtěla, abys při setkání sjakýmkoliv klukem měla hned chuť sním spát? Aby tě touha nutila hledat každý večer partnera akdybys ho nenašla, pociťovala bys přímo fyzickou nevolnost?“

„No...“ začervenala se, „Kdyby to mohlo bejt... třeba dvakrát! Večer iráno...“

Anitta se šklebila, jen vyprsknout. Asthra tiše zuřila. Roger se tvářil vážně amoudře.

„Ty skutečně chceš mít větší fyzický fond? Nač to potřebuješ?“

„Pořád potkávám spousty holek... seznamujem se ajá bych... zkrátka mrzí mě, že se snima nemůžu seznámit pořádně! Se všema. Jsou to krásný amilý kočky...“

„Kolikpak bys jich chtěl zvládnout za noc?“

„No já nevím... Dvě? Tři? Ale pořádně!“

„To bys byl teda borec,“ souhlasil Roger, „To bych nezvládnul ani já... poslyš, vy dva spolu chodíte nebo jste jen kamarádi?“

„No... teda jo, chodíme spolu. Jsme milenci.“

„Kolik je vám let?“

„Mně osmnáct. Jí bude šestnáct...“

„Atobě by nevadilo, že by tvoje dívka každý den sháněla jinýho partnera na noc?“

„Teda... doma jo. Ale tady je to normální, ne?“

„Kde jste doma?“

„VHolandsku. Jsme zRotterdamu.“

„To se tam nechcete nikdy vrátit?“

„Myslel jsem, že... nějaký čas budeme tady. Potom se vrátíme domů... aasi se vezmeme.“

„Jestli si nenajdete někoho jiného.“

„To asi ne. Naši rodiče by to docela rádi viděli.“

„Umím si představit to rodinný štěstí! Až mi vhání slzy do očí!“

„Proč? My se máme doopravdy rádi... jenže si chceme taky něco užít! Dokud jsme tady, tak že bysme... si nedělali násilí.“

„To jste přesvědčeni, že tady jste vzemi, kde vůbec žádná morálka neexistuje?“ ptala se Asthra.

„To snad ani ne, ale... není to tak přísný jako doma!“ usmíval se mladík bezelstně, „Tam by to tak snadno nešlo, že...“

„Bohužel to, co žádáš, je tak nebezpečné, že ti to nemůžeme udělat.“ řekla Asthra, které už šlo na nervy Rogerovo pohrávání sjejich city.

„Proč? My ti podepíšem souhlas, jestli chceš být krytá... Já slyšel, že stím nesouhlasíš, snad se nechceš prozrazovat...“

Asthra jen vrtěla hlavou. Zato Roger se na dvojici mile usmál:

„Já bych to sváma zkusil sám... taky to tak trochu umím! Večer přijďte, postarám se ovás...“

Usmívali se, děkovali, byli velmi spokojeni. Zato Asthra se tvářila téměř nebezpečně.

„Udělej nějaký hodně odporný uspávací čaj!“ řekl jí Roger, když zmizeli zdoslechu, „Dám jim to vypít auspím je na čtyřiadvacet hodin, pak se probudí abudou si myslet, kdoví co jsme snimi dělali. Hlavně ta malá, on asi žádnou změnu nepozná. Jí stejně onic nejde, jenom aby se měla na co vymluvit. Je jí vidět na očích, že má zájem si hrát...“

„Atobě je vidět na očích, že bys jí ochotně arád vyhověl!“ odsekla Asthra, „Nechceš mu ji náhodou přebrat? Už dlouho jsem tě neviděla se žádnou novou holkou!“

„Přebrat vžádným případě ne! Ale mohlo by se vyzkoušet, jak se pokus povedl, ne? Třeba jí nějak polichotím...“

Všichni se smáli, až na Asthru.

„Pak se divte, že ve světě je naše země považována za eldorádo neřesti! Mně se zdá, že je potřeba stím něco dělat...“

„Já dělám, co můžu!“ posmíval se Roger dál.

„Enkro, ktobě mluvím! Ty seš princ!“

Enkra tedy zaujal pózu myslitele. „Vkaždém případě máš pravdu, nedělá to Impériu dobrou reklamu. Ale na druhé straně je lid zřejmě spokojen achce být ještě spokojenější, jako ti dva. Když se jim to líbí, je to podle mýho vpořádku. Apokud někdo nebude doopravdy dělat pokusy sjejich psychikou, snad se nic nestane...“

Na to neřekl nikdo nic, ani Asthra; jen se tvářila, jako kdyby měla spolknout živou žábu, ale to potěšení jí Enkra rád dopřál.

Odpoledne měli vprogramu prohlídku výrobního komplexu koncernu ESAElectronical. Byla to prozatím jediná továrna vObzoru aEnkra byl jedním zhlavních akcionářů, takže ho to doopravdy zajímalo. Asthra byla členkou ředitelské rady, její bratr Pedro dokonce předsedou. Roger vtom měl jenom nějaký ten milión investic, Anitta ani šesták.

Do objektu se vcházelo přesně stejným mycím automatem, jako do vzdělávacího střediska. Když jim Asthra řekla, že tím projdou znovu, divili se aupozorňovali, že dnes už jedno mytí vytrpěli, ale trvala na svém. Výroba je vysoce citlivá, jakákoliv nečistota by silně ovlivnila kvalitu, takže znovu do linky! Tentokrát se jim to už zdálo příjemnější, snad proto, že si zvykli. Nebyla tu linka pro děti, neboť žádné sem neměly přístup.

Samotná továrna se skládala znekonečného množství dílen, ve kterých spousta lidí, většinou dívek, dohlížela na automaty apoloautomaty, sestavující miniaturní díly. Některé už tak malé, že bylo možno prohlížet je jen pod mikroskopem; na výrobu dohlížely další automaty, které okamžitě objevily každou chybu. Asthra vyprávěla, že sem před měsícem pustila odborníka zJaponska aten obdivem nebyl mocen slova.

Kvýrobnímu komplexu patřily též vývojové avýzkumné dílny. Tam to bylo zajímavější; na Asthřin příkaz předvedli technici několik zcela nových výrobků, na nichž pracovali. Především součástky kústřednímu počítači města, který už začínali projektovat.

„Ústřední počítač bude na místě, kde je dnes tamten park,“ ukázala Asthra zokna, „Je tam volné místo, mezi těmi stromky; tam bude kopule podobná té uvzdělávacího centra. Celý počítač bude pod zemí, počítáme spatnácti patry. Nevím ještě přesně, zatím zkoušíme, kolik se vejde do jednoho bloku. Bude mít stejně buněk jako lidský mozek, takže by se mohly zkusit experimenty se skutečnou strojovou inteligencí...“

„To není možné,“ řekl Roger, „Žádný stroj nedokáže uvažovat jako člověk...“

„To právě chceme zkusit. Nasimulovat všechny lidské funkce tak, aby získal vědomí své osobnosti...“

„Kdy ho začnete stavět?“

„Zatím děláme zemní práce, ale nekvaltujem na to, je dost času. Zhruba za rok; teď máme ještě nějaké problémy...“

Pokračovali dál; Asthra jim představila jednoho ze svých vědců.

„Olaf pracuje na metodě řízení strojů pomocí bioproudů vmozku. Chce docílit, aby se myšlenky snímaly pomocí přílby apřenášely na manipulátory. Ty by pak ovládaly celý stroj. Bude to tak, že si pomyslíš, aby auto jelo vlevo aono samo zatočí. Mělo by to být mnohem rychlejší než reakce přenášené rukama...“

„Pomohlo by to vpřípadě nehody,“ souhlasil Roger, „Jenže mělo by to ivedlejší účinky. Co ten stroj udělá, když mi napadne, abych si sdívkou, co vidím na ulici... šel zatancovat?“

„Nesměl bys myslet na hlouposti!“

„Jenže když nesmíš, myslíš právě na hlouposti! Stačí, aby tě napadlo rozmáznout se obetonovou zeď, aměla bys nadosmrti po starostech!“

„Myslím, že bych ještě dokázal zastavit,“ řekl Olaf, „Zatím se ale nejedná oautoprovoz, nýbrž oleteckou techniku. Chceme to používat kovládání letadel, hlavně Stříbrných šípů.“

„Jo, to mě zajímá!“ řekl Enkra, „Jak to vypadá svýrobou?“

„Zatím jich bylo vyrobeno čtrnáct. Ztoho osm vyzbrojených raketami akulomety, ostatní vdopravní verzi.“

„Dozbrojit!“ řekl Roger rázně, „Všechny naše letadla musí být vyzbrojeny podle armádních předpisů!“

„Kdo to bude platit?“

„Oto se neboj, stát to zatáhne. Apokračujte vtom! Kde jsou?“

„Čtyři vojenské dělají ostrahu hranic, zbývající vpohotovosti na letišti. Když chceš, můžeme se tam jet podívat!“

„Vpořádku. Ostatní jsou ve výrobě?“

„No... pracuje se na tom. Ale Swallowstarr už dělá na dalším typu; úplně novým...“

„Nový raketoplán? Zlepšený?“

„Tentokrát to bude něco jinýho. Diskoplán!“

„Neříkej! Létající talíř?“

„Něco na ten způsob. Zatím je vprototypu.“

„To by mě taky zajímalo...“

„Až ho dá Ray dohromady, pozveme tě na ověřovací zkoušky.“

„Ale pracujte na Šípech, nenechávejte to spát! Víš, že máš všecky finanční prostředky kdisposici! Co se týče elektronického řízení přílbou, snad to bude kněčemu... Pokud se ti to podaří, státní vyznamenání tě nemine...“

Vědec se zatvářil polichoceně; byl jedním zlidí, kteří dají víc na pocty než na peníze. Předvedl jim přílbu spojenou smanipulátorem; Rogerovi se podařilo předběhnout Enkru anasadit si ji první, ale nevěděl, co si sní počít.

„Pomysli si, ať levá ruka uchopí nějaký předmět! Třeba tužku!“

„Myslím na to, ale nehýbá se...“

„Tvoje levá ruka. Ne manipulátor.“

Roger si skutečně pomyslel, že sáhne po tužce, dokonce rukou pohnul. Vté chvíli se pohnul manipulátor, sevřel tužku azvedl ji. Roger se lekl achapadlo tužku zase upustilo.

„Ne tak křečovitě! Snímače berou bioproudy zmozku...“

„Jo, chápu. Co se stane, když si pomyslím něco na orgány, které manipulátor nemá? Třeba nohy...?“

„Nic. Bere jenom centra, která ovládají ruce.“

„Ale nohy by mohl mít taky, ne?“ ptal se Enkra.

„Vpodstatě jde všechno. Je možné vytvořit robota, který se pohybuje jako člověk... bude se používat vagresivním nebo jedovatém prostředí itřeba... ve vysoké peci. Když se udělá znehořlavého materiálu, může vstoupit do pece apracovat tam.“

„Předveď nám to!“

Takže Olaf usedl do křesla; ovládal mechanické ruce, které přemísťovaly předměty, pak dokonce psaly tužkou na papír, ikdyž písmo bylo značně roztřesené.

„Ařízení nějakých strojů?“

„Zatím jsme dokázali tohle. Je ktomu potřeba znát velice mnoho očinnosti lidského mozku ioovládání elektroniky, není to snadné! Sostatním děláme zatím pokusy; ale zvládneme to!“

Enkra mu polichotil obdivem, Roger spíš chtěl výsledky. AEnkra nakonec dodal: „Až to budeš mít vkupě, nechám si udělat takovou přílbu ke svojí Hondě. Pak budu moci jezdit ještě rychleji!“

„Ty nedáš pokoj, dokud se někde nerozmázneš ozeď!“ varovala Anitta.

„Ještě jsem se nerozmázl! Kdežto někdo, koho nechci jmenovat...“

„No co, tak jsem prolítla živým plotem! Ale vůbec nic se mi nestalo... tak co má bejt?“

„Až se ti stane, nebude už čas ti připomínat opatrnost. Asthro, to řízení pomocí bioproudů by mohlo být bezpečnější ipro Anittu! Má hrozně nešikovný přední tlapky...“

„Já že mám nešikovný...?“ začala ho honit po místnosti achtěla mu nafackovat.

Vědec Olaf, dospělý muž, se zatvářil shovívavě. „Až to budu mít, udělám ti tu přílbu...“

To jim stačilo, poděkovali aopustili ho. Prohlédli si izbytek vývojových pracovišť, ale už nic zajímavého neobjevili aodešli, kvelké radosti všech vědců. Když se pracuje na něčem důležitém, návštěvy zvysokých míst jen zdržují.

Protože Enkra iRoger trvali na prohlídce letecké techniky, zajeli ještě na letiště; bylo umístěno vnejsušší části Větrné stepi azdržovala se tam jen posádka letců amechaniků. Anitta spřekvapením zírala na štíhlé stříbřité stroje, porůznu rozestavené na betonové ploše. Byly dost nepodobné běžným letadlům, měly trojúhelníkovitá křídla vzadu na konci trupu, na nich trysky apod křídly zavěšený vějíř raketek.

„Jsou to vpodstatě raketoplány,“ vysvětlila Asthra, „Vymyslel je kamarád Ray Swallowstarr atvrdí, že by po úpravách byly schopné doletět ina Měsíc. Ale zatím jsme to nezkusili.“

„Připadají mi trochu... nebezpečný!“

„Je to nejdokonalejší letadlo na světě. Celý plášť zlístkové oceli, téměř nezničitelný. Vydrží přímý zásah protiletadlovou raketou, to jsme vyzkoušeli...“

Uvítal je velitel, který by na běžného návštěvníka neudělal nejlepší dojem; kromě hodnostního označení měl na krku rozměrný smaltovaný medailón Panny Marie jako Královny Andělů, na prsou tetování bojovníka avočích nebezpečný fanatický přísvit.

„Nechceš se proletět?“ ptal se Enkra Anitty, „Jednou už mě tím svezli, je to bezva...“

„Ne, to radši ne! Ty letadla mi připadají přece jenom... nic moc bezpečný! Spadnou takový stroje často?“

„Neboj se, princezno!“ řekl velitel súsměvem, „Každé spadne jenom jednou! Ochranná ruka Královny Andělů nad námi bdí...“

„Jen se neboj!“ Enkra se dostal do afektu anebylo možné jej zarazit, „Uděláme si jedno kolečko kolem ahned zas přistanem!“

Anitta se bránila, ale nijak úporně; vypůjčili si leteckou kombinézu spřílbou, Enkra jí pomohl se do toho nasoukat asám předvedl, že jemu to potíže nedělá. Do kabiny se vešli čtyři lidé ado trupu dvacet ivíc, ale letěl snimi jenom velitel Ostap pro případ, že by bylo zapotřebí nějak pomoci. Ostatní zůstali dole na zemi adávali si kafe vjídelně pilotů, vyzdobené fotografiemi zahynulých kamarádů, kusy vrtulí asvatými ikonami.

Už start se Anittě nelíbil; raketoplán se rozjel rychlostí až bláznivou, odlepil se od země azvedl téměř všedesátistupňovém úhlu nahoru. Přetížení ji vmáčklo do křesla, ani nadávat nemohla; jen pošilhávala po Enkrovi, který mačkal knoflíky na řídící desce asledoval přístroje pečlivěji, než měl ve zvyku. Mířili do modrého nebe ašplhali do něj dost dlouho; až když byli vurčené výšce, Enkra stroj srovnal apřetížení ustalo. Anitta si oddechla apoprvé vykoukla ven; avyděsila se.

Byli nad oceánem akousek od nich viděla pobřeží; jenže ho viděla jako mapu Arminu, kterou měl Enkra pověšenou vpracovně. Letěla už letadlem avěděla, že dostat se do takové výšky trvá dlouho; raketoplán to dokázal za několik minut, teď se hnal nad pobřežím jako smršť azemě pod nimi uháněla dozadu.

„Jak jsme vysoko?“ vyjektala.

„Asi čtrnáct kilometrů.“

„Proboha... tak moc?“

„Můžeme výš. Chceš vidět celý ostrov?“

„Kam až můžeme vystoupit?“

„Kam chceme. Tak daleko, až uvidíme hvězdy za bílýho dne...“

„Slíbil jsi mi jenom jedno kolečko!“

„No ane? Přece letíme kolem!“

Anittě došlo, že myslí kolem celého Arminu; taky už pod sebou viděla hory sbílými čepicemi uzátoky, kde ležel Indiopolis. Za chvíli měla spatřit vyprahlou step vReortii, pak zelená pole na úrodném severu.

„Jestli chceš líp vidět, já ti ho překlopím!“ nabízel Enkra, „Neudělá se ti špatně?“

„Co chceš překlopit?“ lekla se.

Všichni byli připoutaní vkřeslech; takže Enkra začal postupně naklánět letadlo na křídlo, pak dokonce hlavou dolů. Anitta ječela, pilot Ostap se jen smál azpíval tropary kpoctě Koroljevy cherubynuv, serafynuv ianjeluv.

„Nelekej se sestřičko, carevno naše!“ uklidňoval ji, „Ruka našeho mladého careviče je pevná aMatka Boží nad námi bdí!“

„Ale já nechci! Otoč to!“ křičela.

„Je to úplně normální; jenom zemi vidíš nad sebou jako kupoli. Já se orientuju dobře...“ vysvětloval Enkra.

„Já vím, ale už to otoč!“

Tak to Enkra zas otočil zpátky. Anitta na chvíli zavřela oči, aby se zkoncentrovala; to uměla od čarodějek.

„Ty cvoku bláznivej!“ syčela, „Já vím, tobě je to jedno, jestli seš hlavou dolů, protože seš nějakej Indián nebo co, ale já...“

Enkra se smál asliboval, že bude hodnej. Takže Anitta viděla skutečně zvýšky celý ostrov anetrvalo to ani hodinu. Ještě jí prozradil, že letí schválně pomalu, aby si ho mohla prohlídnout.

„Kdybysme chtěli, můžeme obletět zeměkouli za čtyři hodiny!“ vytahoval se, „Nebo zkusit dohonit americkej Challenger, jestli ho zrovna vypustili, aprohlídnout si ho zblízka...“

„Ne, proboha ne! Radši už ať jsme na zemi!“

Hory se jí shora docela líbily; rozhodně to bylo lepší, než když po nich musela šplhat při návštěvě na jihu. Ale když se začali blížit kzemi, byla přece jen nejšťastnější.

Pilot Ostap se smál azpíval rusínské kostelní písně.

„Je to cvok,“ zhodnotila Anitta, když se jí Asthra po přistání vyptávala, jak se jí to líbilo.

„Kterýho myslíš?“

„Oba. Šílenej carevič šílený země...“

„Ato jsem byl ještě mimořádně hodnej!“ povzdechl si Enkra.

„Nic si ztoho nedělej, děvče,“ objala ji Asthra, „Zkrátka sis vzala za muže hrubiána ablázna...“

Na zpáteční cestě Anitta doznala, že let se jí vpodstatě líbil; dokonce souhlasila, že někdy, až zas bude vIronu, udělají větší výlet, třeba někam dál do světa.

„Kolem světa,“ opravil ji Enkra, „Anitta si napíše, kam všude se chce podívat, aoblítnem to. Žádnej problém...“

„Ty nemáš žádný problémy! Adá se stím někde přistát?“

„Tak to problém je, velikej. Dalo by se všude, ale pokaždý ti to nepovolej. Ještě sbojovou výstrojí - to by mysleli, že už na ně jdeme!“

„Jsme přece mírumilovná země!“

„Jenže nám to nikdo nechce věřit.“

„Taky bych nevěřila,“ vzdychla Asthra, „Zvlášť proto, že můj Sid je už zase na cestách někde po Africe. Ani jsem se neptala, co tam má za kšeft. Asi se to dozvím znovin. To musíme pořád válčit?“

„Neválčíme. Pomáháme spravedlnosti.“

„Jenže za tou naší spravedlností zůstávají stejný zakrvavený mrtvoly jako za válkou!“

„To by ses mýlila!“ ohradil se Roger, „Podívej, třeba Chris Everett jde taky do ciziny, trochu se rozkoukat. Bude bránit lodi před gangsterskými tlupami, chránit nevinné lidi! To je snad záslužná činnost!“

„Kde teda vezme ty peníze, co přiveze?“

„Sebere je lupičům, až je vypátrá.“

„Ukradne jim je?“

„Musí být přece odměněn za svoji práci.“

„Aco kdyby mu lupiči nabídli víc?“

„Chris by to nepřijal. Je čestný.“

„Jsou taky nečestní. Ti by přijali.“

„Byli by potrestáni.“

Anitta zmlkla. ORogerových trestech už něco věděla apořád ještě se jí dělalo špatně. Nebyla si jistá, zda zletadla nebo ze zvyklostí ministerského předsedy.

Do Obzoru dojeli vpohodě. Asthra je pozvala na večeři apak na koupání vOhni. To se mělo konat vnově stavěné katedrále na břehu moře; zatím byly hotovy jen obvodové zdi azevnitř pobity lesklým plechem.

„Plech má speciální úpravu, aby vydržel působení Živého Ohně. Něco jako moje mísa. Dalo to dost práce, ale povedlo se. Naposled to měla na Atanoru Valérie, ale pak to strhali, mysleli, že to je zlato...“

„Kčemu to bude dobré?“

„Nemusíš vstupovat do Ohně, všichni se mohou koupat hromadně. Zdi chrání Oheň, aby se nerozšířil víc než je potřeba. Aplech chrání zdi.“

Na koupání se shromáždili všichni, kdo byli přítomni; iti dva mladí cizinci, kteří tak chtěli pozměnit svoji psychiku květším erotickým zážitkům. Byli zvědaví, zda je Oheň skutečně očistí.

„Měli jste si nechat nějaké šaty,“ řekla jim Anitta, „Shořely by vám na těle. Je to švanda.“

„Anebolí to?“

„Jen chvilku, než shoří stará kůže aobnoví se. Zvykneš si...“

Když se shromáždili všichni, zpívala Asthra mnohem mocnější mantry než obvykle; doprovázela se při tom na kartály zlegované mosazi, které Oheň neublížil. Její zpěv přivedl všechny do varu, zpívali sní, dokonce tančili; Anitta měla pocit, že se vznáší víc než odpoledne ve Stříbrném Šípu. Když byla vnejvyšší extázi, Asthra vylila na podlahu Živý Oheň zmísy na oltáři. Rázem se rozšířil po celé prostoře chrámu; cizí dívka zaječela leknutím, ale vzápětí se rozesmála. Asthra nechala všechny koupat déle, než bylo zvykem; tančila, cinkala na kartály azpívala shlavou zvrácenou kobloze. Až po deseti minutách se uklidnila apokynula Ohni, aby se uhasil.

„Tak co - líbilo se vám to, děti?“ ptala se hostů.

„Moc... mohli bysme ještě?“

„Až příště. Dneska už je konec.“

„Ale Roger nám slíbil ten pokus...“

Asthra uvařila čaj tak hořký, že svíral krk při nejmenším napití; Roger trval na tom, že ho každý musí vypít nejmíň šálek. Až pak je uspal anechal čtyřiadvacet hodin spát.

„Až se probudí, budou si myslet, že viděli přeludy ráje. Počkal bych si na to avyzkoušel si ji osobně, ale... co je skutečně velikého pod tímto nebem? Ať mám radši nějaké iluze...“

AAsthra dodala:

„Komu není rady, tomu není pomoci.“




Případ Costa Negra

Jak slíbil, dostavil se Chris Everett do Kingtownu, aby přijal od Rogera příkazy. Ale dostal rozkaz přijít na soukromou adresu, kde byla tajná úřadovna velitele Vládcovy tajné služby Mika Crosse. Když tam přišel aohlásil se stráži, byl uveden; vpokoji byl kromě Rogera aMika ještě jeden muž, sympatický usměvavý chlapík okolo čtyřicítky, oblečený po arminsku.

„Situace se změnila,“ řekl Roger, „Nebude to hlídání transportů; máme lepší alíp placenou práci. Anejen pro tebe, ale pro celý pluk!“

„Beru,“ usmál se Chris, „Peníze potřebujeme. Pro tvou tajnou službu?“ kývl na Mika.

„Pro naše spojence,“ řekl Mike, „Dovol, abych ti představil Sergeje Vorobjeva. Je to kamarád anabídl nám tuhle věc...“

Sergej Vorobjev podal Chrisovi ruku. Zdálo se, že vsobě nalezli zalíbení.

„Sergej pracuje jako propagační expert firmy Inturist. Ale sem tam mívá ivýhodné zakázky od svojí vlády. Doufám, že proti nim nemáš nějaké politické výhrady...“

„Doufám, že to není na jejich území?“ ptal se Chris, „Byl jsem informován, že je to tam slabší se zábavou. Dokonce ani napít tam nedostaneš, po těch nových opatřeních...“

Vorobjev se srdečně rozesmál. Vyndal zaktovky láhev analil do skleniček: „Pro tebe, kamaráde, se vždycky nějaká ta flaška vodky najde! Je pravda, že se teď unás vede boj proti alkoholismu, ale my přece taky bojujeme! Ničíme ten alkohol, ne?“ analil sklenici do otvoru hlavy ktomu určenému.

Čímž se vytvořila příjemná pohoda aChris se zeptal: „Tak oco půjde?“

„Víš něco orepublice Costa Negra?“

„Jedná se ozemi vLatinské Americe. Nikdy jsem tam nebyl...“

„Správně. Když tedy dovolíš...“

Mike rozložil po stole mapu Costa Negry aVorobjev ji zatížil skleničkami. „Costa Negra se rozkládá vJižní Americe; zjedné strany ji obklopuje Tichý Oceán, ze tří ostatních hory. Okolní státy jsou jakž takž přátelské nebo aspoň neutrální. Vzemi se pěstuje káva, tabák, cukrová třtina, sem tam též opiový mák. Průmysl většinou potravinářský aspotřební, jedna dvě textilky, pobočka nějaké americké firmy; tam se montují dohromady nákladní auta, která dostávají zUSAvbednách. Obyvatelstvo je většinou indiánského původu, už hodně promíšené bělochy. Živí se převážně zemědělstvím aobvykle hladoví.“

„Obyvatelé jsou chudí aživí se tím, že jeden druhého okrádá.“ poznamenal Roger.

„Vládu vzemi převzala po různých jiných vojenských icivilních vojenská junta, kterou řídí Juan Carrasco, vpodstatě sprostý diktátor. Jemu ajeho rodině patří téměř polovina půdy, jediná místní banka, má podíly ve všech těch továrnách, okterých jsem mluvil. Kmoci se dostal pučem, při kterém zavraždil předešlého presidenta, řádně zvoleného zvůle lidu.“

„Lid si to nechal líbit?“

„Lid je chudý, nevzdělaný aneuvědomělý. Nečeká se založenýma rukama; vytvořil si organizaci, která bojuje za svobodu. Říkají si Kondoři aje to velmi odvážná abojovná organizace, řízená ve stylu Guevarrovské gerilly.“

„Kondoři... to je hezký.“ řekl Chris.

„Organizace malá, ale má hodně přívrženců vcelé zemi ivemigraci. Vsoučasné době se Kondoři chystají klidovému povstání asvržení nenáviděného diktátora. Požádali nás opomoc, hlavně instruktory avelitele...“

„Ato máme být my! Hm... má to nějaký smysl anaději na úspěch?“

„Je to velice odhodlaná adobře organizovaná partyzánská skupina. Myslím, když budou mít naši pomoc, může se podařit...“

„Jsou to komunisté?“

„Zčásti. Jsou levicově orientovaní.“

„To mě překvapuje. Vzemi přece existuje komunistická strana, ne? Myslel jsem, že budete preferovat spíš tuhle stranu!“

Vorobjev trochu vypadl ztempa. „Dobře uvažuješ; to jsem rád! Ano, je tam komunistická strana. Bohužel velmi slabá aneschopná; navíc... máme podezření, že se do ní infiltrovali naši nepřátelé. Ne, tu stranu zatím necháme bokem. Kdyby to šlo, uvítali bychom zjištění, jak je na tom doopravdy, naši lidé tam nemají takové možnosti. Ale skutečnou podporu věnujeme Kondorům.“

„Kolik je těch Kondorů?“

„Okolo tisícovky.“

„Jak jsou vyzbrojeni?“

„Lehkými zbraněmi, většinou ze zásob vlády. Nanejvýš mají nějaké minomety, taky od vojáků.“

„Kolik vojska má vláda?“

„Zhruba tři sta tisíc mužů pravidelného vojska. Kromě toho má policii, parašutistický pluk, presidentovu ochranku, Národní gardu aEskadry smrti. Víš, co to je?“

„Vím. Těch se nebojím, jsou to srabi. Když je proti nim ozbrojený chlap, utečou. Umějí zabíjet jen ženy aděti.“

„Dohromady zhruba půl miliónu lidí ve zbrani. Ovšem spousta je jich proti vládě apřidají se knám, až to začne.“

„Kdo tomu bude velet? Ty?“

„Ne. Místní lidé. Vůdcem Kondorů je nějaký Alfonso Rodriguez. Studoval vNew Yorku avMoskvě, patřil kmístní špičce, ale jeho rodina nějak zkrachovala. Snad přičiněním dona Juana.“

„Juan Carrasco... jaký je?“

„Typický diktátor. Poměrně vzdělaný akulturní, ale nedává to najevo. Miluje ženy, hazardní hry, zábavu. Vynikající lovec, dobře střílí ze všeho možného, pravidelně cvičí stělesnými strážci. Říkají, že osobně mučí vězně aobčas je istřílí...“

„Hm... zkusím si to sním rozdat, až se někde setkáme!“

„Těžko se setkáte; na veřejnosti se objevuje jen vpancéřovém autě. Dřív jezdil pravidelně vneděli do katedrály vhlavním městě, ale pak ho místní arcibiskup veřejně kritizoval; od té doby tam nechodí. Arcibiskupa dal zastřelit od nějakých zabijáků, dokonce vneděli přímo při mši vkostele...“

„Jemný člověk!“

„Říkají, že když byla neúroda, nařídil rozdat indiánským dětem otrávené koláče. Tenkrát tam pomřely desítky vesnic...“

„No... dobře. Teď jak to bude splacením? Kolik dostaneme na muže aden?“

„Sto dolarů denně.“

„Našich nebo amerických?“

„Arminských. Částečně ve zlatě.“

„Splatno kam?“

„Do Monroesovy banky nebo na konto vjiné arminské bance, jak sám určíš.“

„To platí tvoje vláda?“

„Ano... proč?“

„Chci vědět, jak jistý je ten plat. Poslechni, to je dohromady hodně peněz. Jak to chcete od těch lidí pak dostat zpátky?“

„To už je záležitost naší vlády.“

„Což je konečně pravda... bude to trochu dražší, ale jestli se vám to vyplatí... co kdybych vzal ssebou celý svůj pluk?“

„Počítáme stím. Podle Mika máš kdisposici asi dvě stě mužů.“

„Dvě stě? Inu, ito by se dalo... předám vám přesný počet, až vyrazíme. Abudu dělat přesné vyúčtování, to je samozřejmé.“

„My ti věříme. Jsme ochotni platit od chvíle, kdy tvoji muži opustí Armin aodejdou do Costa Negry. Pochopitelně chápeme, že se tam musí dostat utajeně...“

„Kdo zvaší strany bude kontrolovat, co tam podnikáme?“

„My ti věříme, Chrisi.“

Plukovník se poškrábal na hlavě, kterou pořád ještě nosil ostříhanou. Tvářil se pochmurně. „To je nějaký divný. Sto doláčů na osobu aden, neomezená kořist. Placení bez dohadování předem, navíc žádná kontrola, jestli tam něco děláme nebo si jen válíme koule. Poslechni, oč vám vtý zatracený díře vlastně jde?“

Sergej Vorobjev se podíval na Mika Crosse, ten pokrčil rameny. Chrisovi to neušlo.

„Vhorách jsou ložiska uranu.“ řekl Vorobjev.

„Ajo.“ řekl Chris azamyslel se.

„My ho nepotřebujeme,“ dodal Vorobjev rychle, „Jde nám oto, aby ho nedostala druhá strana. Až se to dozví konkurence, bude nám ho chtít rychle vyfouknout. Zatím to neví.“

„Já jim to nevykecám. Dobře, zkusíme to. Budu pravidelně dávat hlášení... Mikovi na šéfstvo branže. Kurýry ale budu hlásit jako lidi vboji aplatit je budeš ty!“

„Souhlasím se vším. Platím tvoje kurýry, zásobovací azdravotní službu, všechno. Nemysli si, Mike mi říkal, jaké jsou zvyklosti, ale já chci být... velkomyslný. Nebudu zvás dřít kůži, jako to dělají jiní, ikdyž si možná myslíte, že jsem pitomec...“

Na Chrisovi se nedalo poznat, co si myslí.

„Zdá se, že mluví pravdu.“ řekl Mike.

„No dobře,“ řekl Chris, „Tak jak si představuješ konkrétní práci?“

„Předpokládám, že ty ajádro pluku přijedete do Costa Negry co nejdřív. Nejvhodnější cesta je po moři, mají dost čilý námořní styk, dokonce pronajímají svou vlajku cizím společnostem jako Panama. Ale to už nechám na tobě. Samozřejmě zaplatíme takové věci jako vybavení pasy aostatními dokumenty...“

„Děkuji.“ kývl Chris hlavou.

„VCosta Negře se spojíte se zástupci našich přátel Kondorů. Dám ti adresy anějaké informace onich. Společně snimi potom zajistíte přepravu celého pluku do... dejme tomu tří až čtyř měsíců. Pravděpodobně postupně... Mezitím by měli vaši experti provést zjištění, na které cíle ajakým způsobem nejlíp zaměřit pozornost při státním převratu, azajistit zbraně avýcvik mužstva, které dodají Kondoři. Apřibližně za půl roku by mohl být zorganizován státní převrat, který přeroste vcelonárodní lidové povstání. Jakmile toto povstání vypukne abude dosazena lidová vláda, přijdou jí na pomoc naši spojenci amy rozvíříme celosvětovou kampaň na vaši podporu.“

„Pěkný.“ souhlasil Chris.

„Přispět svými vojáky vám samozřejmě nemůžeme. Ale dodávky zbraní apomoc specialistů zKuby bude na místě do čtyřiadvaceti hodin po vyhlášení lidové vlády, to slibuji!“

„Vypadá to na čistou práci.“

„Měla by to být čistá práce. Myslím, že tam nejsou síly, které by byly schopné aktivně se bránit. Kromě diktátora, jeho policie aNárodní gardy, samozřejmě. Ale dávám ti volnou ruku klikvidaci případných čelných představitelů ještě před povstáním.“

„Jo, jistě. Na něčem musíme trénovat ty partyzány od Kondorů.“

Vorobjev si na něco vzpomněl. „Ještě jsem ti chtěl říct... je uvás zvykem zařazovat svoje místní kamarády do pluku splnými právy, včetně nároku na plat?“

„No, zvykem to je...“

„Tak... to bychom jaksi přece jenom nemohli. Samozřejmě vodůvodněných případech to je jasné, ale abyste nám nahlásili všechny, které si přiberete, to ne!“

„Jasně, to je samozřejmý! My to taky nepřeháníme, než někoho vezmem, chceme vědět, jestli bude kužitku. Počítáme nanejvýš sjedním místním na jednoho našeho... To by byl dvojnásobek početního stavu pluku.“

„Samozřejmě, to unesem.“ souhlasil Vorobjev.

Chris se usmíval. „Ještě něco. Jde oto, že máme nějaké ty zákony. Jeden znich říká, že naši lidé nesmějí bojovat nikde ve světě proti záměrům naší vlády.“

„To jsem už zařídil. Vláda souhlasí; na to se můžeš zeptat lorda Rogera nebo Mika. Taky sir Lera byl informován asouhlasil stím, že mi půjčíš svoje vojáky...“

„Budeme samozřejmě platit obvyklý podíl vládě aprinci Enkrovi. Za všechny, co zůstanou naživu. Umrtvých bude podíl splacen jejich rodinám...“

Vorobjev se zatvářil soucitně. „Dobře, jsme dohodnuti. Dávám ti ještě poslední radu: nespěchejte, uvažujte, chystejte se. Až vypukne to povstání, musí proběhnout rychle abez zaváhání. Budeme vám pomáhat, ale hlavní část práce je na vás.“

„Tomu rozumím,“ uklonil se Chris, „Spolehni se na moje muže!“

Podali si ruce aChris podepsal smlouvu, už připravenou. Vorobjev mu vzápětí předal aktovku se zálohou vdolarech, Chris je zběžně přepočítal apoděkoval. Záloha byla určena na náklady spřepravou do Costa Negry. Pak se rozloučil aodešel.

Pánové zapili sVorobjevem smlouvu apak se také rozloučili.

Sotva zmizel Vorobjev iRoger, vrátil se plukovník Chris Everett zpátky kMikovi. Posadil se na stůl azíral na komthura poněkud ponuře. „Tak co?“ zeptal se.

„Co co?“ ptal se Mike.

„Prožil jsem právě jeden ze šoků svého života. Setkání smužem, který mi nabízí peníze anechce žádnou záruku. Zákazníci většinou šetří achrtí, chtějí kupu práce za málo peněz. Tenhle je štědrý až moc!“

„Má na to.“

„Přesto se mi to nezdá.“

„Dalo nám práci, než jsme to zněj vyheverovali, nemysli si.“

„Kdyby nechtěl dát, nedal by.“

„Možná je vúzkých. Tam vté zemi nemůžou použít svoje obvyklé metody. Proto žádají nás.“

„No dobře. Ale stejně mu moc nevěřím. Celý to smrdí...“

„Řekni na rovinu: Je to održku. Ale copak tvoje ostatní kšefty byly lepší?“

„Vkaždým případě jsem to organizoval od začátku sám. Šlo nám okrk, ale slidma, na který jsem se mohl spolehnout. Smýma lidma! Tady budu hrát sněkým, okom nevím nic. Co jsou zač ti Kondoři?“

„Nevím. Slyším onich poprvé.“

„Hm... co víš otom uranu vhorách?“

„Taky oněm slyším poprvé.“

„Co víš doopravdy oCosta Negře?“

„Jeho údaje souhlasí. Jestli chceš, půjčím ti nějaké záznamy pro informaci, abys nabyl správných zvyklostí vmístě.“

„Jistě, to beru. Ale pořád mi nejde na rozum ta jeho štědrost. Vtom je nějaká levota... znáš dobře toho Vorobjeva?“

„Ano. Je to kamarád.“

„Tvůj. Ale náš taky?“

„Patří ktěm, na které bych se unich spolehnul, kdyby kněčemu došlo. Jeden ztěch slušných arozumných. Zdá se, že teď dostal větší možnosti se projevit...“

„Když říkáš, že je to tvůj kamarád, budu mu věřit. Ale můžeš mi zaručit, že se nejedná ožádnej podraz?“

Mike neodpověděl hned, chvíli uvažoval. „Podívej, asi takhle: nejde vžádným případě opodraz na tebe. Nemůžu zaručit, že to půjde tak hladce, jak povídal. Že tam bude tak dobře, jak si on myslí. Že ti Kondoři jsou tak schopní. Že ta pomoc, co slíbil, přijde vzápětí, jak oni požádáš. Že jejich občané půjdou na první zavolání bojovat za vaše cíle aideály. Zkrátka, provozní potíže budou.“

„To vím. To je můj problém. Jde mi jen oto, abysme tam nezařvali zbytečně.“

„Když za to dává tolik peněz, asi to nebude jen proto, aby tam přišel osvoje investice. Tak bohatá není ani ta jeho země.“

„To je fakt. Řeknu ti, jak to vidím já: půjdu tam aodhadnu to. Mám čich na průsery, neboj se. Když bude něco smrdět, vycouvám.“

„Asmlouva?“

„Změní se okolnosti, takže nebudeme moci ji dodržet, to je jasný. Přečetl jsem si, co podepisuju. Nejsem úplnej blbec.“

„Hlídal jsem to sRogerem. Aby se tam nedostaly nějaký podrazy.“

„Ty aRoger... jak to, že Roger tak najednou změnil plány? Ještě před časem mě chtěl poslat na úplně jinou akci...“

„Zřejmě dostal nějaký úplatek.“

„Tys ho dostal?“

„Samozřejmě. Aktomu cenné záruky.“

„Ten chlap fakt rozdává vpravo vlevo. Dělá mi to starosti. Kdo si neumí vážit peněz, je nebezpečnej. Jistě se otom dozví konkurence...“

„Určitě neplatí svý lidi za flákání.“

„Stím počítám. Jsem voják, Miku, abudu se chovat jako voják. Jde mi jen oto, abych za sebou vždycky cítil, že moje země je se mnou. Ikdyž budu na druhým konci světa.“

„To ti slibuju, Chrisi. Spolehni se.“

„No... prima. Tobě věřím. Kdybych jednal stím Vorobjevem sám, nebyl bych tak klidnej.“

„Nebuď klidnej, Chrisi. Je tady určité procento možností, že podtrhli imě. Moc tomu nevěřím, ale krk na to dát nemůžu.“

„Jo, jasně. To si ohlídám přímo na place. Jen bych rád, abys mi to ty ohlídal tady...“

„Buď bez obav. Taky bych nerad, aby mi to někdo házel na triko. Akdybych nechal zařvat pluk specialistů někde vhorách, asi by mi to někdo pořádně otloukl ohubu...“

Podali si ruce aChris se zasmál. „Co chceš odtamtud přivézt?“

„Nic nepotřebuju. Jestli půjdeš okolo nějaké trafiky, podívej se mi tam po pohlednicích.“

„To se spolehni zas ty. Dostaneš všecko, co tam objevím. Mám konečně vpluku taky takový šílence, jako seš ty. Dám jim to jako speciální osobní úkol!“

Oba se rozesmáli. Pak si podali ruce aChris Everett odešel za svými povinnostmi.

Mike usedl ke stolu, rozložil si papíry oakci Costa Negra aještě jednou je důkladně prostudoval. Trvalo mu to dlouho - pak je zavřel do trezoru ašel klidně domů.




Loď Liberty

Americký velvyslanec požádal oaudienci uVládce sira Lery, přičemž projevil přání, aby se audience zúčastnil též princ následník trůnu Enkra. Roger se pozeptal, co se děje, akdyž se to dozvěděl, řekl Enkrovi, že neví.

Enkra se dostavil vuniformě velmistra Černé Lilie se všemi odznaky avyznamenáními, jako při největších slavnostech. Taky sir Lera byl vgala; stejně tak hodnostáři Vládcovi iněkolik přítomných princových důstojníků.

„President Spojených států po dohodě sKongresem aSenátem USAavsouladu spřáním celého lidu Ameriky si dovoluje pozdravit prince následníka arminského trůnu,“ pravil pan velvyslanec, „Na důkaz upřímného přátelství aobdivu dovoluje si předat mu dar amerického lidu, školní čtyřstěžňovou plachetnici, které jsme na paměť toho, že pochází ze země svobody, dali jméno Liberty...“

Enkra to skutečně dopředu nevěděl akdyž to slyšel, zatvářil se tak nadšeně, že ipanu velvyslanci vyloudil na rtech úsměv. Když potom děkoval, bylo na něm vidět napětí azájem.

„Loď Liberty je už na cestě ze San Francisca přes Honolulu avpříštím týdnu dorazí do Indiopolisu, kde bych si dovolil ji slavnostně předat Tvojí Excelenci...“ pokračoval velvyslanec stváří rozzářenou spokojeností.

„Bude mi zajisté potěšením...“ vyhrkl Enkra ajak se ohlédl po kamarádech, ukázal jim na prstech: „Ahned vyrážíme na moře!“

Pan velvyslanec měl syna, který strávil minulé léto vArminu jako člen Americké lilie. Takže se naučil aspoň trochu jejich gestům ahned porozuměl.

„Budu rád, jestliže poznáš nejenom přátelské city, ale též kvalitní práci našich občanů! Apřeju ti na první plavbě hodně radostných dobrodružství!“

Sir Lera též děkoval avyjádřil panu velvyslanci své upřímné přátelství.

Odaru se rozepsaly noviny, vysílala otom televize. Kdosi jim dodal nejen sérii fotografií, ale itechnické parametry nové lodi, takže to vypadalo jako reklama.

Kdo byl naopak velice nespokojen, byl Sergej Vorobjev. Přišel za Mikem značně pohoršen.

„Ta loď je výsledek dohody, kterou jsme uzavřeli ve Francii po tom boji,“ vysvětloval mu Mike, „Bylo dohodnuto, že Američané věnují našemu princi darem školní plachetnici. Psaly otom všecky noviny, měl bys to vědět.“

„Jo, četl jsem otom; ale trvalo to víc než rok anic se nedělo, tak jsem počítal, že se na to tiše zapomnělo...“

„Ale ne, kdepak! To když nám někdo něco slíbí, my nikdy nezapomínáme ahlídáme si to. Ale nejdřív museli nechat tu loď postavit; docela prima kocábka, viděl jsem plány...“

„Hlavně prima úplatek! Od teďka jim ten kluk půjde na ruku amy budem nahraní!“

„Váš problém. Měli jste předvídat avčas udělat protiopatření. Jenže zvás by nikdo nevyrazil ani motorový člun...“

„Vkaždém případě naše morální zásady dávání úplatků odsuzují. Ale možná by se opřátelském daru dalo uvažovat! Jenže teď jsme namydlení, ta loď je tak skvělá, že lepší mu už nedáme! Od teďka uněj mají dveře otevřený Amíci!“

„To měli od tý chvíle, co se sním servali. Obávám se, že proto to dělali; Enkra nikdy nezapomíná na lidi, kteří mu poskytli nějaký příjemný rozptýlení...“

Vorobjev se zatvářil zuřivě, nalil si avylil to do hlavy na jeden lok. „Neohrozí to naši akci?“

„Pokud vím, nebudete bojovat vUSA, ale nějaké zavšivené Costa Negře.“

„Jenže na druhé straně jsou američtí poradci! Když se princ dozví, že proti nim jdeme...“

„Princ se to nemusí dozvědět.“

„Ví to Roger Monroes.“

„Enkra to ví taky, samozřejmě. Je velmistr aměl by být přesně informován, kde jsou jeho komthurové, zejména Chris Everett. Jenže oficiálně ještě nic neví anedozví se to, dokud za ním nepřijde ten velvyslanec snótou. Rozumíš?“

„Akdyž za ním přijde?“

„Jestli za ním přijde, Enkra dá příkaz Chrisu Everettovi, aby toho nechal avrátil se domů. To je jeho povinnost.“

„Tak vidíš, že ho podmázli!“

„Tvoje chyba. Měl jsi ho podmáznout dřív.“

„Tak se kničemu nedostaneme. Meleš pořád jedno ato samý. Už jsem přece podmazal ty, co na nich záleželo; například Rogera Monroese!“

„Budu ti povídat takový příběh. Nedávno se stalo, že jsem jednal sjedním chlapíkem zJižní Ameriky. Měl nějaké problémy, potřeboval je vyřešit. Za tím účelem podmáznul Rogera, Enkru, Santanuevu iAsthru; všechny, na kterých záleželo nějaké rozhodnutí. Každého, kdo má moc.“

„Počkej. Ten případ se smaragdovým křížem? Tím, co máš doma?“

„Nemám ho doma, nosím ho ssebou. Můžeš si ho prohlídnout...“

Mike vytáhl ze stolu komthurský kříž; lišil se od normálního tím, že měl namísto červených rubínů zelené smaragdy, mimořádně velké avelice krásné.

„Když má zelený kameny, nic neznamená!“ řekl Vorobjev, „Ani ho nemůžeš nosit!“

„Já vím. Ale je od toho chlapce hezké, že mi chtěl udělat radost, ne?“

„Taky jste mu pomohli!“

„Museli jsme mu pomoci, to jinak nešlo. Když si dal tu práci apomohl on nám...“

Vorobjev si skousl rty azatvářil se vztekle. „Kolik chceš?“

„Nic nechci, když se takhle ptáš. Auž vůbec ne, když se tváříš jako bys mi dával svoji krev asvoje tělo. Nech si to, určitě to potřebuješ víc než já. Já tě onic nežádal!“

„No ovšem! Vy Armini si představujete, že se vám úplatky mají dávat ještě súsměvem atvářit se, jako by to byl běžný dárek mezi přáteli. Jenže pro mě je úplatek vždycky úplatek!“

„Proto taky nemáš přátele aneumíš si je získat. Když se ti něco nelíbí, přijdeš sem, kňouráš avztekáš se. Měl bys mít lepší vychování, být spontánně kamarádský. Jestli se skutečně chceš chovat jako když tě chceme připravit oněco tvýho, tak uděláš nejlíp, když se snáma vůbec nebudeš bavit.“

„AAmeričané? Ti to dělají jak?“

„Chytře. Nejdřív prince příjemně pobavili. Ijeho důstojníky, dokonce tak, že na to do smrti nezapomenou. Uspořádali válku - to kluky vždycky potěší. Pak ji prohráli, což je dobré, ana usmíření Enkrovi nabídli dar. On ho přijal atím potvrdil, že je jejich přítelem. Ateď mu svůj dar slavnostně odevzdají.“

„To já ovšem udělat nemůžu!“

„Já vím. Ale copak si něco neumíš vymyslet?“

„Naše situace je jiná než situace Američanů. Ti si můžou dovolit dávat takové dary.“

„Avy snad ne? Když si můžete dovolit najmout Everettův pluk?“

„Myslím zpolitickýho hlediska. Můžeme dát cokoliv, ale tajně, chápeš to?“

„My tajně nic nechcem. Podívej, otom mým smaragdovým kříži víš ity, takže to ví každej; dokonce ivláda těch lidí. Přišli za mnou aměli spoustu milejch řečí, že by rádi... dokonce taky něco donesli. Jenže já byl nucenej říct na rovinu, že mě konkurence podmázla dřív amám vážný obavy, že ivšechny ostatní komthury astátní úředníky. Stím chlapem si to můžou beze všeho vyřídit, ale my jim nepomůžem. Kdežto on se unás vždycky chytá.“

„Takže ne, kdo dá víc - ale kdo dá dřív?“

„Někdy taky, kdo dá elegantněji. Smaragdový kříž, který sice nemohu nosit ztitulu funkce, ale můžu si ho vzít při neoficiální slavnosti. Nějaký šperk pro Asthru. Kolekce smaragdů pro Rogera, aby si ztoho udělal, co chce. To je přece milé, takové noblesní! Ne jako přinést nějakou ušmudlanou obálku astrkat ji vyplašeně mezi papíry!“

Vorobjev se mračil avztekle vrčel. Mike se zamyslel achvíli se díval tupě do rohu. Potom řekl, avšak nijak zvlášť přívětivě: „Pomůžu ti, ale naposledy. Dám ti dobrou radu, dokonce zadarmo: lítáte ještě do vesmíru?“

„Jasně...“

„Svezte Enkru vtý vaší kosmický lodi. Nijak moc, na nějakej ten tejden. Bude rád atřeba vás začne aspoň trochu brát vážně!“

„VSojuzu? To není možný!“

„Když to není možný, máš smůlu. Třeba na to přijdou dřív oni asvezou ho vraketoplánu.“

„On by to chtěl?“

„Ještě ho to nenapadlo. Právě to by bylo dobrý překvapení. Nech se uněj ohlásit akdyž tě přijme, nabídni mu pobyt ve Hvězdným městečku, zkrácený výcvik akosmický let. Od tý doby pro něj budeš kamarád abude tě brát.“

„Jenže naše vláda to nikdy nedovolí...“

Mike se zprudka nadechl azas vydechl.

„Tak co od nás sakra chceš?“ zařval.

Vorobjev byl očividně nešťastný jako šafářův dvoreček. Rozhodil rezignovaně rukama: „Pochop, že já nemůžu...“

„Já vím, ty nemůžeš. Ty umíš jenom chtít něco od nás, ale sám něco malýho dokázat, to ne! Tak dobře, my už od tebe nikdy nic chtít nebudem. Pamatuj si, ta akce Costa Negra je poslední, co jsi znás vykňučel. Příště se už nechytáš!“

„Já zkusím... zkusím projednat snaší vládou, co by mohla udělat. Ale zázraky nečekej...“

„Ty už od nás taky radši nic nečekej. Už toho bylo dost; přeju ti všecko dobrý, ale pomáhat ti nebudu. Aradím ti, dobře se dívej na televizi, až bude přenos ztý akce slodí. Aby ses naučil, jak se dělá politika...“



Mike byl pozván na předání, vzal to přes Iron-city aAsthřin Sluneční obzor. Chtěl tam přespat apokračovat spolu sAsthrou, která byla také zvána. Přijel kvečeru asamozřejmě se zúčastnil večerní slavnosti; princezna si však všimla, že když ji objímal, sevřel ji vnáručí ochvíli déle, než bylo nutno; jako by čerpal zjejího těla životodárnou sílu.

Během večeře vyprávěl ojednání sVorobjevem aAsthra se smála. Ale jednu chvíli se zarazil, to když kolem nich prošla Ťapka.

„Ahoj,“ řekl, „Tebe jsem už dlouho neviděl... co pořád děláš?“

„Mám tady práci.“ usmála se na něj apožádala Asthru onějaké papíry. Obdržela informaci, kde je najde aco snimi má dělat; po celou dobu ji pozoroval poněkud roztržitým pohledem.

„Potřebuješ tu dívku nutně?“ zeptal se pak.

„Jistě, je velmi šikovná... proč?“

„Už dlouho se neukázala umne!“

„To je tím, že pořád někde lítáš. Co by tam měla dělat, když ty tam nejsi?“

„Teď tam budu. Potřeboval bych ji.“

Asthra mávla rukou. „Někoho ti pošlu...“

„Já neříkal někoho! Potřebuješ Ťapku doopravdy tak nutně?“

„Víš dobře, že tu máme práce jako na kostele akaždý si sní neporadí. Ťapka je chytřejší než většina lidí, proto potřebuji právě ji. Ale jestli je ta tvoje práce důležitá...“

„Není tak důležitá; ale potřebuji kní někoho, kdo ji zvládne! Je to... musím něco uspořádat ve své knihovně aarchivu aŤapka to už dělala, tak jsem myslel na ni.“

„To zvládne kdokoliv. Ji nepotřebuješ.“

„No tak teda ne, když nechceš!“

„Nerozčiluj se. Proč na mě vůbec křičíš?“

„Já na tebe nekřičím. Říkám, že když ji potřebuješ tak nutně, že tě oni nechci připravit. Kvůli tomu se snad nemusíš urážet!“

„Já jsem se neurazila. To ty vypadáš divně. Není ti něco?“

„Ale ne... no dobře, možná jsem přetažený. Už týden pořádně nespím... jestli chceš, mohla bys mě uspat.“

„To bych mohla. Doufám, že ráno, až tě probudím, budeš mít už lepší náladu!“

Zbytek večera se už choval normálně: zcela klidně, zdvořile alaskavě. Ťapka ještě jednou přišla, na docela krátkou chvíli aon po ní znovu obracel oči; ale neříkal už nic. Spát šel velmi brzy aAsthra mu pomohla, aby spal klidně.

Do Indiopolisu to vzali Asthřinou plachetnicí, dárkem knarozeninám. Asthra plachtařila ráda, Mike se stím smířil. Během cesty jej seznámila svýsledky svých průzkumů ohledně situace vIndiopolisu. Bylo to docela zajímavé: ve městě se začal šířit docela nový náboženský směr, orientovaný na značně ateistické praktiky částečně související swoodoo. Mohl za to samozřejmě Enkra, jak jinak - vprůběhu dobývání města rozvrátil celý systém tak, že jej těžko někdo mohl dát znovu dohromady, takže se vytvořila nová struktura pod velením Bello Corrony, jemuž je kruce řada čarodějek. Ojejich znalostech se Asthra odmítala jasně vyjádřit, ale nepodceňovala je.

Základem učení je přesvědčení, že každý člověk je nadán určitou duševní silou zvanou mana. Tato mana může vprůběhu doby narůstat či ubývat, vzávislosti na tom, jak si počíná asjakými lidmi se stýká. Účelem veškerého počínání obyvatel India bylo svoji manu zvýšit azabránit jejímu úbytku. Nejlepšími způsoby je pro bojovníky střetnout se sněkým silnějším, pro všechny pak mít sním sexuální styk. Boj isex mají téměř stejný výsledek, prudké zvýšení výdaje energie, která posiluje oba (případně všechny) zúčastněné. Zvláštností many totiž je, že při milování přibude každému mana partnera, aniž by svou ztratil. Jak je to při souboji, je sporné, ale vítěz může poraženému manu vzít, pokud se jedná ovážné střetnutí. Při boji mezi kamarády získávají oba, ale kdo kolik, není jasné.

Mike nad tím pokyvoval hlavou, nebylo to pro něj nic nového. Asthra pokračovala dále: samozřejmě také ona se vjistém období života pokoušela zvýšit svoji osobní energii různými praktikami; ale od doby, kdy slouží Živému Ohni, ji podobné věci přestaly zajímat, jelikož kslužbě Nejvyššímu žádnou osobní moc aenergii nepotřebuje. Její počínání se neodvíjí od vlastních přání, ale od úkolů, které jí předkládá Pán. Stejnou službu koná Mike, takže ačkoliv je starý, zesláblý ajeho tělo zchátralé, nemusí se starat, zda ajak bude žít dál. Samotný Pán mu poskytuje sílu.

Kdežto vIndiu jsou všichni ateisté; uctívají sice svou Paní Esxatli, ale oostatních polobozích usuzují, že si můžou se svými požadavky trhnout kteroukoliv zčetných končetin. Opravňuje je ktomu velká dávka osobní many amínění, že si ji dokážou plynule zvyšovat, nejlépe každý večer. Kdo získá velké množství many, může se směle postavit některému zpolobohů aporazit ho; tehdy získá taky jeho manu apotom... třeste se!

Mike nad tím povážlivě vrtěl hlavou; dle jeho názoru je takové mínění hluboce iluzorní avyplývá zneznalosti, čeho je schopen patřičně rozhněvaný polobůh. VIndiopolisu se zřejmě snaštvanými bohy nižšího řádu dlouho nesetkali, ale Mike měl zkušenosti rozsáhlejší anepříjemně čerstvé. Vněkterých životních obdobích se dokonce domníval, že polobozi se vůbec nevyskytují vjiné náladě než nepřívětivé achytají na první našlápnutí. Rozhněvat někoho mocného je podstatně snazší než ho usmířit, ze všeho nejtěžší je potěšit ho natolik, aby poskytl svému uctívači nějaké dobrodiní.

Samozřejmě, služebník Nejvyššího se nemá čeho bát. Kámen úrazu je ovšem vtomto: je dotyčný služebník na takové úrovni, aby byl svému Pánu kpotěše anikoliv ke škodě? Polobozi jsou závistiví ažárliví, nesmírně rádi pošťuchují aprovokují posměšnými slovy. Co učiní Pán, když mu někdo zjeho nejbližších poukáže na jistou osobu slovy: Tohohle oddaného ti teda nezávidím! Ještě že není můj, to bych ho musel okamžitě zahubit!

Jsme lidé avztahy mezi vyššími bytostmi posuzujeme ze svého lidského hlediska. Co nám připadá jako nesmiřitelné boje, může být jen hra; naopak co vnímáme jako bezvýznamné, může být boj, při kterém se otřásají klenby nebeské. Pro řadu oddaných, zvláště členů řádu Templářů, je zdrojem potěšení vědomí, že se pustili do složité hry, aniž znají pravidla achápou, co se kolem děje. Za takových okolností se nelze divit, když jim každý nový hráč připadá jako šílenec, který staví své figurky na nejnevhodnější políčka aještě provokuje ostatní jásotem, jak skvěle si vybral. Něco podobného (podle komthura) dělají vIndiu. No, jen aby jim to dlouho vydrželo...

VIndiopolisu byli už shromážděni všichni náčelníci. Hostil je Bello Corrona, který se proboxoval na funkci velitele náčelnické rady. Enkra se už rok Indiu vyhýbal azprávy odtamtud byly značně zkreslovány, takže Bello využil příležitosti, aby se pochlubil. Mika aAsthru uvítal snadšením apožádal opřipomínky, co by ještě měl zařídit před příjezdem Enkry, Rogera aostatních členů dvora, který se očekával zítra během dne.

Bello se řídil zásadami nového učení, což bylo vidět na řadě detailů. Především chodil oděný sluncem, tedy zcela nahý, pokud nepočítáme ozdoby aodznaky moci. Každý zpředmětů, který měl na těle, měl příznivý magický význam. Co takový význam nemělo, se smíchem odmítal jako zbytečné. Vlasy mu narostly přesně tak, jak příroda dala; odmítal je stříhat, ale také povzbuzovat růst pomocí regenerátoru. Očekával, že vprůběhu slavností se vykoupá vOhni aovlasy zase přijde, což bude zajisté příznivá událost; ale stejně příznivé bude nechat pak vlasy zase volně růst.

Většina kamarádů akamarádek vjeho doprovodu vyznávala stejné zásady, ikdyž všichni ne stejně důsledně. VIndiopolisu platí M-zóna, zákaz nahoty na veřejných místech sohledem na cizince, kterých tam jezdí spousta. Na Enkrovu žádost Vládce povolil výjimku pro děti do patnácti let, ale většině Bellových kamarádů bylo víc amohli být potrestáni, kdyby se někdo rozhodl udělat mezi nimi pořádek. Vsoučasné době by to asi těžko zvládl, musel by pozavírat zhruba polovinu mládeže avalnou část cizích turistů; na druhé straně ovšem ti, kdo musí poslouchat rodiče, učitele nebo nadřízené, se musí oblékat audržovat svůj vzhled ve všeobecně přijatelné podobě.

Co se týkalo hostí zciziny, sjížděli se sem čím dál víc, ačím dál divnější osoby. Ti nejzvláštnější byli různí mystici hrubého zrna, vyznavači exotických kultů akazatelé sekt, ojejichž duševním zdraví mohl leckdo pochybovat. Obudoucnost své osoby se nestarali, přišli zachránit svět apodle toho si počínali. Každý znich obvykle rychle nalezl nějakou spřízněnou duši, vytvářeli komunity aúspěšně splývali sprostředím. Po dvou třech měsících pobytu se nelišili od místních vzhledem ani chováním anezdálo se, že by měli chuť odjet.

Ostupeň níže stáli Hledači Pravdy, většinou mladí lidé, kteří vromantickém poblouznění hledali subkulturu, která by vyhovovala jejich přesvědčení. Byli upřímní avstřícní, přesto si chtěli udržet určitou návaznost na předchozí život apřípadně se jednou zas vrátit domů. Ztoho důvodu bydleli vhotelích apensionech, často psali či telefonovali domů aodmítali vyzdobit si těla nápadnějším tetováním. Přesto byli oblíbeni, neboť zoufalí rodiče se snažili udržet aspoň omezený kontakt tím, že jim posílali co největší částky peněz. Inejvětší asketa sem tam potřebuje nějaké peníze, Hledači je měli aposkytovali je ochotněji než jiní.

Budoucnost měli tito lidé dvojí: buď časem dostanou rozum, vhodně se obléknou aupraví avrátí se domů, nebo jim původní společnost začne být zcela ksmíchu astanou se znich skuteční mystici. Vtom případě zmizí mezi domácími. Pravděpodobnost byla tak půl na půl, častější udívek, protože vprůběhu mystických zážitků přicházely často do jiného stavu astyděly se přijít domů sexoticky vypadajícím kojencem.

Další stupeň byli turisté, kteří přijeli nalákáni sliby cestovních kanceláří či zkušenějších kamarádů. Podle okamžitého nápadu přijímali či odmítali místní zvyklosti. Hodně záleželo na tom, do jaké společnosti se přidali, ale mnozí střídali party, jak se jim líbilo; často také odjížděli azas přijížděli, aniž po sobě hodlali zanechat hlubší stopu. Knim patřili novináři, které sem poslaly jejich redakce; ti dle vlastní schopnosti něco chápat šířili různé další varianty učení, obvykle nesmyslné, čímž ale paradoxně přispívali kjeho šíření. Přední členové bráhmanské kasty oceňovali spíš kritické články osvé sektě, protože takové přitahují větší počet nových zájemců.

(Důvod: vkritickém článku novináři píší osadistických asexuálních hrůzách, kterým jsou novicové vsektě podrobeni. Když to lidé čtou, přebíhá jim po zádech slastný mráz apředstavují si, že by se taky zúčastnili, až si dodají odvahy apřijdou. Ve skutečnosti je život sekty obvykle tvrdá práce od rána do večera, složité učení, nesrozumitelné přednášky, častý hlad anaprostý nedostatek jakékoliv rozkoše. Když novináři napíší pravdu, zvědavci se sídlu sekty vyhýbají.)

Ale imezi běžnými turisty se nachází zhruba deset procent lidí, které nové zážitky okouzlí natolik, že se postupně připojí ktvrdému jádru. Občané Indiopolisu jsou dobrosrdeční amilují své hosty, ať jsou jací chtějí. Někteří jsou dokonce tak laskaví, že jim ani nepočítají přemrštěné ceny za veškeré zboží.

Když Bello doprovázel hosty zpřístavu do města, mohli si Mike iAsthra povšimnout, jak přibylo všelijakých turistů. Všechny hotely byly beznadějně plné, rovněž pensiony asoukromé ubytovny, hlášené (platící daně) itajné. Kupodivu pro všechny další hosty se ještě nalezlo místo, ikdyž někdy obtížně aza použití četných drobných úplatků. Když turisté konečně našli střechu nad hlavou, vybalili kufry, elegantně se oblékli avyrazili do ulic. Na první pohled zjistili, že jsou oblečeni nepřiměřeně moc; pak postupně odkládali části oděvu, až jim zbyl jediný kus látky, zastírající nejchoulostivější partie těla. Na tomto stupni zůstali mimořádně dlouho; zbavit se ho znamenalo udělat rozhodující krok. Kdo to dokázal, tomu už nedělalo potíže toulat se celé dny anoci městem iokolím, aniž měl tušení, kde se nachází, jíst apít (a platit) bez kontroly, kolik aza co, koupat se vpřívětivém moři, uctívat podivná místní božstva aspát spartnery, jejichž jména nezná. Považovalo se za příznivé, když turisté postupně zapomínali, kolik je hodin, jaké je datum apřípadně který rok. Většině se to líbilo, konečně kvůli tomu sem přijeli.

Bello hodlal využít během slavností jejich manu kposílení své vlastní, osobní iceloměstské. Za tím účelem měl řadu pomocníků; Asthru nejvíc zaujala woodooistická kněžka černé pleti, nejspíš zJamajky, se šílenýma očima akudrnatými vlasy spletenými do zplstnatělých copánků. Měla mimořádně mocnou auru azřejmě také schopnost poznat kolegyni, protože Asthru na dálku zdravila. Když si vyměnily pozdravy, Mike uvažoval, zda se kněžka woodoo podřídí Asthře apřipojí ke koupání vOhni, při kterém jí shoří vlasy. Byl to jediný způsob, jak se jich mohla zbavit, ostříhat si je by jí přineslo neštěstí.

Slavnost se měla konat vnovém paláci, který dal Bello zařídit pro radu. Využil na to bývalou nemocnici, kterou postavil generál Coxon, vrchní velitel okupační armády; pro dnešní účely byla už malá amizerně vybavená, tak město postavilo vlese pod Sněžnými horami moderní Palác Zdraví astarou nemocnici nabídlo jiným zájemcům. Koupila ji Bellova smečková rada aschutí usilovnou vylepšila knepoznání.

Především zbořili zeď dělící areál špitálu od města. Nádvoří aparkoviště změnili vpark, kčemuž využili stromů, jež tam už byly. Kdo přijede automobilem, může si ho uložit do garáží, bývalých pomocných provozů nemocnice.

Celou přední fasádu dal Bello otlouct anamísto bývalého účelného vjezdu vytvořit majestátní portál sobry držícími terasu. Na zdi bez oken po obou stranách vchodu potom zasadili mozaiku na námět Enkrových vítězných válek. Když to Asthra viděla, rozesmála se: „Vážně chceš ty hosty přijmout tady?“

„Aproč ne?“

„Myslíš, že Američanům bude milá připomínka boje, který snámi prohráli?“

Bello pyšně předváděl mozaiku. Kromě jiného tam byly itváře jednotlivých hrdinů války, vítězů iporažených.

„Nemyslím, že je na tom něco zlého. Podle mého byla válka vedena řádně ataky vítězství jsme dosáhli čestnými prostředky!“

„Otom by se nikdo neodvážil pochybovat. Já jsem jenom zvědavá, co tomu řeknou...“

Bello je vedl dál. Zbývalé vrátnice apřijímacího sálu udělal cosi jako halu, vybavenou spoustou šatnových skříněk. Jinak tu nebylo nic parádního, kromě stropu, zněhož shlíželo dolů veliké slunce se širokým úsměvem. Dalo se rozsvítit jako lustr.

„To je šatna. Tady hosté mohou odložit všechen zbytečný oděv.“

Nikdo zpřítomných neměl na sobě nic zbytečného; takže prošli do další místnosti aocitli se teprve vpřijímací hale. Přesně řečeno na okraji, neboť halu tvořil jeden veliký bazén, jako obvykle mramorový azdobený vším možným, především zlatem. Kohoutky, znichž vytékala voda, byly samozřejmě ze zlata, kliky různých vchodů avýchodů, zábradlí schodiště adalší kovové části se leskly stříbrem. Na stěnách další mozaiky snáměty rozverně erotickými. Strop byl zatím pokryt jen dřevěným obložením.

„Chtěl bych tam mít velkou nástropní fresku,“ ukazoval Bello, „Něco na způsob té fresky, co měla císařovna Diana vletohrádku vhorách. Jistě ji znáte. Vyobrazit tam čelné hodnostáře naší vlády při zábavě.“

„Podle toho, jak si ty představuješ zábavu, půjde oorgie!“

„Jo, to jsem měl na mysli!“ usmíval se.

„Podle čeho to budou ti umělci dělat?“

„Neboj se, ovšechno je postaráno. Můžeme si ovšem, co se tu bude dít, pořídit záznamy...“

„Záznamy? Jakým způsobem?“

„Máme televizní kamery. Objektivy jsou zamaskované, ale berou všechno, co se bude dít. Záznamy se pak využijí...“

Hosté sjeli do bazénu po skluzavce avykoupali se; teprve pak vystoupili po schodišti do prvního patra, kde se nacházela audienční síň. Zlatý trůn pro Enkru, křesla pro jednotlivé komthury adalší sedadla pro hosty adelegáty jednání. Po stěnách byly vymalovány znaky předních hodnostářů říše iměsta arozvěšeny všelijaké zbraně ajiné předměty, dokumentující slavné dějiny Indiopolisu.

„Tady bude přijímat hosty. Už jsme to upravili pro Američany.“

Skutečně, sál byl vyzdoben arminskými aamerickými vlajkami. Taky čtyřmetrovou americkou orlicí, vyšitou na nástěnném koberci, která visela za křeslem vyhrazeným představiteli vlády USA.

„Jak to bude vypadat subytováním?“

„Ubytování hostí je zajištěno vtom vedlejším křídle,“ ukazoval Bello zokna, „Podařilo se mám dát do pořádku aspoň pár pokojů. Tady je to nahoře horší, ale bydlet tu budeme jen my. Snad se prozatím spokojíte snepohodlím nehodným vaší kasty. Ale povlaky jsme dali čisté, na to se spolehněte...“

„Hlavně, že jsou tam postele...“

„To buď bez obav. Ale úzký, nemocniční. Pro hosty jsme sehnali jedenapůlky, kdyby si vybrali nějakou dívku...“

„Myslíš, že budou mít zájem?“

„Zajistil jsem jich okolo padesáti, jedna hezčí než druhá. Všechny dostaly příkaz chovat se khostům co nejvlídněji. Budou určitě spokojeni.“

„Pokud mají tytéž představy ozábavě, co ty.“

„Neboj se, znám cizince. Přijíždějí sem sjediným cílem: užít si snašimi děvčaty. Čím jsou ty holky mladší ahezčí, tím líp. Nevěřil bys, jak takovýmu padesátiletýmu byznysmanovi dělá dobře nabalit nějakou patnáctku...“

„Dobře, Bello, nic proti tomu. Snaž se...“

„Jistě. Půjdem se podívat do jídelny.“

Jídelna byl sál, ve kterém se měla konat hostina. Byly tam stoly, na něž mělo být kladeno jídlo anápoje, pódium pro hudbu apřípadné účinkující, stěny vyzdobené obrazy avšelijakými okrasnými předměty, avšak beze zbraní adalších připomínek válečnického zaměření hostitelů.

„Ono se bude dost pít; to by se mohlo stát, že nějakej ožrala by se chtěl rvát. Aby to třeba nedopadlo blbě...“

„Myslíš, že se bude pít mimořádně mnoho?“

„Určitě, hosté se na to těší. Zajistili jsme dostatek...“

„Co máš vlastně vúmyslu, Bello?“ ptala se Asthra.

„Ty bys měla prověřit holky, jestli jsou dostatečně pěkný. Aby se hosti neurazili... já neznám jejich vybranej vkus!“

„Pěkný na co? Řekneš nám, co sleduješ?“

„Zájmy své země, to je jasné. Vmnoha ohledech, které...“

„Přestaň žvanit azačni mluvit rozumně!“

Bello je odvedl do místnosti, postavené kousek bokem od bývalé nemocnice; bývala to nejdřív kaple, pak se používala jako márnice ileccos jiného, ateď to byla chrámová místnost. Nevynikala žádnou parádou azdálo se, že vbudoucnu nebude vylepšována, což mohlo znamenat jen jediné: Bello hodlá postavit nový chrám. Kde ajak, to se ukáže. Kromě jiných se tu nacházela soška Stříbrného Delfína, Paní Esxatli, patronky města. Než cokoliv započal, obětoval jí Bello vonnou tyčinku, Asthra se poklonila, vyňala ze svého parádního účesu rudý květ ibišku aten položila na oltář sprosbou oochranu apomoc.

„Rád bych vás tedy ujistil, že ať dělám cokoliv, myslím při tom na zájmy své země asvého města,“ usmíval se Bello, „Ivpřípadě, že některé kroky připadají nezasvěcencům krajně neobvyklé... ale vy samozřejmě nejste nezasvěcenci. Velekněžka Ohně avelkokomthur Templářů jsou osoby, jimž lze osvětlit...“

Mike aAsthra na něj kupodivu nepohlíželi svděčností za ony tituly, jimiž je obdařil; jestli ho neklamal pozorovací talent, Mike se spíš zamračil. „Adál?“

Bello dal pokyn dívce, která setrvávala na doslech; vyskočila avzápětí se vrátila sAnittou. Ta byla snad ještě krásnější než jindy; usmívala se, zlaté vlasy se jí vlnily okolo něžné tvářičky, štíhlou postavu zvýrazňovalo průsvitné fialové sárí vyšívané stříbrnými nitkami. Mike aAsthra zaváhali, ale čarodějka se vzápětí rozesmála; postřehla docela odlišnou osobní auru abylo jí jasné, že toto Anitta není. Ale vypadala docela jako pravá. „Pěkný! Kdes ji našel?“

„To je Linda... mrzí mě, že jste to poznali, ale... hezká, že? Však nám to taky dalo práci!“

Asthra při průzkumu aury přišla na další nepříjemnou drobnost: dívka byla sice krásná, ale oproti původní Anittě poněkud méně bystrá. Ne že by Anitta byla nějak přemrštěně inteligentní; ale Linda na tom byla ještě hůř, přestože byla rodilá Arminka aměla dokonce po nějakých předcích Univerzálku. Opět se přesvědčovali, že mít znalosti uložené vmozku aumět jich používat je dvojí.

„Myslel jsem, že by to našeho pána potěšilo...“

„Enkru? Těžko říct, ale... potěší to Anittu?“

Bello přimhouřil oči. Anitta byla jeho trvalá soupeřka, sníž se utkával často arád. Oba věděli, že ta válka skončí, až ji dostane, spojí sní svou auru, vymění si manu - pomilují se. Bello oto stál, Anitta mu přízeň odpírala; ale veškeré naděje doposud neztratil, neboť se zdálo, že ji hra baví.

„Oco ti vlastně jde, Bello? Získat Anittu nebo naštvat Enkru?“

Vtom okamžiku došlo kprudké mentální potyčce mezi Bellem aAsthrou; realizovala se vpředstavách atýkala se zejména jich dvou, Mike stíhal sotva sledovat, oč se hádají. Oba byli na té úrovni, aby něco takového dokázali; jen tváře jim zářily čistou radostí, že se mohou servat jako potulní psi.

Šlo zhruba ototo: jedním zBellových koníčků je vytváření řetězců, rozsáhlých skupin osob vzájemně propojených milostnými zážitky, kteří si navzájem dodávají manu přímo ina dálku. Každá taková skupina se odvíjí od vlastní osoby; přímo do ní patří všichni sexuální partneři, nepřímo pak partneři oněch partnerů avzdáleně další partneři... Základním zájmem Bella tedy je získat co nejvíc milenek, aby tyto svedly další milence, protože jeho samotného chlapci vzrušují minimálně amá pocit, že od nich získal tak málo many, že to nestojí za to.

Enkra silnou manu má, ví to Aaví to taky B. Chce ji; nemůže ji dostat od E, ale snadno by ji vysál zAnitty, která ji od prince přijímá. Kromě toho má aktivní zájem přijmout ji od As, která také dostala část E.many; tím by se zdárně propojily hned dva řetězce avšichni by byli spokojeni.

Kdyby ty představy vyjádřili slovně, okamžitě by se dostali do prudkého avášnivého sporu, plného odmítání, pohoršení, vzteku azahanbení; ale šlo omentální představy, které se nedají snadno regulovat. Ase kupodivu nehněvala. Nevyjádřila se, zda od E přijala nějakou manu apři jaké příležitosti; odmítla dát ji B, ale ne zas tak opovržlivě, jak mohl očekávat. Je tu jistá náklonnost, která dává naději... samozřejmě bude muset vyvinout nadměrné úsilí, ale to jej neleká.

Mike se zatvářil pohoršeně, načež B blesklo hlavou, že proto, že mu taky nechtějí dát, což není pravda anějakou holku by pro něj našli; vzápětí si pomyslela Aněco neprůhledného, na což B reagoval výzvou, aby ho svedla sama avysála zněj tolik many, kolik vjeho starém těle ještě zbývá. Aněco prolétlo tak rychle, že to M nedokázal zachytit; ani B to nerozšifroval avypadl ztempa. Naopak Amu předala řadu vjemů tak mocných, že mu způsobila bolest vhlavě; týkaly se skutečností, jež převzala od svých kolegyň čarodějek. Získala je zřejmě mentálním spojením, ale mezi sebou si je předávaly často také lesbickým sexem, zvláště Ariadna aDeborah. B byl zdrcen silou many, kterou tímto způsobem získaly od mladších družek, zejména Panen Měsíce; také mocí, kterou si předávaly. Poslední vjem byl poněkud hororový: milostný styk mezi Ariadnou ajejími oblíbenci neustal po smrti, naopak trvale se stýká sEnkrou iDeborah asdílí snimi určité zážitky znadprostoru, neboť se neinkarnovala (ani nehodlá), nýbrž zvolila strategicky výhodné postavení, těžko definovatelné islovně. Jediné, co lze oněm říct je, že se jí tam zřejmě docela líbí.

Vten moment udělal B závažnou chybu: požádal A, aby mu něco zprostředkovala. Bleskově varovala, že při sdílení by mohlo dojít kpodružným efektům, ale ignoroval to natolik, že ji dokonce pobídl gestem. M se podařilo včas zavřít oči; kdežto B se vzápětí zhroutil na podlahu azačal se svíjet, zřejmě bolestí. Jeho tělo bylo navyklé reagovat na bolest jednak křikem, jednak spontánní erekcí, vpřípadě stupňování bolesti orgasmem. To se stalo iteď; Anavíc pochopila, že hra se B líbí, takže pokračovala apředávala mu co se dalo, bez ohledu na vlastní nepříliš příjemné pocity. Na všechno súžasem zírala Linda, které nikdo nic nevysvětlil akterá se nevyznala vmagii stejně jako včemkoliv jiném. Ale dokázala ječet, pokud se jí zdálo, že se děje něco, co nechápe.

Dveře se rozlétly adovnitř vpadlo několik lidí, kromě jiných černá kněžka woodoo. Její reakce byla blesková: mocný úder síly, jímž srazila Asthru. Ta se obrátila proti nečekané soupeřce asnažila se ji odrazit, ale nečekala útok ani nechápala, proč ji vůbec napadá. Jamajčanka postřehla, že se Mike zvedá aurčitě chce něco udělat; aniž tušila co, šlehla výronem síly taky po něm, ale Mike bleskově zkřížil ruce, výboj částečně zachytil ačástečně svedl někam do prostoru; vzápětí šlehla jeho ochranná síla woodooistku, takže přiškrceně zařvala avyletěla ven.

Načež nastala delší zcela nejasná diskuse, co se vlastně stalo aproč každý udělal, co udělal; jenom Asthra se svíjela po zemi avyla smíchy. Bello se chechtal taky, kdežto Mike se držel za hlavu, sténal apožadoval po obsluze silnou černou kávu. Jediná klidná osoba tu byla Paní Esxatli, Stříbrný Delfín.

Když bylo konečně dosaženo žádoucího klidu, požádala Asthra, aby se černoška vrátila apřisedla kostatním, stejně jako každý další čaroděj, který má do věci co mluvit. Jamajčanka tedy váhavě vstoupila, ale chovala se snáležitou opatrností, spíš hrůzou. Celý svůj život byla zvyklá bojovat oholý život snebezpečnými démony, znichž nejhorší je Baron Samedi, zosobněné zlo vpodobě francouzského důstojníka, který nutí ubohé černoušky usilovně dřít na plantážích, zatímco sám sedí na terase apopíjí kávu. Ten zlý baron vypadal přesně jako Mike, černoška jej sice důkladně prověřila anezdálo se, že by měl chuť na ni zaútočit, ale jejímu útoku se dokázal ubránit, což je zlé znamení. Zda má baron Samedi nějakou dceru, není jisté, ale nepochybně možné. Jestli to je Asthra, zasluhuje hlubšího průzkumu.

Další nesnáz byla, že černoška neuměla žádný jazyk kromě své mateřštiny aodmítala se jakýkoliv naučit; Wallisu, jakož ijiných strojů, se strašlivě bála amožnost, že by si ostříhala vlasy, rázně odmítala. Jestli by tím přišla osvoji manu, nebo se stalo něco ještě horšího, nevysvětlila. Její mateřština byla změť pokroucené francouzštiny, angličtiny, španělštiny apůl tuctu domorodých nářečí otroků, přivážených během otrokářských výprav na Karibské ostrovy, zejména Kubu, Haiti, Portoriko ajiž řečenou Jamajku. Svoje jméno (kterékoliv) odmítala udat, bylo kouzelné. Původně měla jiné, při zasvěcení obdržela několik jmen, každé pro jinou příležitost, všechna tajná. Kdyby je vyslovil nepřátelský čaroděj, zle by se jí vedlo. Někteří ji oslovovali Jenbarí, což je jméno Bohyně Tekoucích Vod, již oddaně uctívala, takže na to slyšela. Byla řádnou členkou jakési šamanské unie, jejíž počínání je sice tajné, ale zjevně chrání ubohé nevinné černochy proti krutým bílým pánům. Získávání many bylo spojeno sčetnými obětními rituály, při nichž se podřezávala zvířata, zejména slepice, králíci akozy; na rozdíl od jiných je Jenbarí nezařezávala, ale zakusovala mocnými bílými zuby apila jejich teplou krev. Maso samozřejmě jedla také, stejně jako cokoliv jiného, co viděla; neustálý hlad měla snad zapsán přímo vgenech. Její počínání bylo tak protichůdné zvyklostem jemné vegetariánky Asthry, že se musely od prvního spatření hluboce nenávidět.

Aještě něco: Jenbarí poněkud páchla. Normálnímu člověku by to nepřišlo, ale Asthra má velmi zjemnělé smysly. Je si vědoma poučení, že žena je přirozeně nečistší, tak se má častěji koupat než muž. Sprchuje se ráda ačasto alíbí se jí nevydávat žádnou živočišnou vůni. Nad tímto problémem Jenbarí doposud nenapadlo se zamýšlet.

Každého rozumného člověka by určitě napadlo, proč si to zvláštní stvoření Bello vlastně drží; což byla jediná otázka, kterou nepoložil vůbec nikdo. Když ji tu má, určitě ji na něco potřebuje, ne? Asthra od počátku promýšlela, jak se sní sblížit, přestože pojem sblížení vmyšlení Jenbarí znamenal intimní styk. Kupodivu nedělala rozdíl mezi muži, ženami, démony azvířaty, co se týče kontaktů všeho druhu, byla ochotná milovat se sčímkoliv, co zvýší její manu. Měla rozsáhlé zkušenosti zneustálého boje opřežití vlastní icelého kmene; pokud Asthra pocítila záchvat pohrdání, vzpomínka ji upozorňovala: Pozor, nevyvyšuj se! Tvoji předkové před pár tisíci lety byli zrovna takoví!

Bello se snažil vysvětlit, co se dělo před jejím příchodem ajaký to mělo smysl; nechápala nic, ale usilovným přemýšlením dospěla knázoru, že se chystal být jí sAsthrou nějakým způsobem nevěrný. Rozbrečela se avřískala tak nechutně, až ji začal objímat autěšovat; ztoho plynule přešli do spojení, milovali se vpřítomnosti všech aJenbarí přes jeho rameno občas pomrkávala na Asthru, moc-li je znechucená.

Vpravdě byla Asthra znechucena dost. Jenbarí dávala přednost mimořádně nechutným praktikám aBello se ochotně podřizoval. Pocítila tak prudký odpor, až měla strach, aby ji to nevyvedlo zbráhmanského klidu. Musela něco udělat; písma říkají, že kdo pocítí nenávist kbratrovi, má mu okamžitě prokázat nějakou službu, aby nezůstal znečištěn. Když tedy skončili aodpočívali, sáhla Asthra do svého vaku avytáhla náhrdelník, který si hodlala vzít ke slavnosti. Byl to dost silný řetízek ztepaných zlatých lístků, na kterém byla nepravidelně zavěšena řada vzácných kamenů velké magické síly apodobných artefaktů.

Jenbarí užasla. Na první dotyk poznala, že každý amulet na náhrdelníku je plný many tak mocné, aby výrazně přesahovala vše, co kdy viděla. Vzdát se předmětu tak cenného mohl jen šílenec; sevřela jej drápovitými prsty, přitiskla khrudi akoulela očima, jako by se bála, že jí baron Samedi vzácnost zase vezme. Nicméně strašidelný starý běloch se spíš smál.

Ještě tu byla mladá blonďatá holka, kterou Jenbarí velkoryse přehlížela; proč by jí taky věnovala pozornost, je dosud příliš nezkušená, ošklivá ahloupá, nezáleží na ní nikomu. Náhrdelník se jí zřejmě taky líbil azajímala se, proč azač jej Jenbarí dostala. Starý pán se pokoušel vysvětlovat, že pravý čaroděj získává moc (manu) ne tím, co sbírá, ale co rozdává. Jestliže dá někomu nějaký magický předmět na posílení, zvyšuje tím zároveň svou osobní sílu; ovšem takové problémy jej už zpravidla netrápí. Stejně tak král netouží po medailích azáslužných křížích, ikdyž je někdy nosí na slavnostní uniformě; rozdává je zasloužilým rytířům, aby je odměnil, ačím větší pocty jim uděluje, tím je sám mocnější aslavnější.

Jenbarí sice jakž takž rozuměla, ale považovala jeho řeči za podvodnický trik; náhrdelník si pověsila na krk asledovala, jak do jejího těla prýští proud čisté energie. Zatímco se ostatní dohadovali oněčem, co nechápala, zahájila průzkum, zda se už nestala mocnější než oni; vtom případě by zkusila vysát jim, co ještě zbylo apodřídit si je. Kupodivu seznala, že dosud nestačí na Asthru ani na Mika; Bellovi ublížit nechtěla aLinda pro ni byla příliš bezvýznamná. Mike si jejích pokusů nevšímal, Asthra se jí naopak zcela otevřela adala jí možnost vzít si všechno, co bude chtít. To Jenbarí nechápala; promýšlela, co udělat.

„Vraťme se ktomu, co máš vplánu,“ vykládala Asthra, „Obávám se, že Enkra má na ženu docela jiné požadavky, než aby se přesně podobala jeho Anittě. Určitě ji uzná za příjemný žertík, ale aby se od ní dal přimět knějaké nerozvážnosti, to rozhodně ne.“

„Co bys mi tedy radila udělat?“ ptal se Bello.

„Pořád ještě ses nevzdal myšlenky zapojit ho do svých magických řetězců? Uvědom si, Enkra ti nikdy nepodlehne, dokud nebude sám chtít; to máš stejné, jako kdybys chtěl získat mne. Neradila bych ti zkoušet to po zlém, ať násilím nebo podfukem; ta energie, co bys získal, by byla dost mizerná!“

Bello na okamžik posmutněl: „Proč to sváma nikdy nejde po dobrým? Ani stebou, ani sEnkrou nebo Anittou! Každej máte plno výmluv, když od vás člověk něco potřebuje...“

„Aco vlastně tak nutně potřebuješ? Na co chceš použít tu naši sílu, když ji znás tak obtížně vysaješ?“

Bello ze sebe vydal zoufalý vzdech: „Na co? Copak nevíš? Přece pro naše ubohé město anešťastnou zemi! Což má navždycky zůstat vpodlém otroctví?“

„Vjakém otroctví? Nechápu...“

„Chceš snad říct, že jsme Pány Světa, jak nám bylo přislíbeno? Proč říkáme našemu městu Indiopolis? Proč je nenazveme Dváraka, nebo Ynys~Yr~Avalon? Je psáno, že Armin je Korunou Draka - ale kde je jeho hlava? Kde je tělo?“

Bellovy oči plály šíleným ohněm, Asthra jen zírala.

„Je snad náš přístav Perlou moře, přicházejí se snad ze všech stran světa poklonit vladaři národů, aby nám nabídli svoje zlato, diamanty apoklady za naši přízeň? Nebo jsme chudí abezvýznamní, každý se nám směje amyslí si, že jsme blázni...“

„Obávám se, Bello, že otobě si to myslí právem!“

„Jenom do zítřejšího večera, čarodějko! Protože když spojíme všechny řetězce, budeme mít tolik moci, že očistíme každého, kdo přijde! Všichni se spojí vřetězci vzájemné lásky aštěstí; tehdy nastane Zlatý věk anaše lodi se rozlétnou po mořích...“

Asthra jej uchopila oběma rukama za ramena azatřásla sním.

„Jsi slepý nebo jsi hlupák, Bello? Copak tohle všecko nechceme imy? Což se oto nesnažíme, co jsme otevřeli oči?“

„Ale pořád ještě se to nestalo! Já vím, pracujete na tom, ale hrozně pomalu! Copak máme tolik času?“

„To budeš moci posoudit, až uděláš aspoň tolik, co Mike! Nevím, jak mu to trvalo dlouho, ale už vychoval pro Armin prince, lorda Rogera, mne a... určitým způsobem taky tebe! Možná kdyby nebylo jeho článků vnovinách adalších věcí, kterých sis ani nevšiml, byl bys obyčejný rybář astaral se, zda ti víc chutná žvýkačka Wrigleys nebo Orbit...“

Bello se ohlédl na starého komthura, kterému zrudly tváře, čelo se svraštilo rozhořčením achystal se protestovat. Asthra ho však nehodlala pustit ke slovu:

„Enkra plní své úkoly, jak vlast potřebuje! Ve Francii izde na Ostrově; abude je plnit ještě líp, až zítra dostane svou loď. Bude je plnit daleko líp, když se bude moci opřít ošlechtice, jako jsi ty; ale samozřejmě to dokáže, ikdyž mu podporu odepřou aradši budou vymýšlet pitomosti!“

Bello potřásl hlavou. „Ty chceš říct, že je to pod kontrolou?“

„Jo. Plně.“

„Aco když mi připadá, že se to nehejbe? Že to jde zpátky?“

„Tisícům kluků znižších kast to samý připadá, že jde ostře dopředu. Tak, až se děsej vlastní odvahy. Ale každej den udělají svůj krok; takže za rok jsou opořádnej kus dál, ani si toho nedokážou všimnout. Další začínají...“

Bello vypadal náhle nesmírně zklamaně. „Tím chceš říct, že jsem pěknej pitomec, co? Dělám něco, co je dávno udělaný, vlastně vám jenom kazím práci, kterou byste beze mě udělali líp?“

„Vůbec ne. Děláš, co považuješ za správné...“

„Co bych měl dělat, aby to bylo lepší?“

„Především se zbavit té své telecí pitomosti...“ začala Asthra, ale Mike ji přerušil:

„Ne. Dělej přesně to, co děláš. Provokuj, dráždi, hádej se, vyváděj výtržnosti. Potřebujeme talenty všeho druhu.“

„He?“

„Víš, co je to biliárový efekt? Jedna koule ťukne do druhé... někdy je dobře, když někdo udělá něco špatně, aby to jiný mohl napravit něčím lepším. Nic zlého se nestane, když budeš vymýšlet, jak dělat naši práci líp abez chyb, co děláme my. Třeba máš pravdu ty, kdo to může dopředu vědět!“

„Takže počkej... chceš říct, že ty moje pokusy jsou ksmíchu? Chtít vytvořit řetěz lidské lásky, který by dodal všem sílu...“

„To vůbec není ksmíchu. Proto tyhle řetězy splétáme, co se pamatuju. Možná trochu jinak než ty, ale...“

„Jak dlouho... už na tom děláte?“

„Pokud vím, asi sedm tisíc let.“

VBellovi hrklo; nedůvěřivě zvedl oči. „Kolik?“

„Sedm tisíc let,“ opakoval Mike, „Do toho našeho řetězce patří kromě jiných taky Ježíš Kristus, Gautamma Buddha, Prorok Mohamed, Bernard de Clairvaux, Asthra, já, Enkra... ateď taky ty.“

„To mluvíš... ořádu Templářů?“

„To by bylo moc málo. Mluvím oslovech, která řekl Pán: Kde se sejdou dva vmém jménu, já jsem třetí snimi. Nezáleží na barvě pláště, tvaru kříže, kostele, kam chodíš, kazateli, který ti dává rady apokyny... na ničem. Jenom na lásce kBohu aklidem.“

„Kdo znich... je nejvýznamnější?“

„Ty, samozřejmě. Ty musíš udělat co nejvíc práce...“

„Ale to snad...“

„Tak ne. Ten, koho přivedeš. Koho navážeš do řetězce.“

„Ale co když se mi to nepodaří?“

„Otom, co se nám podaří či nepodaří, nerozhodujeme my. Naopak, bylo rozhodnuto, co se stane, dřív než jsme se narodili. Můžeme se snažit nebo můžeme být lhostejní akazit to. Ale otom, jaký bude výsledek, rozhodne někdo jiný.“

„Mám tedy... co mám vlastně dělat?“

„Postarej se, aby Enkrova návštěva vIndiopolisu proběhla zítra přesně tak, jak sis naplánoval. To bude nejlepší.“

„Dobře. Můžu vás seznámit sprogramem?“

„Jistě - sem sním!“

Bello se ohlédl ausoudil, že Linda aJenbarí jsou tu navíc. Už je chtěl propustit, když Mike kývl na Anittinu dvojnici.

„Počkej ještě, děvče. Máš zájem opráci pro tajnou službu?“

„Jistě, komthure!“

„Tak poslouchej. Do hotelu Majestic přijel jeden člověk zUSA. Mám tady hlášení, přečti si to...“

Allan Stafford, 48 let. Absolvent Harvardu aWest Pointu. Pracoval vPentagonu jako expert pro otázky Asie, zejm. Indočíny. Několikrát pobýval ve Vietnamu vdobě války, zajat příslušníky FF., ale protože mu nebyly dokázány válečné zločiny, vždy propuštěn. Po skončení války se specializoval na Armin, opustil službu vPentagonu apřešel do Úřadu pro mezinárodní styky, vládní organizace podporovaná CIA. Je považován za prvotřídního odborníka. Dle nezaručených zpráv zdědil po smrti Nicka Riordana jeho kancelář.

„Jasnej špion!“ kývl Bello.

Linda si prohlížela přiložené fotografie. „Můj úkol?“

„Zajít večer do Majesticu, seznámit se sním apokusit se něco zněj dostat. Kdyby se povedlo ho svést, možná by se dalo... ale před svítáním musíš zmizet! Měl by mít iluzi, že strávil noc spravou Anittou.“

„Zvládnu. Dokonce spotěšením!“ Bylo vidět, že zatímco ve filozofii je Linda dost slabá, práce tohoto druhu by ji bavila.

„Nebude ti líto, že nějakou dobu nebudeš moci vystupovat tam, kde je princezna? Kdyby vás někdo viděl pohromadě, tak...“

„Je mi to jasný. Kvůli tomu jsem se nechala iodbarvit, tak snad nemám důvod litovat...“

„Dík. Naši ti pomůžou se tam dostat...“

„Není třeba, dostala jsem určitý kursy. Já si řeknu, kdybych něco potřebovala...“

Když Linda odešla, Bello si jen povzdechl: „Tak... aco dál?“

„Teď...“ Mike se hluboce zamyslel, „Teď se pokusíme vysvětlit tvé černé krásce některé základní vědomosti.“


[image: Line]

Slavnostní příjezd Enkry ajeho doprovodu do města byl plánován na desátou hodinu dopolední; to proto, aby kolona aut stihla dojet zKingtownu do Indiopolisu avětšina místních obyvatel se stačila vyspat znočního hýření. Tedy, místní to nepotřebovali, ježto nijak nehýřili, týkalo se to spíš příchozích, kteří tvořili víc než polovinu davu po ulicích. Skuteční občané India neměli moc čas starat se oslavnostní průvod; zabývali se zejména prodejem různých pokrmů rafinovaných chutí, piva, vína, alkoholických nápojů, limonády pro děti amléka pro ještě menší děti, barevných balónků, triček sobrázky státních představitelů, mimořádně vznešených certifikátů, že dotyčný se zúčastnil uvítání korunního prince apatří tedy do šlechtického stavu (po vepsání jména apodpisu jiného šlechtice, nejlíp toho, kdo potvrzení prodával), odznáčků, pohlednic, ozdob do různých částí těla, květinových věnců, vonných tyčinek, zaručeně účinných léků proti bolení hlavy po opici, adres ochotných slečen, brožur různých sekt ajiných vrcholně potřebných věcí.

Mike Cross měl na sobě zcela mimořádně obřadní bílé rouchu řádu se všemi odznaky své moci; zdržoval se ve společnosti místních členů, kteří ho obcházeli obloukem aponěkud se obávali udělat vjeho přítomnosti nějakou procedurální chybu, kterou jim mohl vytknout. Doposud si nebyli jistí, zda nepřišel na kontrolu. Byli všichni mladí, velel jim rytíř, který neměl ještě ani třicet ajeho kvalifikace byla pochybná; hlavně však nebylo jasné, zda ho do Indiopolisu poslali za odměnu či za trest. Usilovně se snažil vylíčit Mikovi problémy zdejší lóže, hlavně ty, se kterými by mohl pomoci, autajit jiné, které radši neměl vědět. Mike naslouchal asnažil se přemáhat pocit, že ho to nezajímá.

Asthra si povídala sJenbarí. Už překonala období, kdy vní každá věta černošky vyvolávala záchvaty smíchu; rovněž Jenbarí se už podřídila aspoň natolik, že se umyla adala si namasírovat černou kůži vonnými oleji, aby se nádherně leskla. Obě dívky měly jen suknice, Asthra šarlatově rudou aJenbarí kovově modrou; horní část těla zdobily girlandy květin. To vymyslel Bello; vydal příkaz kceloměstskému hnutí Dej hostovi květinu! aslíbil, že to bude působit hezky anebude nic stát. Indiopolis se tak jak tak utápí vkvětinách; všude, kde roste nějaké roští, po období dešťů vyrazí nové šlahouny ana nich rozkvetou květy rudé, žluté, oranžové, modré... zkrátka nádhera. Čím víc je lidé budou ořezávat aplést znich girlandy avěnce, tím víc vyroste dalších květin. Tak jen do toho... Řada dívek to pochopila tak, že kromě květinových ozdob neměla oblečeno nic jiného.

Když vjezd plánovali, dost dlouho se diskutovalo, na čem by měl Enkra do města vjíždět. Nejhezčí by bylo na slonu, bohužel do některých ulic by se slon nevešel alid by musel koukat hodně vzhůru. Auto bylo zavrženo při prvním pokusu, po hlavní třídě by sice projelo, ale je nedůstojné. Kůň? Je moc rychlý. Osel? Ty sám jsi osel, když něco takového navrhuješ!

Když problém vysvětlili (přeložili) Jenbarí, potřásla copánky. Kde je jaký problém? Proč vjíždět? Půjde pěšky. Ne, nepůjde, bude tančit. Všichni budou tančit. Od okraje města až do středu; každý se dá do tance aprinc to povede.

Když si to představili, docela se jim to líbilo; takže uvítání proběhne na místě zdánlivě nepříliš vznešeném, na parkovišti před obchodním domem A-B-C. Je tam dost místa aředitelství se určitě nebude zlobit, protože televizní kamery se nebudou moci vyhnout jejich reklamním panelům. Mohlo by přispět... přispěje, přesněji řečeno zaplatí to všechno. Mezi parkovištěm aobchoďákem je veliká ozdobná kašna; děti, když čekají na maminku, až vybere velký nákup, se vní rády cachtají. Ta fontána je pěkná aměstské stráže dostanou za povinnost udržet od ní diváky vdostatečné vzdálenosti, než se princ ajeho doprovod opláchnou po cestě. Pak se průvod vydá na cestu ulicemi, kdežto automobily odjedou dolů do garáže, kde budou ustájeny. Skvělé!

Roger po telefonu souhlasil apotvrdil ičasový plán, takže mezi devátou adesátou se prostranství zaplnilo davem. Ředitelství obchodního domu laskavě dovolilo prodavačkám přerušit práci adívat se, ale vedoucí jednotlivých oddělení dodali, že která nabídky využije, už se ani nemusí vracet; neboť čumilové se nahrnuli do obchoďáku anakupovali jako šílení, věci potřebné idocela nesmyslné. Odesáté by mezi davem jablko nepropadlo, ač princovy vozy byly ještě kdesi vdálce, prý kolona musela zastavit vjakési díře na pokec se starostou. Nejdříve se dali očekávat opůl jedenácté, ale nezdálo se, že by to někomu příliš vadilo; všude hrála hudba, tančilo se alid se bavil.

Ve tři čtvrtě na jedenáct šéf obchodního domu vydal příkaz dát do regálů izboží, které doteď bylo uloženo vbednách vnejzazším koutě skladu, ježto vyšlo zmódy, bylo kazové nebo jinak mizerné adodavatel odmítal, aby mu je vrátili. Nějaký turista zarabské země bohaté na naftu projevil zájem zakoupit dvě nejmladší učnice; po poradě se šéfem je jejich starší kolegyně okamžitě prodaly ise slušivým červenobílým stejnokrojem. Šéf oddělení to konzultoval sředitelem, který si přestal rvát vlasy ařekl: „Klidně prodej třebas všecky; však oni celníci nedovolí je vyvézt ze země!“ Událost se rozkřikla avyvolala pozornost; takže během další půlhodiny šéfové prodali všechny podřízené, okteré měl někdo zájem. Čímž vlastně prodavačky získaly to volno, co jim ředitel slíbil; tak vidíte, že pokaždé nelže!

To už bylo čtvrt na dvanáct aprinc pořád nikde; časový plán byl vpekle, ale starosti to dělalo jen organizátorům, lid se bavil dobře avrchnost nepožadoval. Některým přítomným došlo, že je-li možno koupit si prodavačku obchodního domu, je možné prodat ijakoukoliv jinou dívku; důležité je hlavně najít nějakého hňupa, který by za ni dal peníze. Mnohé kamarádky byly něžné květinky, jiné pěkná kvítka; chamtivost na peníze však je vIndiu vrozena všem. Společně pohrdají prostitutkami, ještě víc však jejich zákazníky; kdo je tak hloupý, aby platil za trochu něhy, si zaslouží, aby byl ovšechno obrán. Když vtom městě požádáte kohokoliv, aby vám zajistil přízeň některé dámy, súdivem zjistíte, že je to její bratr, manžel či někdo podobný aprávě on má výhradní právo jí poroučet; shrábne peníze adotyčnou přinutí, aby vyhověla. Potom se objeví další neurvalý mladík, který prvního prohlásí za podvodníka apožaduje odškodné za mlčení, neboť chudinka sestřička je mladší patnácti let, tudíž pod ochranou zákona, navíc mentálně postižená, za což arminský zákon přidává pět let nucených prací. Jestliže zákazník okamžitě nezaplatí, zavolají na něj policajta, dají to do novin apošlou fotografie jeho manželce. Dívky prohledají jeho šaty azjistí, kolik má ještě peněz; za všech okolností si může být jist, že mu nezbude ani na telefon. Někdy sním ty peníze propijí, jindy mu rozbijí hubu autečou, podle okolností. Ale pokaždé může být hrdý na přestálé dobrodružství.

Vposlední době přibývá starších adobře situovaných dam, které přijíždějí utrácet majetek svých zazobaných manželů. Nevadí nic, že osvém mládí se dočítají vhistorické literatuře; šediny se ostříhají, vrásky vyhladí zručný kosmetik atělu pomůže přísná dieta avšeobecný nezájem ovlastní zdraví. Vždy se najde mladý, krásný, vznešený bojovník stělem plným šrámů, barevného tetování akovových ozdob napíchaných do různých částí, který vrátí dotyčné paní iluzi, že jej okouzlila její krása; ona se za to postará, aby nezemřel hlady mezi dvěma válečnými výpravami. Když má peněz hodně, hemží se kolem ihodně obdivovatelů ajsou jí věrní až do chvíle, kdy ovšechno přijde. Mezi tím ji obvykle přitáhne nějaký magický kroužek anaučí aspoň tolik, že doma ve své evropské či americké díře může oslňovat celé okolí.

Takoví lidé tvořili čekající dav; až vystřízliví, zkusí možná řešit otázku, zda všichni vArminu jsou zloději ašmelináři, ale zatím se skvěle baví. Došlo kprvním rvačkám, vytryskla iprvní dnešní krev; takový pohled většinou uvede diváky do varu. Kvůli čemu se zablýskly nože? Asi kvůli nějaké holce, ale copak to není jedno? Oba soupeři přežili, jeden si drží rozfiknutou tvář asprostě nadává, ale že je mu sotva patnáct, už se těší, jak budou kamarádky obdivovat jeho jizvu. Určitě si ji nechá, ikdyž se na půlnoc chystá veliké koupání vOhni.

Vpůl dvanácté už začal vrčet iBello: „Jestli se neukáže před dvanáctou, tak mu snad dám do držky!“

Mike upíjel kávu zplastikového pohárku: „Klid! Přijedou...“

„Ale nic už se nestihne!“

Mike se rozhlédl po prostranství. Dvě party tam právě vytvořily družstva, malý červený míček poslaly mezi lidi asledovaly ho, přičemž jedna bránila druhé se jej zmocnit. Lidé si míček ochotně podávali dál, někteří hráčům pomáhali, jiní je zdržovali, někdo se dokonce rozzlobil, hrubě nadával nebo se pokusil jim nakopat do zadku. Ničím jim nemohl způsobit větší radost.

„Nevzrušuj se... nějak to dopadne!“

Pět minut před dvanáctou se objevila kolona vozidel, která si dopřála čestné kolo kolem absolutně vyprodaného obchoďáku apak triumfálně zastavila na parkovišti. Enkra měl být uvítán nějakým slavnostním projevem, ale vtom okamžiku začaly bít věžní hodiny apřipojily se knim další zvony, takže pána téměř nebylo slyšet. Enkra taky něco řekl, ale moc toho nebylo, hlavně mával.

Bylo úmorné vedro apo cestě byli všichni zplavení, takže se rádi ponořili do kašny aosvěžili. Lidé jim skutečně nechali tolik soukromí, že za nimi nelezli; ale když Enkra svlékl mokré tričko išortky aodložil na okraj kašny, někdo se jich hbitě zmocnil alidé je okamžitě rozervali na kousky, které si schovali na památku. Totéž se stalo soblečením všech ostatních dvořanů, některým rozervali šaty přímo na těle. Enkra se smál, ale Anitta se tak skvěle nebavila; na oplátku jim nabídli trojité girlandy zkvětin avěnce do vlasů.

Skupiny hudebníků vyhrávaly už dvě hodiny sneutuchajícím nadšením, teď ještě přidaly; bylo dohodnuto, že budou hrát pokud možno stejné melodie, takže co hráči slyšeli zokolí, to předávali dál. Enkra se vnořil do davu, usmíval se, podával ruce, dotýkal se známých ineznámých, objímal se sdívkami. Za ním šel Roger Monroes, Jackie, Kurt, Sonny adalší; lidé jim ochotně dělali místo, ale za nimi se hrnul dav, který se mačkal, tlačil, někdy irval. Městské gardisty, kteří tak dlouho hlídali fontánu, do ní teď naházeli apak každého, kdo nešel dobrovolně.

Anitta tušila od začátku, že tato státnická povinnost nebude příjemná. Věděla to docela jasně pokaždé, když se něco chystalo, zvláště když na to téma padla řada pitomých poznámek od Rogera ijiných. Pokusila se (aniž doufala vúspěch) Enkru přesvědčit, aby ji ssebou nebral ajel radši sám, ale otom Roger nechtěl ani slyšet, národ svou princeznu miluje avyžaduje, aby byla při všem. Dále vyžaduje, aby byla taková, jakou si ji přeje mít; což vpodstatě znamená vyjít vstříc představám každého jednotlivce ivšech dohromady. Že je to nemožné? No jistě, ale stejně se musíme aspoň pokusit!

Rogerovy dvorní dámy se vposlední době pokoušely vnutit řád do Seznamovacího rituálu, což by měl být zvláště zdvořilý způsob, jak si počínat při představování. Civilizovaní lidé si podávají ruce; dvorní dámy požadovaly, aby byly též objímány, líbány, hlazeny aosahávány, pokud možno všude, kde je jim to příjemné. Některé ztěch dotyků jsou přípustné ive společnosti, jiné už ne; Anitta považovala za krajní mez objetí apolibek na ústa, pro některé slečny bylo isamotné splynutí jen začátkem. Ito by bylo vpořádku, kdyby se nepokoušely vnutit svoje představy také ostatním, zejména jí.

Když teď Enkra procházel davem, lidé se jej chtěli dotknout; kde všude, záleželo na jejich drzosti išikovnosti, protože uměl skvěle uhýbat. Tančilo se při tom, Enkra byl svižný arychlý, všemu se smál anevadilo mu, když ho při tanci chtěli chytit. Líbil se všem děvčatům, věděl to abral jako svéráznou hru; ony se pokoušely jej dostat, on sám se onic nesnažil, na rozdíl od Rogera, který neodolal, aby dívku při seznámení nepohladil, kde se nechala. Ještě, že většina lidí vdavu byli turisté atak troufalí přece jen nebyli.

Anitta ovšem vnímala každý pokus ji osahávat jako drzost. Taky samozřejmě tančila, snažila se vyhýbat těm nejdrzejším, ale nešlo jí to jako Enkrovi. Hořce si vyčítala, proč sem vůbec lezla; jako obvykle podlehla touze být důležitá, samozřejmě! Nebylo by jí líp, kdyby zůstala doma? Všichni ti lidé jsou pochopitelně opilí, rozpálení hudbou, tancem adlouhým čekáním, které si zpestřovali, jak uměli. Ato je teprve poledne; jak to bude vypadat večer, až bude slavnost vrcholit?

Jako často, když si nevěděla rady, ji napadlo požádat opomoc Ariadnu. Nebývalo to bez nebezpečí, čarodějka měla taky svérázný druh humoru; ale většinou se do pár minut po úpěnlivé prosbě stal nějaký zásah, který Anitta hodnotila jako nadpřirozený. Tentokrát to netrvalo ani pár minut; sotva to vyslovila, vynořila se ze zástupu krásná černovláska vrudé suknici, přitančila kní, něžně se jí dotkla drobnou snědou ručkou apokynula, aby šla sní. Než stihla poznat Asthru (v její nejkrásnější podobě), už Anitta učinila, co navrhla; Asthra ji vtáhla do průjezdu avchod ihned zatarasila krajně nebezpečně vypadající černoška se spletenými copánky, zníž Anitta na první pohled měla hrůzu.

Pak zažila šok, protože tam spatřila samu sebe; jako kdyby se podívala do zrcadla. Asthra jí sundala girlandy zkvětin adala na krk té druhé dívce; bleskově zkontrolovala, zda se ještě něčím neliší, pak pokynula aAnitta číslo dvě vyklouzla zpátky na ulici, aby se připojila kčelu tanečníků. Byla to chvilička...

„Ahoj,“ řekla pak Asthra, „Tak co, jak se daří?“

„Já... jak si zasloužím.“ vzdychla Anitta.

Princezna se rozesmála. „Dobrá odpověď. Nezbývá než tě za ni pochválit... Ajinak?“

„Jinak je to hrozný!“

Asthra jí stáhla vlasy dozadu asvázala, pak okolo hlavy uvázala šátek. Okolo pasu ovinula květovanou sukni, horní část těla ponechala, na to už si Anitta zvykla. Ještě jí dala jednu ze svých girland, měla jich několik. Takhle vypadala jako kterákoliv dívka zdavu anevyvolávala pozornost.

„Díky Bohu, že seš tady!“ řekla Anitta, „Už to nešlo...“

„To je teprve začátek.“

„Já vím. Že já kráva sem jezdila!“

„Problémy, sestřičko? Svěř se, uleví se ti!“

„Problém je jen jeden. Enkra.“

„Aco ti na něm vadí?“

„Nevím přesně. Neumím to pojmenovat. Nejspíš to šílené tempo, jakým žije, které je všude kolem něho. On nikdy neodpočívá, pořád jen vyhledává nějakou zábavu avzrušení. Ačím dál víc to jsou divoké anehorázné věci. Byla bych radši, aby...“

„Takže ti vadí, že je princ.“

„Avíš, že jo? Kdyby byl obyčejný kluk, který má... jisté meze, byla bych radši. Co bych dala za to, kdyby byl normální študák jako já, kdyby... zkrátka kdyby někdy narazil na něco, co nejde! Aby přestal pořád znovu aznovu vymýšlet pitomosti!“

„To nepřestane. Naopak, bude to ještě horší anehoráznější.“

„Ato mám vydržet?“

„Líbilo se ti to. Co tě kněmu přitahovalo, ti teď vadí. Co stím chceš dělat?“

„Nevím. Jenom začínám mít pocit, že už to dlouho nevydržím.“

Asthra mlčela. Tvářila se dost smutně.

„Když skončila ta jeho legrační válka, myslela jsem, že už se vyřádil abude vklidu. Chvilku jo, ale pak mu to začalo chybět. Má spousty energie anemá ským se rvát, sjeho gardou ho to hned přestane bavit. To jenom trénuje, ale potřebuje soupeře...“

„Už něco našel?“

„Teď třeba, když dostal tu loď... ale mám strach.“

„Zčeho?“

„Kdybych věděla, poradím si. Neidentifikovatelný strach. Že mi někam odejde ajá... zůstanu tady abudu řešit přípisy od státní populační komise aškolské rady!“

„To je co?“

„Dva spisy, které mi Roger předal kzaujetí stanoviska. Státní populační komise nám silně děkuje za dosavadní úspěchy, protože se narodilo víc dětí, než ve srovnatelném období. Vyzývá nás, abysme pokračovali bez ohledu na padlé araněné. Naproti tomu školská rada nás důrazně vyzývá, abychom stím přestali, neboť školačky davově opouštějí lavice aodcházejí rodit děti.“

„Hm. Co stím uděláš?“

„Roger navrhuje zrušit školskou radu.“

„To není zas tak špatná myšlenka!“

„Už ho naštvali minule, když kritizovali Enkrovy prázdniny pro účastníky akce ve Francii. Teď podruhý... Ještě jednou aRoger to prosadí násilím!“

„Roger má dobrý nápady. Ata populační komise?“

„Obrátili se na lékaře, specialisty voblasti sexu. Navrhují podnítit celonárodní kampaň... vysílat víc erotických filmů, taky populárně vědecké programy... před půlnocí nějaký šikovný návod na gymnastiku... Ijá bych se prý měla zúčastnit...“

„Neradím. Leda tak si zahrát vtom filmu!“

„Náměty na filmy nám Roger vykládal celou cestu. Třeba omámě, která má tři dcery, sedmnáct, patnáct atřináct; všechny tři se najednou vylekají, že jsou vjiném stavu. Veliká legrace! Nakonec se ukáže, že ta nejmladší vtom není, zato otěhotněla máma ataky její kámoška doktorka, která jim celou dobu radila...“

„Hm. Ale jo, třeba...“

„Další: doják omladý holce, která si kdysi nechala pomoct, teď chce mít děcko se svým kamarádem anemůže. Doktoři jí celej film pomáhaj, až se to nakonec podaří. Děsná citovka...“

„To už radši ty veselohry! Mám taky nápad, to ještě nikdo nezkusil: třída, třeba gymplu, holky se vsaděj mezi sebou, která dřív přijde do jináče. Mají stím všelijaký potíže... bylo by jich tak dvacet, zbytek kluci, ty mají za povinnost to zařídit... nějaký lidi okolo... jo, šlo by to!“

„Já radši neříkám nic!“

„Nějakou semetriku učitelku, která nakonec ovšem skončí taky vporodnici... hele, jestli mi zbude čas, tak to sepíšu apošlu Rogerovi. Nesnáší mě, tak prosadí, aby se to točilo.“

„Jako nápad dost dobrý...“

„Jde oto, že se to musí dělat realisticky... bylo by těžký dávat nějakou vycpávku, když každej hraje půl filmu nahej. Vmontujem do toho scény zopravdickejch porodů, aby každej věděl, na čem je. Tak zlý to zas není, já už rodila dětí... jako doktor, teda. Auž vím, co si vtom střihnu: doktorku gynekoložku, budu šéfovat tý porodnici!“

„Pro tebe jako stvořený, Asthro!“

„Viď! Anechám si udělat brejle, abych vypadala přísnější astarší. Nebo se mám dát ostříhat? Jako běloška, víš, takový krátký vlasy kolem hlavy. Slušelo by mi to?“

„Jasně. Nech se ostříhat jako běloška.“

„Nebo bych mohla hrát majitelku nevěstince za Detreyovy éry! Když dělal politiku otvírání oken do světa, stěžovali si hosté zciziny, že vArminu nejsou žádné prostitutky. Sir Lera rozhodl vydat licence pro mladé dívky, co musejí živit rodinu. Válečné vdovy, opuštěné ženské sdětma atak...“

„Není to trochu neomalené? Taková holka se sdůvěrou obrátí na vládu, ať jí pomůže se uživit, aoni jí poradí stát se kurvou!“

„Kde měli ty holky brát? Dát nastoupit všecky od patnácti do pětadvaceti anechat vystoupit každou desátou?“

„Ana co je vůbec potřebovali? To ti návštěvníci potřebovali ženskou tak nutně, že se oto musel starat Vládce?“

„Jako teď, itehdy šlo oobrovskej kšeft. Kvůli čemu myslíš, že jsou zde všichni ti cizinci? Kvůli Enkrovi ajeho lodi, nebo dokonce kvůli tobě? Kdepak, chtějí přítulnou kočku na noc! Kvůli tomu jsou ochotni leccos poplatit - tak proč ne?“

„AVládce funguje jako největší pasák vzemi?“

„Inu, když na tom může něco trhnout...?“

„Něco jako na vysílání nájemných bojovníků?“

„Ono kolikrát těžko říct, co jsou zač naše děvčátka. Cizinci taky změnili vkus; dnes nehledají rozptýlení na jednu noc nebo jen na hodinu. Dneska je vmódě mít stálou milenku, za kterou se jezdí. Takovej podnikatel přijede, ještě pošle dopředu telegram, aby milá byla doma aočekávala ho sotevřenou náručí. Eventuálně, když ssebou pozve kolegu, ona sežene zas kamarádku, která má zrovna volno achuť...“

„To dělají i... amatérky?“

„Kdekterá, co zrovna nikoho nemá. Nebo když je ten její někde za kšeftem, ona doma taky nelení. Když na to její chlap přijde, někdy jí rozbije hubu, ale to je riziko podnikání...“

Anitta jenom zakoulela očima.

„Nejvyšší kasta jsou holky, který převezmou veškerou starost opohodlí svého pána. Tam se chce každá dostat: tlumočnice, poradkyně, sekretářky, všechno nebo nic! Vnoci spí se svým pánem nebo tím, koho on určí, přes den si loví na svou pěst. Některý holky už takhle přišly kpěknýmu jmění; něco někde zaslechly abuď si přisadily, nebo svýmu majiteli sebraly kšeft před nosem. Samozřejmě zuřil, ale už neměl šanci. Každá naše holka je jako kočka - měkká, přítulná, ale má pěkný drápky aumí je vytasit!“

„Říkáš to, jako kdybys je obdivovala!“

„Ale ne, neobdivuju. Jenom občas holky školím, aby se uměly ohánět; přečíst něco zašifrovanýho, otevřít zámek trezoru, mírně upravit účetnictví vpočítači. Pomoc vdomácnosti všeho druhu!“

„Ty tvý holky dělají vlastně docela obyčejný špiónky!“

„Někdy jo, je to jejich životní cíl. Každá sní otom, že se kněčemu nachomejtne apomůže sobě isvým lidem. Ale nemysli si, že pán otom neví; když se svěří svý holce sproblémem aona mu na požádání vyčaruje četu commandos, těžko věřit, že je nevinná polní kytička...“

„To žádná nikdy nenarazí?“

„Dost často. Už jsi slyšela oté hromadě kamení vZátoce Totemů? Kdysi se tam vedla válka, bojovala tam jakási jaguáří princezna alidská holka Millwarr. Teď tam stojí totemy apřed nima hromada kamení. Každej, kdo jde do ciziny za kšeftem, tam hodí svůj kámen akdyž se pak vrací, zase ho vezme. Nebo jinej, to je fuk. Přesto na tý hromadě kamenů pořád přibývá... Je to pomník těm, co se už nevrátí...“

„Anárod na ně nezapomene...“

„Národ jim ochotně svěří péči osvoji bezpečnost. Na každém místě světa je někdo, kdo se stará...“

„Jako se ta kámoška postarala omě?“

„Přesně tak. Jmenuje se Linda aje docela fajn. Taková obětavá!“

Anitta vykoukla azjišťovala, kde už je čelo průvodu. Bylo dost daleko aprobíjelo se uličkami do středu města. Byl nejvyšší čas se vydat za nimi, aby se tam vůbec protlačily.
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Allan Stafford, Američan aosoba podezřelá ze spolupráce sCIA, byl velmi sympatický. Kdyby takový nebyl, nemohl by úspěšně vyjednávat sArminy, kteří jsou citliví na osobní kontakty. Strojil se jako místní mladík, trochu prošedivělé vlasy měl načesány na elegantní délku amohl se bez obav svléknout, neboť byl dobře opálený. Dovedl se podmanivě usmívat, uměl spoustu vtipů, hrál na kytaru aznal řadu drbů, které uměl dát klepšímu ve vhodnou chvíli. Nezkazil žádnou legraci, uměl se postavit kpráci izábavě adívky oceňovaly jeho výkony na poli lásky. Hodil se tedy dokonale ke svému úkolu.

Bello Corrona se jako hostitel ujal povinnosti doprovodit jej do audienčního sálu. Allan se bez váhání svlékl, prošel bazénkem avstoupil, řádně ohlášen. Ani nehnul brvou, když zjistil, že všichni chodí nazí avšelijak okrášlení. Zato když potkal Anittu, zaváhal azapolykal naprázdno; nevěnovala mu však žádnou větší pozornost, takže se radši ovládl. Kdyby nevěděli, že sní strávil nezapomenutelnou noc, ani by nepostřehli jeho překvapení.

„Vítáme tě vnašem středu!“ řekl mu Enkra.

„Dovolil jsem si tě navštívit, abych ti předal dar lidu avlády Spojených států Severoamerických; jistě ti není tajemstvím, že tam máš řadu přátel apříznivců, že tvoje osoba iakce, které jsi prováděl, ti získávají oblibu aúctu Američanů. Věřím proto, že náš dar přijmeš tak upřímně, jak byl darován...“

Allan mluvil ještě déle; celý text jeho projevu vyšel vzápětí vnovinách stejně jako Enkrova odpověď, vníž ujistil pana Stafforda, jak si hluboce váží amiluje lid Ameriky. Potom Allan popisoval loď ana závěr projevil přání, aby princ loď osobně navštívil apřevzal. Za tím účelem už byly přistaveny automobily, takže Enkra samozřejmě jel. Apozval Allana na večerní recepci na jeho počest, což věděl předem zase Američan. Protokol návštěvy byl předán všem důležitým osobám.

Venku, když chtěli nasedat do aut, se Allan přece jen zarazil atázal se, zda by si neměl něco obléci. Načež Enkra prohlásil se samozřejmostí hlavy státu: „Jsi přece vmém doprovodu!“

Allan se zatvářil hrdě azůstal, jak byl.

Vpřístavu byla hlava na hlavě; také tam se pilo atančilo. Byl tu rovněž Mike Cross, který měl loď oficiálně převzít za vládu apodepsat protokoly. Enkra byl sice princ, ale přece jen doposud osoba neplnoletá, která neměla právo podepisovat cokoliv. Bral to tedy, jako by Mike byl jeho písař pověřený vyřizováním nepříliš důležité korespondence.

Když se objevila auta delegace, ozval se nadšený řev, děti mávaly arminskými aamerickými vlajkami, děvčátka přinesla kytice květin avětší dívky květinové girlandy, zvláště Allanovi. Bellovi gardisté rozvinuli červený koberec po přístavním molu, největší kapela zahrála americkou aarminskou hymnu. Allan vše přijímal spříjemným úsměvem dobře vychovaného diplomata.

Loď Liberty byla skutečně nádherná. Byl to čtyřstěžňový clipper bílý jako labuť, se třemi stěžni nosnými ajedním pomocným, stakovou spoustou plachet, kolik se jich tam jen vešlo. Na přídi byla panna podobná americké Soše Svobody, dokonce ispochodní napřaženou vpřed; vnoci se vpochodni dalo zapálit světlo. Pod sochou samozřejmě americká vlajka shvězdami apruhy, ana kapitánském můstku veliká americká orlice atabulka:


	
Dar Amerického lidu Arminskému princi ajeho národu

jako projev přátelství aúcty.






Američtí námořníci, kteří sem loď přivedli, stáli vyrovnáni na horní palubě. Byli důkladně poučeni, aby se ničemu nedivili, takže se chovali přímo vzorně. Enkra podal každému ruku, zejména poděkoval kapitánovi adůstojníkům. Kapitán ho pak provázel po lodi aupozorňoval na jednotlivé systémy. Vše snímala televize akameramani arminského zpravodajského iamerického reklamního filmu.

Ještě předtím se však stalo něco, co dokázalo Allanovu chytrost apředvídavost: když Enkra vstoupil na palubu, předali mu důstojníci slavnostní uniformu amerického námořního kapitána; Enkra si ji na jejich přání na místě oblékl. Při další prohlídce lodi pak důstojníci vždy srovnali účastníky tak, aby Enkra byl vpopředí, snímán kamerami; ostatní nazí divoši spíše vpozadí, aby nerušili. Roger to samozřejmě pochopil, ale bavil se dobře itak, takže nerušil záměry hostí. Konečně, když někdo dává školní loď, má právo na trochu shovívavosti ana splnění nějakého toho drobného přání.

Když prolezli loď odshora dolů, když Enkra poděkoval avšichni podepsali všechny protokoly, byla slavnostně spuštěna americká vlajka avztyčena Enkrova standarta. Tím bylo předání dokonáno, od té chvíle byla loď Enkrova. Na oplátku pozval princ všechny na hostinu do Bellovy rezidence. Námořníkům předal poukaz na čtrnáctidenní dovolenou kdekoliv vArminu dle vlastního výběru; jak budou odměněni důstojníci, záleželo na jejich přání.

Pak opustili přístav azůstal jen Mike Cross. Za ním přijelo pár specialistů známořní akademie ijiných organizací; měli za úkol prohlédnout technické detaily apřipravit loď pro zamýšlenou plavbu kolem ostrova. Američtí důstojníci při ní budou samozřejmě přítomni adohlédnou na výcvik princových námořníků, ale bylo třeba se přesvědčit, že je vše vpořádku.

Kadeřavý Sid Hawker, Asthřin oficiální druh, byl taky odborník; když se svými specialisty prolezl loď, přišel za Mikem na můstek azapálil si cigaretu.

„Tak co?“ ptal se Mike.

„Tak nic. Zdá se, že je to čistý.“

„Žádné zařízení jakéhokoliv druhu?“

„Žádné zařízení na sledování lodi, posádky nebo prince osobně. Zkusili jsme všechno, ale je to normální, ikdyž ne vždy standardní výroba. Žádná štěnice, žádný vysílač, prostě nic.“

„Nic ztoho, co si my dovedeme představit.“

„Pochybuješ otom, že jsme špička?“

„Ne. Jenom bych si chtěl být jist.“

„Víš jistě, že je to tam už teď?“

„Jo počkej... myslíš, že počítají sprohlídkou?“

„Já bych sní počítal. Můžou dokonce čekat různý zkoušky. Mohli by to tam dát později, třeba po té zkušební plavbě. Lidi na to mají, dokonce imezi našimi...“

„Můžeš mít pravdu. Jednoduše se mi nechce věřit, že by nechtěli zkusit mít nad námi kontrolu. Chci věřit, že mají upřímné cíle, ale oči musíme mít inadále otevřený!“

„Mě nemusíš učit znát lidi asvět! Jasný, dohlídnem... Až se Enkra vrátí ztý okružní plavby, ještě jednou ji důkladně prozvoníme. Možná tam proti dnešku bude něco navíc...“

Zůstali stát na můstku, Sid si zapálil další cigaretu. Technici už balili aodcházeli.

„Půjdeš na tu Enkrovu recepci?“ ptal se Sid.

„Dostal jsem to příkazem. Moc se mi to nehodí, další zbytečná zdržovačka... ale ty přijď. Asthra bude ráda.“

„Myslí, že pozvednu společenskou úroveň?“

„Spíš myslí na nějakou estrádu. Máš na to dneska náladu?“

„Když jde osrandu, jsem schopnej všeho. Však mě znáš!“

„No právě, že tě znám!“

Takže Sid rozzářil bílé zuby vširokém úsměvu: „Tak vidíš, že se na mě můžeš spolehnout!“
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Enkrova recepce měla být vyvrcholením slavnosti abyl na ni pozván každý, kdo měl vtomto městě vbudoucnu něco znamenat. Samozřejmě, někteří hodnostáři se omluvili, především ti starší amoudřejší, sjejichž účastí se stejně nepočítalo. Raději za sebe poslali svoje děti, pokud byly ve vhodném věku, což bylo považováno za důkaz moudrosti dětí irodičů; mladí aspoň získali do budoucna správné kontakty. Ale itak tu byla spousta lidí, že Američané jenom zírali.

Přes pečlivé vyškolení, které provedl Allan Stafford, zůstali mezi důstojníky někteří, kterým se místní zvyklosti nezamlouvaly. Už jenom to, že před vstupem se museli svléknout avykoupat vbazénu, jim činilo potíže, ikdyž to věděli dopředu. Ovšem netušili, že kobsluze aku pomoci tu budou spousty děvčat, vesměs krásných apřítulných. Bello měl zčeho vybírat avybral dobře. Dívky se bavily avěnovaly se zejména hostům zciziny, až do té míry, že je děsily. Důstojníci byli zvyklí na feministky, reagující téměř alergicky na jakékoliv ocenění svého ženského půvabu; tyhle dívky byly rovněž feministky, ovšem právě proto chtěly být hýčkány aobdivovány.

Na skvělý nápad přivedla Rogera Linda, když podávala hlášení osvé noci sAllanem Staffordem. Arminská mládež prošla vrámci příprav také Ohněm, takže kromě hlavy neměla nikde po těle ani chloupek, což Allana zarazilo. Linda tvrdila, že vrámci vzpomínek na císařské časy je zvykem si tělo holit; když ten bod probírala sRogerem, něco ji napadlo.

Takže, když se Američané svlékli avykoupali vbazénu, sdělila jim jedna zdívek přívětivým hlasem, že nyní budou upraveni dle místního zvyku. Naznačila, že je velmi nezdvořilé přicházet na oslavu stělem chlupatým jako opice; což na ní iostatních bylo vidět. Takže hosté byli ve vší zdvořilosti uloženi na lehátka, namydleni od krku až ke špičkám prstů apečlivě vyholováni břitvou. Dívky to samozřejmě uměly šikovně; ovšem pro bílého muže je dost nezvyklé dávat si holit okolí klína. Kromě toho, když tak krásná dívka muže osahává, má to většinou za následek vzrušení; aslečny věděly, jak tomu napomoci. Hosté se pokoušeli přemáhat stud, dívky se zato usmívaly, velmi potěšeně.

„Je vidět,“ pravila jedna ze společnic kapitánovi, „Že jste velmi zdvořilí aoceňujete půvab našich dívek...“

„Já... jako samozřejmě... no jistě...“ prohlásil anejradši by se viděl deset metrů pod zemí, neboť ani on nevydržel.

„Ztopoření pohlaví je znakem nejvyššího obdivu aokouzlení dámou! Ujišťuji tě, že to bude považováno za velice zdvořilé!“

„Ach ano, ovšem!“ hlesl kapitán apokoušely se oněj mdloby.

Allanovi se vedlo stejně, až na to, že se dokázal líp ovládat. Zřejmě vytušil, že něco je předváděno pro jejich pobavení ajisté rozklížení morálních zásad. Což znamenalo: všechno přijímat, držet se však vlastního zdravého rozumu.

Kromě jiného překvapovala cizince zvláštní, nepochopitelná tělesná krása všech místních lidí. Byli tu hosté změsta, někteří dosti letití; přesto byli krásní, zvláštním podmanivým půvabem, ikdyž už nebyli mladí. Určité potíže působilo zjistit skutečný věk; hosté se mnohdy setkali se ženami vpostavení, jehož nemohly při nejlepší vůli dosáhnout vmladém věku, ale přesto vypadaly nanejvýš na dvacet.

Další dívky přinesly květinové věnce azdobily jimi hosty; ti se pokoušeli girlandy nějak přizpůsobit, aby je aspoň trochu zakrývaly, ale dívky jim pomáhaly ivtom, takže se to příliš nedařilo. Na případné dotazy odpovídaly: „Jestli se ti líbí moje tělo, hrej si sním ke svému potěšení...“

Roger zajistil kpobavení hudební skupinu ze Švédska atři zpěváky: muž byl Angličan, dívky zFrancie aNěmecka. Před chvílí prošli tímtéž procesem jako Američané, ale byli mladší améně úzkoprsí, takže se zatím bavili. Enkra vítal každého osobně; představoval je kamarádům asnažil se splnit každému nějaké přání či prokázat něco dobrého.

Mezi dámami zářila nejvíc čarodějka Deborah, která za tím účelem vytáhla poklady celého rodinného klenotnictví; náhrdelník kryl téměř celou hruď až na ňadra, která vněm měla důležitou funkci, držet vztyčené květy lotosu, vytvořené zdrahokamů. Tím se samozřejmě na parádní linii prsou mimořádně upozorňovalo aže Deborah měla dokonalou postavu, nevycházeli lidé zúdivu.

Asthra měla původně vúmyslu též se vyzdobit zlatem astříbrem; ale vnáhlém hnutí mysli rozdala valnou část svých šperků zcela nazdařbůh místním dívkám zbojovnické kasty. Proč to dělá apodle jakého klíče je vybírá, nikomu neřekla ajen se usmívala. Ponechala si čelenku se symbolem královského hada, náhrdelník sbabylónským drakem mušušu, prsteny anáramky, téměř vždy se symbolem nějakého zvířete.

Anitta vypadala odost skromněji než princezny ze starých rodů města; jednak tak chtěla vypadat, jednak nebyla zvyklá se příliš předvádět. Držela se poblíž Enkry, ježto se vtom zmatku aza účasti spousty lidí necítila volně. Když bylo nejhůř, spolehla se na Ťapku, která ji pozorně sledovala adohlížela na vše, co ze zřetele pustila Asthra.

Anittu přišla pozdravit taky Gudrun, dříve Diettermannová, nyní žijící vpaláci Corronů. Dařilo se jí skvěle, studovala něco na místní fyzikální fakultě aže jí to šlo, připravovala se na stáž vCincinnati, USA. Její výhodou bylo, že ať dělala cokoliv, vypadala pořád nesmírně dětsky atak nevinně, že by jí každý dal na zmrzlinu, jen ji viděl. Jak se změnil její rozoumek vychytralé potvůrky, nedalo se tak snadno zjistit.

Po dlouhém čase byl tento večer příležitostí předvést se ve slavnostním účesu. Parádně načesané vlasy měli chlapci idívky; hitem tohoto večera se pak staly copánky. Každý, kdo měl dost dlouhé vlasy, si je nechal splést do tolika tenkých cůpků, kolik se na hlavu vešlo akolik byli trpěliví partneři ochotni mu udělat. Asthra měla taky copánek, splýval jí podél tváře akdyž pohnula hlavou, švihal sebou jako ta kobra, co kdysi uštkla Kleopatru. Podobně vypadala Anitta, zato Deborah měla copánků plnou hlavu ana každém rolničku, aby to cinkalo.

Roger dlouho hledal, jakou dívku si vybrat za partnerku. Napřed uvažoval oněmecké zpěvačce, ale ta bohužel přijela už před čtyřmi dny ahned ten první se nechala od Rogera svést, takže už dnes vkursu nebyla, ačkoliv kdyby na tom trvala, vyhověl by jí. Ale měl utkvělý pocit, že na tento večer objeví něco jiného, ikdyž prozatím se rozhlížel marně. Odpoledne vpřístavu se jeho oči setkaly se šikmýma očima dívky žluté pleti, která nebyla ani tak krásná jako znepokojivá; ještě větší nebezpečí představovali dva zamračení svalovci, kteří se neustále drželi někde poblíž. Roger byl zvyklý seznámit se skaždým, ským chtěl mluvit; když dívku oslovil, zaváhala ajejí společníci se tvářili protivně, ale zřejmě poznala vznešeného člena vlády apohovořila sním. Pocházela zČíny ajmenovala se Ťing; když ji pozval na večerní recepci, chladně slíbila, že přijde. Bez velkých nadějí zadal svému zpravodajskému oddělení, aby zjistilo, kdo je aco tu pohledává. Tyhle přehledy si dával dělat okaždém.

Dívka Ťing se dostavila poněkud později, když už ji nečekal, abez svých strážců. Mírně se usmívala ana rozdíl od jiných byla oblečena vtradičním čínském kroji, kalhotovém kostýmu ze žlutého hedvábí, kryjícím celou postavu. Vuších diamantové náušnice, na rukou pár prstenů, jinak neměla žádné ozdoby.

„Je mi potěšením.“ sklonila hlavu ausmála se.

„Mně rovněž,“ usmíval se přátelsky Roger, „Neškrtí tě příliš ty šaty? Totiž, není zvykem se na slavnosti tak zahalovat...“

„Vidím, že oděv ostatních dívek je mnohem... volnější!“ řekla téměř šeptem, „Ale já bohužel neznám zdejší mravy azvyky... byla bych ti vděčná, kdybys mne jim naučil...“

„To bude potěšení hlavně pro mne!“ zazářily Rogerovi oči, „Jde ale oto, jak moc si troufáš se jimi nechat ovládnout!“

„Proč je to důležité?“

„Některé naše zvyklosti jsou spojeny sjistým... nebezpečím.“

„Nebezpečí je iluze,“ odpověděla smírným úsměvem, „Neexistuje nic, co by ohrozilo toho, kdo nemá co ztratit.“

Roger ji pozval do bazénu, kde vtuto dobu bylo značně živo; Ťing se bez rozpaků svlékla adělala všechno co řekl, dala si od něj dokonce vyholit tělo. Při tom ji rafinovanými dotyky mírně dráždil asnažil se jí působit potěšení, ale zůstávala neustále klidná, vyrovnaná, tichá ausměvavá. Když se mu podařilo nějak ji vyprovokovat kodpovědi, citovala poučky zčchanu.

Několikrát se jí otázal, co vlastně dělá; bylo jasné, že nemá starosti oobživu, apři své inteligenci by se hodila nejspíš na vysokou školu. Nemluvila však otom, že by něco studovala, ikdyž také tím směrem zaměřil svoje otázky. Nakonec se přiznala:

„Trochu maluju apíšu básně...“

„No dobře, ale to ti snad nezabere celý den!“

Chvíli usilovně přemýšlela. Pak řekla: „Taky vážu květiny.“

Enkra procházel mezi hosty súsměvem na tváři askleničkou vruce, kterou si často arád přiťukával na zdraví; byla vní zlatavá či nahnědlá, ušlechtile vypadající tekutina, takže každý se domníval, že je to nějaký alkohol. Nikdo ale nemohl přesně říct, kde bere novou, když tu dosavadní dopil; docela určitě ji nebral zpodnosů, kterými obsluha hojně zásobovala ostatní. Ani mnozí další si je nebrali, třeba Asthra; stejně tak ti nejvznešenější neochutnali pokrmy, kterými byly přeplněné stoly. Ale těchto skutečností si nikdo nevšímal, proč taky? Hlavní bylo, že Enkra měl skvělou náladu, každému řekl vlídné slovo, pobavil, polichotil, pochválil krásu dívek.

Těžko říct, jak to hostitelé dokázali, ale okolo jedenácté se všichni hosté nacházeli valkoholickém opojení blízkém šílenství. Tak vynikající náladu jako dnes ještě nikdo znich neměl; zcela propadli touze po poznávání nových vzrušujících zážitků. Věděli dopředu, že prožijí něco neobvyklého, těšili se na to. Proto taky na Ostrov přišli, ne?

Allan Stafford prožil na této misi tolik zvláštních příhod, jako nikdy anikde. Už věřil svým kolegům, že všichni tito lidé jsou čarodějníci apoťouchlí zvrhlíci; určitě proti němu plánují něco ošklivého! Už to, že sním strávila noc princova milenka; copak je to normální? Abyla to vůbec ona? OAnittě přece musí být přehled, kde se toulá po nocích - akdyž přijela sEnkrovým dvorem, nemohla být tady! Že by mu dali vypít něco...?

Ateď si konečně mohl vyřídit účty; užasl, když potkal Rogera sjeho společnicí. To snad není možné! Přešel knim ana zkoušku pronesl pár lichotek odívčině kráse ainteligenci; odpovídal mu Roger, mnohem nadšenější, než kdyby byl chválen on. Allan se tedy zeptal, co dívka dělá; Roger odpověděl, že píše básně.

„Skutečně? Příjemná zábava pro volné chvíle...“

Rozloučili se, Allan neměl to srdce říct mu pravdu. Roger nedal nic najevo; ale vzápětí zaparkoval Ťing uAsthry azapředl sní rozpravu ovýznamu myšlenek velikého Konfucia pro dnešní svět. Pak nechal děvčata si povídat avyhledal Allana.

„Copak se děje?“

„Nic, když se ti líbí. Já jenom, že bych tak klidnej nebyl!“

„No dobře, tak jsem něco přehlídl. Co to je?“

„Vlastně nic, slečna má pravdu. Skutečně může psát básně nebo vázat květiny, protože jinak nemá žádné starosti. Její tatíček je totiž pan Čeng, šéf Triády zHongkongu. Netvrdím, že slečna Ťing má na svědomí nějaký zločin; ale její otec snad všechny!“

„Výtečně,“ usmál se Roger, „To se mi líbí! Už jsem se bál, že se sní budu nudit!“

„Je to jediné dítě, které šéfovi zbylo po nějakých rozepřích skonkurencí, bojí se oni jako ovlastní oko! Jestli se jí tady něco zlého stane, vztekne se!“

„Neudělám jí nic, co by sama nechtěla.“ sliboval Roger.

„Její strážci mají za úkol chránit ji ipřed ní samotnou, kdyby náhodou pozapomněla na své povinnosti. Já jenom...“

„Kdyby třeba chtěla dát milión na dobročinné účely?“

„Starý Čeng dal už řadu miliónů na to, co považuje za dobré skutky. Ale dceru hodlá provdat za někoho... významného.“

„Třeba za mne?“

„Jsi blázen, Rogere! Naprostý šílenec!“

„Asi to tak bude. Právě jsem se šíleně zamiloval!“




Noc zářivých draků

Roger se vrátil kAsthře; Ťing právě rozmlouvala nejen sní, ale též sJenbarí aDeborah, avšechny čarodějky se tvářily povážlivě. Asthra naznačila, že chce sRogerem mluvit.

„Mohla bych utoho zůstat?“ otázala se Ťing dobrou arminštinou, „Předpokládám totiž, že se bude mluvit omně!“

„Ale ne,“ usmála se Asthra, „Spíš oplánech na zábavu...“

„Ty plány se mě pravděpodobně týkají. Chci být při tom, nebo být odsud odvedena. Ale to by mne nesmírně mrzelo...“

Roger vypadal velice spokojeně, že může říct: „Zkus ji brát vážně, Asthro. Je to dědička miliónů pana Čenga, šéfa zločinecké organizace zHongkongu. Dá se říct princezna.“

„Můj otec je možná zločinec, ale zjiného pohledu lze říci: zodpovědný politický vůdce. Člověk, který má určité plány ve svém životním prostoru; těmi vás obtěžovat nebudu, alespoň ne dneska večer. Chci říct tohle: také já mám plány. Vrámci toho jsem tady, připravena jednat ve svém zájmu.“

„Vzájmu pana Čenga, chceš říct!“

„Nechci. Vážím si svého otce, mám ho ráda, ale uvažuji pokud možno bez emocí. Můj otec dříve či později zemře; dostanou ho jeho konkurenti, policie nebo někdo, kdo mu závidí jeho peníze. Já mohu slíbit, že mu nikdy neublížím, ale nemohu zaručit, že to neudělá někdo jiný. Lidé jsou špatní...“

„Ťing, domnívám se, že tohle není to správné místo...“

„Ale ano, je. Je to vhodný čas ivhodné místo pro vás, proč ne pro mne? Nejsem samozřejmě na takové úrovni jako vy, ale snažila jsem se ledacos prostudovat akdyž mne budete učit, budu dělat rychlé pokroky. Tak co, vyženete mě?“

Čarodějky pohlížely jedna na druhou. Konečně Asthra řekla:

„Dívko, nemám nic proti tomu, abys tu byla snámi. Ale uvaž sama, zda je rozumné, co žádáš. Tušíš, kčemu tady má dnes vnoci dojít?“

„Ano. Provdám se za Rogera zMonroesu.“

„Víš, že to nebude svatba, jak tomu rozumíte vy?“

„Vím. Bude to magická svatba. Která se oddá jednomu, oddá se všem. Itěm, kdož přicházejí zhvězd, zmoře azhlubin.“ Ťing nejen že to říkala; doprovázela svá slova zvláštními gesty, která používají chrámové tanečnice dévadásí, možná iapsary, nebeské společnice božstev. Abyla dokonale klidná.

Promluvila Deborah: „Máš neobvykle silnou auru. Ale tvá energie není čistá; víš otom?“

„Vím. Jsem si také vědoma, že svou přítomností mohu ohrozit vás ostatní. Ale taky vím, že vy jste natolik čistí, že moje špatná energie se rozplyne venergii ostatních. Nebo jste tak slabí, že mne nedokážete očistit?“

„Ajsi panna, dívko.“ obvinila ji Asthra.

„Doufám, že ne první, kterou Roger toho defektu zbavil.“

Opět si vyměnily pohledy; sŤing to nevypadalo nadějně.

„Vtom případě,“ pravila se stínem smutku vočích, „Budu muset použít mocnějších prostředků. Žádám vás, abyste mi prokázaly dobrodiní. Žádám ve jménu Lotosového řádu; ažádám ve jménu Pastýřky Draků, císařovny Diany, které jsme kdysi vykonali nějaké služby vHongkongu. Ave jménu Ludvíka d'Enghiema, kterému jsme pomohli uskutečnit jeho plány.“

Nastala chvíle nejistého ticha. Pak řekla Asthra: „Všichni ti lidé jsou mrtví. Lotosový řád... co je to vlastně?“

„Ty víš velmi dobře, co je Lotosový řád.“

„Proč myslíš, že kněmu patříš?“

„Nebudu ti to dokazovat papíry ani odznaky. Dej mi práci, která se dává Sestrám; pak uvidíš, kdo jsem.“

„Co všechno jsi ochotna podstoupit?“

„Přišla jsem, abych sloužila. Dej mi službu, nebo mě zabij. Ale už mne neposílej pryč!“

Opět si vyměnily pohledy. „Zabít...?“ řekla Deborah.

„Nejsem-li hodna služby,“ pravila Ťing schladným důrazem, „Ať mne zabije Nebeský drak. Taková je má vůle!“

„Tak jo,“ vzdala to Asthra, „Vypadá to, že tě nezlomíme. Buď tedy mezi námi vítána, Sestro; ajsem moc zvědavá, jak brzy si budeš přát, abys mezi nás nikdy nevstoupila!“

„Ajak často si budeš přát nebýt naše sestra!“ dodala Deborah.

Ťing se jen usmála.

„Začne to tím, že přijdeš ohřívu,“ pohladila ji Deborah po nádherných černých vlasech, „Stříhal tě vůbec někdy někdo? Ato se stane dřív, než uvidíš vycházet slunce!“

„Fajn! Adál? Počkej: smím nosit ozdoby vprsních bradavkách, jako máš ty? Budu si smět nechat udělat tetování?“

„Tím jsem ti právě chtěla pohrozit!“

„Já vím. Proto jsem se zeptala první.“

„Co udělá tvůj otec, až se to dozví?“

„Bude strašně zuřit. Mé strážce dá popravit. Konečně, neměla jsem je nikdy ráda, jsou to pitomci anebyla snimi řeč...“

„Kde jsi je nechala?“

„Nařídila jsem jim, aby mi dali mimořádnou hodinu kung-fu. Sice se trochu divili, ale... museli poslechnout.“

„Tys je přemohla vboji?“ vykulil oči Roger.

Ťing se rozesmála. „Převlékla jsem se do kimona; pak jsem jim dala pokyn, aby se také převlékli. Který zdvořile vychovaný muž by se svlékal vpřítomnosti dámy? Odešli do svého pokoje, já jsem je tam zamkla autekla, než se dostali ven.“

„Nebudeš ztoho mít průšvih?“

„Já? Oni ho budou mít.“

Smáli se všichni isAsthrou; potom dala pokyn Gudrun, aby upletla Ťing copánky, jako mají ostatní. Důvod neobjasnila amalá Číňanka se nehodlala na takové samozřejmosti ptát.
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Asthra vyšla na horní terasu paláce; tam se procházel Mike Cross vdružném rozhovoru smužem, který byl národností snad Chaldejec, profesí astrolog. Kupodivu hovořili kurdsky, tedy jazykem urdu; Asthra jej slyšela poprvé vživotě. Asamozřejmě mluvili opostavení hvězd.

„Jak to vypadá, otče?“ otázala se Mika.

„Postavení hvězd se jeví jako příznivé,“ usmál se apohladil ji po tváři, „To říká on, ne já. Ukazoval mi sice různá souhvězdí, ale jak víš, nevyznám se vnich...“

Potěšila ji jeho neobvyklá něžnost; přivinula se kněmu tak, aby ji mohl obejmout kolem ramen adotýkat se její horké kůže.

„Myslím často na budoucnost.“ řekla tiše, „Na ty tři možnosti, které mám před sebou. Daleká cesta do jiného světa, smrt někde ve válce ve Studených zemích nebo... žít tady.“

Chaldejec se zeptal, očem mluví; rozuměl trochu arminsky, ale ne dost. Mike mu to překládal, pak se zeptal:

„Jaká vůbec je ta třetí možnost?“

Asthra přešla také do urdštiny: „Vlastně nevím. Nejasná. Nic tak výjimečného... život doma vArminu apostupné... poklesnutí? Přizpůsobení se, rozplynutí vdavu - tak nějak.“

Chaldejec se usmál. Měl snědou tvář, bílé zuby ačerné vousy, které se mu kroutily do prstýnků.

„Nejsou jen tři možnosti. Je jich tisíc, milión - každý jeden okamžik je možnost. Pořád vybíráš, dívko.“

„Ale jednu vybereš, ajen ta se splní!“

Chaldejec se rozesmál. „Všechny se splní. Ne tady - ale někde. Je mnoho světů. Na některém se splní ta, na jiném druhá. Někde si vybereš líp, jinde hůř. Ale nic nezmizí.“

„Učení omnohosti světů?“ usmála se.

„Náš život je okamžik vytržený zvěčnosti. Byl vytržen amy vidíme jen ten jeden; ale ostatní nepřestaly existovat. Nebuď smutná, že se můžeš rozhodnout jen pro jednu cestu. Jiná dívka na jiném místě se rozhodla jinak.“

Asthra si povzdychla. Zvedla oči ke hvězdám na obloze.

„Skutečně se dnes vnoci otevřou brány?“ ptala se Mika.

„Ano, otevřou. Ale co jimi pronikne... to si nejsem jist.“

„Noc zářících draků... je to taky moje noc!“

Mike neodpověděl. Chaldejec se usmíval.

„Ještě je čas, komthure,“ pravila Asthra, „Ještě máš čas uplést copánek ze svých vlasů. Pro mne...“

„Jak tě tohle napadlo?“ usmál se shovívavě.

„Nenapadlo. Myslím na to... Chtěla bych to.“

Oba, Mike iChaldejec, měli na hlavách vysoké kuželovité čapky astrologů, omotané šátky; Kurd zeleným Prorokovým, Mike bílým. Teď si súsměvem sundal čapku aAsthra užasle zírala na jeho hladce vyholenou hlavu. „Asi to nepůjde...“

„To jsi udělal schválně!“ obvinila ho.

„Ano.“

„Protože jsi věděl, že já tě požádám?“

„Řekněme: předešel jsem možnosti, že by mě někdo požádal. Taky to ovšem má jiné důvody, sluší se...“

Mávla vztekle rukou, výraz její tváře byl náhle téměř dětský.

„Stejně na tom nezáleží! Kdybys chtěl...“

„Když na tom nezáleží, proč to žádáš?“

„Tak jsem to... nezáleží na tom, jestli máš vlasy nebo ne! Kluci aholky ze zdejší sekty mají tak krátké ježky, že znich žádné copánky nepůjdou, ale stačí se dotknout...“

„Počkej, dítě. Jestli jsi na tom tak, že nutně potřebuješ moji manu, potom...“

„Nepotřebuji žádnou manu! Prostě jsem jen chtěla...“ zakryla si rukou obličej aodvrátila hlavu.

„Vím... asi ti rozumím. Nebyla to snaha posílit svoji magickou moc. Bylo to jenom něco velice lidského.“

„Jenže to bys musel aspoň jednou vživotě udělat něco lidského, že? Celý život mě učíš dělat samé moudré adobře uvážené věci, pokud možno svýznamem pro celý vesmír aschválené všemi podobami Boha... nenapadlo tě někdy, že ive tvých přáních se projevuje Jeho vůle? Nebo mých? Že itak vysoká osobnost jako Bůh se mohla sklonit kněčemu tak bezvýznamnému jako jsem já, aby mi zažehla vsrdci malou lidskou lásku?“

„Ano, to je vpořádku... ale ke mně?“

Sevřela ho vnáručí tak pevně, že přímo cítil její sílu. Dávno už nemluvili řečí urdu; jak vlastně mluvili? Chaldejec nerozuměl ani slovo, ale bylo mu to jedno, naslouchal řeči hvězd.

„Tak dobrá,“ snažila se ovládnout ahovořit rozumně, „Tak to tedy není láska. Ktobě taky, že...? Tak je to třeba chuť nebýt jiná než ostatní. Ochutnat aspoň kousek zté hostiny, jakou si každý den dopřává každá holka ztěch dole vpřístavu... Milovat se skaždým, koho potkáš, ospravedlňovat to vyšší vůlí, protože to byl Bůh, kdo mi jej poslal do cesty... avytvářím řetězec, to je přece nesmírně žádoucí, dělám to pro svoje město asvou zemi! Chtěla jsem si docela obyčejně užívat! Aprotože to není jen tak, chtěla jsem začít sněkým, kdo... mi neublíží.“

„To všechno ještě můžeš, Asthro.“

„To všechno bych mohla, kdybys mi nepřipomněl povinnosti, které máme - já ity. Teď mi řekneš, že pohlavní touha je dar, který sesílá Bůh, ale protože tobě ho neseslal... Ale já bych někdy ráda podléhala svým impulsům, chápeš to? Anemyslím si ani trochu, že by to znamenalo zúčastnit se na své zkáze! Na té třetí možnosti, poklesnutí arozplynutí se vprůměru...“

„Omlouvám se ti. Mrzí mě...“

„Ale ne, děláš co musíš. Když jsem byla malé hloupé dítě atoužila po lásce, předhodil jsi mi svého pobočníka Sida. Tak hodný kluk se málokdy najde, acelá ta léta vzdoruje veškeré magii stakovým úspěchem, jako kdyby ani... Sním opravdu můžu cokoliv, ten nikomu neuškodí.“

„Není tak hloupý. Už se naučil odejmout bolest!“

„Tak to jo, to je pokrok! Za dalších dvacet let se možná naučí chápat, kde vzniká aproč... Možná proto ho mám ráda. Dal jsi mi velmi hezký dárek, děkuju ti za něj.“

„Asthro, já...“

„Budu se dnes vnoci milovat se Sidem. Možná naposledy... třeba už nikdy nebude příležitost. On se pak za mne připojí do řetězce, aby to Bellovi vycházelo. Aty...“

„Já zůstanu mimo řetězec. Bello mi bude muset odpustit.“

„Co budeš vté chvíli dělat?“

„Neboj se, budu tam. Budu hlídat.“

„Ty věci, co přicházejí zhlubin?“

„Nejde znich takový strach. Spíš ztěch, které přicházejí znitra některých lidí. Obávám se, že je důvod se chránit.“

„Je nebezpečné nahlížet do hlubin vlastního nitra. Kdybych já dovolila vystoupit příšerám, které ve mně sídlí...“

„Také jsem nahlížel. Také jsem se zděsil.“

„Příšery? Nechceš jim dovolit... ukázat aspoň drápek? Třeba já bych je dokázala zahnat...“

„Je jedna, dost odporná. Jak ji nazvat... nedokonalost? Nevím toho osobě moc, jenom tohle: vžádném svém zrození jsem ještě nedosáhl osvobození. Pokaždé se dostanu tak daleko, aby to pro příští zrození stačilo na lidskou podobu. Ale účelem lidského života je dosáhnout cíle, konce cesty, osvícení... jinak promarní všechno. Toho jsem doposud nedosáhl.“

„Ale přece... ukazuješ cestu jiným!“

„Araduji se ztoho, když mne předběhnou astanou se lepšími než já. Ty jsi taky lepší. Dokonalá včinech ive slovech...“

Opřela čelo ojeho hruď aramena se jí zachvívala.

„Je někdo, kdo tě má rád, Asthro. Kdo by byl šťastný, kdybys mu dala hezký malý dárek...“

„Enkra?“

Hladil ji po vlasech, dotýkal se jich tak opatrně, jako by jí chtěl co nejvíce síly dodat ažádnou vzít.

„Jednou mu ho určitě dám. Když ho vidím, udělala bych to hned, protože on je... však víš. Ty jeho psí oči... já vím, že tím začne celý řetězec zmatků apropletenců; Anitta, Jackie, Deborah, Senta, Kurt... každý znich zaslouží, abych mu něco předala. Jestli dobře rozumím všem pokynům, tak už dávno jsem měla... Ale zároveň... Všechno, co uděláme, je přece...“

Mluvila zmateně, vlastně dávala zaznít myšlenkám, jak jí právě bleskly hlavou. Byl to první impuls mysli, hlas podvědomí či hlas srdce, podle toho jak to kdo nazývá. Už se uklidňovala, nalézala zatracenou rozvahu, aby oddělila správné od špatného, to dobré posílila azlé nechala odejít do prostoru. Jak je odedávna povinností čarodějek. Zvedla hlavu ausmála se:

„Promarnil jsi další lidské zrození, Mistře.“

„Já vím. Atak to bývá pokaždé.“

„Ale stejně přijď. Třeba si to ještě rozmyslím; přece víš, že dokážu použít násilí avzít si, co mi patří.“

„Jsem rád, že jsi to neudělala.“

Tiše se zasmála, pozdravila Chaldejce aodběhla.

„Stalo se něco?“ tázal se astrolog súčastí, když přistoupil apohlédl Mikovi do tváře.

„Ani ne. Pojď - budeme mluvit ohvězdách.“
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Dívka Ťing se podrobovala zkušeným rukám dívek; splétaly jí krásné dlouhé vlasy do spousty copánků ažasly při tom, jak jim pod prsty srší energií. Doposud nepoužitou, ale přítomnou včisté formě; běda tomu, kdo se stane její obětí.

„Ty víš, jaký účel má spletení copánků?“ ptala se Gudrun.

„Myslím, že vím. Ale stejně to řekni.“

„Když si chceš někoho... nějakého muže ponechat navěky, spojíš svůj copánek sjeho. Pak vlasy schováš tak, aby je nikdy nikdo nemohl najít arozpojit. Dokud je nerozdělí, nerozdělí ani vás.“

„Schovat... kam?“

„Moudřejší dívky mají takovou schránku, od které mají klíč jen ony. Od bojovníka je velmi neprozřetelné dát některé svoje vlasy; dívka je obvykle lepší vmagii než on amůže mu sílu dodávat nebo brát, jak se jí zlíbí...“

„Ty máš hodně copánků od bojovníků?“

„Když já jsem přišla do města, většina kluků už neměla vlasy. Já ostatně taky ne. Ale učím se pomáhat jim jinak...“

„Je důležité, komu zůstanou, holce nebo klukovi?“

„Obvykle tomu, kdo je dokáže líp použít. Klukům to většinou je jedno, nebojí se nás adají nám je bez obav. Děvčata bývají opatrnější... kdo ví, která by je mohla uněho najít!“

„Jiná dívka ti může uškodit?“

„To víš, když dostane moje vlasy...“

„Je důležité, komu se dřív odstřihnou od hlavy?“

„Snad ani ne. Většinou to bývá rozpětí pár vteřin. Ale někdy si některá dívka nechá chlapcův copánek přivázaný delší dobu. Jaký to má smysl azda vůbec, to nevím.“

Ťing si natočila jeden ze svých copánků na prst. „Kam by si dnes vnoci schoval moje vlasy kluk, kterému bych je dala?“

„Dnes vnoci nikam. Nezůstanou, protože budou obětovány Ohni. Neměly by zůstat...“

„Proč?“

„Tak to řekly čarodějky. Je vtom něco, co nevím.“

„Co tedy víš?“

„Že opůlnoci bude veliký ohňostroj. Nádherný... rakety budou vystřelovat zvěže katedrály, guvernérského paláce, zostatních kostelů... taky zAlexandretty aAtanoru. Tak to nařídil Bello; vypustí na oblohu draky: rudé, zlaté, modré, zelené...“

„Na to jsem se neptala. Chci vědět, co máme dělat my?“

„My? Nic... snad jenom držet anecukat se.“

Ťing se zatvářila poněkud uraženě. Gudrun se rozhlédla kolem, pak se kní spiklenecky naklonila: „Ze začátku jsem si vybírala podle toho, jak se mi který kluk líbil. Potom jsem přišla na to, jak je bezvadný nechat se... přemoci. Podrobit se síle...“

„Já jsem si už vybrala.“ řekla Ťing rozhodně.

„Já se zas těším, kdo si vybere mě. Doufám, že to bude někdo, koho ještě neznám...“

Ťing pohodila hlavou apotřásla dlouhými copy. „Půjdu. Díky!“

„Počkej ještě!“ řekla Gudrun, „Když jsem tě česala, chtěla jsem si tě přečíst, ale ty se strašně silně chráníš. Proč?“

„Chtěla ses zeptat: jak?“

„Ne, to je mi jedno. Ale proč?“

„Tobě by bylo příjemné, kdyby si vtobě každý četl jako vknize?“

Gudrun se začervenala. „Když... na mně není nic zajímavého! Moc bych chtěla, aby ve mně bylo co číst, ale...“

Ťing se jen usmála. Poděkovala avrátila se do sálu, kde ji už netrpělivě očekával Roger. Byl ve značně rozjitřené náladě azdálo se, že vypil oněco víc, než se na něj slušelo.

Vsále už nesvítilo jediné bílé světlo, jen barevná, ita však tlumeně, takže lidé se pohybovali jako stíny. Mnozí měli po těle kresby fluorescenční barvou. Hudba hrála tiše, ale vzrušující podmanivé melodie, probouzející prazvláštní hnutí mysli. Vzduch se chvěl napětím avisela vněm divná vůně, připomínající květiny, moře, lesy, hory... aještě cosi. Co to však je, nikdo přesně určit nedokázal.

Půlnoc začal odbíjet orloj na věži katedrály; připojily se zvony na jejích věžích, jim odpověděly další na ostatních. Vté chvíli však už knebi se sykotem vyrazily první rakety; kromě vládních taky spousta soukromých, které vystřelovali lidé na ulicích, vpřístavu, vdomcích na stráních kolem města. Nejvíce raket vzlétalo zAlexandretty; tam také po mnoha letech znovu zaduněla pevnostní děla jako vzdálené hřmění. Několik salv raket přilétlo izmoře - to se hlásily lodi Pobřežní stráže. Které rakety přicházely zAtanoru, nebylo vidět.

Chaldejec na horní terase vztáhl ruce ke hvězdám; zpíval jim ajeho tvář byla plná nadzemského vytržení.

Ohňostroj vrcholil, když se uprostřed slavnostního sálu sešla princezna Asthra skapitánem freefighterů Sidem, mužně krásným anebezpečným svými mohutně vypracovanými svaly. Když se ti dva krásní mladí lidé objali, spojili vmilostném objetí azhroutili na podlahu, diváci jenom vzdychli.

Ťing sevřela Rogerovu ruku; neřekla nic, ale on věděl, co si od něho přeje abyl spokojen, neboť on si přál totéž.

Ale ještě nepřišel jejich čas; zatím hleděli na Asthru aSida aobdivovali fantasmagorický tanec jejich těl. Byl jejím milencem od dětských let, za ta léta se dokonale sehráli. Milovali se již mnohokrát vsoukromí imezi jinými, postupně se naučili vycházet si vstříc; takže jejich milování byl souboj šelem plný dravosti iněhy, jak mnohokrát viděli na tancích tygrů aleopardů. Milovali se dlouho asvášní, ahudba jim ktomu vyla do uší.

Anitta je svou mentalitou chladnější než vášnivé princezny Ostrova; ale atmosféra chvíle aEnkrovy něžnosti ji probudily. Když jí pokynul, aby vstoupili do kruhu rudého světla, učinila to ochotně, schutí aodvahou; oddávala se mu stejně vášnivě, jako dívky kolem ní.

Bello Corrona měl chuť na svoji černou perlu, jamajskou kněžku woodoo, která tu zastupovala bohyni Jenbarí. Ještě chvíli před začátkem ohňostroje byla kousek od něho, jen ji uchopit; náhle zmizela aon nevěděl, kam. Myslel, že je sJackem, ale nebyla, vjeho náručí našel Sentu; Kurt zase vzpomínal vnáručí Deborah, ale všichni byli blízko sebe ase smíchem se domlouvali na výměně. Že by byla sAllanem Staffordem či dokonce kapitánem Liberty? Kdepak, ani tam ne, ačkoliv oba byli pod přímým vlivem místních dívek. Kam tedy uvšech ďáblů zmizela?

Roger sledoval ze strany, jak se tváří jeho malá Číňanka. Ťing měla oči doširoka otevřené, přestala se tvářit jako porcelánová panenka aobličej jí hořel probuzenou vášní. Když jí položil dlaň na horkou kůži, zachvěla se aslastně zavzdychala.

„Chceš... teď hned?“ zašeptal.

„Chci - čekám!“ zašeptala tichým hadím hlasem.

Roger byl natolik zkušený, aby pro ni její první chvíli učinil co nejkrásnější; vzal si její tělo, ale zároveň sním taky vše, co se snažila ukrývat vmysli. Právě nyní pochopila, že přichází domů, že se stává skutečně Sestrou; že tohle je nejdůležitější noc jejího života avše právě začíná.

Ale Bello stále ještě nenašel tu správnou partnerku; Jenbarí už nehledal, vytušil, že ji nenajde, protože ona nechce. Rovněž tak věděl, že pokud si někoho vybrala (a ještě vybere), bude to někdo zcela nevinný, nezkušený až prostomyslný; nejlíp nějaký námořník zLiberty, hodný americký chlapec, který se vyzná vbaseballu, žvýkačkách ahamburgrech, ale neví nic oenergiích asmyslovém požitku. Bude zmaten anebude nic chápat; dá jí vše, co bude myslet, že by měl dát, aspolu stím spoustu dalšího, co mu Jenbarí sebere. Ale bude mu dobře...

Teď už Bello hledal jakoukoliv ženu. Netušil, zda bude krásná, žádoucí či aspoň přijatelná. Procházel slabě osvětlenými sály, kde už zněla jen reprodukovaná hudba, protože muzikanti podlehli všeobecné atmosféře azapojili se do hry. Pořád ještě se někde střílely rakety, ohniví draci se míhali oblohou; ale obstarávali to nejspíš tygři ajaguáři, podle šílených barevných kombinací.

Náhle mu do cesty vkročila dívka; asi taky něco hledala, možná někoho, působila mírně zmateným dojmem. Vypadala tak na sedmnáct, ale mohlo jí být patnáct či ještě míň, uprincezen to bývá sporné. Měla veliké pozorné oči, krátké světlé vlasy se vzáři hvězd leskly jako stříbro; samozřejmě neměla žádný copánek aani nemohla, její vlasy nebyly dost dlouhé, nejspíš patřila kté nové sektě. Kůži měla jako orosenou, snad se byla právě teď osprchovat, aby utlumila vášeň svého těla.

„Tebe snad ani neznám,“ usmál se na ni Bello, „Kdo jsi?“

„Já? Dominique... ale znát bys mě měl, už jsme se viděli!“

„Cizinka? Nech mě hádat... Francouzka?“

Rozesmála se. „Jsem zciziny, ale už jsem tu dlouho...“

„Vidím, že jsi tu byla už za princovy války; podle vlasů!“

Zatahala se za vlasy, jako by je viděla poprvé. „No jasně, že byla! Já mám tohle město hrozně ráda...“

„No vidíš, ase mnou ses ještě neseznámila! To já jsem tohle město, Delfínku! Chceš poznat, jak umí moje město milovat?“

„Proto jsem přece tady!“ rozesmála se, objala ho astrhla mezi ostatní na zem. Bello se sní spojil; konečně měl, co potřeboval avjejí náruči nalezl všechny poklady ráje.
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Město Indiopolis je uzavřeno ve své zátoce horským masivem, který propouští jen to, co sám chce. Proto také ve městě svítá později než kdekoliv jinde; acizinci si občas dělají legraci, že než se zdejším lidem rozsvítí, chvíli to trvá. Jennie slíbila, že ve chvíli východu Slunce zapálí na pláži Živý Oheň; ale účastníci slavnosti, muži, ženy iděti, se tam stahovali, sotva obloha nad horami začala blednout.

Přicházeli zvesela, přestože celou noc nespali abylo by spíše přirozené, aby zívali achystali se zalehnout. Mnozí se celou noc opíjeli vším možným, co jim padlo pod ruku, ateď cítili vhlavě zvláštní vibrace, jako by to byl meloun, nasazený jim někým zlým vrámci pomsty či výstředního žertu. Ale nikomu nebylo špatně arozum všem fungoval kromobyčejně dobře; dokonce itěm, kterým tak nepracoval nikdy předtím. Přičítali to nevšedním zážitkům té noci, pokud se vůbec nad něčím zamýšleli; většina se pouze smála, zpívala asháněla se po dalších zábavách. Koupání vOhni považovali za nejlepší znich.

Roger se setkal sŤing ustánku vietnamského prodavače, kde si dávala pro osvěžení jasmínový čaj. Stěží ji poznal; šikmé oči jí zářily nadšením, většinu copánků měla odříznutých těsně uhlavy, takže vúčesu zely díry jako vykousané od myší. Na jednom, který jí zůstal, měla uvázanou kadeř jeho kaštanových vlasů akdyž kní přistoupil, vzala ji do ruky, jako by si chtěla připomenout jeho sílu aenergii.

Roger vypadal ještě hůř; vypadal přesně jako státník, jehož společenskou povinností je složit hold každé dámě, na níž záleží. Taky se každá dáma, která si přála, aby na ní záleželo, snažila složit hold jemu; prokázal této noci nadlidské schopnosti azasloužil by si dostat vyznamenání. Ťing mu nehodlala žádné udělit, ale jak jen ho viděla, rozesmála se aokamžitě požádala Vietnamce odalší šálek čaje na posilněnou.

Nemuseli si vzájemně vyprávět, co všechno zažili této noci; na Ťing bylo přímo vidět, že se jí to líbilo. Ještě včera soudila (ve shodě sodbornými publikacemi avyprávěním kamarádek) že po prvním milostném zážitku zaleze někam do ústraní, bude se stydět, probírat znovu detaily, zamýšlet se nad nimi ameditovat, nakonec dojde knázoru, že už nikdy nic takového dělat nebude, rozbrečí se abude činit pokání. Namísto toho vyrazila do ulic, přátelila se slidmi znejnižších vrstev akdyž se jí ptali, čím se živí, odpovídala, že otec prodává ryby. Byla to pravda, jedna tatínkova továrna skutečně vyrábí rybí konzervy.

SRogerem se tedy objali aspolečně mlčeli; ne tak dvě cizí turistky, které rovněž přistály ustánku, požádaly očaj anež jim Vietnamec nalil, pokračovaly ve vzájemném vychloubání.

„No, já teda nevím! Slibovali nám všelijaký zvláštní zážitky; teda jo, bylo to hezký, ale to samý jsem mohla zažít ikdekoliv jinde, ne? Nic tak extra zvláštního se nedělo!“

„To víš, reklamy toho naslibujou! Ale já jsem rozhodně spokojená, ti kluci, co jsem snima byla před tím černochem, byli moc fajn. Říkali mi, že snima mám zůstat, ale já...“

„Vlastně jo, něco divnýho tady je; zjistila jsem, že perfektně rozumím švédsky. Ten blonďák byl kormidelník ze švédský lodi.“

„Švédsky, jo? Aje to těžký?“

„Ani ti ne. Pořád něco vykládal amně se točila hlava, jako kdyby mi do ní dal kladivem; ale najednou jsem chápala, co říká. Teda samý blbosti, že jeho máma by moc ráda, kdyby si vzal tak bezva holku, jako jsem já, aže má malou sestřičku, která se dobře učí aměl by ji držet na nějaký škole...“

Vyprskly smíchy; kolem zrovna procházel nějaký mladík, motal se azpíval maďarsky. Zaposlouchaly se aznova se rozesmály.

„Atýhle řeči rozumím taky. Nevíš, co to je?“

„Nevím, ale slova jsou hrozně... obscénní, se říká. Kdo vlastně byla ta dívka Piroška, co na ni vzpomíná?“

Rozchechtaly se ještě víc; pak poděkovaly (ve vietnamském nářečí Lao) aodešly; kritizovaly při tom nějakou kamarádku, že se někam zaběhla aže ji musejí najít.

Ťing rozvážně pravila: „VBabylónu ve velkém chrámu Ištar byly tanečnice, jejichž povinností bylo uvítat každého cizince zkaždé země, ať přijel za obchodem či sdiplomatickým posláním. Když se pak naučily jeho řeč, předaly ji dalším, kdo ji potřebovali znát. Je to správně?“

Roger se jen usmál; přece věděla, že ano.

„Proč to skončilo?“

„Nevím. Kněží Babylóna zpyšněli aodvrátili se od Boha. Nebo On odvrátil svou tvář od nich... neznám to od chvíle, kdy všechno přestalo fungovat.“

„Bylo toho víc, že? Matematika, astrologie, alchymie...“

Opět se usmál.

„Myslíš, že bych dokázala vyrábět zlato zolova? Otec by to moc uvítal, má vposlední době nějaké problémy...“

„Včera jsi říkala, že ti jeho problémy můžou...“

„Já vím. Ale najednou je mi ho líto. Asi ho mám ráda. Je starý, moc mě rozmazloval, když jsem byla malá aještě víc se omě bojí, když jsem vyrostla. Chtěla bych na něj být hodná.“

„Aprozradit mu tajemství Smaragdové desky.“

„Nepochopil by. Přestal uctívat iBuddhu Amitábhu, když se mu bílí partneři smáli. Soustředil se na svoje obchody...“

„Chápu ho.“

„Je mi ho líto. Co by si pomyslel, kdybych řekla, že všechny jeho peníze rozdám apostavím za ně nemocnice aškoly?“

„To chceš vážně udělat?“

„Byl by to skvělej fór, ne?“

„To jistě; ale připravila bys otce opracně vybudovanou pozici vjeho Triádě amožná ivostatních...“

„Ale miláčku, já nejsem tak úplně hloupá! Nejdřív založím něco jako Čengovu nadaci pro povznesení obyvatelstva; upíšeme na ni nějakou vyšší částku azahájíme výstavbu toho všeho. Přesvědčím otce, aby se aspoň občas ukázal na nějaké dobročinné akci, kterou budu řídit. Já sama budu ředitelkou nadace; dám najevo určitou náklonnost knáboženským organizacím, aby si všichni zvykli. VTriádě ať si myslí, že je to vylepšená forma praní peněz.“

„Aco až na to přijdou?“

„Nepřijdou; málokde je takový zmatek jako vúčetnictví, nikdo nezná všecko, aby to nemohl prozradit konkurenci nebo policii. Ke všem datům má přístup jenom otec ajá...“

„Stejně musí dřív nebo později přijít na to, že jeho peníze rozdáváš bez zisku. Potom tě roztrhne jako hada!“

„Je starý. Počítám, že postupně převezmu velení. Některé lidi znám, sdalšími si poradím; naučila jsem se zkoumat jejich mysl azjišťovat utajené informace. Budu si počínat tak rozumně, jak to půjde. Bude to pěkná hra abude mě bavit.“

„Především nebezpečná hra. Co když tě zabijí?“

„To by bylo skvělé!“ Ťing zazářily oči, „Hrozně by se mi líbilo být obětována bohům! Je to tak vzrušující...“

Roger se zatvářil pochybovačně, ale Ťing pokračovala:

„Vjednom předchozím zrození jsem byla obětována; kněz mi vyřízl srdce zhrudi nožem ze sopečného skla anabídl Slunci, ještě dokud tepalo. Byl to nádherný zážitek; vzrušuje mě ještě teď! Byla jsem muž, bojovník, velice statečný akrásný; když mě vybrali, měl jsem právo ukázat na kteroukoliv ženu avšechny se mi musely podrobit. Milování snimi bylo krásné, ale nic se nevyrovnalo vzrušení, když mě vedli po schodišti na pyramidu... Dav dole jásal, vnímal jsem jeho emoce; ženy po mně toužily amuži mi záviděli...“

Vté chvíli Roger pocítil, že ji šíleně miluje. Sotva dokázal se zeptat: „Kdy akde to bylo?“

„Myslím někde vMexiku; oni byli Aztékové ajá snad Tolték, ale to nevím jistě. Který byl rok taky nevím, my počítali léta jinak než Aztékové.“

„Jak dlouho to víš?“

„Dozvěděla jsem se to dneska vnoci. Ptala jsem se té černošky, proč jsem vybrána ke službě. Řekla, že kněz mne tehdy povolal azasvětil. Všichni, kdo jsou obětováni, získají milost oddaně sloužit Bohu život za životem...“

Roger se neudržel. Cítil, jak jeho tělem cloumá vzrušení, ještě se naposled pokusil ovládnout, ale to už si toho Ťing všimla, její oči zaplály nadšením apřitiskla se kněmu.

„Tak to udělej!“ zachroptěla, „Vytrhni mi srdce adej Mu je!“

Zhroutili se spolu na chodník na místě, kde stáli. Zápasili, ale Ťing rychle vítězila, byla teď právě muž aRogerovi se velmi líbilo být ženou apodrobovat se násilí. Vpodstatě vždy toužil být týrán, ponižován amučen; měl nesplnitelné přání být jako žena znásilněn, prožívat těhotenství avbolestech porodit dítě. Doufal, že by je měl raději než děti, které se mu dosud narodily aon se ojejich existenci sotva dozvěděl.

Ťing se leccos naučila; třeba sdílet pocity druhých apředávat jim svoje. Teď vyvolala vzpomínku na obětování ave chvíli nejvyšší vášně předala Rogerovi. Když mu obětní nůž rval hruď, nepříčetně řval asvíjel se bolestí, jeho extáze byla mnohem mocnější než kdy dřív. Stejný záchvat vášně prožívala iona; až když si tu scénu protrpěli do všech mučivých podrobností, zůstali ležet vobjetí azvolna se uklidňovali.

„Víš, že jsem se měla vdávat?“ zasmála se.

„Skutečně? Koho ti vybrali?“

„Syna pana Li ze Šanghajské triády. Naprostý hlupák, ale... asi mu budu muset dát nějaké odškodnění.“

„Třeba mu pošli všechny, kdo nebudou souhlasit stvými plány.“

„Bojím se, že by jich nebylo málo.“

„Určitě bys byla šťastná, kdyby sis vzala mladého Li!“

„Vzala jsem si tebe. To mi stačí...“

Začali se vášnivě líbat. Nějaká kolemjdoucí si znich začala dělat legraci, že ještě mají sílu aže by chtěla, aby se sní rozdělili. Roger ji bez váhání strhl na zem, Ťing ji držela aon elegantně znásilnil. Byla cizinka neuvyklá místním způsobům, takže se skutečně bránila, sprostě nadávala ahrozila, že ho bude žalovat. Chodci je lhostejně obcházeli, někteří se jim smáli, další se zastavovali apřihlíželi. Když skončili, dívka se ještě vztekala, Ťing se smála aRoger šklebil.

„Chtěla jsi předat sílu, ne? Já to jinak neumím...“

Začala otom uvažovat azjišťovat, zda jí skutečně předal nějakou energii; Ťing jejich dohadování znudilo anavrhla pokračovat na pláž, než tam bude tolik lidí, že se ke koupání vOhni nedostanou. Roger jen mávl rukou.

„Když budu chtít, přijde si pro nás Oheň tam, kde právě budeme!“

„Nevytahuj se! To teda nedokážeš!“

Seběhli na pláž; lidé se vdavech hrnuli kOhni, který hořel na písku, bedlivě střežen poněkud znejistělou Jennií. Měla trochu obavy, zda jej zvládne, protože po Asthře nebylo vidu ani slechu aostatní čarodějky se vrámci této noci daly zneschopnit. Roger si všímal, že ti, kdo měli nějaký oděv či ozdoby, které nechtěli vydat zkáze, je odkládají pro jistotu dost daleko od pláže.

„Tak co?“ ptala se cizí dívka, „Zavolej Oheň!“

Roger se jen usmál azašeptal: „Ariadno!“

Oheň dosud planul vobdélníku velkém tři krát pět metrů, kde jej Jennie udržovala. Lidé do něj vstupovali asi po dvaceti, vyjma dětí, které vbíhaly avybíhaly několikrát za sebou podle toho, jak si zrovna chtěly hrát. Zlobily neúnosně, ale nikdo se na ně nehněval, proč taky? Stejně nebyly kpoznání, jediný jasný znak byl, zda je to kluk či holka. Všimly si toho abeztrestně pošťuchovaly vznešené či nebezpečné osoby, kdekoliv je potkaly.

Když Roger vyzval Ariadnu, vyplazil se náhle zOhně jeden jazyk ašinul se kněmu. Jennie se ohlédla, ale Rogera poznala, takže se jen usmála anechala všemu volný průběh. Ťing jásala; Oheň se doplazil až kní, olízl jí nohy ableskurychle ji pohltil. Roger držel dívku kolem ramen, Oheň jej tedy schlamstl také ahned po něm děvče, protože jej na ni Roger poslal. Bylo to pro ni poprvé, takže se vyděsila, když jí začaly hořet vlasy.

Ťing byla naopak nadšená; přesně to byla hra, kterou si přála. Smála se akřičela rozkoší, když plamen čistil její kůži; bylo to bolestivé adnešní noci se naučila nacházet vbolesti potěšení. Roger ten pocit znal anebyl překvapen; jeho víc bavilo sledovat vyděšené oči Jennie, kterou Oheň přestával poslouchat. Pokusila se jej ovládnout, poznala dokonce, že do její pravomoci nějakým způsobem zasáhl Roger achvíli si vzájemně posílali blesky; to už se ale situace zalíbila dalším aoni jej předávali kamarádům, zvláště těm, kteří to doposud nechtěli. Nastal zmatek, jeden pronásledoval druhého avydával ho Ohni, až se postupně rozšířil po celé pláži. Jennie stála uprostřed, zděšená anechápající, něco křičela, ale nikdo ji neslyšel.

Ťing přišla na skvělou myšlenku: teď by si konečně mohla zaplavat vmoři, aniž jí budou překážet dlouhé vlasy. Rozběhla se do vody, proběhla příbojem aplavala nad hloubku; vždycky jí to šlo skvěle, dokonce ji jeden čas učila plavecká šampiónka, nikdy ale neměla pocit, že je delfín avoda je její živel. Teď si tedy hrála ve svém přirozeném prostředí, napadala jiné delfíny adráždila je ke hrám, zvlášť Rogera. Jen občas vysunula nozdry, nadechla se azase potopila, dělala to automaticky anemyslela na to, jak aod kdy to umí.

Totéž napadlo řadu jiných, takže pláž se přece jen poněkud vylidnila; ale změsta sem proudily davy dalších akdyž viděli, jak mocně se Živý Oheň rozhořel, vrhali se do něj bez rozmyšlení abez ohledu na to, co jim zůstalo na těle. Umnohých se rozhodně nedalo mluvit odobrovolnosti, kamarádi je tam prostě zavlekli, aby jim ještě jednou způsobili rozkoš podrobit se násilí. Bylo utoho plno křiku, hádek asmíchu; pouze Jennie se hroutila, po zádech jí přebíhal mráz aděsila se pomyšlení, co všechno se může stát, když ztratila nad Ohněm kontrolu. Prosila: Nezvládla jsem to, nedokážu být čarodějka! Nedokážu Oheň ovládat, On je můj pán ajá Jeho pokorná služebnice... Ať Sám projeví svou vůli!

Tehdy súžasem zaznamenala, že její strach mizí anaplňuje ji klid ahluboká moudrost. Jako by po dlouhé strastiplné cestě konečně dorazila ke dveřím otcovského domu; už vidí světýlko nad vchodem, rozsvícené pro zbloudilé poutníky, vstupuje na dvůr, kde ji vítá veliký přítulný pes, přichází ke dveřím; ty se otevřou, otec ji obejme, matka usadí ke stolu apředloží voňavé jídlo. Čeká na ni koupel vhorké vodě ačistě povlečené lůžko, všechny strázně zmizely, je opět doma akaždý ji má rád...

Nikdy neměla takový domov, vždycky po tom jen toužila. Ale teď cítila, jako by ji někdo pohladil. To sám Oheň ji vítal, hladil, hýčkal, uklidňoval. Nemusela nic, jen se podrobit Jeho vůli, stejně jako všichni ostatní, kdo tu byli. Znalosti, jež slyšela během spousty přednášek auložila do paměti, ale nijak nevyužila, se jí náhle spojily vPoznání: jsme milované děti Boží avše, co učiníme, je vpořádku. Otec nad námi bdí.

Ato Poznání ji osvobodilo. Teď může udělat cokoliv, dobrého či zlého, stejně je to jedno, neexistuje dobro ani zlo. Kdyby chtěla, může si ocokoliv říct: být krásnější, přitažlivější, milovaná ode všech. Mohla se zbavit panenské neporušenosti apři tom si zachovat schopnost ovládat Oheň. Stejně na tom nezáleží; podrobuje se dobrovolně tomu, kdo Jej uctívá, technika Panen Měsíce je jen dětskou hrou. Na okamžik jí blesklo hlavou, aby Pán zachoval schopnost ovládat Oheň všem přítomným čarodějkám, ale nepromýšlela to dál, nevěděla, zda je to možné azda by to vůbec kněčemu potřebovaly. Myslela na to... prosila, aby byl shovívavý aneubližoval nikomu, kdo si to nezaslouží. Ani si to nestihla promyslet aobdržela odpověď: nikomu nebude ublíženo.

Teď už jí bylo všechno jedno; nechala každého, ať si hraje, přestala se snažit cokoliv ovládat, tančila azpívala vplameni abyla šťastná. Stovky, tisíce lidí najednou vstupovaly do Ohně, zase zněj vycházeli avraceli se do města, šli se koupat do moře nebo se spojovali vmilostném objetí, buď přímo vOhni, nebo kdekoliv jinde, akdyž uspokojili své smyslové požitky, vraceli se zpátky do Ohně, aby nabrali novou sílu. Mnozí se nepoznávali, odlišovala je jen barva pleti aočí, občas výrazné tetování. Ale bylo jim to jedno, spojovali se známí ineznámí apodvolovali se vyšší vůli, naplněni štěstím.

Jak dlouho to trvalo, nelze říci. Ten, kdo vládne Živému Ohni, vládne též času - iduším lidí. Třeba to bylo jen několik hodin, ale oni za pouhý okamžik prožili staletí itisíciletí. Mnozí si vzpomínali na svoje dřívější zážitky, sdělovali je ostatním aod nich přijímali jejich vzpomínky. Někteří si ujasnili, že co je trápí, je bezvýznamné proti tomu, co se jim přihodilo vminulých zrozeních; již mnohokrát zemřeli, znovu zemřou aopět se narodí, avůbec na tom nezáleží.

Jennie však věděla, že záleží: dnes byli obětováni, zasvěceni Bohu. Dobrovolně či milostí někoho, kdo jim pomohl otevřít dveře avstoupit, ale stalo se to. Odejdou, zapomenou abudou to považovat za sen či přelud mysli; ale jejich vnitřní paměť je povede vzhůru, vkaždém okamžiku udělají další krok, až nakonec dosáhnou osvobození. Byla šťastná.

Pak konečně první člověk usoudil, že toho bylo dost aje třeba odejít si odpočinout. Postupně, se zpěvem asmíchem, opouštěli pláž aodcházeli do svých domovů. Jak jich ubývalo, také Oheň slábl astahoval se do jednoho místa: knohám dívky Jennie, která klečela vpísku, tiše zpívala mantry ausmívala se. Když nakonec odešli všichni, ještě jednou tiše pohladila ten laskavý plamínek auhasila ho.
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Bello Corrona vyhledal Mika Crosse, který seděl na terase paláce, upíjel ze šálku kávu ahleděl na hory vdálce.

„Dovol mi několik otázek, Mistře!“

„Já nejsem Mistr, Bello. Vím to tím jasněji, že jsem se právě vrátil... ze setkání sPánem.“

„Přesto - můžeš rozptýlit některé moje pochybnosti?“

„Jaké pochybnosti vtobě ještě mohly zůstat? Podařilo se ti přece všechno, co sis přál!“

Bello před ním sklonil hlavu, Mike na ni vložil ruku avnímal konečky prstů hebkost pokožky zbavené všech náznaků srsti.

„Víš jistě, že se to podařilo? Mně se to taky zdá... ale řada lidí říká, že se vůbec nic nezměnilo!“

„Mají pravdu.“

„Ale jiní zas říkají, že mezi nás přišly... bytosti ze světů, které jsou nekonečně vzdálené nebo...“

„Iti mají pravdu.“

„Jak bys pravdu definoval ty?“

„Na to není lehká odpověď. Víš přece, že jako lidské bytosti jsme schopni vnímat jen takovou část pravdy, jakou před námi chce Pán laskavě odhalit. Vše ostatní je zahaleno závojem iluze. Já sám jsem zmaten mnohem větší iluzí, než si myslím...“

„Odstraň, prosím, moji iluzi! Přišli, když jsme je zavolali?“

„Miloval ses sdívkou, který je Stříbrný Delfín. Zapomněl jsi na to, nebo tomu ještě pořád nevěříš?“

„Miloval jsem se sdívkou, která se mi představila Dominique; to já jí říkal Delfínku, já cítil rozkoš při dotyku její kůže. Já vní chtěl vidět bytost zmoře, svou milovanou Paní... Tu, jež ochraňuje moje město adává mu život...“

„Přál sis ji, tak jsi ji dostal. Co ještě víc chceš?“

„Chci, aby to byla pravda. Chci se sní ještě jednou setkat, mluvit sní, obdivovat ji... milovat!“

Mike se ohlédl koltáři, na stříbrnou sošku. „Máš ji.“

„Bude zas někdy živá - jako včera vnoci?“

„Bude. Nebude. Byla. Nebyla. Je. Není. Všechno je pravda, všechno je iluze. Nemám, co bych ti řekl víc.“

Bello sklonil hlavu, mlčel abylo mu smutno. Opět promluvil:

„Mnozí se mne budou ptát, co teď mají dělat. Já vím, řekneš: cokoliv je napadne. Ale mně je to málo.“

„Snad jim řekni: plň svoji povinnost, ono tě něco napadne.“

„Ptala se mě jedna dívka. Předevčírem byla ještě školačka, včera poznala lásku adnes chce spasit celý Vesmír. Žádala mne, abych jí dal nějaké pokyny. Co bys jí řekl ty?“

„Cokoliv. Teď je vjednotě svesmírem. Ale už za pár okamžiků začne spekulovat, promýšlet detaily, vynalézat lepší postupy. Pak vtělí to, co si zapamatovala, do nějakého Učení azačne je šířit. Ať to klidně dělá, je to vpořádku. Nějakou zábavu mít musí.“

„Kdyby to mělo být co nejlepší... co by bylo?“

„Ať si hraje na to, že její láska očistí každého, koho má ráda. Dej jí nějaký termín... třeba jak jí budou dorůstat vlasy, bude se její schopnost očisty partnerů postupně snižovat. Myslíš, že je to pro ni přijatelné?“

„Bude se snažit, aby nedorůstaly!“

„Ne železem - jen Ohněm. Stačí?“

Bello se usmál. „Jo. To bude bezva!“

„Můžeš jim ještě přidat: choďte odění sluncem, větrem... je jedno co řekneš. Itoho budou časem muset nechat... tím se bude jejich jednota skosmem taky snižovat.“

„Mluvíš, jako kdyby ses jich chtěl zbavit. Kladeš jim všelijaké překážky, aby nemohli konat službu!“

„Jestli je takové překážky odradí, stejně se ktomu nehodí. Na začátku je možné anutné je občas pochválit, když udělají něco dobře; až dosáhnou osvobození, nezaslouží už žádnou chválu...“

Bello se zasmál. „Jen se neboj, nevzdáme to! Naši kluci aholky jsou tvrdý jako křemen; ti se nedají! Když někdo odpadne, přijdou za něj dva noví, však uvidíš!“

„Věřím. Ospoustě věcí mám pochybnosti, ale tomu věřím.“

Bello odešel; Mike zůstal sedět na terase apředstavoval si, jak Enkra právě vtéto chvíli chystá svou krásnou novou loď na první plavbu kolem ostrova. Ausmíval se.




Noc, ve které přichází ďábel

Chris Everett se vrátil do své úřadovny azastihl tam čtyři strážné při zábavě tak kromobyčejně inteligentní, že to zaráželo ivelmi otrlé arminské důstojníky. Hráli totiž kámen-nůžky-papír astříhali prsty různé hodnoty, až se rozpočítali; pak ten který vyhrál, tloukl ty co prohráli, přes špičky prstů pasem, buď jedním nebo až čtyřmi, podle nějakého nepochopitelného klíče. Velice dobře se přitom bavili. Pasy měli nové, skoro každý zjiného státu, zrovna je dostali apotřebovali je asi poněkud poničit, aby nevypadaly tak nově.

Než jim stačil říct, že jsou pakoši, upozornil ho jeden znich, že na něj někdo čeká. Chris zaváhal, pak se upamatoval; ten kluk byl opoznání mladší abyl náčelníkem jedné zblízkých smeček. Nosil skalpovou kadeř avní vějíř černých per, některá sbarevnými značkami.

„Ahoj, vítám tě,“ řekl Chris, „Už dlouho jsme se neviděli, co?“

„Tak dlouho, žes asi zapomněl imoje jméno. Říkají mi Brent.“

„Brent, no ovšem! Tys byl ve Farryho smečce, viď? Pamatuju si tě, když jsem ještě bojoval sFarrym - co sním teď je?“

„Studuje vIronu, teda vObzoru. Smečku teď vedu já.“

„Vidím, že seš náčelník. Ajde to?“

„Docela dobře. Ale potřebuju tvou pomoc. Budeme přijímat nový štěňata...“

„Ach...“ Chris zvážněl apochopil, oč jde. Přestože už nebyl bojovníkem, pocítil radost, že si ho někdo tak váží actí.

„Proč to mám být zrovna já?“

Brent mluvil uvážlivě avelmi otevřeně. „Vždycky nám dělal Ďábla Kinki zOrionu. Ale teď jsme tábořili tři neděle sKinkiho klukama anaše štěňata už ho poznají, ať se namaskuje jak chce. Je zapotřebí někoho, koho neznají. Tak jsem přemýšlel, koho si vážím akoho bych chtěl požádat... apřišel jsem na tebe.“

„Na mne?“ opakoval Chris téměř dojatě.

„Uohňů se otobě vypráví. Když jsem řekl, že tě znám... kamarádi se na tebe ptali. Aty chceš přece brzy odejít. Mohl bys ještě předtím?“

„Ano, Brente,“ řekl vážně Chris, „Přijdu. Bude mi potěšením ti pomoci.“

„Bude to tuhle sobotu ve skalách uPramene.“

„Dobře. Domluvíme se ještě na přesném čase...“


[image: Line]

Skály vmístě, kterému se říká Pramen, vytvořily už na pohled strašidelný žleb; úzkou proláklinu, po jejímž dně stéká potok, tryskající okousek výš pod skálou. Tam se bere velmi dobrá voda na pití avaření. Stěny prolákliny strmě vystupují nahoru, jsou zarostlé křovím anahoře stromy, takže jen tu atam problesknou hvězdy. Tábořit se tam dá jen za sucha; jednou tu nějaká smečka zůstala před deštěm aproláklina se naplnila vodou tak rychle, že jeden bojovník utopil koně. Pak lebku toho koně vztyčili na totem apomalovali divokými znaky.

Šest kluků okolo pěti až šesti let, kteří tam byli poprvé vživotě, se ksobě ustrašeně choulilo. Tušili zlé věci avážnost bojovníků, kteří připravovali vše ke slavnostnímu ohni, jim ještě dodávala. Někdo jim sice prozradil, že nepřijde skutečný Ďábel, jenom někdo, kdo ho představuje; ale už zaslechli, že ilidé, nejen ďábli, umějí být zlí.

Vzplanul oheň, zaduněly bubny. Náčelník Brent zachovával zvyklosti smeček, ne osad, proto se nehrála Vlajka ani neustavil šerifský kruh. Zato se zaklínáním vhodil do ohně hrst bylin, jež dodaly ohni zvláštní podmanivou vůni.

„Přišli jsme, neboť dnes je Noc Zlého. Amy, bojovníci, kteří jsme ozdobou azáštitou své země, jsme povinni postavit se proti Zlu, ať je jakkoliv mocné. Proto jsme přišli sem, abychom vyčkali jeho příchodu.“

Brent připadal svým novým bojovníkům jako zosobnění statečnosti akrásy. Nahé tělo měl pomalované posvátnými symboly azdobené všelijakými ozdobami, vesměs zloveckých trofejí. Hlavu pečlivě vyholenou, skalpová kadeř svějířem černých per trčela výbojně vzhůru. Náčelnickou hodnost označovala dřevěná sekera se vsazeným ostřím zkusů sopečného skla, obsidiánu. Takové sekery nosili kdysi dávno náčelníci Aztéků azabíjeli jimi své oběti.

Očekával Ďábla po cestě, ale Chris si zvolil jiný způsob: shora ze skály spadlo lano avzápětí po něm sjela postava vuniformě. Děti se až zachvěly leknutím.

Ďábel nepřicházel se zbytečnými efekty; vypadal docela obyčejně, při tom vzbuzoval hrůzu. Už tím, že byl oblečen do uniformy policejního důstojníka, včetně zbraní amedailí na prsou. Tvář, strašidelně nalíčena na bílo, vzáři ohně vypadala příšerně.

Promluvil, docela tiše abez hněvu; přesto vjeho hlase svištěl mrazivý vítr: „Jsem Zlo, které vstoupilo na svět, aby zničilo tuto zemi ilidský rod na ní.“

Bojovníci mu uhýbali zcesty, když kráčel knáčelníkovi; až Brent se mu postavil do cesty: „Co si žádáš, ty Zlý?“

„Přišel jsem, abych tu našel co je moje aodnesl to ssebou.“ mluvil Ďábel pořád tak tiše ahrozivě, „Neboť co nepatří nikomu, patří mně - právem silnějšího!“

„Není tu nic, co by bylo tvého, Zlý! Odejdi vmíru, dokud proti tobě nepozvedneme zbraň!“ řekl vážně adůstojně náčelník Brent.

„Podívám se auvidím.“ řekl Ďábel tak mrazivě, že se zachvěli istarší bojovníci. Mnozí neměli tušení, kdo je ten cizí muž, taky jim trochu naháněl hrůzu.

Prošel mezi bojovníky. Povšiml si jednoho znich, drobného blonďáčka smodrýma očima, který mu uhýbal zcesty až příliš vystrašeně; kývl na něho rukou vkožené rukavici: „Komu patří tohle?“ vyštěkl zostra.

Klukovi se rozklepala brada.

„To je bojovník mé smečky! Nemáš na něho žádné právo, neboť složil Daň Ďáblu atvoje moc nad ním skončila!“

„No dobře - ať tedy žije!“ zasyčel Ďábel.

Brent si přestával být jist, že vybral správného muže. ZChrise čišela hrůza; nebyl herec, který představuje Ďábla, byl skutečně samo Zlo, které hledalo svoji oběť.

Malí kluci se krčili achoulili ksobě. Žádný už nemyslel na to, že ta příšerná návštěva je člověk jako oni, byli přesvědčeni, že se setkali se skutečným vyslancem pekel.

„Komu patří tato štěňata?“ tázal se Ďábel.

Nastalo mrtvé ticho.

„Komu patří tato štěňata?“ opakoval Ďábel.

Opět bylo ticho. Někdo zavzlykal.

„Komu patří tato štěňata?“ řekl Ďábel potřetí, „Nepatří-li nikomu, patří mně ajá je smím zabít! Je to moje právo!“

„Nemáš právo!“ vztyčil se náčelník Brent, „Já jsem je viděl první, já je chráním!“

„Ty?“ Ďábel se kněmu sposměchem otočil, „No dobrá, jak chceš! Čím je chceš chránit?“

„Vezmu je do své smečky azaštítím svou mocí. Budu je vést po dobrých cestách aučit žít vdžungli ive stepi ivhorách; budu je učit životu ve vodě ana poušti ivkamenných městech lidí. Naučím je, aby byli silní asmělí, aby se uměli postavit moci Zla!“

„Kdo má přátele, je silný,“ řekl Ďábel vážně asmutně, „Za koho se postaví přítel, nad tím nemám moc ani já. Ale nedostaneš je lacino; budeš oně muset se mnou bojovat! Víš to?“

„Jak bojovat?“

„Uzavřeme sázku. Odejdu avrátím se za rok; to je moje právo. Dokážeš-li znich vychovat mladé bojovníky aoni se ukážou být hodni tvého přátelství, nebudu mít nad nimi moc. Ale jestli se ti to nepodaří - budou patřit mně! Rozumíš?“

„Rozumím. Vím, co jsem řekl, když jsem jim dal svou ochranu; udělám všechno pro to, aby jejich život byl příznivý...“

Ďábel přešel okolo dětí asledoval jejich vylekané tváře. Jeden kluk dokonce zavřel oči, aby neviděl ten hrozný bílý obličej.

„Zlo chce svoji daň! Jste ochotni dát Peklu, co mu náleží, ausmířit tím jeho práva?“

„Zákon praví: kdo dá Daň Ďáblu, nad tím už Ďábel nemá moci,“ řekl Brent, „Vezmi si tedy, co je tvoje - atáhni pak do své pekelné říše!“

„Tak, tak...“ Ďábel sáhl do kapsy avytáhl odtamtud lesknoucí se břitvu, „Vezmu si, co je mým právem... žádám vaše vlasy! Nemáte právo je nosit, nejste bojovníci, ale hloupé žáby, které kvákají vkaluži! Vezmu vám je!“

Usedl na kámen uohně asvlékl rukavici zpravé ruky. První zkluků přistoupil kněmu aĎábel mu tou břitvou holil hlavu. Nechodili ještě do školy anebyl důvod je stříhat; byly to jejich vlasy, které vyrostly přirozenou cestou. Až později začnou užívat regenerátory. Ten první kluk se strachy klepal jako vhorečce; Chris musel být opatrný, aby ho nepořezal.

Po prvním nastupovali další; všichni vsobě našli dost odvahy, aby se svěřili do rukou strašlivého Pána Pekel. Ďábel pracoval rychle apečlivě; kadeře, které oholil, házel rovnou do ohně, kde sodporným zápachem apraskáním shořely.

„Peklo dostalo své, ale není ještě spokojeno!“ řekl potom, když byl hotov, „Pamatujte si: až opět přijde moje noc, vrátím se avy složíte počet ze svých činů! Do té doby jste přede mnou bezpeční, jestliže vám náčelník Brent poskytne svou ochranu!“

„Ano!“ řekl Brent, „To učiním. Moje krev na vaše hlavy - moje ochrana vašemu životu!“

Prořízl si žilku na ruce akapky krve zjeho těla skanuly na oholené hlavy těch chlapců.

„To je vše, co mám právo chtít.“ řekl Ďábel temně asmutně, „Vyhráli jste svůj život; tak ho žijte aradujte se zjeho krásy! Vyjde slunce adá vám sílu; zažene Zlo do jeho děr...“

Náčelník Brent ho měl vyzvat, aby odešel aĎábel musel odejít. Ale Brent to neřekl; najednou měl pocit, že to je pro Chrise Everetta víc než představení pro malé děti.

Chris ostatně věděl, co má dělat. Obrátil se aodcházel, pevným krokem, ale se svěšenými rameny, dolů žlebem.

Blonďatý kluk, který se ho předtím tolik polekal, však řekl: „Ďáble!“

Chris se obrátil. „Co chceš?“

„Odpovíš mi, když se tě zeptám?“

Odporovalo to všem pravidlům. Náčelník Brent chtěl zasáhnout, ale Ďábel řekl: „Odpovím.“

„Proč končí tvoje moc před slovem náčelníka Brenta? Proč má Brent právo tě zahnat?“

Ďábel se několik kroků vrátil azůstal stát před tazatelem. Jeho bílá tvář byla vznešená aplná podivného smutku.

„Náčelník Brent je čestný muž. Před čestným aspravedlivým mužem musí ustoupit každé zlo. Kdyby se se mnou dal do boje, prohrál bych.“

Odpověď chlapce osmělila. Znovu se zeptal: „Ty jsi jiný ďábel, než který unás byl dřív?“

„Zlo je zlo. Někdy má jinou tvář, ale stejnou sílu. Nehledej rozdíly, ale společné znaky. Možná jsem jiný...“

„Je vtobě něco, čemu nemůžu rozumět!“

„Je třeba, abys všemu rozuměl?“

Kluk polkl naprázdno. Aznovu se ptal: „Trestáš jenom nás, nebo inaše nepřátele?“

„Každého. Především nepřátele.“

„Jestli trestáš zločiny jiných, potom ty sám nejsi Zlý!“

„Kdo propadne peklu, je můj. Apeklu propadne ten, kdo se dopustí zla. Neptej se - není to tvoje věc!“

„Nemám právo to vědět?“

„Máš. Ale já nedodržuju zákony anemusím odpovědět, když se zeptáš. Jsem Zlý. Dávej si pozor! Můžu zlem odpovědět ina dobro, jak víš!“

„Zabil jsi někdy někoho, Ďáble?“

„Ano.“

„Dobrého či zlého?“

„Hlupáka. Postavil se proti mně. Bylo mi ho líto, ale měl smůlu - nešlo to jinak.“

Chlapec zmlkl. Zdálo se, že Ďábel už bude moci odejít, ale přece jen se ještě zeptal: „Jak mám žít, abych byl chráněn před Zlem? Abych byl Dobrý?“

Ďábel chvíli váhal, než odpověděl:

„Jistotu nikdy nezískáš. Ale je třeba, abys chtěl být lepší než jsi. Abys neublížil žádnému ze živých tvorů aod nikoho si nenechal ublížit. Abys sám nechtěl vládnout aneposlouchal špatné vládce. Abys nedělal nic, za co by ses musel stydět. Aby ses vždy každému mohl směle abez bázně podívat do očí. Aby nebyl nikdo, kdo otobě může říct, že jsi mu ublížil. Aby lidé, kteří tě znají, chtěli být radši stebou než sami, abys byl vítán ukaždého ohně, ke kterému přijdeš...“

„To je ale těžké!“ řekl chlapec.

„Je to velice těžké, amnozí to nedokážou. Já nevím, jestli to jde uskutečnit. Ale je třeba se oto pokoušet. Stále znovu, dokud budeš živ. Pamatuj si: nikdy není pozdě chtít být lepší. Audělat pro to vše, co můžeš.“

„Děkuju ti...“ řekl chlapec.

„Buď šťastný,“ řekl mu Ďábel, „Všichni buďte šťastní!“

Apotom se obrátil aodcházel pryč žlebem.

„Vybral jsem dobře,“ usoudil náčelník Brent, „Byl to nejlepší Ďábel, jakého jsem kdy viděl...“




Život knížete Quiroqy

Enkra na plachetnici Liberty objížděl dokola Armin. Zastavoval ve všech přístavech, jednak aby pozdravil své poddané, kteří se vdavech shromažďovali, jednak aby se naučil zajíždět kmolům aspouštět kotvy; celé to přenášela televize avšichni věděli, kde právě je aco provádí. Komthur Mike Cross měl nějaký čas volno amohl odjet na svůj zámek na jihu.

Když tam dojel, zjistil, že nic se nezměnilo akdyž, tak ne klepšímu. Černí sluhové zůstali pořád líní aneteční, ozámek se nikdo nijak nestaral. Takže tam bylo pusto, prázdno, nepořádek aneútulno, téměř nic kjídlu. Naštěstí mu stará kuchařka napekla kvečeři hrst chlebových placek, namazal si je marmeládou azapíjel bylinkovým čajem. Načež ulehl ke klidnému spánku.

Po probuzení zjistil, že černoši poznali, že pán se vrátil; někteří se ze zvědavosti vrátili domů ke svým povinnostem. To vypadalo tak, že jedna černá komorná se snažila zamést podlahu, kuchařka se pokoušela roztopit kamna vkuchyni apár chlapů zevlovalo na dvoře austájí, zabydlených jedním koněm. Mike to přijal jako podstatné zlepšení situace avklidu usedl, aby prohlížel poštu atisk, což byl jeho oblíbený styl práce.

Před polednem přijel do zámku jezdec. Mike ho viděl už zdálky, měl černého koně ajel jako ďábel. Mike byl rád, že nebude jíst sám, takže dal příkaz, aby připravili ještě jednu porci brambor se smaženým baklažánem. Avšak nezdálo se, že to host ocení, neboť po chvíli poznal jaguára knížete Quiroqu.

Když přicházel blíž, komthur si teprve uvědomil, jak jaguár zestárl za všechna ta léta. Byl ohromný, impozantní, strašlivý ve svém hněvu; ale už nechodil tak pružně jako za starých časů, vhusté hřívě na krku měl spoustu bílých nitek aoči nebyly tak dravě výhružné; spíš se vnich zračila únava.

„Quiroqo!“ objal Mike jeho elegantní hlavu, „To jsem rád, že ses na mne přišel podívat! Už jsem tě tak dávno neviděl...“

„Přišel jsem,“ řekl kníže, „Potřebuji tvoji pomoc. Adoufám, že mě neodmítneš.“

„Pro tebe udělám vždycky cokoliv. Nejdřív bych tě ale chtěl pozvat kobědu... možná ti nebude chutnat, ale...“

„Nejdřív promluvíme. Potom budeme jíst.“

Mike se polekal. Nebylo pamětníka, že by se jaguár nevrhl na cokoliv kjídlu jako dravá šelma; jako ostatně každý zjeho rodu. Jestliže jídlo odmítal, pak muselo jít oněco vážného.

„Pojď!“ řekl apo cestě nařídil kuchařce, aby mu sehnala nějaké maso, ať už jakkoliv. Nestaraje se ojejí úžas, kráčel sQuiroqou do pracovny, kde oba usedli na koberec.

„Mluv, co potřebuješ!“

Jaguár ani moc dlouho nevyčkával aneotálel. „Zestárl jsem, bratříčku; můj zářící duch už brzy opustí tuto kožešinu avstoupí do jiného světa, kde je tráva stále zelená asrnci tlustí avykrmení...“

„Jsi pořád nejlepším zjaguárů!“

„Nechci se dočkat chvíle, kdy jím přestanu být. Nechci, aby se mi koťata za zády smála ajá, bezzubý astarý, čekal na svoji kost na hryzání...“

Mike polkl naprázdno ačekal, co bude dál.

„Byl jsi vIron-city?“

„Stavoval jsem se tam.“

„Znáš Lucipera Wanga? Je tam?“

„Ano, znám ho velmi dobře, to přece víš.“

„Je ještě pořád nejlepším bojovníkem lidí?“

„Těžko říct. Mnozí to tvrdí. Vkaždém případě je nejmíň citlivý ze všech. Potřebuješ, aby pro tebe Luciper někoho zabil?“

„Ano. Mne.“

Mike se zachvěl. To nebyl žádný žert. „Proč?“

„Jsem kníže jaguárů, achci zůstat knížetem. Ty víš, že jsem dobrý bojovník; anechci, aby se to změnilo. Chci odejít ve slávě azemřít vboji, dokud jsem silný aschopný. Achci, aby to byl někdo ze statečných aslavných válečníků, kdo nade mnou zvítězí azabije mne. Snad uznáš, že kdokoliv by mne nepřemohl!“

„Proto Luciper Wang?“

„Slyšel jsem toho oněm dost adost. Je to ten, koho hledám. Ten, který se nebude bát ani stydět mě zabít. Chci sním bojovat, jak se bojuje mezi lovci. Vstoupíme do lesa abudeme hledat jeden druhého. Ale zlesa vyjde jen jeden znás.“

„Jenže to budeš ty, Quiroqo! Jsi lepší!“

„Byl jsem, ale ta doba je už pryč. Už cítím sám svoje stáří aslabost. Proto chci odejít, dokud nejsem ksmíchu.“

„Teď jde ještě ojedno: aby chtěl Luciper Wang. Je to čestný bojovník, nebude chtít zabít knížete jaguárů.“

„Řekl jsi, že za zlato zabije kohokoliv.“

„Ano, ale ne kamaráda. Ctí přátelství jako každý znás.“

„Dám mu tolik zlata, kolik sám váží. Chci, aby to byl právě on. Nebo znáš někoho, kdo by to udělal raději aje stejně dobrý?“

„Takovou věc neudělá nikdo zmých kamarádů.“

„Tak vidíš. Musíš promluvit sLuciperem. Je možné, že bude mít námitky. Ale ty ho musíš přemluvit apřesvědčit. Nalákej ho nejen na zlato, ale ina jeho pýchu. Ať změří svoje síly stím, kdo je nejlepší mezi šelmami!“

„Ajedním dechem dodám, že jsi starý, opouštějí tě síly achceš zemřít!“

„Řekneš, že chci zemřít. Neřekneš proč.“

„Luciper není hlupák, aby nepochopil. Ani šílenec, aby se nezeptal. Já vím, že se oněm vypráví ledacos. Ale není vrah, který zabíjí pořád aneustále, akohokoliv. Znepřátel, to ano. Když mu dáš příkaz, přinese ti hlavu kdekoho zlidí.“

„Přinese moji hlavu. Amoji kožešinu.“

„Quiroqo, stím já nesouhlasím! Nemůžu, je to šílenství...“

„Čekal jsem to. Věděl jsem, že budeš mít spoustu námitek. Proto jsem ti to řekl hned. Teprve teď můžeme jíst. Mám hlad.“

„Počkej! Na ničem jsme se nedohodli! Zatím jsem nic neslíbil!“

„Uvažuj otom, co jsem řekl. Apochopíš, že to je jediné, co musím udělat, aty bys mi měl pomoci, jestli chceš ještě tvrdit, že jsi mým přítelem. Můžeš mne odmítnout. Ale to bys mne velmi zarmoutil.“

Jaguár vstal azačal čenichat, co dobrého je pro něj připraveno - byl stejný jako za starých časů. Domluvil, tím to bylo pro něho odbyto. Teď se zajímal orozkoše nasycování.

Mike ztoho oběda moc neměl. Teď břemeno leželo na něm aon nevěděl, jak je setřást. Při jídle byl zamlklý arozladěný, kníže Quiroqa naopak vnejlepší náladě. Mike mu záviděl bezstarostnost, ať byla skutečná či hraná.

Po obědě se jaguár natáhl do stínu ausnul. Mike spával taky rád, ale dneska nemohl. Pokusil se pracovat, ale nemohl se na nic soustředit. Nakonec vytáhl svoji pohlednicovou sbírku aprobíral ji, aby zjistil, co zposlední kořisti je navíc; to ho těšilo, ale pořád ještě cítil vsrdci osten bolesti.

Quiroqa se probudil. Přišel kněmu adíval se mu přes ruce; pak se začal vyptávat na různé země aměsta vnich aMike vyprávěl. Ve většině míst už někdy byl, do zbytku se už léta chystal. Věděl onich dost, byl to jeho koníček, tak ochotně arád povídal, aveliká šelma tiše mručela. Nikdo znich se nezmínil ani slovem otom, co je předmětem návštěvy. Bavili se přátelsky avesele, nic nekazilo jejich pohodu.

Před večeří si Quiroqa pustil televizi adíval se na reportáž zEnkrova uvítání ve Fort Coxonu, malém přístavu, ale nesmírně důležitém bodu obrany; ukrývala se tam část armádní flotily. Protože Enkra patří karmádě, vítali ho nejvyšší důstojníci aon ivšichni dvořané byli ve slavnostních stejnokrojích, se všemi svými řády. Původně bylo vplánu udělit mu taky nějaké vyznamenání, ale Enkra rázně odmítl převzít nějakou medaili jenom proto, že přijede na místo, kde se rozdávají.

„To můžou dělat cizinci; až pojedu třeba do Ruska, jistě mi tam pověsí na prsa všelijaké jejich metály. To dělají každé návštěvě, ať si to zaslouží, nebo ne. Ale já chci, aby každý můj řád něco skutečně znamenal. Až si to vysloužím, ať mám památku!“

Mike to věděl avyprávěl Quiroqovi, aten se tomu vesele smál. Tak trávili večer, chvílemi si povídali, občas sledovali program. Mike byl zvědavý zvláště na jeden filmový western, ke kterému sice nepsal scénář, ale upravil námět někoho cizího achtěl vědět, co ztoho televizáci udělali. Byl docela spokojen, což ho ovšem rozčílilo, neboť nemohl být rozhněván aztoho důvodu odmítat Quiroqovu řeč.

Protože nadcházela noc aQuiroqa vnoci ožíval víc než přes den. Bylo jasné, že bude mít chuť pokračovat vtom, co říkal vpoledne, anedá se odradit. Mike uvažoval, že by šel raději spát; ale tušil, že jaguár by mu to nedovolil. Už celé odpoledne se chystal promluvit. Takže si spolu lehli na terasu.

„Jak krásná je noc,“ řekl Quiroqa, „Tolik hvězd... za takových nocí jsem rád lovíval...“

„Mohl bys zase lovit!“

„Už mi utečou imyši. Musel bych si nechat kořist nadhánět, abych ji dostal. Skrýt se za křoví avyčkat, až mi ji pošleš...“

Neřekl to jen tak. Kdysi dávno mu Mike skutečně nadháněl kořist - jenže to byl Quiroqa kotě aMike malý chlapec.

„Máš rád život - apřece chceš odejít!“

„Chci odejít, dokud mám rád život. Nikdy necítíš, že jsi unaven achceš si odpočinout?“

„Dobře víš, že jsem často unaven aže taky toužím po odpočinku. Ale zemřít nechci.“

„Když jsem tě viděl naposledy, chtěl jsi.“

„Tehdy mi bylo velice těžko.“

„Dnes je těžko mně. Acítím to už dlouho...“

„Ještě pořád jsi knížetem jaguárů. Pořád ještě tě mají tví bojovníci rádi aváží si tě. Jistě by nechtěli, abys zemřel.“

„Pochopí, až jim to řekneš.“

„Nebo mi ani nedají čas, abych jim něco povídal. Když zjistí, že jsem do toho zapletený, urazí mi hlavu, než vůbec stačím něco říct. Tvoji bojovníci jsou někdy velice rychlí.“

„Dobře. Řeknu jim to sám, až budu odcházet. Rozloučím se.“

Mike mlčel. Hladil Quiroqu po hlavě jako kotě.

„Nechci, abys odcházel. Nechci, aby se svět měnil khoršímu! Ty dobře víš, že jsi součástí světa, který mám rád akterý mi pomáhá žít. Až odejdeš, bude to horší.“

„Nechci už mluvit omně amých plánech. Přemýšlel jsem arozhodl se, že ukončím svůj život. Teď chci mluvit otobě aotvém životě. Povídej mi, jak žiješ ty!“

„Vidíš přece sám, jak žiju!“

„Pořád sám...“

„Nejsem sám. Mám přátele, mám svou práci, svoje knihy a... zkrátka, můj život je plný všelijakých zájmů. Nemyslím, že je mi špatně. Že bych byl nějak moc opuštěný...“

„Ale pořád ještě nemáš ženu. Aměl bys mít.“

„Iotom jsem vposlední době uvažoval.“

„Něco se změnilo?“

„Potkal jsem jednu dívku. Jenže... je mladá akrásná. Nevím, zda mám právo na ni myslet. Ajsou sní potíže. Myslím, žes slyšel oŤapce?“

„Té dívce, co pracuje sAsthrou? Pokud jsem slyšel, nějak ji změnila. Zachránila jí život audělala zní jiného člověka, než byla předtím. Vyprávělo se otom uohňů.“

„Ano, tak nějak. Nevím přesně všechno, co sní dělala, ikdyž jsem četl celou studii oté práci. Zkrátka adobře, ta holka je zajímavá osobnost.“

„Je podle tvého názoru krásná?“

„Bohužel ano, až skoro přespříliš. Je tak krásná, jak bych si právě já krásnou dívku představoval. Amá vsobě přesně tu směs hrdosti aněhy, která by měla dívku zdobit. Zkrátka všechno vtakovém stavu, abych... ji nemohl přehlédnout.“

„Ona tebe - má ráda?“

„To je právě to, co nevím. Náš vztah se nevyvíjel tak jednoduše apřímočaře, jak bys myslel. Unás lidí je to složitější než ujaguárů. Když jsem ji viděl... dojímala mne. Je taková, že vyvolává sympatie. Napřed jsem ji neměl rád, ani na to nijak nemyslel. Jenom mi jí bylo líto... pak jsem sní mluvil aviděl, jak je chytrá, jak všechno chápe... začalo mi dělat potěšení vodit ji po světě aukazovat jí ho. Je to skvělé děvče; uvažoval jsem otom, že právě takovou bych chtěl mít dceru. Aona se ke mně chovala jako dcera... dívala se na mne tak... víš, sdůvěrou. Jako by věděla, že jí nedokážu nijak ublížit!“

„Jenže to není tvoje dcera. Ikdyž je mladá.“

„Právě proto, že je mladá, se mi ani na chvíli nezdálo možné, že bych se do ní mohl zamilovat. Jenže... pak odešla amně bylo smutno. Jako kdybych něco ztratil. Taky jsem si to nejdřív moc neuvědomoval. Člověk žije apracuje, nemá čas myslet na hloupé soukromé maličkosti. Ale náhle se něco stane aty si vzpomeneš, co by mohlo být, kdyby to bylo jiné - ajá si taky vzpomněl. Začal jsem mít chuť zase slyšet její smích ajejí zvědavé otázky. Amožná... taky nejsem docela zkamene. Možná jsem si uvědomil, že je žena. Ikdyž jsem to nepřiznal nikomu, ani sobě ne.

Pak jsme se párkrát setkali arozešli. Zdálo se, že mě vidí ráda, že je ochotna být se mnou, prozářit můj hloupý zbytečný život. Ale neřekl jsem jí nic, měl jsem strach, že se mi vysměje. Může mít kohokoliv, každý by si ji rád vzal! Ajá nejsem nic moc, to přece víš. Byl bych pro ni jen přítěž! Tak jsem si radši nechal zajít chuť aodešel. Do světa, hodně daleko.

Bylo tam krásně apoznal jsem spoustu nových míst. Jenomže, ať jsem byl kde chtěl, pořád mi tam něco chybělo. Pořád jsem myslel na to, jak by se tam líbilo jí, jak by byla šťastná, jak by jí zářily oči, kdyby to viděla. Začalo mi být líto, že ji nemohu brát ssebou. Je to šílenství, jak bych to zdůvodnil před Asthrou ahlavně před ní samotnou, brát si na rekreační cestu sekretářku! Ale chtěl jsem ji mít. Pak mi napadlo ještě... když spíme po hotelích, většinou si bereme společný pokoj. Ajá si nejsem jist, zda bych vydržel spát vedle ní anedotknout se jí. Mám strach, že kdybych to udělal, ztratím ji možná navždycky...“

Quiroqa neřekl nic. Byl už příliš starý apříliš moudrý na to, aby nevěděl, že je zbytečné radit, kde si člověk ví rady sám.

„Když jsem se vrátil, nebylo to onic lepší. Přemýšlel jsem, co dál. Dokonce když jsem mluvil sAsthrou, požádal jsem ji, aby mi Ťapku půjčila. Nevím, jak to vypadalo, blekotal jsem hrozně a... zkrátka nepřesvědčil jsem ji. Nabídla mi jinou dívku, že prý na tu práci schopnější! Nedokázal jsem jí říct, proč chci zrovna tuhle. Nemohl jsem jí říct pravdu, ikdyž Asthře vždycky říkám všechno... Nakonec ještě začala stakovými hloupostmi... chtěla mě zařadit do magických řetězců, ale já jí do toho vidím, tak jsem se ubránil, že nic nechci. Jenže pak už se doopravdy nedalo říct, že Ťapku bych... chápeš?“

„Co tedy uděláš? Nic?“

„Asi nic. Celý život jsem nikdy nic neudělal. Jenom se díval ačekal, co se stane - nestalo se nic. Možná jsem vždycky neudělal dobře; ale člověk těžko může být jiný, než je. Ikdyž by si to někdy dokonce přál.“

„Zkus to. Aspoň jednou vživotě to zkus!“

„Zkusím. Jsem už odhodlán.“

„Půjdeš do Ironu. Máš ktomu příležitost!“

„Přijít do Asthřina stanu, žádat smrt amyslet přitom na život, to není dobré. Všechno, co ode mne chceš, není dobré. Teď jsem myslel na jiné věci než zabíjení. Škoda, že jsi mi to tak nešetrně připomněl.“

„Protože je čas, aby se něco stalo. Abys splnil svou povinnost apomohl mi překročit práh věčnosti. Věřím, že to uděláš. Aže pak budeš šťastný se svojí dívkou.“

„Bojím se, že nebudu. Nejsem si jist, co nám přinese zítřejší den. Tím spíš nemohu vědět, co bude později...“

Quiroqa mu olízl ruku drsným jazykem. „Noc je dlouhá, bratříčku; vyprávěj mi osvé dívce! Povídej mi oní ajá budu vzpomínat na svá mladá léta, kdy jsem také snil olásce...“

„Tobě to řeknu. Kdybych otom měl vyprávět člověku, asi bych to nedokázal. Ale ty jsi jeden zmých nejstarších anejlepších přátel. Proto se ti svěřuju. Nikomu jsem to ještě neřekl.“

„Tvoje tajemství zemře se mnou.“

Vtom člověk uchopil jaguára za hrdlo apřitiskl svou tvář na jeho. Vočích ho pálily slzy.

„Ale já nechci, abys zemřel! Nechci, rozumíš? Je to jako by mně samotnému umřelo kus srdce! Chci, abys žil abyl se mnou, jako za starých časů!“

„Nekřič, bratříčku,“ řekl jaguár téměř šeptem, „Já slyším přece daleko líp než ty, ikdyž už ne tak jako kdysi. Aneplač. Tvoje slzy mne bolí. Je to těžké, ale musí to být...“

Olízl mu tvář. Měl tvrdý adrsný jazyk, aMike radši uhnul.

Anoc byla ještě velmi dlouhá...
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Luciper Wang nepřesídlil do Slunečního obzoru. Bydlel vmalém domku na předměstí Iron-city, ne přímo vKasbě, ale vokruhu, který kní přináležel. Mike doufal, že nebude doma, že povinnost ho zavedla někam daleko od Arminu; ale měl smůlu. Přijal ho malý černoch spozornýma očima akdyž ho poznal, zavedl ho na zahradu, kde Luciper trénoval.

Trochu se změnil; odjakživa nosíval dlouhé vlasy, teď měl vyholenou skalpovou kadeř. Tím vypadal ještě strašlivěji, se svým dlouhým ostrým azahnutým nosem, tenkými rty ašikmýma očima. Jen se ohlédl ahned se zas věnoval svému tréninku: měl tam postaven vystřelovač pingpongových míčků, jaký používají stolní tenisté ajak míčky vyletovaly, házel do nich krátkými ostrými šipkami atéměř každou zasáhl. Není to lehké, jak se Mikovi na první pohled zdálo, chce to postřeh, neboť automat byl japonský anikdy se neopakoval dvakrát. Až když spotřeboval všechny šipky, zastavil stroj ašel sbírat míčky, aby jej zase naplnil.

„Trénuješ, jak vidím!“ řekl mu Mike.

„Musím.“ odpověděl Luciper stručně.

Mike mu pomohl sesbírat míčky, jež byly vjeho blízkosti. Luciper znich vytahal šipky azastrkal si je do rukávu kožené bundy. Vypadal trochu divně, měl na sobě jenom tu bundu, jinak byl nahý, Zřejmě ji potřeboval jako pracovní nástroj.

„Proč jsi mě navštívil? Máš pro mě kšeft?“ ptal se.

„Jo, mám.“

„Za kolik?“

„Nevím, co si řekneš.“

„Kolik je to lidí?“

„Jeden.“

„Hm. Akde?“

„Tady, vArminu. Anení to člověk.“

Luciper se zarazil azvedl kněmu hlavu. Poprvé se podíval na svého hosta doopravdy se zájmem.

„Je to jaguár Quiroqa.“

Luciper vypustil vzduch zúst, ale neřekl nic. Znělo to jako nějaké zasténání. Až po chvíli se zeptal: „Kdo to platí?“

„Quiroqa.“

„Nerozumím.“

„Chce zemřít, ale chce zemřít vboji. Slyšel, že jsi nejlepší zbojovníků lidí. Proto chce, abys ho zabil ty. Vsouboji, jaký se kdysi dělal. Vdžungli, každý zjedné strany.“

„Divné přání. To myslí vážně?“

„Povídal, že se asi budeš divit.“

„Nech mne rozmyslet!“ řekl Luciper.

Opět spustil svůj metací automat aházel šipkami. Rychle avelice přesně; kdyby byly napuštěné jedem, člověk, kterého by se dotkly, bude ztracen. Abylo jich mnoho.

Mike si sedl apozoroval ho. Luciper cvičil usilovně; když měl všechny šipky vyházeny, zase je sebral amlčky naházel zpátky do automatu. Protože už byly dost rozbité, odložil kabát avzal si japonský samurajský meč. Tím pak rozsekával pingpongové míčky, jak na něj letěly. Zasáhl každou ranou.

Když skončil, usedl naproti Mikovi akatanu si položil na kolena. Jeho černá tvář byla vážná asoustředěná.

„Přemýšlel jsem. Myslím, že to vezmu. Chci vědět, kdo je lepší bojovník, jestli já nebo Quiroqa. Zabiju ho.“

Mike neřekl nic. Jen kývl hlavou.

„Smí to vědět někdo zlidí?“ ptal se Luciper.

„Quiroqa navrhuje, aby jako svědkové byli přizváni tři jaguáři atři lidé. Já budu jedním zlidí. Zbylé dva přiveď ty. Budou to asi muset uchovat vtajnosti.“

„Mám mnoho kamarádů, ale žádného, který by uchoval vtajnosti takový souboj. Ty to taky nikomu neřekneš?“

„Slíbil jsem to Quiroqovi.“

„Ani Asthře? Ani Enkrovi? Ani když se budou ptát?“

Mike zaváhal. „Jak by se mohli ptát?“

„Asthra umí zjistit, co se stalo. Vidí to vOhni. Dozví se iotomto souboji. Co myslíš, že řekne?“

„Vysvětlím jí to.“

Luciper sklopil oči, pak je zase zvedl.

„Proč chceš, aby jaguár zemřel?“

„Nechci to. Pověřil mne, abych to stebou projednal. Řekl jsem mu, že stím nesouhlasím.“

„Jestli se střetneme, potom někdo znás musí zemřít. Buďto on nebo já; když ho nezabiju, zabije on mne. Má své zbraně vždycky ssebou... jakou zbraň mi dovolí?“

„Každou.“

„Ipušku?“

„Ano. Řekl to výslovně.“

Luciper Wang opět chvíli uvažoval.

„Raději bych stál proti nepříteli. To je lehčí. Zabít kamaráda je těžké, ikdyž to sám chce. Proč si vybral zrovna mne?“

„Jsi nejlepší.“

„Nevím. Možná, že ano. Ale nejsem ničema.“

„Quiroqa říká, že to není nic zlého.“

Luciper vstal. „Dobře. Řekni mu, že přijímám. Co se týče jeho zlata, nevezmu si od něho nic; možná tu černou stužku, co nosí na hrdle jako všichni jaguáři. Budu mít pušku, katanu adýku tantó. Anebudu ho šetřit, až ho potkám!“

Mike už byl taky na nohou - podali si ruce.

„Quiroqa mi řekl, abych ti poděkoval.“

„Ale ty mi neděkuješ. Až to udělám, nebudu mít vtobě nepřítele? Nebudeš mi to někdy mít za zlé?“

„Ne. Neboj se.“

„Teď možná ne. Ale jednou mi to určitě připomeneš. Ikdyby ne, bude to mezi námi. Myslím, že jsme kamarádi...“

„Nebude to stát mezi námi, Lucipere.“

Černoch pořád ještě držel Mikovu ruku. „Splním přání knížete Quiroqy,“ řekl konečně, „Ale příště už mi takové kšefty nenabízej. To mě raději pošli do boje snepřítelem. Mohlo by se stát...“ nedořekl.

„Hodně štěstí, Lucipere.“ řekl Mike.

Aodešel. Luciper šel nasypat do metacího stroje novou sadu pingpongových míčků.
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Po tom, jak pořídil, neměl Mike moc chuti jet za Asthrou. Byl si vědom, že na něm pozná špatnou náladu apodrobí ho chytrému výslechu, během něhož jí řekne ito, co neví. Taky by ho mohla zhypnotizovat avyptat se, ale to mu, předpokládal, neudělá. Nedojde-li kpřesvědčení, že je to pro jeho dobro. Už mnohokrát zasáhla proti vůli lidí, okteré šlo.

Když dospěl až sem, měl chuť se obrátit ajet zpátky, ale už byl na cestě aměl tam nějaké služební věci, ne sice důležité, ale přesto nutné. Takže jel adorazil nezaslouženě vzteklý.

Asthra ve Slunečním obzoru nebyla. Služba Mika poučila, že ji pozval princ Enkra na svoji plavbu, ona přijala aodjela sním. Zastupováním pověřila Kate Therlowovou, které bude potěšením vyhovět panu komthurovi, ať ji požádá ocokoliv.

Mike slušně poděkoval; na Kate byl ochoten se obrátit sčímkoliv nedůležitým. Byla vpodstatě poslední, komu se chtěl zpovídat, už proto, že patřila příliš úzce kEnkrovu okruhu ajistě by nedržela jazyk za zuby. Takže jí dal služební listiny apožádal ovyjádření, vyplnění formulářů arychlé vrácení, aby se mohl čím skôr vrátit domů.

„Jo, abych nezapomněl,“ řekl jí, „Je tady někde Ťapka?“

„Ťapka?“ Kate se zamyslela, „Myslím... vlastně vůbec nevím, kde ta holka teď zrovna je. Měla by tu někde pobíhat, ale možná, že taky odjela. SAsthrou asi ne, to bych věděla...“

„No dobře. Tak ji nech...“

„Jestli je to něco důležitého, já bych ji třeba zkusila sehnat. Dala bych do hlášení, aby ji našli...“

„Ne, to není potřeba!“ mávl rukou, „To není nic důležitého!“

„Vím jistě, že není uWallisu,“ pokračovala Kate, „Pracovala tam, než se uvedla do provozu ta nová mycí linka. Ostatně, zkusils už naši novou linku? Moc dobrá, přímo vynikající! Už to nedře kůži ztěla jako předtím, jenom tak jemně hladí...“

„Moc tomu nevěřím...“

„Vážně! Zavedli jsme úplně nový systém holení ultrazvukem. Koukej, zkus si...“ vzala krabičku se dvěma klepety, vnichž se zřejmě skrývaly vysílače ultrazvukového signálu apřejela mu klepety po hřbetě ruky. Pocítil lehké mravenčení, kůže zůstala za klepety holá ačistá.

„Tak co říkáš?“ ptala se Kate hrdě, „Teprve teď se stala očista skutečným požitkem, co myslíš? Chceš si to vyzkoušet?“

„Je to bezva.“ řekl Mike atřel si ruku, protože pociťoval jakousi jemnou adocela příjemnou bolest pod kůží, která se tak snadno nedala odehnat.

„Viď, já to taky říkám! Od tý doby, co jsme to zavedli, chodí každej do mycí linky opoznání radši. Aněkterý dokonce dvakrát za sebou! Budeme muset instalovat novou, jen pro pobavení lidí. Víš, že jsou takoví, co jí procházejí před každými orgiemi?“

„Před čím?“

„Před kultovními obřady Sjednocení. Zavedli to tady po těch hrách vIndiopolisu. Některý cizinci sem jezdí schválně kvůli tomu... moc se jim to líbí! Ale našim taky...“

„Zajímavý. Jak jste na to přišli?“

„VIndiu se ztoho všichni zbláznili. Některý holky to zkoušejí isOhněm aprý jim to jde, ale... ta jejich sekta je na cizince moc přísná. Ještě tak by se jim líbilo chodit bez šatů, ale nic nevlastnit, žádnej alkohol, drogy, maso... aještě pořád něco studovat! Spousta lidí by ráda měla tu úctu, co vyvolávají Čistí, ale tak nějak bez práce, chápeš?“

„Začínám chápat. Jak to vypadá vpraxi?“

„Mají takový chrám. Prošli staré záznamy obřadů na počest fénické Aštóreth, egyptské Isidy, keltské Eponé adalších bohyň. Povznášející čtení, člověk se vzruší, jen to vidí. Sejdou se, očistí apak se spojují sVěčností. Nejdřív ti, kteří už spolu chodí, potom idalší... Pěkná zábava.“

„Účast je dobrá?“

„Téměř všeobecná. Některé musí odmítat, ať zdůvodů lékařských či etických. Poslechni, jak vysvětlit holkám, co ještě nedosáhly potřebný věk, že vžádným případě nemůžou dostat výjimku?“

„Jsou stím nějaký problémy?“

„No, právě. Tím teď nemyslím holky, který už mají nějaký nárok. Třináctky pouštíme bez diskusí, ale když se ti přihlásí holka, který je sotva deset... já jí málem nafackovala!“

„Azcela právem! Jak na to proboha přišla?“

„Bojím se, že je to následek vydráždění zmycí linky. Ty holky chodí do linky pro ženy amoc se jim to líbí. Nedivím se, já tam chodím taky ráda. To víš, zlepšily jsme všechno, co se dalo. Už nás to nedře, jen tak jemně dráždí... příjemně. Klukům to dělá něco podobnýho, jestli chceš, můžeš si to zkusit. Nebo bych mohla navrhnout mimořádný obřady, kdybys to chtěl vidět...“

„Dík, Kate, seš moc hodná, ale děkuju. Radši to nechám zdejším borcům, proč si dělat ostudu před lidma?“

„Kdybys měl mít nějaký problémy... stačí se obrátit na naše odborný poradce! Máme tu středisko, obrací se na ně spousta lidí, zvlášť cizinců. Chtějí se vyrovnat našim a... máme různý léky, školený děvčata, masáže...“

„Asthra tohle všechno ví?“

„Jistě, proč ne?“

„Hm... proč vlastně ne, že. Vrámci usnesení populační komise ke zvýšení počtu obyvatelstva...“

„Ano, velice se snažíme. Dívkám, které přijdou do jiného stavu, rozdáváme takové odznaky spotvrzením, že se zasloužily ovlast. Moc jim to sluší aje oto zájem...“

„Takové ty medailónky na krk? Všiml jsem si ujedné holky... ta kresba, to je symbol oplodnění vajíčka spermií?“

„Správně. Velmi vkusné, co?“

„Jo. Vypadá to, že stím budete mít spousty práce.“

„Se vším se počítá. Přece víš, že jsme postavili nemocnici ateď nám není na nic, když léčíme Ohněm. Použijeme ji jako porodnici adomov pro mladé matky. Už se docela těším...“

„Ale pokud dobře vidím, ty sama jsi pořád panna. Nevadí ti to už trochu? Pořád mezi vším tím blázincem...“

„Máš pravdu; říkají otobě, že jsi chytrý. Vadí mi to moc, už bych se toho ráda zbavila, ale... chci ještě nějaký čas pracovat sOhněm. Čím dál víc se těším, až budu ženou jako ostatní...“

„Myslíš, že se ti Proměna zdaří?“

„Každá si to myslíme, ale... mám pořád obavy, že na to jdeme špatně. Už po celé dějiny práce sOhněm! Podívej, velká čarodějka byla vždy žena, nikdy Panna, která prošla Proměnou. Asthra taky dřív poznala muže, než... asi je vtom nějaká chyba.“

„Úplně nesmyslné to není, co říkáš.“

„Navíc zIndiopolisu jdou takové řeči... že těm holkám se to daří. Nejspíš po té noci zářivých draků... co vlastně se tam dělo? Já hlídala tady anebyla uzdroje...“

„Těžko říct. Já nic zvláštního neviděl.“

„Některý říkají, že mezi vás přišla Paní Esxatli osobně.“

„Jo, taky jsem to slyšel.“

„Další říkají, že na tvůj příkaz.“

„Nesmysl. Co já mám komu co dávat příkazy? Pokud přišla, potom chtěla přijít ze své vlastní vůle. Určitě by neposlechla, kdyby ji volal neschopný čaroděj odněkud zdivočiny...“

Kate se zamračila. „Asthru jsi naučil... No nic, nebudeme to rozebírat. Když otom tak uvažuju, je to vlastně poprvé, co se spolu oněčem bavíme, viď? Ještě jsme neměli příležitost...“

„Máš pravdu. Odpusť, že jsem se ti víc nevěnoval.“

„Trochu jsem studovala. Pouštěla si záznamy... třeba oValérii zMendozy, Baarfeltově milé. Zvláštní holka; kdysi se pokoušela pracovat sOhněm, ale moc jí to nešlo, tak se radši dala na politiku. Oaskezi ani slyšet, milence přímo střídala. Nakonec ze Španělska přišla sem, stala se Baarfeltovou milenkou aaž on ji přesvědčil, aby zase začala pracovat. Anajednou vynikající úspěchy ve všem! Byla by se stala skutečnou čarodějkou, kdyby ji za války nezabili...“

„Ano, máš pravdu.“

„Další byla ta dívka zEvropy... Denisova kamarádka. Nakonec to dokázala, ikdyž už léta nebyla panna. Já vím, vždycky radši používala média, ale dokázala to vlastní silou, to je taky ověřený! Po její smrti Oheň uhasl, ikdyž se oněj staraly ty Panny. Veliká smůla, ale je to tak.“

„Ito vím.“

„Renka de Castignac, klasický případ. Naučila se ovládat Oheň až po narození svého syna Raoula. Nikdy to sice nedělala bez média, ale byla na nejlepší cestě, aspoň lidi říkají.“

„Apotom dlouho nic.“

„Slyšel jsi někdy oAthalii?“

„Dokonce jsem ji osobně znal. Co se sní stalo?“

„Ještě žije; má několik dětí stím svým...“

„SMartinem Cranem. Taky jsem ho znal, býval mým náčelníkem. Tehdy mu říkali Zuřivý Orel.“

„Já vím, četla jsem dějepis. Máme tu jejich nejmladší holku, krátce po první menstruaci, tak asi dvanáct. Od malička si stěžuje na bolesti hlavy azvláštní nepříjemné stavy. Ajejí máma samozřejmě ví, oco jde, tak dceru podporovala, aby zkusila vytrvat. Teď ji poslala nám. Ty její stavy jsou mimořádně obtížný aněkdy křičí bolestí, ikdyž je pěkně tvrdá. Bojím se, že se to bude ještě zhoršovat...“

„Ještě nějaké zvláštnosti?“

„Tvrdí, že umí předvídat budoucnost. Potká se sněkým ahned řekne, co se mu vnejbližší době stane. Zatím je to sice takový chaos, ale... obávám se, že jí to půjde.“

„Athalie byla zrovna taková. Dobře vychovala dcerunku.“

„Myslíš, že jí to zůstane?“

„Dokud ji nepustíš na ty tvoje orgie.“

„Malou Normu to zatím moc baví. Našla si tu kamarádky, co chvíli se koupe vOhni. Myslím, že ji to holky brzo naučí apak si bude moci dělat, co bude chtít. Zvláštní holčička...“

„Příležitostně bych se sní rád seznámil audělal si pár testů. Pokud by to ovšem šlo...“

„Jistě, ty můžeš. Bude poctěná, zná tě zvyprávění.“

„Ale ne! Mluvila omně něco?“

„Říkala něco, ale to je úplně nesmyslný. Víš... taková trapná záležitost. Unás je takovej vtip, snad se neurazíš, když některá holka moc vybírá asnikým nechce chodit, smějou se jí, že se chce stát hraběnkou zCrossu. Nezlob se, ty taky moc vybíráš, amožná přebereš... Tak jednu zrovna měli vparádě, dávali ji stebou dohromady aona nějak... zkrátka řekla, že by to třeba brala. Byla utoho taky Norma aholky se jí vyptávaly, jestli to má nějakou šanci...“

„Aco řekla Norma?“

„Netěš se, to už je vyřešený. Do roka ado dne nebudeš mít očem diskutovat. Ten titul už nebude volnej.“

„...mi povídej! Počkej, ato myslela na mne nebo na ni?“

„To je to nejhorší. Norma nejdřív říkala každýmu bez obalu do očí, co ho čeká anemine. Pak přišla na to, že užije víc legrace, když jenom napoví anedořekne - takový ty pythický nápovědi. Tak než něco vyvěští, ráda si to překroutí tak, aby ztoho nebyl nikdo chytrej. To je taky ten případ.“

„Nevadí to nikomu?“

„Občas dostane nářez, jenže to jí nevadí vůbec. Pořád se děcka mezi sebou rvou jako psi, to by na ně člověk musel vzít karabáč. Právě Norma nejradši všechny provokuje ke rvačkám, co pak stakovou holkou? Mučením ji křeči nepřinutíš, právě bolest jí dělá asi tak dobře jako klukům...“

„Chápu; tyhle teorie už jsem taky slyšel.“

„Aspoň vidíš, co máme za starosti.“

„Je mi líto, Kate, že máš starosti ise mnou.“

„A, to nic není! Teď, co nám do toho kecají cizinci, je to čím dál horší. Pamatuješ ten případ, jak někdo zhypnotizoval holku audělal zní nymfomanku?“

„Jistě. Asthra přímo zuřila.“

„Tak těch případů je už ke dvaceti. Dělají to nejspíš sami... aspousta dalších by měla zájem, ale... jsou stím potíže. Kdo to umí, požaduje velkou kauci na fond státu ana to každej nemá.“

„Cože, čarování za peníze?“

„Zahraniční hosti, no! Ničemu nevěří, dokud nezaplatí pořádnej balík, tak se naši rozhodli je občas podojit. Kluci mají nejvíc zájem oposílení své mužné síly; dáváme jim na to posilující čaje auvažujeme ovýcvikovým středisku. Některý holky by tam docela rády vyučovaly... Azájem by byl!“

„Ovšem, chápu. Poslyš, Kate, to nás nikdo nebude žalovat?“

„Zatím jen jedna žaloba, od otce jedný ztěch holek. Ato na neznámýho pachatele, ona totiž nechce říct, kdo jí to udělal. Vůbec odmítá spolupracovat, jenže je ještě nezletilá, takže tatík ji může zastupovat před soudem. Přijel si pro ni akdyž zjistil, že potřebuje každej den nějakýho chlapa, začal pátrat, co sní všecko dělali. Odvezl ji pryč azkusil léčit, ale nemá to smysl, jenom ji trápí.“

„Jak se na to dívá ona?“

„Ona je úplně spokojená, vysmátá jak beruška. Myslím, že jsou všecky ty holky docela spokojený. Akluci, kterým udělali něco podobnýho, přímo na vrcholu blaha. Já bych řekla, že spokojeni budou všichni, až na ochránce morálky. Těch zas není tak moc.“

Mike jenom zavzdychal. „Neurazíš se, Kate, když se tě na něco zeptám?“

„Jsem jedno veliké ucho. Dokonce už tuším, co chceš vědět.“

„Povídá se, že ses velmi aktivně zúčastňovala orgií, které pořádala Deborah, Senta adalší. Byli utoho skoro všichni kluci, včetně tvého brášky Jacka. Ale pořád jsi panna...“

„Správně. Na Jackovo pozvání jsem tam přišla. Už se trochu nudili, tak jsem to maličko rozpohybovala. Každýmu zkluků jsem věnovala jednu nádhernou noc...“

„Ato nikdo nic nepoznal?“

„Jackie mě nepozval proto, že by toužil mě zprznit. Třeba Kurt mě defloroval celkem třikrát apokaždé za jiných okolností. Není tak hloupý, aby to nepoznal. Všem se to ale moc líbilo.“

„Takže jsi mistryně iluzí, avšichni si tě budou zvát na svoje večírky...“

„Učím to svoje žákyňky. Osobně se angažuji leda pro kamarády. Ovšem, kdybys ty chtěl...“

Potřásl hlavou. „No dobře, Kate. Azačít vreálu tě neláká?“

„Už se na to těším,“ usmála se, „ARoger mi to připomíná, kdy mě vidí. Taky se už nemůže dočkat...“

„Cože, Roger? Copak tebe to ještě nepustilo?“

„Proč? Mám ho ráda, líbí se mi achtěla bych, aby mě měl rád. Je na tom něco zlýho?“

„Ale všichni vzemi vědí, že Roger nevydrží sjednou holkou víc jak týden! Přesto chceš jenom jeho?“

„Třeba chci právě ten týden.“

Pohlédl jí do očí azakroutil hlavou. Poprvé mu napadlo, že už není dítě, ale cílevědomá mladá žena. Ať jsou Rogerovy aféry všeobecně známé avšichni ho kvůli tomu pomlouvají, přesto že nemůže počítat sjeho věrností. Tak jí řekl:

„... ti sním přeju hodně štěstí.“

„Já tobě taky.“ usmála se apolíbila ho na tvář.

Apotom odešel.
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Utkání mezi Quiroqou aLuciperem bylo stanoveno na čtvrtek, aby se předešlo účasti náhodných čumilů, azůstalo dobře utajeno. Na vymezeném místě se sešli Quiroqa ajeho tři jaguáři, Luciper Wang atři jeho svědci, neboť Mika se rozhodli jmenovat vrchním rozhodčím pro případ, že by někdy vbudoucnu vznikly pochybnosti. Jedním svědkem byl plukovník dal Brenta, jeden zdobrodružných střelců zIron-city. Další dva Mike neznal, ale podle obličejů, výzbroje achování patřili kpočestnému spolku Rytířů samopalu.

Všichni přítomní se chovali důstojně. Vzájemně se pozdravili apředstavili, svědkové potvrdili souhlas spodmínkami souboje. Luciper se svlékl apředložil svoje zbraně Quiroqovi ke zkoumání. Jaguáři je očichali asouhlasili.

„Začneme?“ ptal se Lucio dal Brenta.

„Můžeme začít. Chce někdo zvás ještě něco říct?“

„Nic,“ řekl Quiroqa, „Jsem připraven.“

„Já také.“ řekl Luciper Wang.

„Kupředu!“ velel Mike.

Quiroqa vzápětí zmizel vkřovinách. Luciper sebral svoje zbraně avyrazil za ním. Uměl chodit stejně tiše jako kočka, tak jim brzy zmizel zdoslechu.

Lidé ijaguáři usedli ajeden ze střelců rozdělal oheň. Lucio vytáhl láhev anabídl nejdřív Mikovi, který se zhluboka aspatrným potěšením napil. „Ani se nerozloučil...“ povzdychl si.

„Kníže Quiroqa je již rozloučen stímto světem,“ prohlásil hrabě Narratta, Quiroqův pobočník, „Nepřál si, aby sjeho jménem byl spojován žal nebo smutek.“

„Já vím.“ řekl Mike, ale neznělo to vesele.

„Přeje si, aby jeho kožešina byla předána tobě na památku,“ pokračoval jaguár, „Aprosí tě, abys ji uchoval na věčnost.“

„Ovšem. Jeho přání je pro mne svaté.“

Seděli amlčeli.
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Luciper Wang vté chvíli procházel džunglí. Věděl, že ačkoliv je jaguár odhodlán zemřít achce odejít rychle, nedá se lacino. Je třeba jej najít azabít, což nebude lehké; ikdyž je starý, je pořád ještě při síle. Šel po stopě asledoval, co se děje kolem; jaguár po něm mohl skočit ize stromu. Luciper na chvíli uvažoval, že by ion vylezl na strom apokračoval vcestě zvětve na větev; pak si uvědomil, že by mohl nadělat víc hluku než na zemi aQuiroqa by ho slyšel na dálku.

Apři tom všem musel mít na paměti, že jaguár jej také hledá; není vyloučeno, že ion ho chce když ne zabít, tak alespoň zneškodnit. Je šelma, je zvyklý bojovat do poslední chvíle. Možná ho ovládne lovecká vášeň apak...

Luciper zaslechl zašustění větví. Vmžiku měl pušku vrameni avypálil ve chvíli, kdy spatřil první kousek skvrnité kůže. Jaguár vyletěl zkřoví apřeskočil do dalšího; Luciper za ním poslal další tři kulky, ale už věděl, že ani jednou nezasáhl. Pochopil, že Quiroqa se mu chtěl připlížit za záda anapadnout ho, jenom bystré smysly ho odvrátily; teď už bude opatrnější. Pro jistotu prozkoumal terén; nenašel ani kapku krve, zato stopy po dlouhých drápech veliké kočky. Apochopil, že dostane-li se do těch drápů, veselo mu nebude.

Šel po stopě. Pozvolna se uklidňoval, zvykal si na bojovou náladu. Když byl vArminu, žil obvykle vjakémsi ospalém klidu, zněhož se těžko dostával do formy; obvykle pracoval vcizině acesta, příprava aohledání terénu ho dostatečně připravilo. Teď sice věděl dopředu, že bude bojovat, přesto se necítil nejlíp; možná taky proto, že ve skutečnosti necítil touhu zabít svého protivníka.

Pronikal dál adál do džungle. Začal vnímat všechny zvuky kolem sebe: křik papoušků aopic, šumění stromů, dokonce kapky vody padající zlistí. To vše bylo teď důležité. Začal cítit všechny okolní pachy skoro tak dobře jako šelma; dokonce se mu zdálo, že cítí Quiroqův pach ze stop, které sledoval. Patřil kčerné rase aměl blíž kpřírodě; vpodstatě stejně blízko ke zvířatům, jako klidem. Ve městě byl člověkem, zde vdžungli se stával šelmou.

Blízkost Quiroqy spíše vytušil než zjistil; poznal, že jaguár se ukryl nedaleko odtud, nejspíš vnějakém vývratu. Rázem byl ještě opatrnější; snažil se obejít šelmu dokola adostat někam, kde ho Quiroqa nečeká. Ovšem neviděl ho ani neočekával, že by ho mohl vidět. Nekonečně opatrně se plížil, dával si pozor na každou větvičku akaždý lísteček abyl si jist, že nedělá hluk. Co se dotýkalo pachu, Luciper se před lovem vyválel vbažině anatřel blátem; při cestě džunglí se téměř nepotil asoudil, že se mu podařilo svůj charakteristický pach aspoň zčásti překrýt.

Konečně byl vmístě, kde čekal Quiroqu. Teď si připravil pušku. Pomalu aopatrně. Akdyž byl stoprocentně připraven, najednou zostra hvízdl. Věděl, že Quiroqa se zcela jistě pohne; jak spatřil, že se zavlnilo křoví okolo jednoho zpadlých stromů, už střílel. Jeho kulky rozryly strom, orvaly listí zkřovisek, rozrýpaly hlínu. Ale neslyšel jediný výkřik, jediný zvuk. Anepočítal, že by kníže padl beze slova.

Luciper chvíli čekal. Pak se zvedl apomalu aopatrně blížil kjaguárovu úkrytu. Pořád pušku napřaženou kdalšímu výstřelu, jednou dokonce vypálil po nějakém stínu. Když se ale dostal na místo, zjistil, že tam není nic - ani živý, ani mrtvý jaguár. Bylo tam pár jeho chlupů astopy na zemi, docela jistě se tady skrýval. Ale podařilo se mu uniknout včas avrachotu střelby se někam přemístil.

Luciper zaváhal. Teď mohl být kdekoliv, za kterýmkoliv stromem, vkterémkoliv houští. Taky nahoře na některém ze stromů, pokud se mu podařilo tam dostat nepozorovaně. Ale Luciper se nemohl ohlížet po výškách, neboť stejně tak dobře mohl jaguár být uzemě. Takže udělal to jediné, co zbývalo: couval zpátky na volné místo ateprve tam se rozhlížel.

Mike, střelci ijaguáři doposud seděli usvého ohně. Teď pili čaj, láhev byla skoro dopita. Měli jich sice víc, ale nespěchali, nebylo proč. Slyšeli výstřely, ale ty je jen utvrdily, že Luciper zatím nezvítězil. Nezdálo se jim zdvořilé otom diskutovat či fandit, zohledu kjaguárům, kteří se chovali přímo vzorně.

Zvuk přijíždějících koní zaslechli nejdřív jaguáři. Vztyčili uši, pak otočili tím směrem ihlavy apozvedli čenich. To už lidé věděli, že se něco děje ataky se ohlédli.

Byli to kluci, bojovníci, bylo jich šest. Nosili skalpové kadeře sbarevnými péry ajejich náčelník měl pomalovaný obličej. Zarazil se, že vidí lidi išelmy pohromadě uohně uprostřed dne, arozpačitě zastavil koně.

„Ahoj... co se tady děje?“

Lucio dal Brenta mu šel naproti. „Otočte koně azmizte zpátky!“

„Jo, jistě. Ale... co se to děje? Slyšeli jsme střelbu anevíme... není potřeba pomoci?“

„Nemyslíš, že je nás tady už dost?“

„Snad jo... ale vy sedíte aneděláte nic! Astřílí se pořád!“

Právě vté chvíli se opět ozvalo několik výstřelů za sebou. Náčelník kroutil hlavou: „Lovec střílí jen jednou! Buď zasáhne, nebo zvěř mine. Tohle je moc divný střílení.“

„Je to tvoje věc?“ ptal se Lucio nevlídně, „Říkám ti naposledy, koukej odtud zmizet, dokud se tobě nic nestalo!“

Ostatní mlčeli; až řekl Mike: „Počkej. Náčelníku, sesedni skoně avy taky. Uvážete je azůstanete snámi, dokud to neskončí!“

„Proč?“ zamračil se Lucio.

„Vidíš ho, ne? Když ho zaženeme, obejde to apůjde se kouknout, co ajak. Jako všichni kluci, zvědavý až ksmrti. Ne, radši ať zůstane tady, aby se mu něco nestalo!“

„Bude žvanit!“ bručel Lucio.

„Stejně to vykecá každýmu, koho potká. Znám náčelníky malých smeček; poletí do města aroznese to dřív, než se vrátíme!“

Náčelník se tvářil, jako by byl uražen. „Nevím, co se tu děje, ale nepovažujte mě za ničemu, který se neumí chovat!“ prohlásil, když oba muži na chvíli zavřeli ústa, „Vysvětlete mi co ajak, ajá ručím za to, že se nikdo nic nedozví!“

Mike si sedl, iLucio si sedl. Bojovníci uvázali koně ausedli okolo ohně, náčelník mezi ostatní. Jaguáry pohladil, ale choval se krajně opatrně.

„Vtom lese si dva kamarádi vyřizují svou soukromou věc,“ řekl Mike, „My jsme jejich svědkové. Už tomu rozumíš?“

„Jasně. Kteří kamarádi?“

„Co je ti sakra do toho?“ zařval Lucio.

„Nic!“ lekl se náčelník, „Tak promiň!“

Seděli amlčeli; vypadalo to trapně. Zdžungle se neozývalo nic. Jeden jaguár se zvedl, šel podle kluků aočichával je, jen tak ze zájmu. Náčelník občas střelil očima sem tam, ale neodvážil se dospělé rušit.

Luciper tou dobou začal pociťovat nervozitu. Poznal to abystře vytušil, že je to začátek Quiroqova vítězství, neboť jakmile jeden ze soupeřů propadne nejistotě, má druhý šanci. On sám vždy vítězil díky svým pevným nervům apřesvědčení, že to nemůže dopadnout jinak než dobře pro něho. Teď se vše obracelo proti němu. Šel džunglí acítil, že dělá zbytečný rozruch. Anevěděl, kde je aco dělá jaguár.

Ještě měl jednu šanci: poprosit svou nejvyšší ochránkyni, Matku Durgu, opomoc. Vzpomněl si na chrám, který navštívil vIndii; když vdávné minulosti král démonů Mahíša vpodobě nestvůrného buvola ničil svět, nebyli Šiva aVišnu schopni jej zvládnout ani spojenými silami, proto musela být stvořena Ničitelka Durga, aby jej přemohla. Té nyní adresoval svoje prosby; ale zároveň tušil, že Černá Matka tentokrát přeje soupeři, protože kníže je vprávu. Pocítil osten strachu; to se mu nestalo už dlouhá léta.

Když se džunglí rozlehl poděšený křik opičí tlupy, Luciper se uklidnil. To Hanumán, velký oddaný Rámy, mu pomáhá! Opice uviděly jaguára arozprchly se; je tedy tím směrem ato nemůže změnit. Luciper mířil kněmu aopět cítil svoji převahu. Už brzy bude skvrnitý pán ležet ujeho nohou! To je dobré. Ale jestliže ho ani tentokrát nedostane, potom prohraje. Amůže se stát, že přijde nejen ovítězství, ale iovlastní život.

Je na zemi nebo ve větvích? Opice chodí po stromech, ale mohly ho vidět idole. Quiroqa, když vylezl na strom, poznal, že ho opice prozradily achápe, že to Luciper ví. Proto mohl slézt... nebo zůstat nahoře, by si Luciper myslel, že...

Vtom se pohnulo křoví. Tam je šelma. Tam...

Luciper střílel ve skoku tím směrem. Vypálil třikrát přesně do toho místa, kde se křoví hýbalo, atentokrát si byl jist. Na okamžik ztuhl, pušku vrukou; tak co?

Na oplátku zaslechl jaguáří řev, ale seshora, nad svou hlavou! Vzápětí mu těžké Quiroqovo tělo padlo na ramena; Luciper na poslední chvíli uhnul dozadu, jinak by dostal šelmu na záda ajaguár mu svou váhou zlámal vaz. Itakhle dostal tlapami do hlavy, drápy mu rozškrábly ramena. Prudce trhl puškou nahoru audeřil Quiroqu do rozevřené tlamy; tím mu zabránil, aby kousl, ale nepodařilo se setřást ho ze sebe. Ještě jedna rána, snad do čenichu, snad někam blízko. Aještě jednou, pažbou do rozevřené mordy sbílými tesáky.

Quiroqa mu vyškubl pušku zruky. Jenom na malý okamžik, ale povedlo se mu zachytit ji tlapami, auž ji měl. Luciper odskočil, zapotácel se, na zbraň už nedosáhl. Teď měl střelnou zbraň jaguár aačkoliv ji díky konstrukci mohl těžko použit, byla to citelná ztráta. Luciper nad tím moc neuvažoval; vytasil katanu apři tom pronesl ochrannou mantru.

Jak ustupoval před Quiroqou, vrčícím avýhružným jako samo peklo, napadlo mu, jak asi došlo kjeho chybě. Všiml si liány, která vedla zkřoví nahoru na strom, jedné zmnoha; jenže tuhle zřejmě Quiroqa nachystal, aby pohnula tím křovím. Luciper musel projít pod ním...

Jaguár skočil. Luciper sekl mečem. Špička katany zasáhla bílou náprsenku apoznamenala ji krví, ale nezabila ajaguár zasáhl těžkou tlapou jeho rameno. Černoch pocítil, že mu je úderem na chvíli zchromil; byl nucen pustit zbraň, ustoupit, prchat! Vytasil tantó, držel ji levačkou ahleděl na strašlivého soupeře, jako by ho viděl poprvé.

Luciper Wang, Drak Boží aoddaný služebník Černé Matky Kálí, měl strach. Prvně vživotě se bál oživot, prvně si nebyl ničím jist. Quiroqa mohl zabít, kdyby chtěl, abylo téměř jisté, že toho využije. Luciper měl poslední šanci, ata byla slabá.

Další skok jaguára. Jednou tlapou po dýce, druhou po hlavě. Luciper bodl, ale rána šla do prázdna, těžká tlapa zasáhla ruku aškrábla ji pěti ostrými drápy. Hlavou se mu podařilo uhnout stranou, jaguár se nemohl rozpůlit. Uskočil avší silou ho kopl; zasáhl hrdlo, Quiroqa se překulil avymrštil opět na nohy. Stál na místě, vrčel, švihal oháňkou. Vyhrožoval.

Luciper spatřil svůj meč, zapíchnutý opodál do země. Nebyl daleko, kdyby jaguár dovolil... postupoval krok za krokem apři tom hleděl do jeho zelených očí. Jaguár dovolil. Ani se nehnul, dokud Luciper neucítil vruce důvěrně známou rukojeť. Švihl mečem na zkoušku do vzduchu, mimovolně zaujal pózu, kterou ho kdysi naučili vklášteře.

Jaguár skočil. Luciper mávl mečem abyla to jeho nejlepší rána. Stoprocentně spolehlivá, zabíjející vše živé. Kromě jaguára Quiroqy, neboť ten se jí vyhnul adopadl omalý kousek vedle; vzápětí skočil znovu astrhl Lucipera kzemi. Černoch se málem napíchl na vlastní katanu; pokusil se uhnout, ale jaguár byl příliš těžký, nebylo proti němu obrany. Luciper tlumeně vykřikl, když se těžká tlapa znovu zvedla apak drtivým úderem dopadla na jeho hlavu. Spatřil spoustu hvězdiček, apotom už nic.

Drsný jazyk mu lízal tvář. Lucipera bolela hlava, všechno se sním točilo. Zasténal adrsný jazyk pokračoval: tvář, hlavu, krk, prsa. Luciper nevydržel, musel otevřít oči.

Byl to Quiroqa, kdo ho olizoval. Anevypadal už nebezpečně ani zuřivě, spíš se choval mírně alaskavě, jako vždy vposledních letech. Luciper ještě jednou zasténal, aby ho upozornil.

„Už jsi vzhůru, bratříčku?“ otázal se jaguár laskavě, „To je dobře... Nezlob se na mne, ale já jsem... Dal jsem se do toho moc doopravdy. Promiň, že jsem tě tak praštil!“

„Myslel jsem... že mě zabiješ.“ vzdychl Luciper.

„Taky jsem si to myslel. Ale pak... uvědomil jsem si vposlední chvíli, na čem jsme se dohodli. Nemám právo tě zabít. Proto jsem se... ovládl.“

Luciper neřekl nic. Zkusil se zvednout azjistil, že nemá žádné zranění. Kromě několika bezvýznamných šrámů. Takže vstal.

„Jsi pořád ještě lepší než já!“

„Možná ještě nejsem tak starý, abych musel umírat! Uvědomil jsem si to, když jsem se dal zas po letech do boje. Rozmyslel jsem si to. Děkuju ti...“

„No... hlavně když jsem ti pomohl.“ řekl Luciper ashledával svoje parádní zbraně. Jaguár mu osobně přinesl dýku tantó. Nebál se, ostatně Luciper už nebyl ve stavu schopném boje. Hlava se mu točila anevypadal nejlíp.

Tak se vrátili bok po boku. Quiroqa dokonce nesl pušku. Došli kohni; všichni se knim otočili azírali vúžasu.

„Éééé...“ vydechl Lucio.

„Quiroqa zvítězil.“ řekl Luciper asedl si kohni. Někdo zjeho kamarádů mu nalil čaj.

Jaguár došel kMikovi apoložil mu hlavu na koleno, aby se mohl dát pohladit. „Rozhodl jsem se, že ti svou kožešinu ještě nedám. Je mi líto, že nemohu splnit slib, ale doufám, že ji dostaneš už brzy zvyšší vůle, než je moje...“

„Ty pitomče!“ zatahal ho Mike za ucho, „Jak seš starej, tak seš hloupej!“

Kluci seděli mlčky apokukovali zjednoho na druhého. Poznali Lucipera Wanga; takový byl mezi válečníky jenom jeden. Znali také Quiroqu, padlo tu ijeho jméno. Možná znali iněkoho dalšího, nebo si mohli domyslet, že to budou mimořádné osobnosti.

Luciper si jich všiml azamračil se.

„Máme svědky,“ řekl Mike, „Kluci, možná jste už pochopili, co se tu dělo. Ano, byl to souboj podle pravidel. Teď můžete jít adržte otom, co jste viděli, hubu.“

„Mně je to jedno,“ řekl Luciper, „Prohrál jsem aosvědčuju, že Quiroqa je pořád ještě nejlepší ajá jsem si oněho ani neškrtl. Amůžou to klidně všude rozkecat.“

„Je to od tebe hezký, Luku, ale čím míň se otom bude žvanit, tím líp.“ řekl Lucio, „Já bych to rozhodně nerozkecával!“

„Nezabráníš ničemu,“ mávl rukou Mike, „Jaguáři budou stejně oslavovat...“

„Byl to boj mezi mnou ajím,“ řekl Quiroqa, „Já budu mlčet. Odejdu abudu vyčkávat konce svých dnů. Apřeju vám štěstí...“

Kluci se už rozhodně nechtěli zdržovat. Nemohli se dočkat, až budou usvých abudou tu novinu moci říct svému nejlepšímu kamarádovi. Samozřejmě spřipomínkou, aby to neříkal živé duši. Jenomže ion má nějakého nejlepšího kamaráda...

„Pojedeme,“ řekl Mike, „Máme to daleko domů. Dík, Lucipere, aměj se...“

Nasedli. Mike jel sjaguáry. Luciper zůstal.

„Vážně je tak dobrý - ten starý?“ ptal se Lucio dal Brenta.

„Pane Bože! Ajak! Dneska jsem poznal, co je to strach...“




Léto šelem

Stalo se přesně to, co se dalo čekat: zpráva osouboji mezi Quiroqou aLuciperem se rozšířila po Arminu rychlostí blesku azáhy nebylo nikoho, kdo by otom nevěděl. Samozřejmě kromě orgánů oficiálních adůležitých, ty se nedozvěděly nic.

Zpráva vyvolala zájem mezi náčelníky, který záhy přerostl do diskuse, jak by dopadly souboje mezi jinými slavnými bojovníky obou stran. Od slov nebylo daleko kčinům; alespoň ti nejbližší kamarádi se setkali snáčelníky smeček tygrů ajaguárů atrochu se servali. Samozřejmě ne vážně, jako Quiroqa sLuciperem, nýbrž jen tak, ze žertu. Pěkně si užili apovídali otom dál, takže se to začalo šířit.

Náčelníci, kteří od Enkrovy války žili poměrně vklidu aneměli ským bojovat, objevili nové konkurenty. Předtím oně nestáli, na kočkách nebylo co stříhat. Snad by bylo možno ostříhat nějakého lva, ale ti mladí moc nápadné hřívy nenosili astříhat se dali vpodstatě rádi, aby jim hříva zhoustla. Už byly vyřešeny všechny myslitelné spory, takže bylo nutno hledat nové; izačalo se prohlašovat: teď si to rozdáme skočkama!

Do Kingtownu přijel náčelník tygrů Thirra se svým otcem, Vládcem Všech Pruhů Džungle Kwarrem. Kwarr byl Enkrův dlouholetý kamarád, bojovali spolu hned po příjezdu do Arminu aod té doby se měli moc rádi. Thirra byl oblíbeným synem Vládcovým, vedl smečku asi třiceti tygrů aměl chuť si to rozdat sEnkrou. Enkra se vyděsil aprohlásil, že na třicet tygrů musí sehnat nějaké spojence. Kwarr nadšeně souhlasil.

Na Nábřeží vyvolala ta zpráva veliké nadšení ahlásilo se tolik bojovníků, že je Jackie nemohl při nejlepší vůli vzít. Nakonec přijali nabídku jedné místní smečky, sníž často válčili ajejí členy znali, arozhodli se vyrazit do džungle.

Ještě předtím bylo nutno vyřešit důležitý avelmi složitý problém, kněmuž se nejhlasitěji vyjadřoval Roger Monroes: totiž jakým způsobem označovat poražené vtomto boji. Od doby, kdy se zavedlo stříhání soupeřů, se to považovalo za nezbytné.

„Když chcete,“ řekl ochotně Kwarr, „Můžete tygry stříhat jak je vám libo. Je nám to jenom kužitku, aspoň nám naroste lepší srst. My máme tu výhodu, že línáme každého půl roku adost by nám udělalo radost, kdyby nás někdo pořádně ostříhal, když je ktomu doba... nebo aspoň vyčesal trimovacím kartáčem!“

„Jenže stříhat celýho tygra nikoho nebude bavit!“ řekl Kurt, „Jste moc chlupatí, milánkové, to by dalo práci! Spíš bych radil udělat jenom nějaký znaky - třeba na hlavě, co tomu říkáš?“

„Dělejte si, co chcete! My si zvykneme...“

Diskuse se konala na volném prostranství, kam mohl kdekdo; tak se stalo, že se do ní neznámo jak zamíchal iCvrček. Nedávno se vrátil zEvropy aměl tam zas odjet, což mu ale nevadilo, aby vypadal jako řádný arminský bojovník, se skalpovou kadeří zdobenou všelijakými cetkami. Teď jednu znich sundal, nápadně se doplížil kEnkrovi astrkal mu ji před oči. Byl to řetěz nějakých barevných sponek zumělé hmoty, na první pohled dost ohavných. Nebylo vyhnutí, museli mu dát slovo.

„Co to je?“ ptal se Enkra.

„Céčka. To neznáš?“

„Vživotě jsem neslyšel ožádných céčkách.“

„Unás se po tom dost sháněli... kluci iholky. Tohle je jenom pár, jinak je jich spousta. Aještě jiný, třeba áčka aeska aháčka, všelicos. Ale céčka jsou nejoblíbenější.“

„Vypadá to pěkně - ale co stím?“

Cvrček přistoupil ktygru Thirrovi ajemně mu promnul ucho. To ucho bylo nádherné, huňaté ačerné sbílým zrcátkem zezadu. Tygři bývají na svoje uši velmi hrdí.

„Céček je moc druhů abarev! Dalo by se udělat pro každou smečku nebo každýho lepšího bojovníka vlastní kombinaci otřech nebo čtyřech céčkách; kdo by porazil takovýho tygra vboji, mohl by mu píchnout do ucha takovej řetízek jako náušnici. Chápeš?“

Chvilku to trvalo, ale pochopili to itygři. Začaly jim svítit oči anebylo jasné, proč.

„Jenže to bude každý chtít!“ řekl Roger, „Tygři jsou hrozní parádníci, nechají se schválně porazit, aby to dostali!“

„Tak to ne, to by nešlo!“ bránil se Cvrček, „Každej bude muset bojovat poctivě aze všech sil!“

„Tak se to musí udělat obráceně!“ navrhl Sonny Albert, „Každej bude mít svou kombinaci, to je vpořádku. Ale nebude ji rozdávat těm, který porazí, ale kdo porazí jeho. Každej znás by měl svý céčka akdyž padnu do zajetí, může si můj řetízek pověsit do ucha, jak říká Cvrček!“

„Aby to potom nenosili ilidi!“ popichoval Kurt, „Já jich pár znám, co by to klidně udělali. Jenže do našeho ucha se nevejde tolik náušnic, jako do tygřího...“

„Aproč ne? Když je potřeba, můžeš si propíchnout chrupavku...“

„Vážně myslíš, že by to šlo?“ váhal Enkra.

„Aproč ne? Kdyby se udělaly dírky dokola, kolem celýho ucha...“

„Zkusíme to, ne?“ řekl Sonny avstal.

Cvrček pochopil až vposlední chvíli. Vyskočil na nohy asnažil se utéci, ale Thirra mu skočil pod nohy asvalil ho. Nastala rvačka, posléze byl přemožen asevřen tak, že se nemohl ani hýbat, jen nadávat.

„Čím mu to uděláme?“

„Dovolíte?“ Thirra byl připraven, natáhl tlapu avysunul jeden ze srpovitě ostrých drápů, aby udělal do ucha dírku. Cvrček, což třeba říct kjeho cti, sice nadával, ale nevykřikl, na bolest byl zvyklý.

Enkra zkusil prostrčit jedno zcéček uchem; moc mu to nešlo, umělá hmota byla tvrdá anepoddajná. To už Cvrček skučel, posílal je do velice ošklivých míst asliboval, že si to nasadí sám, jen ať mu dají pokoj. Takže ho pustili aon se chvíli snažil dostat céčko do ucha tak, aby se neporanil víc, než už je. Ochotný tygr mu olízal ránu, aby odstranil krev, víc udělat nemohl. Takže se prakticky prokázalo, že céčko do ucha nejde anejde.

Cvrček zesmutněl. Ani ne proto, že má vuchu odírku víc, ale kvůli věci samé. Byl to přece tak skvělý nápad!

„Anešlo by to něčím přidělat? Jako takovou nějakou náušnici, kterou by se to spojovalo...“ ptal se někdo.

„Leda drátkem. Ale to by musel být nějaký, co nerezaví...“

„Zlato, jo?“

„No třeba... stačilo by stříbro nebo nerez ocel... to by se mělo dát vymyslet!“

Všichni měli znalosti zchemie, metalurgie ialchymie. Chvílemi měl Enkra pocit, že přehnaně moc znalostí značně zdržuje provoz, neboť každý považoval za svou povinnost ktomu něco říct. Dokud nikdo nic nevěděl, obvykle držel hubu.

„Dobře, bude se to přidělávat drátkem,“ rozhodl konečně, „Kdo zajistí ty drátky?“

„Já bych si to vzal na starost,“ řekl Kurt, „Vím omalý firmě, kde by to docela schutí dělali, když na tom něco trhnou.“

„Fajn,“ souhlasil Enkra, vědom si, že možná nějaké drobné zůstanou iKurtovi za zprostředkování, jinak by to přece nedělal. „Ale teď: kdo zajistí ty céčka?“

„To bude problém!“ řekl rychle Cvrček, „Tam vEvropě je oně velikej frčák, musejí se shánět... tady to bude ještě horší!“

„Dobře. Budeš je shánět ty! Dám ti zvláštní povolení kdovozu auvádění do oběhu, včetně mimořádných finančních rezerv. Ale sehnat je musíš!“

„Já ti přece říkám...“ Cvrček zesmutněl. Byl tady chvilku auž se mu toho stalo příliš mnoho. Ucho mu propíchli, jeho nápad převrátili nohama vzhůru ateď ještě dostal úkol, se kterým by si nevěděl rady ani ostřílený pašerák. Že radši nebyl zticha!

Kluci začali projednávat veledůležitou otázku, kdo bude mít jakou kombinaci. Nejdřív si samozřejmě propočítali, kolik bude možných kombinací azjistili, že to asi bude málo. Enkra však diskusi zarazil:

„My, jakožto Korunní rada, si můžeme dovolit vybrat značky. Dokonce izméně kousků než ostatní. Třeba já budu mít tři bílý; jako velmistr mám právo nosit brilianty na řádovým kříži! Nebo by bylo možný průzračný, dokonce zlatý... ale asi zůstanu při těch bílejch, to mi připadá takový... vhodný!“

„Počkej,“ řekl Jackie, „Napadlo mi... máme státního heraldika, sám jsi ho jmenoval! Jak se ten šašek jmenuje?“

„Roderick van Cooren. Ano, máme...“

„Předvolat ke dvoru! Bude to zaznamenávat!“

Pro Coorena poslali jednoho znejspolehlivějších členů Ronnyho gardy, okterém si byli jistí, že nikde nic nevykecá. Skutečně nevykecal, řekl to jen svému nejlepšímu kamarádovi, jehož potkal po cestě, pod pečetí nejpřísnějšího tajemství. Ten kluk byl čestný ařekl to taky jen nejlepšímu kamarádovi. Mezitím už byl Roderick vpaláci, trochu zděšen předvoláním, protože mu strážný samozřejmě odmítl říct, proč tam má jít. Měl přece přísný zákaz se otom skýmkoliv bavit!

Když se Roderick dozvěděl, co se děje, přijal to nadšeně azačal vymýšlet další varianty. Především rozhodl, že kombinace céček se budou muset vymýšlet vbarvách heraldických, to jest barvách znaku toho kterého pána či jeho smečky, osady atd. Že ale barev céček je víc než barev vheraldice, byly tím větší možnosti, což bylo velmi výhodné. Roderick si na to založil novou knihu ahned tam zaznamenal kombinace všech přítomných.

Když se rozcházeli, bylo prakticky rozhodnuto, co ajak se bude konat. Roger ještě jednou všem připomenul, aby to pokud možno udrželi vtajnosti co nejdéle, aoni mu to rukoudáním slíbili. Když vyšli ven, obklopilo je množství kamarádů avyptávali se, jakým způsobem se to bude prakticky provádět; někteří si už cvičně perforovali uši nejrůznějšími způsoby, aby dokázali ostatním, že se nebojí abolest jim nepůsobí potíže.

Takže se situace vyvinula jako obvykle; nápad vzbudil nezměrné nadšení avynalézavost všech, kdo se oněm dozvěděli. Další hráči přidávali nové nápady, susilovností hodnou lepších věcí. Hned se začalo se souboji akdo měl nějaká céčka, se hned nabízel soupeřům, aby si je mohli vybojovat.

Cvrček odletěl do Vídně za státní peníze, nakoupit pytel céček pro potřeby dvora. Ostatní se dle smečkové příslušnosti obrátili na svoje vyšší orgány, které též vyslaly emisary. Někteří ztěch nákupčích byli tak kuriózně vystrojeni, že vzbuzovali uobchodníků smích, hnus nebo strach, což jim silně lahodilo. Zkrátka, rozruch hodný Enkrovy éry.

Zakrátko si nové vlny mládežnické zábavy povšimli lidé dospělí amoudří; usoudili, že je to jednak pitomost, jednak provokace. Stěžovali si tu ionde, až to došlo kuším Vládce Nebe aZemě sira Lery. Ten bystře poznal, že hlavní vinu má jeho následník apozval si toho nezbedu na koberec.

Přijal Enkru vpracovně, tedy na oficiální půdě.

Už když vešel, nedokázal Vládce přemoci vnitřní hrdost na toho vysokého, hezkého mladíka spříjemnou tváří, bystrýma očima, přívětivým výrazem aneustálým úsměvem. Momentálně měl načesanou pyšnou skalpovou kadeř azbytek hlavy pečlivě vyholený; Anitta se to už naučila adá se říct, že to dělala ráda. Tělo vyzdobené všemi možnými způsoby: tetováním, ozdobami zlegovaného stříbra irituálními jizvami; nejnovější měl na prsou po tanci Slunce, kdy tančil přivázán ke kůlu tak dlouho, až si vytrhl zpod kůže dřevěné kolíčky. Probíhalo to uApačů na jihu, bylo to už podruhé alíbilo se to všem tak, že příští rok pojedou určitě zas. Zkrátka vypadal přesně tak, jak by si Vládce přál vypadat, kdyby mu táhlo na šestnáct; bylo mimořádně těžké mu vynadat ausměrnit ho, jak požaduje přistěhovalecká většina.

„Posaď se, milovaný synu! Musíme si popovídat!“

Enkra si sedl asnažil se vypadat, že cítí ke svému pánovi úctu aposlušnost. Tušil průser.

„Doneslo se mi něco onové módě mezi tvými poddanými! Snad se jedná onějaké nové typy náušnic či něco podobného. Jak tomu mám rozumět?“

Enkra měl vuchu místo náušnice, jakou nosil normálně, řetízek tří bílých céček. Každý bojovník teď měl svůj odznak až do doby, kdy ho na něm někdo vybojoval. Ostatní pak nosil vboltci nahoře, někteří čipernější už kolem celé ušní chrupavky.

„To je tohle,“ řekl Enkra adotkl se céček, „To je taková hra. Každý máme svou kombinaci aotu se bojuje.“

„Ano, tak nějak jsem byl informován. Domníváš se, pane synu, že je to rozumná zábava?“

„Řekl bych, že stejně rozumná jako mnohé jiné zábavy.“

„Ani nevíš, chlapče, jak moudrá avýstižná jsou tvá slova! Ostatní tvoje zábavy jsou skutečně stejně nekonečně pitomé jako tahleta! Ajá se hluboce stydím za to, že jsem tě vůbec kdy povýšil do funkce následníka trůnu, protože mně icelé zemi děláš soustavně jenom ostudu!“

Enkra zaváhal, jak moc to myslí vážně. Sir Lera byl diplomat adokonale ovládal svoji tvář, ale nedokázal (ani nechtěl) měnit svoji auru. Jeho slova byla vyčítavá, ale Enkra zněj cítil velmi příznivou energii, takže se jen usmál.

„To mi teda promiň, ale vposlední době jsem snad nic tak hroznýho neudělal! Vkaždým boji už delší dobu vítězím, takže nemůžeš říct, že bych ti dělal moc hanbu!“

„Děláš mi hanbu už jenom tím, že bojuješ se svými kamarády. Naopak, měl bys vynikat vněčem lepším adůstojnějším, než jsou souboje ojakési háčky zumělé hmoty, nemyslíš?“

Enkra se pokusil naznačit, že se hluboce stydí.

„Dovoluji si poukázat na to, že sbírání céček se stalo módou!“

„Ztvojí viny, milovaný synu! Kdybys to nepodporoval, vůbec by to nikoho nenapadlo!“

„Sám víš, že je to nesmysl. Podle teorie informací je jednou zpovinností dobrého panovníka nebránit poddaným vpošetilosti, naopak se jí postavit do čela amoudře ji dirigovat kněčemu ušlechtilejšímu... to přece znáš!“

„Vidím, že aspoň odpovídat umíš dobře. Taky užitečné umění, zvlášť vparlamentě. Až bude další zasedání našeho Národního Shromáždění, vezmu tě tam ssebou abudeš odpovídat na petice ainterpelace některých pánů poslanců!“

„Beru, sradostí!“

„Ovšem to předpokládá, že nebudeš mít vuších žádná céčka ani jiné pitomosti, které nosíš!“

„To záleží na tom, jak se právě móda vyvine. Kdybych je neměl, moji podřízení by ke mně mohli ztratit úctu!“

Sir Lera chvíli lapal po dechu arozvažoval, jestli se má rozčílit nebo smát.

„Kromě toho, vznešený pane,“ chytil se Enkra spásné myšlenky, „Jedním zvelmi závažných důvodů změn, které se dějí skamarády, je tvoje moudré azajisté správné rozhodnutí, totiž změna účesů, kníž jsi dal své milostivé svolení. Jak víš, když nyní musíme chodit ostříhaní nakrátko, chceme se nějak zdobit...“

„To se mi snad jenom zdá!“ zvolal Vládce, „Ty, který jsi všecko zavinil, který jsi rozkázal se stříhat, dobrovolně izpřinucení avůbec, mi to ještě budeš klást za vinu? Samozřejmě jsem to dovolil, ale ty atví kamarádi jste to prováděli atěžko byste toho nechali, ikdybych to zakázal! Já se kvůli tomu trápil akritizoval vaši hloupost, aty... zkrátka, já se stebou nebudu hádat! Aco se týče vašeho zdobení, mohli jste si vymyslet něco hezčího aužitečnějšího!“

„Jenže, když jsme se ostříhali, ocitly se uši odkryté avolně viditelné, toho je třeba nějak využít. Tak jsme se pokusili otohle. Možná se ti to nelíbí, ale kamarádi stím souhlasí...“

„Tví kamarádi ať si dělají, co je napadne! Jsou to pitomci azůstanou pitomí jako bedna, ať si vyštudují celou univerzálku, rozumíš? Doufám uznáváš, že jste všichni blbci?“

„Blahoslavení chudí duchem, neboť jejich je království nebeské.“

„Těší mě, že aspoň tu atam zabloudíš do chrámu.“

„Mám vlastního arcibiskupa, pátera Martina. Když se náhodou někde sejdeme, přinutí nás, abychom se zúčastnili liturgie.“

„Adobře činí, rostli byste jako dříví vlese. Takže můj milý, pokračujme vrozhovoru! Netěš se, že jsme už skončili anetvař se tak, jak se tváříš. Teď mi jde odalší věc: vaší hloupé céčkové vášni propadly idívky, ikdyž poněkud vjemnější formě. Viděl jsem některé, že nosí vuších takové řetízky zkorálků...“

„Vážně? To musí být krásné!“

„Nedělej se, že to nevíš. Ta holka, co byla předevčírem vdoprovodu Rogera Monroese, to měla. Dokonce nějaký podobný šperk vnose, něco jako vrtulku stykadly...“

„Ano... otom jsem slyšel.“

„Doufám, že Anittu kněčemu takovému nebudeš nutit!“

„Určitě ne! Anitta by to taky vživotě nenosila...“

„To svědčí ojejím zdravém rozumu. Aty?“

„Já? Myslíš, že to můžou nosit ikluci?“

„Copak vím, co vás ještě napadne? Proč máš propíchnutej nos?“

„Ále, taková legrace... ostatně, jeden zčernošských pistolníků nosil prý kdysi ve spodním rtu perlu. Je to pravda?“

„Šahin, otec Lucipera Wanga. Býval můj osobní strážce.“

„Takže je to pravda? Možná... já si to nechám projít hlavou!“

„Doufám, že použiješ irozumu, nejen svého výstředního smyslu pro zábavu. Poslechni, milý synu, všechno co děláš, je bezmezně hloupé... dokud se jednalo jen ovaše vlasy, tak jsem mlčel, hříva přece doroste, normálně nebo sregenerátorem; ale tyhle nesmyslné díry do uší, to je příliš! To nezaroste abude vidět ipo letech! Uvědomuješ si snad, že tví kamarádi ity sám budete jednou diplomaty abudete muset vypadat uhlazeně! Nebo chceš přijít do OSN scéčky vuších, kroužkem vnose askalpovou kadeří na potetované hlavě?“

„Vsadíme se?“ blýskl Enkra očima.

„Doporučoval bych ti víc úcty ktradicím améně nafoukanosti! Roger Monroes má víc rozumu, jak jsem viděl; on dokonce nosí při státních slavnostech frak!“

„Jo, viděl jsem. Zrovna teď si dal ušít nový; celý stříbrný, na klopách ornamenty zdiamantů. Bude ho nosit vtelevizi, když bude uvádět svůj pořad. Vypadá nádherně...“

„Proč si nedáš ušít taky takový?“

„Protože se nebudu opičit po Rogerovi. On je lord kancléř, musí vypadat ksvětu. Ale neboj, až se ukáže skutečná potřeba, nechám si ušít něco, před čím všichni padnou na zadek!“

„Mám ztoho trochu strach, ale to odhodlání ti docela chválím. Dobře, jsem ochoten akceptovat tvé výstřední záliby voblékání, účesech a... surčitým sebezapřením ivozdobách. Ale prosím tě, aby ses mírnil!“

„Budu se snažit mírnit sebe idruhé, otče.“

„Teď si popovídejme odalších tvých činech, chlapče. Možná už víš, očem chci mluvit.“

„Netuším nic, můj vznešený pane!“

„Osexu.“

„Och... jsi si naprosto jist, že se hodí mluvit otom vtéto společnosti?“

„Kdy jsi naposledy dostal facku?“

„Domníval jsem se, že chceš hovořit ane trénovat karate. Ale dobře víš, že já bojuji vždycky rád... atebe bych šetřil, už zvrozené úcty alásky!“

„Neutíkej od tématu! Moje otázka byla řečnická, neměl jsi na ni odpovídat. Chtěl jsem naznačit, že dostaneš facku, budeš-li si ze mě dělat legraci.“

„Promiň. Moje slova nebyla míněna vážně. Poslouchám tě pozorně alituji svých neuvážených činů.“

„Nemyslím, že bys moc litoval. Tedy, chci vědět, co je to zas za pitomou kampaň stou... podporou populace!“

„Ale já za nic nemůžu! Já to nenařídil!“

„Kdo tedy?“

„Došla nám taková směrnice od státní populační komise, že je nutno, aby se rodilo víc dětí. Domnívali jsme se, že je zapotřebí kamarády poněkud... podpořit. Ideově.“

„Orgiemi, jež převyšují veškerou zhovadilost světa! Tím, jak jste dovolili učinit každou nemravnost svým světlým ideálem!“

„Tak to bys mi křivdil! Jestli došlo kněčemu nemravnému, tak proti mé vůli! Já jen vyzval kamarády, aby podpořili ideu plození nových dětí pro naši milovanou vlast!“

„Kdo navrhl vysílat vtelevizi instruktážní filmy osexu?“

„Nevím. Asi... možná, že Roger!“

„Akdo se dal nafilmovat, dokonce dvakrát; to podruhé takovým způsobem, že... já nevím, jak to nazvat! Aještě sAnittou!“

„Měl jsem snad na to vzít jinou dívku?“

„Neměl jsi vůbec... ano, viděl jsem ten film, byl jsem na něj upozorněn. Je to... neuvěřitelné!“

„Ale není to žádná pornografie! Je to něžné ajemné, já myslím, že velice hezké. Točili jsme to kousek odtud, vLagunách...“

„Otom nepochybuji. Anetvrdím taky, že je to nějaké porno; je to horší než porno! Je to film, který může vyvolat uvšech diváků pocity, že... film, který přímo vyzývá ksexuálnímu sblížení!“

„To mě těší...“

„Ale mě to rozčiluje!“

Enkra zaváhal. Pak se tiše rozesmál. „Snad nechceš říct, že se to dotklo itebe?“

„Máš štěstí... že jsem tak starý!“

Enkra chvíli nebyl schopen slova.

Ten film je skutečně velmi něžný apoetický. Krátký aprostý, nic nemravného vněm není. Dva mladí, Enkra aAnitta, jedou na neosedlaných koních, honí se, žertují. Vjedou do vody, která stříká ve stříbřitých kapkách. Plaví koně, pak padnou do vody, honí se, hrají si spolu. Nakonec vyběhnou na souš atam se milují shříběcí vášní ahravostí; jejich tváře vyjadřují takovou radost arozkoš, že většina obdivovatelů neodolala dobrému příkladu.

„Ten film je krásný!“ řekl Enkra pevně.

„Já nic neříkám. Je velmi krásný. Ale trochu smutný pro člověka, který je sám...“

Enkra sklopil oči. To byla vážná výtka. Měl chuť starého muže obejmout autěšovat. Ale...

„Probudili jste kživotu staré kulty. Statečných asilných mužů, zdatných akrásných žen. Ale jsou taky lidé, kteří takové vzory neobdivují! Nemyslel jsi na ty, kdo jsou sami anemají žádnou možnost se vám vyrovnat?“

„Každý má snad možnost...“

„Nemyslel jsi na ně. Myslíš jen na ty, kteří jsou jako ty: mladí, krásní, zdraví, silní, nezkrotní. To jsou ti, co tě podporují, chápu. Proto je máš rád aděláš všechno jen pro ně.“

„Mám se snad řídit zájmy zbabělců afňukalů?“

„Nezapomeň říct: kriplů, mrzáků, starých papriků ahlupáků. Abys to měl při jednom. Ne, milý synu, nemusíš je idealizovat adávat za příklad. Ale neměl bys zapomínat, že někdo třeba vidí smysl svého života vněčem jiném než sbírání dívčích kouzel!“

„No... já nevím,“ řekl Enkra trochu rozpačitě, „Já vím, že je třeba... jenže, teď máme za cíl zvednout populaci. Ať je to jak chce, povedlo se nám to. Spousta děvčat bude mít děti...“

„Anitta taky?“

„Ne. Aspoň nic neříkala.“

„Ještě se nad tím rozbreč, ty šampióne! Je dobře, že nemáš děti, když jsi sám ještě děcko; avšichni ostatní taky, ať si otom myslíte, co chcete! Když ty holky přivedou na svět děti, budou je taky umět vychovávat? Abudou knim mít imanžela?“

„Já myslím, že... snad...“

„Jo, tak ty myslíš! Aco až přijdou na to, že mezi panenkou amiminem je sakra rozdíl? To je pak pohodí babičce, ježto mladá dáma se chce ještě trochu bavit...“

„To je snad vpořádku, ne?“

„Snad podle smečkového kodexu. Nemá-li čas postarat se ovlče otec, je povinen se oně starat kterýkoliv jiný vlk ze smečky. To všichni mladí moc dobře znají avěří, že se ojejich děti pokaždé někdo postará. Žádný problém, což?“

„Tak vidíš. Proč nás teda kritizuješ?“

„Protože jste nezodpovědní pitomci, to říkám pořád. Přivedete na svět spousty dětí; ale ty budou lítat nahé po ulicích arodiče je nebudou mít čím živit! Víš, jak to dopadne, ne?“

„Nejsem si jist, co myslíš...“

„Že jejich mámy se budou muset pěkně otáčet, aby je uživily. Ta vaše bezstarostnost je hezky rychle přejde... jenomže kluci se na všecko vykašlou apůjdou se stebou honit za céčkama!“

„Křivdíš nám. Nejsme tak špatní, jak myslíš. Já třeba bych se sAnittou oženil docela rád!“

„Co ti vtom brání?“

„Už jsem se jí ptal. Ale ona říká, že je jí teprve patnáct aže se vdávat ještě nechce. Že chce žít jako kamarádka...“

„Vidíš, tvoje Anitta má vhlavě špetku rozumu. Jenže ty to víš líp, co? Po hlavě do studny, ať to dopadne, jak chce! Chápu, čeho se bojí: že bys ji přinutil mít dítě! Ato ona nechce!“

„Tak vidíš. Ato říká, že mě má ráda!“

„Šestnáctiletej kluk apatnáctiletá holka; bezva rodinka! Kam to malý dáš, až tě napadne někam odjet? Nebo budeš sedět doma, aby ses oně postaral?“

„Platíme snad dost služebnictva, aby se mohlo aspoň omýho kluka chvilku starat, ne?“

„Jo, to bude prima příklad pro obyvatelstvo! Princ předá svýho syna služebnictvu ahurá do džungle! Avůbec... říkal jsi kluka, že? No, kdyby se narodil za tři čtvrtě roku, bylo by mu pět, až tobě bude... dvacet, vnejhorším jednadvacet. To bys docela dobře ještě mohl být bojovníkem ve smečce. Trochu by sis to protáhl... amohl bys toho svýho kluka do ní rovnou přijmout!“

„To by bylo fajn, ne?“

„Děsně fajn, ti řeknu! Že byste si vyjeli spolu zrovna do boje! Budeš ho učit karate awu-shu, povedete války stygry, budeš mu pěstovat skalpovou kadeř, aby vypadal jako náčelník amohl to po tobě rovnou převzít...“

„Zní to moc hezky, když to tak říkáš!“

„Taky nezapomeň přinutit Jacka Therlowa, aby udělal dítě svojí Sentě, ať má tvůj kluk nějakýho kamaráda. Nebo kdyby eventuálně to byla holka, můžou začít sláskou před kamerama tak ve třech, čtyřech letech! Národ to pobaví, potěší apovzbudí knapodobení!“

„Ty se mi posmíváš, ale já bych skutečně někdy měl rád nějakýho syna! Ato není tak blbej nápad, myslím!“

„Naopak, je to dost dobrý. Ale měl bys stím tak deset let počkat. Až ti bude šestadvacet, budeš mít akorát tak čas arozum na to zakládat rodinu.“

„Ale... mezitím uteče hrůza času!“

„Jo. Jenže zatím nemáš rozum ajak to vypadá, ani nedostaneš. Jinak bys nepodporoval takový kampaně, jako je ta vaše sexuální osvěta. Nevím, jak to myslela populační komise, ale vy jste to zkonili dokonale, to si buď jist!“

„Mám to zastavit? Nebo dokonce zakázat?“

„Proboha, ne! Nechat odeznít do ztracena, umíš to? Pomalu zmírňovat, nechat překrýt dalšími novými věcmi, jen tak pozvolna, aby se nikdo zbytečně nedivil. Pak to bude vpořádku...“

„Dobře. Necháme to všechno vyznít do ztracena. Ale to pak tady bude strašná nuda!“

„Už tě začínám mít opravdu dost! Poslechni synáčku, aby nebyla nuda: seber se azmiz mi zočí! Nemyslím teď zmý kanceláře, ale vůbec zKingtownu! Nemáš žádný vyučování, stejně do školy chodíš jen občas, když máš univerzálku apřednostní přístup kWallisu, seber svý kluky auž ať jste vpekle! Stejně si stěžujou šelmy, že je zanedbáváš, tak jeď anavštiv jejich města!“

„Můžu je ukazovat Anittě...“

„Anittě bys měl dát nějaký čas pokoj. Stejně už těch tvých fórů musí mít plný zuby!“

„Jak můžeš takhle ošklivě mluvit?“

„Jenom si nemysli, že je se vším spokojená. Když sní někdy mluvím, mám pocit, že už jí to leze krkem...“

„Nic otom nevím. Ale když chceš, prosím - já ji klidně můžu nechat doma. Dokonce, kdyby oto stála, si může zajet domů do Francie. Už tam dlouho nebyla. Ajá bych jel sní...“

„Ne! Rozhodně nesouhlasím, abys jezdil kamkoliv do Evropy. Tam už jsi těch průšvihů nadělal dost adost!“

„To bylo před dvěma roky! Za tu dobu jsem snad dostal rozum!“

„Podle toho, co děláš teď, bych otom pochyboval. Ne Enkro, rozhodl jsem, že zůstaneš doma. Anitta, bude-li chtít, může jet do Francie. To je čistě na ní, můžeš jí to vyřídit. Ty bys měl udělat něco... jak já to vidím, nejlíp odjet na jih atam si hrát se šelmami. Jim to udělá radost amy budeme mít klid!“

„Dobře, to můžu. Dokonce spotěšením. Ale ještě mi řekni, kdo si stěžuje: starousedlíci nebo přistěhovalci?“

„Vtéto zemi nejsou starousedlíci ani přistěhovalci - jen jednotný národ. Pamatuj si to!“

Tím diskuse skončila. Enkra šel atvářil se, jako by něco vyhrál.

„Vážně bych mohla jet domů?“ nadchla se Anitta, „To víš, že bych zas někdy ráda... aspoň na chvíli! Já vím, naši byli tady, ale přece jen sem nemůžu přestěhovat celý Troissy...“

„Jsem pro, klidně jeď. Poskytnu ti ochranný doprovod na cestu, aby se ti nic nestalo.“

„Ťapku?“

„Třeba. Asthra mi ji jistě ráda půjčí...“

„To bych ráda. Ťapka je fajn aje sní legrace. Chtěla bych, aby se mnou zůstala itam, aspoň nějaký čas...“

„Maličkost. Brnknu Asthře.“

Brnknul. Asthra souhlasila bez mrknutí oka. Dohodli se, že Ťapka přiletí pro Anittu do Kingtownu abude ji doprovázet, kam bude třeba. Anitta se tedy vydala vymýšlet vhodnou turistickou trasu aEnkra si svolal náčelníky smeček.

Když princ něco vyhlašoval, sbíhali se jeho věrní jako kohni. Takže když vystoupil na rostrum na schodišti katedrály, viděl pod sebou moře hlav, většinou spyšnými účesy aspoustou céček vuších. Arozzářené oči, jež sledovaly jeho tvář.

„Kamarádi!“ promluvil do napjatého ticha, „My všichni se už známe tak dokonale, že nikdo znás nemůže druhého překvapit ani ve shromáždění, ani vboji. Vybojovali jsme spolu tolik soubojů, že každý ví, kam patří ajaké jsou jeho schopnosti. Ale jsou ještě kamarádi, okterých nevíme nic akteří nevědí nic onás; protože unich se všechno mění daleko rychleji. Možná už tušíte, kdo se těší na naši návštěvu!“

Mezi bojovníky nastal šum; Enkra ho chviličku nechal apak velitelsky pokynul rukou.

„Vnejbližších dnech vyrazí naše smečka na jih ke střetnutí stygří smečkou náčelníka Thirry, možná ijiných, se kterými se tam sejdem! Očekávám, že pokud bude tygrů víc než nás, anebudeme je moci zvládnout, přijdou mi ti, co se nebojí, na pomoc!“

Auž bylo rozhodnuto. Teď se všichni rozběhnou domů: chystat koně, celty, zbraně, všelijaké potřeby na cestu atak měsíční pobyt vdivoké džungli. Dárky pro spřátelené náčelníky. Parádní oděvy pro případ, že by se zúčastnili nějaké slavnosti. Amoc dalších věcí. Rozloučit se srodiči akamarády, co zůstanou doma. Arychle zmizet změsta, ať nás tu všichni mají rádi.

Město si možná oddechne. Od té doby, co děti chodí do školy jen občas avyučování se provádí Wallisem, není snimi kvydržení. Permanentní prázdniny začínají otřásat itak silnou nervovou soustavou, jakou mají arminští občané; zbavit se aspoň na chvilku kluků je jejich toužebné přání. Ještě tak někam poslat děvčátka, abyl by perfektní klid!

Zato na jihu bude rušno. Tygři se to dozvědí velmi rychle abudou rádi, baví je podobné hry. Jistě děti hezky přijmou amoc je nepodrápou při bojích. Zkrátka, budou to pěkné prázdniny.

Začíná léto šelem.

„Začíná léto šelem!“ zvolal Enkra, „Sejdeme se vTigerstownu; ukážeme pruhovaným askvrnitým, jak umíme bojovat! Ať vidí celý svět, co dokážeme!“

Abojovníci odpověděli hromovým řevem.




Roger se žení

Roger Monroes vyrazil na jih se smečkou, ale brzy se od ní odpojil. Vybojoval sice střetnutí sThirrovými tygry adosáhl prvního vítězství; ale jen proto, že tygrů bylo opoznání méně než lidí. Potom samozřejmě všichni pruhovaní přišli svým na pomoc asmečka byla nucena utíkat, ise všemi svými spojenci. Válka stygry je nekonečný řetěz honiček aschovávaček, soubojů osobních ihromadných, sportovních her aslavností, která nemá vítěze ani poražené. Tygrům se to líbí nejvíc; když je situace jednoznačně vítězná, asi by je to tak moc nebavilo.

Roger asi po týdnu přišel na to, že má spoustu neodkladných povinností vKingtownu atak tam odjel se slibem, že zas přijede. Jackie mu dovolil odejít aujistil ho, že na něj budou myslet aposílat mu pohlednice, ale že jeho nepřítomnost jim zase tak moc vadit nebude.

VTigeru na nádraží musel čekat na vlak aaby neztrácel čas, pročítal si noviny. Taky dostal do ruky nějaký přistěhovalecký plátek, který vyjadřoval nepokryté uspokojení nad přísným pokáráním, jehož se dostalo princi následníkovi od jeho moudrého otce, Vládce sira Lery. List soudil, že teď už se konečně všichni mladí uklidní azačnou chovat tak, aby byli kozdobě národu, svět si jich vážil ahladil je po hezky učesaných hlavičkách.

Rogera přemohl nával tichého vzteku. Na nádraží vTigeru neměl na čem se vyřádit, kolem nebyli žádní přistěhovalci ani jiná verbež, kterou by mohl zadávit. Vprvní chvíli by možná jednal neuváženě, ale cesta do Kingtownu je dlouhá aměl příležitost si pečlivě rozmyslet, co udělá.

Přistěhovalci! Když před Rogerem někdo řekl to slovo, hned se mu zježila srst. Lidé, kteří zničili nádherné císařství, potom si zabrali nejlepší anejvýnosnější místa ahodlali znich těžit. Samozřejmě, mnohé už stará arminská šlechta dostala na svou stranu; ale pořád ještě tu nějací jsou aje zapotřebí snimi skonečnou platností zúčtovat. Se starými ovšem ne, ty nezmění nic anikdo; Rogerovi odjakživa šlo ojejich potomstvo.

Jeho prapředek Denis Baarfelt to řekl jednoznačně: Seberu vám vaše děti! Stanovil zásadní návrhy arozpracoval je tak, že během několika let změnil celou společenskou soustavu; od toho času se situace pohybovala ve výkyvech zjedné strany na druhou, občas vítězili přistěhovalci, jindy starousedlíci. Teď momentálně Roger zvrátil situaci ve prospěch šlechty; díky Enkrovi, který zářivým příkladem získal spoustu následovníků. Ale jak se zdá, pořád se to někomu nelíbí. Dobrá, bude třeba dalších opatření.

Jak Roger meditoval, uvědomil si další Mistrovu poučku: pomstu je třeba vychutnávat schladnou hlavou, bez zbytečných emocí. Rogerův zesnulý duchovní učitel Clarence Whigg to řekl ještě výstižněji: Státník se nesmí nikdy nasrat, státník musí být splachovací! Roger se usmál aumínil si, že musí Clarencovi zase někdy udělat pěknou púdžu.

Do města přijel vté správné náladě, aby začal jednat. Nejdřív prohlédl poštu azjistil zajímavou věc: jedna zdívek, se kterou před časem chodil, na sobě objevila neklamné známky těhotenství asoudila, že je to jeho vina. Za situace, kdy byly vlastenecké dívky krození dětí vybízeny aza podobnou činnost vychvalovány, samozřejmě zajásala apočítala stím, že stejnou radost bude mít išťastný otec, takže mu to napsala.

Šťastný otec Roger přijal zprávu snadšením, jenom onějaký čas opožděným. Zavolal jí telefonem adůkladně se na všechno vyptal; potom souhlasil, aby za ním přijela aspolečně jeli na lékařskou fakultu University, kde ji svěřil kamarádům studentům. Udělali jí vrámci výuky veškeré možné testy apotvrdili, že skutečně čeká dítě anejspíš opravdu sRogerem.

Budoucí matka se jmenovala Sandie apatřila kbezvýznamnému rodu O'Halloranů. Byli přistěhovalci zIrska, nikdy nic neměli aani vArminu nic nezískali. Nejstarší bráška byl důstojníkem letectva vhodnosti poručíka, prostřední studentem potravinářské školy se specializací na pálení alkoholu aten nejmladší sEnkrou vboji. Taky měla sestru, ale ta byla moc malá na to, aby mohla do něčeho mluvit.

Kromě Sandie jednal sRogerem její bratr Timmy, ten výrobce whisky. Byl plný nadšení, že budou spřízněni stak významným mužem abyl ochoten sehnat tolik kořalky, aby se vní všichni mohli koupat, na oslavu té šťastné události. Roger se sním znal abyli kamarádi, takže vše probíhalo vdobré náladě. Až na jednu nepatrnou maličkost.

„Naši jsou hrozně staromódní,“ svěřil se Timmy Rogerovi, když už byli poněkud pod párou, „Já jim to říkám pořád, ale oni jsou zabednění, jako kdyby ani nežili na tomto světě. Pořád otravujou Sandie, aby se vdala, než se to narodí. Jako kdyby bylo možný, aby sis ji vzal ty!“

Amoc se smál. Roger se taky smál aodpověděl nějakou legrací; ale nebyl zas tak opilý, aby na to zapomněl akdyž se opil ještě víc, hluboce se zamyslel. Potácel se od jednoho kamaráda ke druhému ablábolivě se jich vyptával na jejich mínění.

„Zbláznili se, když si myslejí, že si tu holku vezmeš!“ soudil jeden znich, „To bych já se moh ženit každej tejden!“

„Ovšem, že bude mít dítě, to je závažný adá se stím cokoliv podnikat,“ namítl jiný, „Například by mohli žádat nějaký výživný. Soud by jim jistě přikř... přiřk... zkrátka dal by jim to!“

„Svýživným si nedělej starosti, to je maličkost. Mně jde teď oten samotnej fakt svatby! Jak to nějak chytře vyřešit...“

„No počkej - ty si chceš tu husu doopravdy vzít? Copak ses už zbláznil docela?“

„No jasně! Když se ženit, tak si vzít nějakou, která ti může být kužitku! Ane takovou Irskou husičku, co má jen holou díru do zadku!“

Jenže Roger se usmíval ajeho kamarádi začali tušit, že ho napadlo něco kolosálního.

„Rozeberme si, co je vlastně svatba! Dneska se už oddává jen na úřadech; což je pouhá registrace faktu, že dva lidé spolu mají právo spát. Já vím, že to právo mají ibez toho. Ale... za času změny režimu se stávalo, že ta registrace na úřadě byla jenom formální, dokonce bez účasti některého ze svatebčanů. Bylo zvykem, že skutečný obřad se zakládal na církevním požehnání, které je samozřejmě důležitější...“

Kluci jenom valili oči.

„Prosím tě, kam tímhle vším směřuješ?“

„Jde mi jen ojedno: vrátit svatebnímu obřadu jeho odvěkou závažnost adůležitost, učinit jej skutečně vážným apro všechny závazným obřadem! Protože dneska, kdy se každý, kdo chce, může klidně oženit aza nějaký čas zase rozvést, aby se oženil znovu, anic se mu nestane, ba ani to není považováno za prohřešek, je situace neudržitelná! Já chci, aby takový sňatek byl povýšen na něco životně důležitého, aaby byl nezrušitelný!“

„Rogere, dej si sprchu! To je nějakej obrovskej nesmysl!“

Roger zamrkal očima: „Představuju si, že bude uspořádána svatba se skutečně důstojnými obřady. Adívka, kterou si vezmu, bude navždycky mojí ženou abude mi moci rodit děti. Dalo by se říct, že se stane do jisté míry mým majetkem. Chápete?“

„No jistě! Aco když tě pak napadne si vzít další? Jak se chceš zbavit té dosavadní? Nebo sní snad budeš žít celý život? Utebe bych tomu moc nevěřil...“

„Samozřejmě, že si ji chci nechat po celý život! Ale tu druhou bych si rád vzal taky... proč by vůbec člověk měl mít jenom jednu manželku? Správně by si měl vzít, koho chce...“

„Počkej... kolik si jich chceš vzít dohromady?“

„To je právě potřeba důkladně promyslet. Podle mýho každou, která se mi bude líbit.“

„Ažít snima se všema najednou?“

„Co říkají císařské zákony? Muž, který si vezme nějakou ženu, by pro ni měl zařídit dům nebo aspoň byt azajistit obživu avýchovu jejích dětí. Pokud na to má nebo to může zajistit, co mu brání vzít si tolik žen, kolik jich stím bude souhlasit?“

„Už začínám chápat... ale dělá se mi ztoho trochu blbě! Ty si chceš fakt vzít všecky holky, co snima chodíš? To bude pěkně pošahanej tureckej harém!“

„Zákony, bráško, říká ti to něco? Pokud vím, jsou vnašem státě národnostní menšiny, kterým je dovoleno mít víc manželek! Třeba právě ti muslimové, okterých ses zmínil...“

„No jo... aty chceš přestoupit na mohamedánskou víru?“

„Určitě ne! Chci zůstat křesťanem; právě proto nesouhlasím smyšlenkou, že by můj svazek sdalší ženou měl být zbaven Božího požehnání. Chtěl bych, aby se dostalo stejného požehnání nejen té první, ale všem dalším manželkám!“

„Amyslíš, že se to bude líbit iněkomu jinému než tobě? Například těm holkám?“

„Proč by se jim to nemělo líbit?“

„Když si vezmeš třeba deset žen? Aco ony? Nebude jim líto, že si musejí vzít jen jednoho muže?“

„Kdo to říká? Když budou chtít, můžou se provdat za někoho dalšího, kdo je bude mít víc rád. Bylo by ode mne velmi nečestné, abych jim bránil vnalezení nového štěstí!“

„Ale říkáš, že nebude existovat rozvod!“

„To říkám atrvám na tom. Zůstanou mými manželkami, ale přitom můžou být manželkami někoho zkamarádů. Proč by ne?“

„Tak to stanovil zákon za císařství? Pochop, já to neznám, jsem přistěhovalec... Jak se potom pozná, kdo je čí manželka?“

„Předpokládám, že si to bude každý pamatovat. Nebo si založí speciální seznam... Některý holky už to stejně dělají, píšou si tam jména aadresy svých kluků aty čipernější sbírají kadeře jejich vlasů, aby snimi byly pořád ve spojení...“

„Zase nějaká magie? Já myslel, že na to nevěříš!“

„Magie funguje bez ohledu na to, zda jí věříš nebo ne. Mluvím oskutečně existujících vztazích, ne těch moderních výmyslech.“

„To ses naučil vIndiopolisu, ne? Od Bella ajeho čarodějek!“

„To mě nemusel učit Bello ajeho holky; císařské zákony jsem si prostudoval už jako kluk anemyslím, že by mi to bylo ke škodě. Celý život si přeju uvést je vživot...“

„Tak fajn. Podle zákona bude nějaká žena provdána za dva muže. Prvního si vzala před dlouhým časem, potom se přestali mít rádi, tak se rozešli aona si vzala dalšího. Co bude, když ten první přijde abude od ní vymáhat manželské povinnosti?“

„Hodně záleží na tom, jak důsledně bude svá manželská práva uplatňovat. Nemyslím, že by stím měly být větší problémy než dneska. Málokterá žena odmítne spát stím, ským jí bylo dobře.“

„To možná posuzuješ podle sebe, chápu; aco když se to přece jenom stane? Jak to budeš řešit?“

„Když nechce, nemusí. Nikdo nic nemusí, když nechce.“

„Co když to bude ten kluk uplatňovat násilím?“

„Tak mu nynější manžel rozbije hubu. Nebo zkrátka... kdo bude lepší, vyhraje. Silnější, chytřejší... prostě lepší. Ať si to srovnají mezi sebou, jsem toho názoru, že stát by se neměl plést do soukromých věcí občanů. Aláska je velmi soukromá věc!“

„Vprávních předpisech stojí taky něco oznásilnění. Podle tvého názoru je to zločin?“

„Já se řídím podle zákonů přírody, ta nezná nic podobného znásilnění. Spát se ženou je právo muže; jestli ji přesvědčí nebo jemně přinutí, je vedlejší. Ale neměl by se chovat brutálně.“

„Jaký je podle tebe rozdíl mezi jemným přinucením ahrubostí?“

„Když ji přesvědčí něžným nátlakem, je to vpořádku. Když jí při tom ublíží, je to od něj sprostý. Například by nemělo vrámci milostných her docházet krozbití huby nebo vyražení zubů. Ale holky by to taky měly mít na paměti anekopat moc surově...“

„Stalo se ti někdy, že jsi musel na holku vyvinout to, čemu říkáš něžný nátlak?“

„Při hře se stane ledacos. Jasně, že párkrát jo.“

„Apotom se zlobila?“

„Proč? Chtěla to, tak to dostala. Nemyslím, že by litovala...“

„Podle čeho jsi usoudil, že to chce?“

„Třeba proto, že byla vurčitý čas na určitém místě. Když se holka zamíchá do her bojovníků, nemůže se pak divit...“

„Co kdyby vůbec nevěděla, kdo jsou aco se tam děje?“

„To by musela být slepá, blbá nebo cizinka. Konečně, icizinky už vědí, jak se chovat. Některé sem jezdí schválně kvůli tomu.“

„To se začíná týkat dalšího problému... boje odívku. Stává se, že se koná souboj se svědky avší parádou, anějaká holka je určená jako cena pro vítěze. Co si otom myslíš?“

„Připadá mi to vznešené aspravedlivé.“

„Rozhodnutí otom, komu bude patřit dívka, by mělo záviset stoprocentně na výsledku souboje?“

„Ano, pokud ona sama nerozhodne jinak. Myslím, že každý by měl mít právo rozhodovat osvém osudu.“

„Takže nakonec si ta holka vybere sama podle svého? Na co potom ten souboj?“

„Aby účastníci obhájili svoji čest, samozřejmě!“

„Aprávní nárok toho, kdo sní byl někdy oddán, neváží nic?“

„Jak pro koho. Právě ten souboj by měl být výrazem převahy zákonitého majitele nad uchvatitelem, protože by se mělo fandit tomu, kdo je sní oddán. Ovšem... lidská přízeň je vrtkavá.“

„Moc se těším, jak to bude vypadat vpraxi!“

„Já taky. Vikingové používali slovo hólmganga - Boží soud. Měli bychom častěji vložit rozhodování do rukou Bohu. On ví nejlíp, co je ku prospěchu celému společenství...“

„To zní trochu nebezpečně! Svěřit rozhodování Bohu, to by mohlo taky znamenat nechat rozhodnout náhodu!“

„Ano. Co ateisté vnímají jako náhodu, je vůle Boží.“

„Aco když nebudu souhlasit? Když řeknu, že se nepodřídím?“

„Nikdo nežádá, aby ses slepě podřídil. Když chceš, braň se jakýmkoliv možným způsobem. Třeba se ti podaří situaci zvrátit.“

„Bránit se proti úradku Božímu?“

„Bůh se nehněvá, když sním bojuješ; sněkterými válčí rád, jiné přímo provokuje, aby sním bojovali. Apodle svého uvážení jim dopřává vítězství aporážku. Odměnu či ztrátu všeho. Milovanou dívku nebo...“

„Tohle hodláš prosadit veřejně - jako zákon?“

„Já snad nic neprosazuju! To všechno prosadila už před dávnými věky příroda; já se jen snažím odstranit nesmyslný balast, který na to naroubovali hloupí lidé. Snažím se vidět reálnou situaci ve společnosti ahledám, jak vyřešit problémy, které nastaly. Co je na tom zlého?“

„Že ta společnost stím nebude souhlasit. Morální většina se bude snažit přinutit tě, aby ses podřídil společenským konvencím. To, co říkáš, silně zavání císařstvím...“

„Já vím. Proto to dělám.“

„Myslíš, že to přijmou? Především sir Lera...“

„To je skutečný problém. Ovšem těžko ovlivníme Vládce... budeme asi muset svého Nejvyššího Pána jemně přinutit.“

„Ato půjde?“

„Inu, ne hned ane lehko. Budeme muset... nejdřív otom zahájit opatrnou diskusi. Třeba vydat kveřejnému posouzení, jaký by měl být zákon orodině, co povoloval, co zakazoval, co nařizoval. Pochopitelně posilovat funkční rodinu, která zajišťuje výchovu dětí, péči oně a... tak vůbec. Vymezení majetku rodiny, smlouvy, dědické právo... všechny ty věci.“

„Diskuse? Vnovinách, vparlamentě... to může trvat léta!“

„Já vím. Až to starého pána unaví amávne nad vším rukou.“

„Zatím projevuje pozoruhodnou činorodost! Enkru si zavolal na kobereček ařádně mu vyčinil za jeho výstřelky...“

„Enkra, pokud vím, na to neumřel. Jistě, přišel oAnittu, to ho trochu mrzí. Poslali ji domů být hodná holčička.“

„Ano, Enkra... jak na rodinné právo pohlíží on?“

„Drží se císařských zákonů. Ještě lépe... vztahů, které pravými jmény nazývá magie.“

„Něco na způsob Indiopolisu? To se přistěhovalcům nebude líbit!“

„Ptal ses na názor Enkry, ne přistěhovalců.“

„Národ je veliká masa lidí, která se dělí na jednotlivce. Kolik procent těch jednotlivců je na naší straně?“

„Nevím přesně. Ale dělám všechno, aby jich přibylo.“

„Namítnou třeba, že ohrožuješ zásadu věrnosti. Třeba dva lidé se mají rádi, ale přitom jsou od sebe odloučeni. Například naši stateční vojáci, kteří bojují vcizině. Pro jejich klid je dobře, když doma čeká věrná dívka. Kdyby museli počítat stím, že si jejich dívka hned, jak odjedou ze země, najde někoho jiného, mohlo by to mít nepříznivý dopad na morálku...“

„Oni tam ve světě zůstanou stoprocentně věrní svojí dívce?“

„No... to je taky otázka.“

„Podle mého je lepší řešení: ať si každý dělá, co chce aumí. Nemělo by se to rozmazávat arozkecávat do světa. Onic nejde!“

„To máš těžký. Když někdo žárlí, nevidí aneslyší. To je právě ta prudká vášeň...“

„Obávám se, že je to vina světové kultury. Každé kulturní dílo lásku idealizuje adělá ze šílené žárlivosti kdovíjaké hrdinství. Namátkou si vemte Othella nebo Carmen. Vpodstatě jsou to směšní ubožáci, kteří se patlají ve svých osobních problémech. Amy na to zbožně koukáme adojímáme se tím!“

„Když ty nebereš nic vážně! Začínám už věřit, že chceš skutečně prosadit ty svoje svatby - abys měl harém!“

„Spolehni se! Ale neboj se, když budete hodný, budu vám svoje děvčátka občas půjčovat. Nebo vám některou znich dám dokonce darem - jako odměnu za dobrý chování!“




Místo, kde skrývá svůj smutek vládce Arminu

Kdo se dostatečně dlouho toulá po jihu, těžko se může vyhnout zámku Crossu. Vdřívějších letech se tam sjíždělo více hostí, ale ani dnes není úplně opuštěn aodříznut od světa.

Nejdřív se přiřítila Enkrova smečka; asi už nemohli hlady déle vydržet. Vpadli do zámku jako bouře ahned se vněm rozlezli jako kobylky; zatímco Enkra, Jackie adalší se šli přivítat spánem domu, ti ostatní prošmejdili všechno azejména věnovali pozornost kuchyni aspižírnám.

Mike byl docela rád, že je vidí; už dlouho tu byl sám ajeho černoši mu kživotu nestačili. Enkra ajeho kamarádi byli mladí, veselí, vypadali zdravě aspokojeně; až na to, že na nich žebra vystupovala jako na radiátoru. Už dva měsíce si neupravovali účesy; za tu dobu jim vlasy narostly po celé hlavě avytvořily husté hřívy, znichž vynikaly skalpové kadeře, teď zčesané dozadu abez ozdob. Dá se říct, že vypadali pěkně, což jindy nebývalo.

„Už ovás dlouho nebylo slyšet,“ řekl Mike Enkrovi, „Tak jak se vám vlastně daří?“

„Výborně! Vynikajícně! Jseš asi první člověk, kterýho vidíme po odjezdu na jih! Jinak samý tygry aleopardy! Atěch bojů, co jsme zažili... až se najíme avykoupem, budu ti to vyprávět! Teče ti teplá voda? Ostatně, kluci už to jistě dali do chodu!“

Nemýlil se. Kluci dali do chodu jak koupelnu, tak kuchyni iledacos dalšího. Černoši, co tu měli sloužit, leč nesloužili, zjistili, že se něco děje, ze zvědavosti se seběhli aujali se svých funkcí, včetně vaření. Když Mike sešel dolů, bylo už všude plno Enkrových jezdců; většinu neznal, nepříslušeli ani ke smečce apřidali se kní cestou.

Vyjedli zámek kompletně, co zůstalo, si vzali na cestu. Správce zajásal, neboť měl možnost nakoupit nové suroviny. Zůstali na zámku jen dva dny, ale stačilo to. Ato ještě celé noci proseděli vjídelně, vyprávěli svoje příhody, hráli na kytary asmáli se. Bylo to krásné akdyž odjeli, padl na zámek teprve těžký smutek anuda; ačerní sluhové se opět vzdali veškeré snahy hledat nějakou práci.

Druhá návštěva přišla asi otýden později, když už vše upadlo opět do ospalé letargie. Nepřijel na koni, nýbrž přišel pěšky, ato zezadu od pastvin. Bělovlasý, štíhlý, oblečený do riflí akostkované košile; vypadal by jako prostý honák, kdyby jeho tvář neznal každý zpoštovních známek.

Bylo to opolednách avšichni černoši spali. Mike seděl vknihovně apsal na počítači, takže nevnímal kroky na chodbě; teprve když se otevřely dveře, ohlédl se apřekvapeně vstal:

„Ty? Vživotě by mě nenapadlo, že přijdeš za mnou...“

Vládce sir Lera vstoupil arozhlížel se. „Aspoň že ta knihovna je vpořádku aněkdo to tu udržuje. Zbytek zámku pěkně zpustl od té doby, co jsem sem jezdil...“

„To víš,“ Mike upadl trochu do rozpaků, „Kde jsou ty roky, kdy to někdo udržoval...“

„Jo, vidím. Jenomže na rozdíl od tebe nemyslím, že je to vpořádku. Prošel jsem to celé, když jsem tě hledal; nikde nikdo, vkuchyni chrápe kuchař ise služkami. Nikdo nehlídá, nikdo se onic nestará. Pěkný sídlo komthura! Asi si uvědomuješ, že jsi jedním znejvyšších státních úředníků atvůj palác by tomu měl samozřejmě odpovídat!“

„Vím. Jenže já na všechno nestačím...“

„Především ty bys měl... ale kčertu, copak ti to budu zas opakovat? Avůbec, myslel jsem, že přijdu kobědu, jenže ty seš buď už po jídle, nebo... víš vůbec, že je poledne?“

Mike se podíval na nástěnné hodiny. „Tady je poledne pořád. Ony totiž nejdou...“

„Nesnáším hodiny, které nejdou. Proč?“

„Potřebovaly by promazat. Já to neumím.“

„To se nikdo nepokoušel je spravit?“

„Naposledy kluci zEnkrovy smečky. Ani těm se to nepodařilo. Je to smůla, pěkně odbíjely...“

„Ať je to jak chce, poledne je ina tvém počítači. Avpoledne je zvykem, že se jí. Budeš něco jíst nebo máme zůstat ohladu?“

„Jistě, jistě...“ Mike byl pořád ještě příliš rozpačitý atěžko se soustřeďoval.

„Co to píšeš?“

„Televizní scénář. Taková věc ze šestnáctýho století zItálie. Myslím, že nebude nejhorší...“

„Aha. Tak se na to teď vykašli apůjdem hledat něco kjídlu.“

Černý vládce kuchyně byl téměř nelibě překvapen, že se jeho pán odvažuje mít hlad; nejdřív nabídl, že otevře nějakou konzervu. Teprve když spatřil Vládce, uvolil se něco uvařit; ale sir Lera vzplanul hněvem arozkřikl se:

„Vypadni aneopovažuj se přijít mi na oči! Vůbec, všichni ven; uvaříme si sami alíp! Abys rozuměl, Miku, já vařím skvěle arád, anikdo vtéto zemi by se neodvážil mě kritizovat!“

„Věřím, samozřejmě...“

„Tak fajn. Ještě že ti za barákem roste zelenina, viděl jsem ji, když jsem šel okolo...“

Vysvitlo, že Vládce nepřijel na koni, ale vrtulníkem, anechal ho vzadu na pastvině. Mike projevil ochotu poslat tam na hlídání nějakou stráž, ale Lera jen mávl rukou aprohlásil, že ho těžko někdo ukradne, už proto, že by ho tam těžko hledal.

Ukázalo se, že se služkami je přece jen lepší dohoda; byly mladé asoustavně se obměňovaly, neboť jak dorůstaly, vdávaly se za bojovníky abyly nahrazovány novými. Momentálně byly vdobré náladě, návštěva kluků se jim moc líbila aočekávaly nějakou další švandu. Prozatím přinášely zeleninu avyčkávaly, co jim bude poručeno dělat.

Sir Lera se skutečně ujal vaření apři tom hovořil: „Když jsem byl kluk, byl jsem zvyklý jezdit sem, když jsem si chtěl odpočinout. Vůbec se to tu nezměnilo; až na ten nepořádek všude. Všechno ostatní ve světě se neustále mění; někdy mám dokonce pocit, že khoršímu..“

„Až příště budeš chtít přijet, vzkaž mi ajá se postarám, aby tu byl vzorný pořádek...“ sliboval Mike, ale Lera mávl rukou.

„Byl umě tuhle generální sekretář rady Svědků Jehovových. Dost příjemný pán, až do chvíle, kdy začal vyhrožovat Armageddonem. Už se to nedalo poslouchat, tak povídám: 'No fajn, až bude mět začít ten Armageddon, dej mi vědět, abysme stačili všude vygruntovat!' Vyjevil se anechal toho...“

Mike se zasmál, zatímco Vládce ukazoval černé dívce tak kolem čtrnácti, jak se máslo přetavuje na ghí.

„Tobě je tady hej, Miku. Žiješ si vkrásným kraji, nikdo tě neotravuje, problémy se tě dotýkají jen okrajově. Aneděláš si starosti stím, co dělá problémy nám...“

„Jak se zdá, stvými problémy!“

„Abych ti pravdu řekl, většinou se jedná ověci, se kterými bych si starosti dělat nemusel. Záležitosti, které se budou týkat Enkry, až bude Vládcem. Ale přesto cítím, že bych mu neměl nechat křešení věci, které si můžu vyřešit já.“

„Nerozumím. Sčím máš starosti?“

„Většinou slidmi, kteří by je měli řešit.“

„Někdo neplní své povinnosti?“

„Nikdo neplní své povinnosti! Akdo je plní, by udělal líp, kdyby neplnil. Protože všechno, co vymýšlejí ti mladí, je horší než to, co bylo dřív!“

„Velmi rozhodné tvrzení!“

„Týká se to zejména jednoho znich. Jistě už tušíš, koho mám právě na mysli!“

„Doufám, že ne Rogera Monroese.“

„Takže už to víš taky. Máš přehled, co provádí vposlední době, co je Enkra pryč?“

„No... zběžně.“

„Poslední kousky asi nevíš. Jeho svatba! Zkrátka: minulý týden se nám Roger oženil. Uspořádal velikou slavnost, během které si vzal nějakou holku zIrska, která je sním zcela náhodou vjiném stavu. Úplně bezvýznamnou holku zbezvýznamné rodiny; zřejmě proto, aby se sní mohl zase rozvést, až ho přestane bavit. Ale ta svatba byla pořádná!“

„Psaly otom inoviny. Včetně fotografií.“

„Psaly taky otom, jaké obřady prováděli jeho kouzelníci? Já toho slyšel dost, Roger zřejmě chce, aby se to vědělo. Plno řečí ověčném spojení, svazování vlasů ajejich spalování, sliby před Ohněm, zasvěcování jeden druhému... Jako zlatý hřeb Splynutí za přítomnosti všech hostí jako svědků apotom Smíšení krve; nařízli si prsty anechali krev smíchat dohromady. Takže jsou spojeni navěky nezrušitelným poutem...“

„Něco otom psali.“

„Byla to veliká sláva, zapili to pořádně, bratr té holky vyrábí kořalku. Všichni mladí byli úplně na větvi, moc se jim to líbilo. Roger pozval kdekoho, ale že Enkra 
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Enkra byl pořád ještě na jihu aválčil stygry. Roger si vyjel do Evropy, kde vpřísném inkognitu ascizím pasem zkoušel svody světa, jaké vArminu nebyly důstojny jeho postavení amoci. Těžko říct doopravdy, co tam dělal, ale jistě to nebylo nic lichotivého - jinak by se stím pochlubil.

Tou dobou přiletěli do Kingtownu zástupci Kondorů, osvobozeneckého hnutí republiky Costa Negra, těžce zkoušené svojí krutou diktaturou avposlední době iChrisovým expedičním sborem. Byl to div světa, že se vůbec dostali do Arminu, neboť neuměli jinou řeč než španělsky, jeden dokonce jen nějaký indiánský jazyk, španělštinu lámaně. Jak se dostali zCosta Negry, nechtěli nikomu říct; zkrátka se náhle objevili vMexiko City sdoporučením na místního rezidenta arminské tajné služby aten jim zaplatil cestu přes Melbourne aSingapur.

Bylo jich šest, čtyři chlapci advě dívky; všichni řádně vykulení, neboť prozatím znali jen svoje vesnice, maximálně chudinské čtvrti měst, jimž se říká favelas. Cítili se oto hůř, že jim rezident vMexiku sebral všechny zbraně, které si přitáhli zdomova; na oplátku jim napíchal přehršli injekcí proti různým chorobám, jimiž mohli trpět. To vjejich organismu vyvolalo silnou alergickou reakci, takže jim celou cestu letadlem bylo zle; taky se báli, ato skoro všeho.

Na letišti je služba zadržela akdyž se zjistilo, že patří Rogerovi, sháněli se po něm. Roger nebyl asoudilo se, že je mimo území arminského státu. Druhý vpořadí byl komthur maršál Jackie Therlowe, který rovněž nebyl kdisposici, válčil na jihu. Zato byla doma jeho sestra Kate, která se rozhodla zakročit. Zavolala Asthře ata poslala příkaz, aby jí byli neprodleně dopraveni. Zatímco se velitelství Černé Lilie dohadovalo, kdo to bude platit aco se vůbec sKondory podnikne, Kate nastartovala auto ajela si pro přírůstek.

Tedy přesněji. Kate nastartovala experimentální vozidlo, které jí Asthra zapůjčila kověření vprovozních podmínkách. Bylo to vznášedlo na vzduchovém polštáři, jehož modifikace mohla sloužit vpřípadě potřeby ijako tank. Prozatím bylo takových pět, všechna ve středisku, ztoho jedno vdezolátním stavu, když ho kapitán Sid kompletně zlikvidoval vhorském terénu při různých skocích apádech. Teď ho měli vpráci technici azkoušeli, jak ho dát do kupy aco ještě vylepšit.

Kate se vznášedlem zajela na letiště, nechala ho stát před budovou ašla dovnitř.

Abychom popsali, jak vypadala. Měla oděv zexperimentální látky zumělé hmoty, která vypadala jako ze stříbrných nití. Zté měla sukýnku do půli stehen na pořádném opasku ztéhož materiálu, vestičku kryjící sotva hrudník se sponou ve tvaru bojujících lvů aparuku zvolně česaných stříbrných nití, napodobující vlasy. To vše se blyštělo jako roztavená rtuť avypadalo fantasmagoricky. Vlevém uchu několik náušnic, vpravém jednu velmi nápadnou, ze zlata se smaragdy. Vnose malý třpytivý diamant, pod levým okem vlícní kosti sponu sněkolika přívěsky, které se zachvívaly při každém pohybu obličeje. Byla to nejžhavější novinka amálokterá dívka se odvážila ji nosit.

(Pravděpodobný důvod: vtelevizi běžel seriál Neodvratná Spravedlnost, jehož hrdinové vyhledávali azabíjeli zločince. Kdo vsouboji zabil nepřítele, směl si udělat na lícní kost značku; někteří vytetováním, jiní malou ozdobnou jizvou adalší dokonce vypálením žhavým drátem. Od té doby si na to někteří hráli: malé děti si značky kreslily, dospělí skutečně vyznačovali. Dívky si nechaly vyrobit elegantní šperky. Ve středisku byla první Deborah aKate taky dlouho neváhala.)

Kondoři seděli vtransitu. Dostali obložené chlebíčky ačaj. Čaj jim nechutnal, byl pravý aoni zvyklí na yerbu. Chlebíčky se jim zdály podezřelé, protože na nich bylo moc masa aoni mívali maso jen ovelkých svátcích. Kolem chodili příslušníci služby vuniformách ase zbraněmi; těch se Kondoři hrozně báli, neboť je považovali za policii. Právem.

Když dovnitř vstoupila Kate, připadala jim jako zjevení zjiné planety. Naopak seržant od služby se potěšil, poznal příslušníka vyšší vrstvy, který se postará oty zatracené Indiány. Vysvětlil Kate všechno, co zatím onich věděl apředal jí jejich papíry. Mezi dokumenty, vesměs falešnými, vynikal lístek papíru, na němž bylo napsáno:

„Rogere, tohle jsou členi Kondorů, co se mi zdáli vhodný na převýchovu. Postarej se, aby dostali školení aaby přestali být takový telata. Budou se hodit jako místní znalci. Chris.“

Kate si lístek přečetla aobrátila se ke Kondorům španělsky:

„Kdo vám dal to doporučení?“

Nic. Koukali aklepali se strachy.

„Kdo zvás je velitel?“

Nic. Koukali.

„Rozumíte, co povídám? Mluvíte španělsky?“

„Mluví, ale bojí se.“ vysvětlil seržant.

„Čeho?“

„Všeho.“ objasnila ruka zákona.

Kate hvízdla azatvářila se skepticky. „Chris jim přece musel dát nějaký instrukce! Mají se spojit sRogerem Monroesem. Musel jim oněm něco říct!“

„Zkus to, ne?“

„Jsem kamarádka Rogera Monroese,“ vysvětlovala Kate Kondorům, „Jsem zde proto, abych se ovás postarala, zajistila vám vzdělání avšecko ostatní. Prosím, kdo zvás se mnou bude mluvit?“

Kondoři mlčeli auhýbali pohledy. Především obě dívky vypadaly vytřeštěně.

„Hergot, už toho mám dost! Koukej, jestli nechtějí, já je nutit nebudu. Ať je pošlou zpátky do jejich špinavý Costa Negry, já přeci kvůli nim nepřijdu onervy!“

Řekla to španělsky aoni rozuměli.

„Ne...“ promluvil jeden, „Ne Costa Negra! Ne!“

Kate se kněmu otočila. „Ty jsi kdo?“

„Já jsem Pedro. Ale víc nesmím říct!“

„To mi úplně stačí. Ty seš velitel?“

„Ne!“ vyhrkl ulekaně.

„Ale mluvíš za ostatní. Budeš velitelem. Proč nechceš domů do Costa Negry?“

„Doma... když se vrátíme, pověsí nás! Prosím vás, seňoro, neposílejte nás tam!“

„Neříkej mi seňoro. Jsem Kate. Atykej mi!“

Pedro vykulil oči, dolní čelist mu poklesla, koukal jako idiot. Ti ostatní nebyli lepší.

„Chris si znás dělá blázny,“ řekla Kate, „No dobře, jak chce. Pedro, co tu máte dělat?“

„Seňor Christian nařídil.“ řekl Pedro.

„Ským máte mluvit?“

„Říkal seňor Ruggierro. Jestli ne seňor Ruggierro, tak nikomu nevěříme.“

„Seňor Ruggierro je teď mimo Armin. Já jsem jeho kamarádka, tak se ovás postarám. Odvezu vás do školy... takový trochu zvláštní. Pojedete se mnou do města jménem Sluneční obzor. Horizonte de Sol. Tam se ovás postará naše velitelka Asthra.“

Kondoři se dívali jeden na druhého anijak se jim to nezdálo. Jedna dívka něco řekla, čemu Kate nerozuměla; byl to zřejmě slangový výraz. Všichni se polekali.

„Co říkáš?“ ptala se Kate.

„La feiticeira Astara?“ ptal se Pedro.

„Ano. Slyšeli jste oní?“

Opět strach, ještě šílenější než dřív.

„Čarodějnice nás zabije.“ řekl konečně Pedro.

„Nesmysl! Když vás sem poslali, budeme vám všichni pomáhat. Nebojte se, není to nic zlého. Možná je tu něco trochu nezvyklé, ale nemusíte se ničeho bát.“

Dívka, která předtím mluvila, něco šeptala Pedrovi do ucha. On to řekl sobavou nahlas: „Ty seš taky čarodějnice?“

„No... pracuju ve středisku.“

„Úúúú!“ zapištěla dívka aostatní se přikrčili jako před úderem.

„Říkám vám, abyste se sakra nebáli!“ vybuchla Kate, „Tak se nebojte! Ničeho, já vás budu chránit, dokud se nebudete umět sami postarat!“

Kondoři zmlkli, ale koukali pořád vyplašeně.

„Tak co, vezmeš si je?“ ptal se seržant.

„No jo, jasně! Co mám dělat?“

„Podepíšeš mi převzetí?“

„Ale jo! Hele, kamarádi, nemáte hlad? Nebo žízeň? Nechcete něco? Pojedeme daleko!“

Kroutili hlavami, nechtěli nic.

„Pro jistotu je někde nakrm,“ radil seržant, „Moc toho nejedli, asi se jim to nezdá...“

„Neboj, oto se postarám. Musíme snima mít soucit. Děkuju ti, že ses oně tak staral...“

Podepsala několik papírů, pak zavelela: „Tak vstávat, kamarádi Kondoři! Pojedem!“

Kupodivu, ráznost na ně platila nejvíc. Zvedli se, každý popadl nějaký orvaný tlumok, povětšinou prázdný, ačekali, co bude. Kate je vyvedla ven zletiště ašla ke vznášedlu. Seržant astrážní šli taky, docela dobře se bavili.

Vozidlo kupodivu neudělalo na Kondory dojem. Když stálo na zemi, nevypadalo nic moc; otevřený náklaďáček skorbou vzadu advěma místy vpředu, připomínající motorový člun. Samozřejmě mělo stříbrnou metalízu avšelijaké ozdoby, ale natolik ještě nebyli zkušení; stroje od jízdního kola výš zařazovali do skupiny zázraků. Na pokyn nalezli na korbu asedli si tam, Pedrovi Kate pokynula, aby usedl vedle ní. Do řídící desky vrazila identifikační kartu, čímž nastartovala aelegantně se rozjela. Prozatím nemohla pustit stroj na plný výkon.

Dokud jeli po městě, Kondoři seděli klidně. Pak jim došlo, že tohle není džíp, jede nějak jinak. Vyhlíželi přes okraj ažasli, že odtamtud fouká vzduch anejsou vidět žádná kola; vznášedlo jelo na vzduchovém polštáři, ale vzhledem kjízdě ve městě sotva dvě stopy nad asfaltem.

Když vyjeli na výpadovku, Kate zapjala turbínu naplno. Vůz se zvedl výš, vzadu se vysunula stabilizační křidélka, turbína zahučela astroj se rozjel rychlostí, již možno nazvat zběsilou. Kate řídila spotěšením majitele něčeho nového, který se to už naučil, ale ještě mu to nestačilo zevšednět; na silnici nebyl velký provoz atěch pár automobilů hravě předjela.

Kondoři se drželi okrajů akňučeli strachy. Pedro se taky držel okraje, sice neřval, protože viděl na Kate, že je spokojená, ale klidný taky nebyl. Teprve po chvíli, když se ujistili, že se jim nic nestane, se uklidnili všichni.

Jenže Kate to nemyslela tak, že pojede po silnici obvyklou cestou přes hory. Na jedné křižovatce odbočila na okresku ahnala se po ní stejně razantně jako předtím, dokonce ipo polní cestě; když skončila, přejela po poli, přeletěla potok anapojila se zas na jinou silnici. Její vůz nepotřeboval ani pevnou cestu, mohla sním jet po vodě nebo po bažinách, taky to soblibou dělala. Kondoři opět zírali ajejich přesvědčení, že jde onějaká kouzla, se posílilo.

Pedro byl jediný, kdo měl řidičák na malý náklaďáček ajezdil sním. Technická zařízení ho velmi zajímala; když dost dlouho pozoroval Kate, jak si počíná, vzrostla vněm touha si to zkusit. Ataky odvaha promluvit sčarodějkou apožádat ji.

„Prosím...“ ozval se.

„No, co bys rád?“ Kate se kněmu otočila, aniž zbrzdila šílený let.

„Jaký tohle je auto? Jak to jezdí?“

„Novej typ. Vyznáš se vautech?“

„No... trošku.“

Kate mu vysvětlila princip vznášedla ajeho pohybu iněkterá další fakta, jak považovala za vhodná pro jeho rozum. Pedro ztoho rozuměl zhruba polovině, ale odvahu měl.

„Mohl bych si to zkusit?“

„Konečně, proč ne? Beztak dostaneš výcvik!“

Takže Kate zastavila aKondoři si oddechli. Už se sice nebáli, ale ta jízda se jim přece jen moc nezdála. Akdyž viděli, že za volant leze Pedro, začali se divit ještě víc. Kate si klidně přelezla na jeho místo, pomohla mu se usadit aukázala, kde ajak se vozidlo ovládá. Bylo to složité, nemělo totiž volant, nýbrž klávesnici, jejíž pomocí se posilovaly jednotlivé trysky turbíny; podle toho, kterým směrem jak silně vyfukovaly vzduch, vznášedlo jelo. Pedro vyjel klikatě atrhaně, moc mu to nešlo; ale když měl chvíli vůz vruce, uklidnil se azkoušel, co si může dovolit.

Začala fungovat zvláštní přirozená schopnost primitivních lidí virtuózně ovládat jakoukoliv techniku. Takoví primitivové totiž nemají před špičkovou technikou úctu kulturních lidí, kteří si pořád představují, že řídí fantastický vynález. Pro primitiva je fantastický vynález všechno. Je si vědom, že to kouzlo vynalezli nějací moudří lidé pro něho, tak je používá. Kdyby ho posadili do kosmické rakety, nebude se tomu moc divit anaučí se ji ovládat taky. Pedro měl zkušenosti snáklaďákem spravovaným starými plechovkami, kterým většinou pašoval zakázané zboží. Netušil proč jezdí, ale věděl co udělat, když jezdit přestane. Vštípil si do makovice, jak má stroj vypadat, když je vpořádku akdyž nebyl, snažil se zařídit to tak, jak to být má. Teď právě zkoušel, co dokáže takové vznášedlo. Za chvíli už jel stejně rychle aelegantně jako Kate aspokojeně se při tom šklebil.

Celkem vpohodě dojeli do jakési hospody na křižovatce dvou silnic. Bylo to na pokraji stepi aKate usoudila, že je třeba nakrmit posádku před další cestou. Uhospody už stál pestře pomalovaný landrover smohutnými jeleními parohy na chladiči, se značkou zIndiopolisu.

Když Kate vešla, obrátili se po ní všichni; přece jen nebyla tak docela všedním zjevem. Byly tu dva páry mladých, snimi seděl taky dost mladý hospodský ajeho družka.

„Ahoj!“ řekla Kate azamířila kjednomu stolu, „Mohli bysme dostat všichni něco jíst?“

Hostinský knim došel. „Co by to mělo být?“

„Něco jednoduchýho, zeleninovej guláš nebo tak. Oni dost zírají na složitý jídla, neznají to...“

„Budeš to jíst, když vtom bude maso?“

„No... moc to nepřeháněj. Spíš jde ojejich zájmy...“

„Co to máš vůbec za spolek?“

„Hosti zCosta Negry. Kondoři.“

„Pěkně opelichaný... koukají jako sůva znudlí! Rozumějí, co povídám?“

„Kdepak, jenom španělsky!“

Hospodský se rozesmál aodešel, jeho žena sním, aby mu pomohla.

Společnost uvedlejšího stolu se taky zajímala oKate ajejí partu. Obrátili se kní. „Čarodějka?“ ptala se jedna zdívek.

„Jo, ze střediska.“ kývla Kate.

„Hm... vezeš je na výcvik?“

„Jo. Hele, přeladíme na španělštinu, ať ztoho taky něco mají!“

Bez váhání přešli na španělštinu; zřejmě měli potřebnou kvalifikaci.

„Máš krásný vlasy,“ řekla dívka snarezlými kudrnkami po celé hlavě, „Zčeho to je?“

„Novinka, umělá hmota! Vynikající, hrozně příjemný za vedra...“

„Ale jdi! Já už se divila, proč to nosíš!“

„Ochlazuje to hlavu. Jak to má ten vysokej lesk, tak odráží sluneční paprsky. Zkoušíme to jako přirozený chlazení...“

„Vypadá to jako stříbro, ale to by bylo hrozně těžký... mohla bych si ji zkusit?“

„Klidně, ale chladit tě nebude. Máš vlasy.“

Kate si stáhla zhlavy paruku. Kondoři, kteří už si na její vzhled zvykli, vypískli jako myši, neboť hlava oholená azdobená tetováním pro ně byla příšerná. Arminy to nijak nevzrušilo, dívka si zkoušela paruku aprohlížela se vzrcadle.

„Avážně to chladí?“ ptal se někdo.

„No, chladí vlastně ne. Ale odráží teplo. Jinak bych nenosila ani tohle...“ dotkla se vesty.

Kluci měli jiné zájmy. Vyptávali se na její vznášedlo aKate ochotně odpovídala.

„Hele, prej zkoušíte uAsthry ijiný věci; například létající talíře! Je to pravda?“

„Zatím máme jenom model. Zkouší se... byl by to stejný princip vzduchový turbíny. Moc nám to nejde...“

„Amyslíš, že to má naději na úspěch?“

„Ale jo, proč ne? Ray Swallowstarr tomu dost věří. Možná za rok už bude lítat prototyp!“

„To chce utajit aněkam poslat, aby si nás vyfotili jako UFO!“

„No... jako nápad by to šlo!“

„Páni, natřít se na zeleno audělat si nějaký anténky!“ zasmála se druhá dívka, „Stačilo by se trochu cournout okolo nějakýho svědka abyla by senzace!“

Kate se bavila stejně dobře jako ostatní. Její Kondoři vylekaně koukali. Měli pocit, že ačkoliv všemu rozumějí, nic nechápou. Ti mladí se bavili, dělali si ze všeho legraci. Byli velice málo oblečení, dívka skudrnatými vlasy měla rozepjatou poloprůhlednou košili apod ní se rýsovaly opálené prsy. Mezi nimi achudými Indiány byla nepřekročitelná propast bohatství, bezstarostnosti, nespoutaného veselí. Kbohatým patřila iKate, všichni lidé vtéto zemi. Oni byli na druhém břehu.

Hospodský donesl guláš srýží avíno. Tohle Kondoři znali; ale vguláši bylo víc masa, než byli zvyklí. Dali se schutí do jídla ana chvíli nevnímali okolí.

„Kam vlastně jedeš?“ ptala se dívka Kate.

„Do Obzoru, do střediska.“

„Hele, vzala bys mě ssebou? Chtěla jsem se stavit na nějaký nákupy...“

„Proč ne, když chceš!“

„Já bych jela. Pak přijedu autobusem nebo lodí. Omluvil bys mě, Frede?“

„Jasně, co by ne?“

„Kam jedete vy?“

„Domů, do India. Ale chtěli jsme se vykoupat tady vjezírku. Je to kousek odtud za vesnicí, výborná voda...“

„Jo? Já to tady tak moc neznám...“

„Tak pojeď snáma, ukážem ti!“

Dojedli, dopili, Kate zaplatila. Ukázala hospodskému svoji kartu, bleskově přehlédla účet anapsala na něj svoje číslo apodpis. Peníze žádné nedávala, možná ani neměla.

Víno poněkud rozpálilo Kondorům hlavy. Přestali se bát azačali těšit na to, co přijde.

Landrover jel první, vznášedlo za ním. Jeli krybníku, který vybudovali místní obyvatelé přehrazením potoka, se stinným zákoutím apláží, kde se cachtalo pár malých dětí. Kate přejela po pláži akousek jela po vodě, což udětí vyvolalo nadšení. Postavila vůz do stínu, svlékla paruku, vestičku isukýnku anahá se svezla do chladivé vody.

Dětem na pláži nestála za pozornost; zato pro Kondory to byl šok. Dívky vypískly, kluci se tvářili nejistě, protože si nebyli schopni ujasnit, jak reagovat na nahou ženu. Chlapci adívky zlandroveru taky zastavili, hbitě se svlékli apospíšili za Kate do vody. Tmavovláska se se svlékáním opozdila anedávala chvíli pozor; její kamarád ji schutí shodil do vody vriflích. Sice mu nadávala, ale smála se.

Kate si vzpomněla na svoje svěřence; viděla, že zůstali sedět ve vozidle azírají, poněkud vyděšeně. Vyšla zvody ašla knim. Přitom si ji mohli prohlédnout azjistit, že sice má po těle elegantní tetování, dokonce barevné, ale ani jediný chloupek.

„Pojďte se vykoupat! Tohle je poslední koupadlo před pouští. Bude vám horko; pořád se pečete vtěch divných hadrech...“

Pedro už si zvykl mluvit za ostatní. Pohledem se snimi domluvil ařekl rázně: „Ne!“

„Proč? Musíte být hrozně špinaví po cestě!“

„Nikdy se nesvlékneme jako vy!“ prohlásil pevně.

Kate se rozesmála: „Pro mě za mě, třeba se usmažte vtěch svých hadrech! Ale jestli se nevykoupete, tak vás do té vody nahážu!“

„Chtěl bych vidět ženskou, která by mě dokázala hodit do vody!“ řekl Pedro hrdě, „Nemysli si, že jsem tak slabej!“

Nevěděl otom, ale podvědomě zvolil způsob obrany, jaký Kate způsobil největší potěšení. Jako příslušnice bojovného národa, otloukaná zjedné strany starším azdruhé mladším bráškou, se ledacos naučila astřetnout se sněkým cizím jí lahodilo.

Pedro to ani nedořekl. Jednou nohou mu podrazila nohy adruhou nakopla do zadku, že se zaryl nosem do písku. Děti zajásaly arozběhly se sem, dychtivé vidět nějakou švandu.

Pedro se zvedl zpísku. Hubu měl odřenou avočích nefalšovanou nenávist, zřejmě poprvé, co Kate něco takového viděla. Hbitě se sehnul azboty vytáhl krátkou ostrou dýku. „Tohle ti nedaruju!“

Kate propadla nezřízenému nadšení. Vživotě nepočítala, že po ní někdo půjde nožem vážně. Skočila po něm, zachytila jeho ruku, zkroutila avyrazila mu dýku. Pedro zkusil ještě nějaký svůj oblíbený úder, ale nestačila ani zjistit, co to mělo být, protože ho nabrala kolenem ahodila do rybníka. Aže to na ni bylo málo arvačka ji těšila, skočila do transportéru avyházela odtamtud po řadě všechny Kondory, ať se bránili, jak chtěli. Mládež zlandroveru se tomu smála, děti nadšeně vřeštěly; jeden kluk kurážně skočil do cesty avletěl mu pod nohy, takže Kondor udělal salto arozplácl se na zemi. Než vstal, popadl jeden zmladíků odvážlivce za ucho ahnal ho zpátky do vody.

Bohužel se ukázalo, že zKondorů umí plavat jen jeden, nějaký Paco, který pocházel od moře. Ostatní se ina mělčině hrozně báli abyli si jistí, že jim jde oživot. Naštěstí na to přišli včas, jinak někoho utopili; vjejich světě se učí plavat už kojenci avoda je jejich oblíbeným živlem. Tím spíše vIndiu, sjeho krásnou modravou zátokou.

„Co snima budem dělat?“ ptala se blondýnka.

„Vykoupat je musíme!“ řekl jeden kluk, „Jsou špinaví jako čuňata. Amožná mají ivši!“

„Ne, vážně? Opravdový vši?“

„Nic bych za to nedala.“ krčila rameny Kate.

„Tak je odrhnem!“ navrhovala dívka, „Vzala bych si na starost toho snědýho kluka...“

Měla na mysli Indiána, který mluvil španělsky jen lámaně. Vůbec nechápal, oč vlastně jde, ale líbil se jí. Pod roztrhanou kazajkou se mu rýsovaly pevné svaly akůže bronzové barvy, což se dívkám vArminu vždycky líbí. Její chlapec se tvářil rozladěně, ale kdyby šlo oto pobavit se sdívkami od Kondorů, nechal by se nejspíš přesvědčit.

„Já nevím,“ řekla Kate, „Tohle by chtělo mýdlo ahorkou vodu!“

„Arejžák, ne-li brusku,“ řekla dívka, která už svlékla Indiánovi kazajku. Po úporném boji.

„Žádný kecy. Svlíknem je, pak se uvidí!“

Armini byli pět na šest, ale to nevadilo. Pedra nechala Kate zatím na pokoji, neměl kam utéci. Servali se jako psi, ale časem strhali všem jejich oblečení anevšímali si ani odporu, ani řevu asprostých nadávek. Pokusili se je umýt, ale to bylo nad lidské síly; všichni považovali mytí za škodlivé anebezpečné, nikdy se nekoupali, takže se špína zažrala.

Když byli Kondoři jakž takž umytí, sesedli se ksobě, schoulili se jako vystrašená zvířátka aneodvažovali se ani pohnout.

Dívky zatím prohlížely jejich šaty.

„Já bych to rovnou spálila,“ řekla blondýnka rázně, „Špinavý, rozdrbaný jak turecká fangle. Přece vyfasujou něco novýho...“

„Nemůžem snima takhle zacházet,“ bránila je druhá, „Už je toho dneska na ně dost. Podívej, jak po nás koukají!“

„Že sem vůbec někdo posílá takovej šmejd zaostalej!“ bručel jeden zkluků, se kterým se ta dívka odmítla bavit.

„Kdyby poslali inteligenty, nemusíme je školit!“ připomněla Kate, „Když přijdeš za měsíc, budou už něco docela jinýho!“

„Já se taky nezlobím! Jenže ta holka mě podrápala jako divoká kočka. Jestli má špínu za nehty ajá dostanu tetanus...“

„Mám ti to vypálit?“

Chlapec po ní bleskl očima. „Já myslel, že ty červený značky jsou jenom ozdoba! Ty vážně umíš sOhněm?“

„No... zatím ještě trochu jo.“

„Co by dělali, kdybysme je přelízli?“ ptala se blondýnka, „Já bych docela ráda...“

„Mám lepší nápad,“ řekla tmavovláska, „Když projdou Asthřinou mycí linkou, budou se víc divit! Až potom jim udělej Oheň!“

„To už se postará Asthra, nemusím se namáhat.“

„Fakt,“ řekla blondýnka apřejela si po narezlých kudrnách, „Já si taky zkusím tu linku. Znám jen tu starou aotýhle jsem moc hezkýho slyšela...“

„Je fajn, můžu tě ujistit.“ řekla Kate.

Pokus ovyprání oděvů skončil trapným fiaskem. Aspoň rozvěsili jejich hadry po okolním křoví, aby proschly, anatáhli se kodpočinku. Kondoři pořád ještě pokukovali po Arminech snedůvěrou anesouhlasem.

Když pominulo největší horko, naposled se všichni vykoupali; tedy Armini. Kate dovolila Kondorům obléknout si suché šaty, což učinili velice rychle. Sama se neoblékala, nasedla do vznášedla ablondýnce ukázala na korbu. Ta se rozloučila skamarády avlezla ke Kondorům, kde zůstala sedět se záviděníhodnou suverenitou nahá. Jenom jim řekla, že se jmenuje Rita.

Kate se rozhodla nahnat zpoždění; což znamenalo, že pustí motory naplno. Mohla si to dovolit, mířila do pouště; ne sice do jejího středu, vlastně jela jen okrajem, ale stačilo ito. Vznášedlo se hnalo tak rychle, že je nestačil zavát oblak písku, který zviřovalo; zůstával za nimi jako monstrózní ohon draka.

Kondoři, unavení, pohanění acelkově zdrcení, nevydrželi. Usínali jeden po druhém, opření osebe navzájem. IPedro, který seděl zase už vedle Kate, se schoulil na sedadle ausnul. Jen Kate, která se uměla soustředit apřinutit kplnému výkonu, se zalíbením sledovala, jak její člun letí po písku. Rita, které onic nešlo, usnula vlastně ze všech nejdřív, pohodlně natažená na podlaze.

Ale jeden zKondorů spal jenom chvíli; byl to Indián, přirozeně odolnější než ostatní, zvětší části míšenci. Sice taky podlehl únavě, ale spal zhruba jen půl hodiny aza tu dobu se mu vrátily síly. Zvedl opatrně hlavu, rozhlížel se - ačím dál víc si všímal Rity. Spala klidně ajejí krásné tělo leželo před ním beze vší ochrany, jako by se přímo nabízela. Chvíli váhal, pamatoval si čarodějčinu tvrdou pěst; pak vněm převládlo zvíře nad člověkem, zvedl se apomalu, nekonečně opatrně apotichu se kní plížil.

Když ucítila váhu jeho těla aruku na svých ústech, rázem se probudila; vzápětí už pocítila, jak se sní spojil. To měla moc ráda, dát se takhle budit od kluků, se kterými chodila; slastně vzdychla aodevzdala se mu. Jestli skutečně něco uměl, bylo to tohle - byl vytrvalý atvrdý adokázal uspokojit itak zkušené děvče, jako byla Rita. Tak se mu vášnivě aschutí oddávala ajen potlačovaně sténala rozkoší.

Kate se ohlédla; to měl Indián jiné starosti, než se rozhlížet kolem. Usmála se apomyslela si, že doporučí Ritě nechat se potom prohlédnout odborným lékařem. Tihle domorodci můžou mít všelijaké nepříjemné nemoci. Ale jinak jí to přála.

Když Indián ukojil svoje pudy, padl vyčerpaně vedle Rity aoddychoval. Rita zůstala ležet, velmi spokojená; rozhlédla se co dělají ostatní azjistila, že se nikdo znich neprobudil. Ikdyž by jí svědkové ani nevadili.

Tak zase spokojeně usnula.

Do Slunečního obzoru dojeli pozdě odpoledne, když se slunce už naklánělo kzápadu. Asthra je čekala, dokonce otrochu dřív. Kondoři se probrali, když se objevilo město, adost se divili zvláštním moderním budovám ivyrůstajícím stromům akeřům.

Asthra jim přišla naproti nahá abez vlasů. Pracovala celý den ve středisku anepovažovala za potřebné se nějak strojit. Kondory už nevyděsila, jen se trochu podivili, když jim Kate řekla, že to je nejvyšší velitelka. Zřejmě na ně neudělala dojem, moc velkou úctu aobdiv jí neprokazovali.

„Dneska už sváma nebudem nic dělat. Ale mohli byste se aspoň očistit, abyste neumazali povlečení vnemocnici. Musíte projít lékařskými prohlídkami, to by bylo zítra ráno. Dnes dostanete najíst na účet Kate, zítra vám dáme vlastní karty, až projdete úvodní instruktáží.“

„Počkej,“ zarazila ji Kate, „Tohle určitě nejsou schopni pochopit. Musíš snima jednoduše, vůbec nic neznají...“

„Postaráš se oně?“

„Jasně, už od rána nic jinýho nedělám!“

„Tak je odveď aprožeň mycí linkou. Potom je přivedeš ke mně do nemocnice ajá jim to nějak vyložím...“

„Obávám se, že mě neposlechnou. Zkusili jsme je vykoupat, ale bránili se jako čerti...“

„Ale... no jo, tak já jedu stebou!“

Skutečně jeli, ačkoliv to bylo jen za dva bloky apěšky by tam byli asi dřív. Jenže to by se mohli Kondoři ztratit či zabloudit, což nechtěla Kate riskovat.

Vhygienické lince se nudila jediná dívka, která měla službu. Kondoři na ni udělali dojem vyloženě špatný, což bylo vidět.

„Podívejte,“ řekla jim Asthra, „Teď projdete zařízením, které vás očistí aostříhá. Dělejte všechno tak, jak to dělá Rita. Tahle díra je pro kluky, druhá pro holky...“

Rita měla úlohu oto lehčí, že se neoblékla. Lehla si na desku ana pokyn obsluhující zajela do díry. Stroj zahučel adal se do chodu.

„Tak prosím, někdo zkluků! Ale nejdřív se svlíkněte...“

„Co to snáma udělá?“ ptal se Pedro.

„Dokonale umyje celé tělo. Azbaví vás všeho přebytečného ochlupení po těle. Jinak byste nemohli do stroje.“

„My nechcem do žádnýho stroje! My nechcem nic holit! My nechcem nic mýt!“ řekl Pedro aostatní souhlasně přikyvovali.

Měli smůlu, Asthra neměla nejlepší náladu. „Otom se sváma budu bavit, až budete vědět, oco jde! Dělejte, co vám říkám, azbytečně nediskutujte!“

„My nebudem poslouchat žádný rozkazy!“ rozkřikl se Pedro, ostatní se srazili ksobě apřichystali se kboji.

Asthra se ohlédla po Kate, která ukázala na prstech: „Tohle po dobrým nemá cenu!“ Takže princezna neřekla ani slovo, ale vletěla mezi ně ajak je tloukla, tak je tloukla. Během pár vteřin leželi na zemi askučeli, neboť její údery nebyly jemné. „Bez diskuse, padat! Už ať jste svlíknutý, ado mašiny! Aty první!“

„Ne!“ vřeštěl Pedro, „Nedejte se! Ať nás třeba zabijou, policajti hnusný...“

Asthra mu položila ruku na čelo. Pedro sebou zaškubal aztichl; pak na jediný její pokyn vstal azačal se svlékat. Vypadal zcela normálně, jenom trochu tupě.

„Ostatní taky! Nebudeme se sváma moc dohadovat, nemyslete si!“

Svlékli se všichni, dokonce idívky. Asthra stála umycí linky avposlední chvíli Pedra probudila, aby ztoho taky něco měl. Potom řekla: „Jsem zvědavá, co bude povídat na druhý straně. Jedu tam, ty tady dávej pozor.“

Kate dala pozor, Asthra si projela linkou. Vzhledem ktomu, že prošla už ráno, neměl na ní automat co stříhat, projela rychleji amohla si na Pedra na druhé straně počkat. Jeho přístroje vyhodnotily jako silně znečištěného, takže ho pilně drhly astrouhaly, až řval - jenže ho nikdo neslyšel.

Na druhé straně se setkala sRitou, velice spokojenou, neboť se jí to líbilo. „Máš to lepší než minule! Posledně to bylo takový jako... hrubý. Teď je to jemný apříjemný...“

„Jen počkej! Obávám se, že náš kamarád už jede; poslechni si, co bude povídat!“

Pedro vyjel. Do té chvíle se Asthra domnívala, že voboru španělských nadávek ji dávno nemá co překvapit. Teď se naučila řadu nových ato tak sprostých, že se musela dát do smíchu.

Pedro vyskočil, sotva si uvědomil, že už ho nic nesvírá. Ještě nevěděl, jak vypadá, ale protější stěna byla vyložena zrcadly, tak to mohl zjistit. Taky se chvíli nepoznal, neboť tak čistý vživotě nebyl. Ataky neviděl tak veliká zrcadla. Ale potom to pochopil; sáhl si na hlavu apoznal, jak ho to vyholilo.

„Já tě zabiju!“ zařval na Asthru ahned se na ni vrhl. Čekala horší věci; klidně srozmyslem ho kopla do břicha ajak padal, ještě mu jednu ránu chodidlem přidala. Pedro se rozplácl na zemi, vyskočil adostal další kopanec, tentokrát do obličeje.

„Jestli chceš, já tě klidně okopu jako brambory! Až tě přejde chuť dostávat do řepy, tak si sedni támhle na lavičku ačekej, až budou hotoví ostatní!“

Pedro sice moc chápavý nebyl, ale pár dalších ran jej poučilo dostatečně; posadil se skutečně pod zrcadla azůstal tam sedět, zíraje na Asthru stichou nenávistí. Nejvíc ho nejspíš ničilo, že Rita se smála, až se prohýbala.

Pak přijel další kluk ahned za ním jedna zdívek. Ta brečela celou dobu; vlezla do kouta, schoulila se tam jako zvíře atiše si skučela. Kluk se tvářil vyděšeně avztekle, sedl vedle Pedra akoukal do země.

„To nic,“ řekla Asthra Ritě, „Měli jsme tu už všelijaký zjevy, zvládnem ityhle. Dokonce mě ten experiment zajímá. Oni jsou tak dubově blbý, že snima budou zajímavý testy...“

„Co kdybysme jim dali hned nějakej kurs?“ zeptala se dívka, která dělala operátorku apřišla se podívat, co se to děje.

„Máš volnej úvodní? Arminštinu atak?“

„Mám. Chceš ho pustit?“

„Hm... zvládla bys támhletoho pitomce?“

Dívka okoukla Pedra azasmála se. „Po všech stránkách!“

„Asi spíš jen tak po dobrým. Tak si ho tam odveď. Jestli nebude chtít poslouchat, nějakou mu vraž nebo ho uspi...“

Pedro byl ochoten poslouchat. Dokonce se dal odvést pokorně jako beránek. Asthru to potěšilo, neboť bez něj to šlo snadněji.

Dorazil další Kondor Paco, ksmrti vyděšený. Domníval se, že stroj ho semele na karbanátky ado poslední chvíle nevěřil, že to přežije. Zeptal se druhého kluka, kam zmizel Pedro akdyž se dozvěděl, že už byl odveden, vylekal se ještě víc ajiž ani necekl. Vzápětí na to přijela druhá dívka aposadila se kprvní, aby kvílely dvojhlasně.

Asthra se chovala povzneseně. Povídala si sRitou otom, co by chtěla ve středisku podnikat, kdyby zůstala déle. Rita nechtěla nic, jenom si jít dneska večer zatancovat, zítra ještě jednou projet očistnou linkou, nakoupit něco, udělat si účes dle vlastních představ aodjet. Asthra ovšem chtěla každého zapojit, tak otom chvíli diskutovaly.

Pak se objevila Kate, velmi spokojená. „Jak to jde?“

„Docela jo. Pedro mírně zlobil, nechala jsem ho vrazit do mlejnku. Ať se aspoň trochu poučí, než půjde spát...“

„Bezva. Ten poslední je už vmašince, chvilku amáme ho tady.“

„Tak ti děkuju. Udělala jsi hodně pro jejich povznesení. Budeš jim chtít dál dělat testy, nebo to necháš na jiný?“

„Dost mě zajímají, budu se oto starat.“

„Dobře. Tak já je vezmu ksobě do špitálu atam ubytuju. Zítra ráno přijdeš auděláme jim komplexní prohlídky. Potom projdou základním poučením, aby nebyli tak blbý. Oostatním bysme se mohly dohodnout...“

Zatímco otom jednaly, stroj vyplivl posledního Kondora. Byl to, jako obvykle, Indián. Když zjistil co ajak, zarazil se, zatvářil trochu překvapeně, ale nechoval se agresivně ani vystrašeně. Přece jenom měl lepší nervy.

„To je bezva kluk,“ řekla Rita, „Poslouchej, Asthro, mohla bys mu nechat udělat tu instrukci! Ráda bych si sním pokecala aon neumí pořádně ani španělsky...“

„Vypadá jako Indián! Dokonce má itetování... počkej, značně zajímavý! Takovej ornament jsem viděla uněkoho znašich!“

„Má ilepší věci,“ řekla Rita, „Když jsme sem jeli, docela hezky jsme se pomilovali...“

„Vážně? Tos ho svedla za takovou chvíli?“

„Sám si oto řekl! Dokonce mě přemohl!“

„Aty ses, chudáčku, tak hrozně bránila!“

„Avíš, že vprvní chvíli jo? Já opravdu usnula anic jsem nečekala; když je to někdo docela cizí, tak se přeci lekneš, ne?“

„No... asi. Jaký to bylo?“

„Nádherný - on je fantastickej! Podívej se na to tělo, co má! Kdyby si byl vědom, jak je dobrej, byl by ještě nafoukanej. Vážně, mně se ten Indián moc líbí!“

Bavily se docela volně, protože nikdo kolem jim nerozuměl; ačkoliv Rita by tak mluvila, ikdyby rozuměli.

Jenže někdo rozuměl: Pedro, který přicházel zvýukového traktu, provázen operátorkou. Ještě se mu točila hlava astrašně se divil, že najednou rozumí arminsky, dokonce itomu divnému slangu, kterým se dívky dorozumívaly.

„Jestli si ale na tebe nebude dělat nějaký stálý nároky!“

„Kvůli čemu? Že se se mnou jednou vyspal? To bych se musela zasmát, takovejch manželů mám...“

„Třeba to ještě zkusí!“

„Udělám všecko, aby mu to vyšlo!“

Pedro to pochopil. Adošlo mu, že jeho lidé se dopustili něčeho zlého, zčeho by mohly být problémy; přiskočil kIndiánovi aštěkl na něj španělsky: „Tys spal stou courou?“

Indián zaváhal. Ohlédl se na Ritu, ale ta se jen smála. Tak řekl: „Si...“

„Ty prase špinavý! Ty dobytku! Rozbiju ti za to hubu! Udělal jsi nám před nimi ostudu!“

„Žádnou ostudu!“ řekla Rita rychle, „Šlo mu to hezky...“

Ale Pedro neposlouchal. Naopak, vrazil Indiánovi dvě přes hubu, jen to mlasklo.

Indiána, ikdyž se chová rezervovaně, jenom tak někdo mlátit nesmí. Mladý muž zvážněl, jeho oči se zaleskly. Pak skočil po Pedrovi apřitom křičel něco vnaprosto neznámé řeči.

Kate zjistila, že mu rozumí; sice to bylo trochu zvláštní anevěděla, co je to za jazyk, ale vuniverzálce obsažen byl. Možná jiné nářečí, ale rozuměla, že vyhrožuje zabitím.

Vtom vykřikla Asthra: „Kcharta va pamma!“

Indián se zarazil aobrátil se kní; zdálo se, že je překvapen.

„Šíl ta kcharta?“

„Wa hea.“ řekla Asthra.

Indián se zarazil. Pustil Pedra, kterého už měl pod sebou, přikročil kprincezně ahleděl na ni súžasem.

„Ty rozumíš naší řeči?“ ptal se aKate taky rozuměla.

„Zdá se, že ano. Kdo jsi ajaký je tvůj rod?“

„Jmenuji se Kannto. Pocházím zhor, zÚdolí mluvících skal. Běloši mu říkají Valle de Ladrones - Údolí zlodějů.“

„Jméno vašeho kmene znáš?“

„Agipi. Říkáme si Agipi. Lidé zhor.“

Kate viděla na Asthru ze strany. Zdálo se jí, že princezna zvážněla anějak znejistěla. Víc, než kdykoliv jindy.

„Až si odpočineš, promluvíme si,“ řekla mírně, „Zatím děkuji. Jistě se nebojíš toho, co jsme udělali sPedrem; totéž uděláme istebou, naučíme tě řečem bílých lidí amnoha dalším věcem.“

„Nebojím se.“ řekl Indián klidně.

Pohladila ho po tváři.

Kate se starala oostatní; na její pokyn se zvedli acelkem ochotně šli ktransportéru, aby odjeli do nemocnice. Asthra šla snimi, zamyšlená apodivně rozechvělá.

„Co se děje?“ ptala se jí Kate.

„Ta jejich řeč,“ řekla čarodějka vážně, „Nikdo jí nikdy nemluvil; slyšela jsem vživotě jen málo slov ato unás, vKasbě. Používají se pro speciální výrazy, které nejsou vběžné romani. Už mi napadlo, co je to za jazyk...“

„Myslíš, že je to důležité?“

„Ten Indián nemůže znát naše jazyky; je tedy nepochybné, že my známe jeho. Někdo zjeho kmene tam byl, když Denis učil lidi všemu, co znali druzí. Ten někdo musel být kníže Juan Santanueva, můj dědeček.“

Kate sebou škubla apřekvapeně na ni pohlédla.

„Ano,“ přikývla Asthra, „Právě jsem slyšela poprvé vživotě svůj rodný jazyk.“
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Rita ze Slunečního obzoru neodjela; děly se tu věci, že by to zvědavostí nepřenesla přes srdce. Jenom zavolala domů, že přijede později amezitím něco vystuduje. Což rádi přijali. Asthra sháněla lidi na všelijakou práci, tak to Rita vzala. Nevydělala si nic, ale dostala najíst apouštěli ji kWallisu, kdykoliv něco chtěla či potřebovala.

Takže minul týden, během něhož byli Kondoři podrobováni intenzivnímu výcviku. Naučili se řádně španělsky včetně čtení apsaní, anglicky, samozřejmě arminsky, francouzsky iněmecky, což se někdy mohlo hodit. Pedro aPaco dostali speciální kurs pro velitele partyzánských oddílů, označený vneúředním styku jako školení pro teroristy. Dívky zase pro změnu lékařství všeobecné iveterinární, což je považováno za velice potřebné pro život.

Rita žila sIndiánem Kanntem adařilo se jí sním skvěle; mohla sledovat, jak jeho způsoby dostávají velice rychle nové dimenze. Nebyl hloupý, jak si původně všichni mysleli; jen neměl vzdělání ani šanci je získat. Když se naučil číst apsát, začal se živě zajímat oknihy; akdyž narazil na problematiku Indiánů, velmi ho zaujala, dokonce do té míry, že se při náhodném setkání obrátil na princeznu Asthru se žádostí ohlubší školení. Asthra si nic jiného nepřála.

Pozvala do Obzoru komthura Crosse. Ten dal totiž nedávno pro potřebu Služby zapracovat komplexní program indiánských kultur Jižní Ameriky; sponzorem amajitelem byla Universita vKingtownu, která ho taky vyučovala, ale na komthurovu osobní žádost Asthře ochotně půjčila. Rita dostala příkaz vyčkat na Mika, převzít od něj kazety apřevézt je do Wallisu. Mike měl jet dál, na poradu se Santanuevou do Iron-city.

Takže Rita čekala ve štábu aočekávala něco významného. Komthur von Cross ji velice zklamal; nebyl ani tak nezřízeně tlustý, ani tak ošklivý, jak se oněm povídalo. Byl tlustý iškaredý, ale nebylo to tak přehnané. Rita měla oprávněné pochybnosti, že ani sjeho chytrostí to nebude tak slavné jako vlegendách. Byl to obyčejný strejc, docela dobrácký aunavený po dlouhé jízdě autem; toužil po kávě akoláči smeruňkami. Navíc řídil nerad amizerně, ale měl toho před sebou ještě hodně. Připomínal jí lva, ovšem cirkusového, překrmeného, opelichaného asvylámanými zuby; bídná troska někdejší možné slávy.

Nicméně nebylo její starostí posuzovat jeho kvality; převzala od něj zamčenou brašnu sdisketami avzkaz, že přijede večer nebo vnoci ise Santanuevou; pak počkala, až odjel dál. Brašnu odnesla do Wallisu.

Kannto tam už čekal. Spotěšením prošel očišťovací linkou, prohodil pár slov sdívkami od obsluhy azažertoval se skupinou dětí, které tam měly seanci. Ritu políbil na tvář apospíšil si do štábu, kde dívky otevřely brašnu avytáhly hrst disket.

„No pozdrav Pámbu!“ řekla jedna znich, „Tohle máš na celý den, ispřestávkama...“

„Já vím. Povídali, že je to pěkně obsáhlej program...“

„Tak jo, pospěš si! Asthra přijde pozdějc, má něco rozdělaný!“

Kannto uměl zacházet sWallisem stejně jako druzí. Založil disketu, dal si nasadit přílbu, vypil posilující nápoj aulehl; zavřel oči avyčkával, až usne. Pak byl zasunut do skříně Wallisu ajeho veliký sen započal.

Rita dostala práci: přehrávat diskety. Jenomže to ji naprosto neuspokojovalo, tak vyčkávala, až se nachomejtne některá šéfka. Měla štěstí, byla to Kate, která jí byla nakloněna.

„Hele, Kate, mohla bych zkusit taky ty diskety zKingtownu?“

„Cože, indiánský kultury? Nač by ti to bylo?“

„Moc mě to zajímá!“

„Ty bys vtom chtěla dělat?“

„Jasně! Je to hrozně zajímavá práce...“

„Tak fajn, proč ne... ale jak jsi na tom spenězma?“

„Bohužel mizerně. Všecko, co mám vydělaný, jsem už vybrala vprogramech...“

„Takže budeš muset zařezávat dál. Tři měsíce, je ti to jasný?“

„Pěkně drahý programy... ale co, beru to!“

„Jsou speciální. Kdyby ti to podškrábla tajná služba, tak by to bylo na účet...“

Rita pokrčila rameny. Neměla šanci.

„Můžeš nastoupit, až to doběhne Kanntovi.“

Tak se to Ritě povedlo; do večera měla souhrnné informace oindiánských kulturách celé Ameriky. Zatím ztoho měla trochu vhlavě guláš, ale doufala, že se to zlepší.

Kannto byl pozván na štáb kAsthře. Přijel Santanueva; Rita ho zatím viděla jen zdálky, ale vždy kněmu cítila úctu atrochu strach. Ježto ona pozvána nebyla, musela zůstat doma.

Kannto se vůbec nebál ani necítil zvláštní pocit, když byl zván do vládního paláce; už si zvykl na denní styk slidmi, kteří mu před týdnem připadali jako bohové. Předvedl stráži kartu abyl okamžitě předveden do místnosti, kde byla Asthra, Pedro Santanueva, Mike Cross adalší důstojníci štábu. Ti všichni na něj zřejmě čekali, měli na stole rozložené spousty papírů, týkajících se indiánských kultur.

„Pozvali jsme tě,“ oslovil ho Pedro, „Abychom stebou hovořili otvém kmeni ajeho záležitostech. Doufám, že teď jsi dostatečně vědecky fundován, abychom se otom mohli bavit.“

„Jistě.“ řekl Kannto spokojeně. Vyčkal, až mu dívka zobsluhy dá kávu, osladil ji azamíchal, „Mohu odpovídat na jakékoliv vaše otázky.“

Slova se ujala Asthra: „Takže váš kmen, jak jsi řekl, má jméno Agipi. Mluví jazykem, kterým se poněkud odlišuje od jazyka okolního obyvatelstva.“

„Ano. Odlišuje se diametrálně. Rozumím sice našim sousedům, ale jejich jazyk nemá snaším nic společného.“

„Nalezl jsi vpřehledu indiánských jazyků něco podobného vaší řeči?“

„Podle mého názoru je to stará kečujština. Jazyk Inků, který se používal jako řeč vládnoucí třídy po celém území Peru za časů svobodné říše. Domnívám se, že unás se zachoval včisté podobě.“

„Víš to jistě?“ oživla Asthra.

„Nevím to zcela jistě, protože okečujštině nejsou věrohodné informace. Většina těch, které obsahuje program, jsou přepisy zpráv španělských mnichů, kteří je získali při Pizzarově vpádu do Peru. Od místního obyvatelstva, bohužel, už není možné se cokoliv dozvědět.“

„Pokud je to pravda, pak by to znamenalo, že tvůj kmen má nějaké spojitosti sbývalými Inky,“ řekl komthur, „Existují ještě jiné důležité informace, které by to potvrzovaly?“

Kannto zrozpačitěl. „Možná, že ano - ale já jsem se oto vdobě svého pobytu doma nezajímal. Vpodstatě mi to ani nenapadlo.“

„Čím jsi se zabýval?“

„Pásl jsem ovce. Potom mě to přestalo bavit, tak jsem se nechal najmout jako nosič jedné expedice, co tam procházela. Šli ale dál do hor, chtěli na ně vylézt. Myslel jsem, že jsou blázni, ale platili dobře.“

„Ví někdo ve vaší vesnici otěch věcech víc?“

„Starý Boma. Ale to je blázen. Lidé ho navštěvují, jenom když potřebují jeho kouzla.“

„Kdo je starý Boma?“

„Žije ve skalách vjedné chatrči arozumí bylinám, které se tam nacházejí. Léčí naše nemoci. Do vesnice téměř nepřichází, nemůže na nohy. Náš náčelník mu posílá jídlo. Několikrát jsem tam byl, ale bál jsem se Bomy, tak jsem sním ani nikdy nepromluvil.“

Kannto byl vrozpacích, když mluvil osvých bývalých názorech. Už pochopil, že jeho život není vočích Arminů nic vznešeného.

„Bylo by možné toho Bomu navštívit?“

„Jistě... tedy, nevím. Nemá rád bílé lidi.“

„My nejsme bílí. Amluvíme vaší řečí,“ řekla Asthra, „Mohl bys nás představit.“

„Zatím se těžko můžu vrátit domů.“

„Až se podaří ta akce, změní se vláda. Tehdy budeš jedním zjejích představitelů amy tam uspořádáme expedici.“

„Ano, jistě. Je samozřejmé, že pomohu se vším, co budete potřebovat.“

„Fajn,“ Asthra převrátila pár listů, „Teď další věc. Jsou uvás vokolí nějaké staré stavby?“

„Samozřejmě. Ve skalách jsou jeskyně avnich hradby postavené zkamenů. Dřív tam žili lidé, naši předkové.“

„Prohlížel ty stavby někdo?“

„Ne. Bílí lidé unás nikdy nebyli.“

„Jakým způsobem jsou ty zdi postaveny?“

„Obvyklým. Zpřesně otesaných kamenů, jako za Inků. Něco na způsob zdi vMaccu Picchu.“

Asthra našla nějaké vyobrazení.

„Jo, něco podobnýho. Toto je Maccu Picchu, tam byly jednotlivé stavby řazené vertikálně. My máme jenom jednoduché zdi, které byly vytvořeny kdostavbě jeskyní.“

„Znáš to tam dobře?“

„Byl jsem tam jenom jednou. Pásli jsme okolo aschovali se tam na noc. Neprohlíželi jsme to tak moc... pamatuju se jen na to, že na jedný zdi je vytesaný znak. Dneska vím, že je to symbol slunce. Takovýhle...“ našel příslušné vyobrazení.

„Je mi divné,“ řekl Mike, „Že to všechno se nachází vCosta Negře, tak daleko od Peru. Je sice pravda, že říše Inků obsáhla skoro celou Jižní Ameriku, ale žádné známé centrum tam není!“

„Stím souhlasím,“ řekl Kannto, „Ovšem pokud souhlasí ijazyk, potom je nutné usuzovat na nějakou spojitost...“

„Chtělo by to důkladně prozkoumat,“ soudil jeden zdůstojníků, „Zkusil bych se tam podívat vrámci akce...“

„Pokud bude souhlasit Chris, můžu tě tam vyslat,“ řekl Pedro, „Taky by mě zajímaly výsledky. Dokonce bych... se tam podíval osobně, až bude vzemi klid apořádek!“

„Já tam pojedu docela jistě,“ řekla Asthra, „Chci vědět, odkud pocházíme!“

„Avíš jistě, že odtamtud pocházíš?“ zeptal se Mike, „Problémem vašeho původu jsem se zabýval už několikrát, ale bez výsledku!“

„Babička pamatuje, co jí říkal dědeček Juan; tvrdil, že už ve Španělsku jsme byli zvláštním klanem Gitamos, který se sdruhými nestýkal. Ovšem běžně jsme se sostatními domlouvali klasickou romštinou, aspoň za mých časů.“

„Dost odvážná konstrukce! Příslušníci národa Kečua, dokonce příbuzní Inky, mají sídlo vopuštěných horách; část se odstěhovala do Španělska, kde zapadla mezi Cikány apotom do Arminu, kde si vytvořila silné avlivné knížectví, to je příběh, který by byl těžko dokazatelný ivtelevizi...“

„Ale může tomu tak být! Proč bychom nemohli patřit kIndiánům? Za pronásledování Španěly se mohlo stát ledacos krkolomného!“

„Je třeba nejen vytvořit hypotézu, ale také ji dokázat...“

„Dokázat něco není jednoduché; jediná možnost bude jít tam aprovést výzkum přímo na nalezišti. VCosta Negře.“

„Přesto by šlo něco vyzkoušet. Kannto by mohl sepsat všechno, co ví, případně ico slyšel od starších. Poslyš, ty si přece musíš pamatovat pohádky, které ti vyprávěli...“

„Myslíš jako chlapec? No ovšem...“

„Nemluví se vněkteré zpohádek olidech, co přišli zdaleka?“

„Pohádky, no... často se vnich povídá ojaguárech apumách. Taky náš kmen pochází od jaguárů, posvátných šelem Slunečního boha. Ale my jsme samozřejmě křesťané!“

„To je vpořádku. Anějaké historky zdob, kdy jste ještě křesťané nebyli?“

„Moje babička tvrdí, že jsme křesťané odjakživa. Že jsme dokonce bojovali spohany, aprotože jsme pokřtění, oni nás za to nenáviděli achtěli zabít.“

„Zajímavé... adál?“

„Nic. Naši náčelníci byli vždy křesťany. Proto nám bílí nesměli ublížit.“

„Chtěli vám ublížit nějací bílí?“

„Já nevím, asi jo. Babička byla stará ajejí rozum už nebyl dokonalý, všecko se jí vhlavě motalo. Ataky to jen slyšela od starších...“

„Aonějaké části kmene, která odešla jinam, dokonce za moře, se tam nemluví?“

Kannto zrozpačitěl. „Ani to není možný. Totiž, kdo odejde znašeho údolí, je proklet. Astihne ho pomsta duchů. Já jsem odešel, vím. Ale já na ty duchy už moc nevěřím.“

„Proč má být proklet? Jací duchové se mu mají mstít?“

„Nevím. Jsou to ochranní duchové našeho údolí anašeho kmene, ale otěch vědí jen staří. My mladí se jich máme jenom bát. Odešel jsem dřív, než jsem se stačil dozvědět tajemství mužů.“

„Měl bys tyhle pohádky sepsat. Možná by to bylo zajímavé pro všechny...“

„Myslím, že jsou to všechno jen místní varianty obvyklých legend horských kmenů.“

„Ano, ale právě ta variace je zajímavá. Jak se proměňují běžné náměty vkonkrétním místě, chápeš? Vědci je zaznamenávají všude, kam přijdou apodaří se jim proniknout do místní společnosti.“

„To samozřejmě můžu udělat.“

„Sepiš vůbec všechno, co si zdětství pamatuješ. Bude zapotřebí poznat toho co nejvíc, než se vypravíme na expedici.“

„Jistě. Sepíšu.“

„Počítám, že se ještě jednou sejdeme kprojednání. Tam by se taky mělo dohodnout celkové zaměření expedice.“

„Pokud ovšem vtu dobu už bude po akci! Za současného režimu tam samozřejmě nesmím!“

„To je věc tajné služby. Miku, nemohl bys to popohnat?“

„Jistě,“ slíbil komthur, „Postarám se, aby to bylo brzy hotovo.“
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Čas míjel aEnkra pořád ještě vedl válku se šelmami, aniž to vypadalo na jednoznačné řešení. Bojová střetnutí vyhrával jednou ten, podruhé onen anikdo neměl chuť skončit tu nepřehlednou řadu drobných šarvátek; jenom bojovníkům přibývalo jizev na tváři.

Jako všechno na světě, izdobení má svoji módu; právě nyní se vysoce cenily veškeré viditelné šrámy. Řada bojovníků toužila mít na těle zřetelné stopy, že se neschovávají, naopak jsou vždy vpřední linii boje aprožívají různé nebezpečné situace, znichž vyvázli jen zázrakem. Otom dokonale svědčí jizva, nejlíp klikatá avyhlížející příšerně. Různé ozdobné jizvičky způsobené nožem ať si nosí holky; my bojovníci musíme budit hrůzu!

Tygři aleopardi rychle pochopili, co se od nich požaduje; také oni se rádi zdobí akluci měli vždy vsedlové brašně nějakou tu ozdobu, kterou mohli postrádat. To se vysune jeden ostrý dráp azadrápne pod kůži, třeba na tváři; pak se jím mírně škube, až kluk zatíná zuby apřemáhá se, aby neskučel bolestí. Když už to nemůže vydržet, šelma krátce škubne drápkem arozerve jemnou lidskou kůži šerednou jizvou. Pak se sluší ránu ze zdravotních důvodů pečlivě olízat, případně vysát krev; však také jedna ze zdvořilých nabídek zní: Napij se mojí krve!

Na klikatou tržnou ránu je třeba přiložit hojivé listí, možná taky natřít mastí; však šamani smeček dobře vědí, po čem zůstane jizva dlouho jasně viditelná. Hlavně neošetřovat Živým Ohněm, ten by mohl ránu vypálit akůži zatáhnout, čímž by projevené hrdinství postrádalo účel. Ostatně, čarodějek není tolik, aby mohly být při všem; zato hrdinů je na celém Ostrově spousta, takže časem se každý chlubil nápadným šrámem.

Připadá vám to hodně bláznivé? Jak je to dávno, co si vNěmecku studenti sekali tváře šavlí ve zbytečných soubojích? Arminští bojovníci jsou jiní možná jen vtom, že je vzrušuje bolest aobdivují ty, kteří ji dokážou nejdéle snášet. Postupně si na bolest zvykali anacházeli vní ipotěšení.

Je to možná ksmíchu, ale nejvíc bolest oceňovaly dívky. Být ženou je trest Boží všude na světě, ale na Ostrově od jisté doby zvlášť; tím spíš, že různé metody trýznění vymýšlely na sebe navzájem, případně se samy hlásily. Většina netoužila mít tvář roztrženou tygřím drápem, ale nějaký způsob zdobení má každá doba, každá společnost; vArminu odpadla možnost oslňovat oblečením avlasy rostly pomalu, tak se soustředily na tělo. Zkusily tetování, zasazování stříbrných šperků do různých míst kůže ileccos jiného; teď bylo třeba vymyslet něco převratného.

Regenerátor se uplatnil jen zpočátku; většina dívek ikluků odmítala pěstovat vlasy násilnou metodou, dávali přednost sice krátkému arozcuchanému, ale vlastnímu účesu. Když na to přišlo, dokázali se ho bez lítosti vzdát, třeba koupelí vOhni; odmítali však podrobovat se nějakým diktátům módních žurnálů.

Tohle byla už druhá generace dívek; ta první, která zahájila před rokem Enkrovu válku, většinou čekala dítě nebo se oně starala. Cizinci to těžko dokážou pochopit, ale šlechtické rody byly skutečně spokojeny, když jim dospívající dcerunka přinesla zcest zprávu, že bude matkou. Nijak zvlášť nikoho nezajímalo, kdo je otcem; jednání otom by všechno zbytečně zkomplikovalo adítě stejně patří matce.

Nová generace, která nahradila ty starší, je za to nesmírně obdivovala atoužila napodobit. Kluci tak často iniciátory nebyli - proti příjemně strávené noci sice nic neměli, ať se to třeba považuje za svatbu, ale nehodlali mít starosti sdětmi. Snesli by ilecjaké antikoncepční metody, ale dámy rozhodně nesouhlasily; připustit to znamenalo společensky se naprosto znemožnit. Toto byl svět, vněmž dívky zkrátka chtěly mít živou panenku, nejlépe ihned. Když jim dospělí vyhrožovali, že to bude strašlivě bolet, zazářily jim oči nadšením.

Je snad pravda, že dívky nemilují bolest? Ty zdejší ji většinou přímo vyhledávaly; bolest nádhernou, okouzlující, vzrušující, fantasticky stimulující celé tělo, přelévající se ve vlnách po horké kůži, prostupující tělo až do kostí. Zřejmě na to měla vliv momentální móda: spousta zábav mládeže se soustřeďovala na týrání sebe ijiných. Čarodějka Deborah se tomu smála, také ona bolest milovala; Asthra soudila, že je to důsledek účasti na tancích tygrů aleopardů, kterých se vposlední době zúčastnila spousta mladých, dokonce icizinců. Šelmy za dřívějších časů na tance nikoho nezvaly; ale teď, když řadě lidí vypily trochu krve auzavřely tím snimi přátelství, je uvítaly rády.

Milostné tance šelem jsou rituál, při němž je nevěsta nucena tvrdým násilím ženicha přijmout; je to rvačka, při níž lítají chlupy aoba soupeři řvou acení tesáky, až divákům běhá mráz po zádech, ale ve skutečnosti si málokdy vážně ublíží. Nějaký ten škrábanec zajisté vznikne, ale šelmy nejsou tak choulostivé. Dívky lidí sledovaly hru sokouzlením; když pak došlo na ně, dávaly najevo odpor anesouhlas, dokud nebyly přemoženy. Postupem času se namlouvání mezi lidmi rovněž zritualizovalo; konaly se únosy, přepady, souboje aZlé Jazyky tvrdily, že dospívajícím slečnám se někdy víc líbí ty rvačky než samotný akt. Zapojily se do toho rovněž noviny, bohužel velmi nešťastně, někteří dospělí nepochopili situaci amladým jejich hry rozmlouvali. Postupně vyšla najevo jasná závislost: čím významnější princezna, tím větší rozruch musí způsobit každý její sňatek.

Aaby to bylo ještě složitější: byly tu rovněž čarodějky, které neúnavně zkoušely něco nového. Teď právě pouštět přebytečnou energii konečky prstů do těla toho, kdo se opovážil si snimi hrát. Těmi výboji působily na osmahlé kůži chlapců ještě tmavší skvrny, někdy dokonce pruhy; ajelikož tyto skvrny apruhy velmi připomínaly kožešinu šelem, všichni po nich zatoužili. Nebylo to ovšem snadné: dívky to dokázaly jen vokamžiku vyvrcholení, když přijaly velké množství energie od milence. Dále to působilo tak příšernou vlnu bolesti, že se obvykle zhroutil vkřečích. Ale jen co se trochu vzpamatoval, už požadoval další skvrnu nebo pruh atěšil se na příští milostné střetnutí. Jakmile má něco jeden, chtějí to všichni; takže čarodějky, které to dokázaly, se staly nesmírně populárními akaždý je vyhledával.

Je otázka, co ztěch událostí se skutečně stalo aco byly pouze fámy, jež kolovaly ve veřejnosti ivnovinách. Někteří reportéři se usilovně snažili najít někoho, kdo by jim zjednal jasno vřadě detailů, ale neuspěli; každý věděl spoustu věcí, ale nikdo při tom nebyl, ani neznal nikoho, kdo se přímo zúčastnil. Postupem času nastaly pochybnosti, zda se to či ono skutečně stalo, ale jak může novinář skácet fámu, kterou spojeným úsilím vybudovali jeho kolegové? Může to zkusit; jeho popření se pak stává dalším paradoxním potvrzením fámy, čtenáři chtějí slyšet stále něco nového. Araději věří jakékoliv krásné lži, než aby připustili všední anevzrušivou skutečnost.

Mnoho těch věcí se odehrálo vtajemném Indiopolisu, prostředí obskurních sekt ajejich šílených kněžek. Deborah se jenom smála, Jenbarí se odmítala kčemukoliv vyjádřit. Navštívili taky Asthru, ale ta prohlásila, že vůbec nechápe, oco komu jde. Odkázala je na Rogera, po němž stále ještě nebylo vidu ani slechu, nebo Enkru, který byl na jihu anebylo oněm zpráv. Tehdy se aféra postupně přelila jinam anebylo jasné, jak bude pokračovat.
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Roger Monroes se vrátil do Kingtownu velice spokojen, vnové kožené bundě sdivokými odznaky teroristických spolků aúčesem zkudrnatých vlasů do čela avzadu vystříhaných. Vypadal jako chuligán aspotěšením navštěvoval všechny kamarády, aby se jim pochlubil, co ve světě viděl azažil. Problémy mezi mládeží odbyl mávnutím ruky aprohlásil, že se neděje nic, co by vyžadovalo jeho pozornost. Zhlášení však taky zjistil případ sKondory, oněž se zajímal. Apřijel do Slunečního obzoru, aby se snimi osobně seznámil.

Kingtownští členové Lilie ho upozornili, aby čekal divochy neumějící mluvit, vyplašené apološílené. Na což se těšil; ale našel šest mladých, vypadajících naprosto arminsky, mluvících velmi dobře asem tam irozumně, takže se cítil zklamán apodveden. Přišla taky Asthra informovat ho ovšem, co snimi prováděla; Roger souhlasil aodsouhlasil zaplacení zprostředků akce Costa Negra.

Hlavním mluvčím Kondorů byl Pedro. Změnil se, pozbyl zcela svých divokých způsobů. Nyní se choval uhlazeně až přezíravě, měl znalosti aschopnosti velkého státníka. Zdálo se, že on je zklamán Rogerem, asi si ho představoval úctyhodnějšího. Jenom kAsthře cítil ještě trochu ostychu aobdivu.

„Jaké máte vlastně problémy?“ ptal se Roger.

„Především svládou. Ale předpokládám, že za pomoci tvého expedičního sboru se nám podaří je velmi rychle vyřešit.“

„Jaká je situace organizace Kondorů?“

„Jsme připraveni kozbrojenému povstání. Jen co bude vhodná chvíle.“

„Kdo to určí?“

„Předpokládám, že se vrátím domů adohodnu sChrisem Everettem.“

„Avelení Kondorů?“

„Podle mého názoru nemá žádnou úroveň. Budem je muset nejspíš odstavit... pochopitelně jich využijeme pro různé čestné funkce, ale vládu jim do ruky dát nemůžeme. To bychom zkrachovali!“

„Pokud vím, oni ti umožnili přijet sem...“

„Jistě. Jenže to jsem byl ještě někdo docela jiný, než jsem teď. Nyní samozřejmě chápu spoustu věcí úplně jinak!“

„Povídej mi otom, proč ses dal ke Kondorům!“

„Vpodstatě ze soukromých důvodů. Potřeboval jsem zabít jednoho ze šéfů tajné policie. Je vyšetřovatel; používá jména Ramirez nebo Rodriguez, ale pravé jméno to asi nebude. Lidé zbranže mu říkají Kšandy.“

„Proč?“

„Když provádí výslechy, chodí jen vkošili anosí zvláštní kšandy, dost charakteristické. Je největší odborník na mučení.“

„Takovýho není žádná škoda. Proč jsi ho chtěl zabít?“

„Při výslechu umučil mýho bratra. Brácha byl obyčejnej šmelinář, ale dostal se nějak ke Kondorům, něco pro ně sháněl. Chytili ho aumučili ve vězení. Nechtěl mluvit.“

„Zabiješ toho policajta?“

„Samozřejmě, jen co se vrátím domů. Myslím, že by to mohl být vhodný signál, že vzemi se začalo něco dít. Kšandy je populární policajt, každej se ho bojí. Kriminálníci jako partyzáni, on mezi nima taky nedělá žádný rozdíly.“

„Dobře. Můžeme se dohodnout, že smrt toho... Kšandy bude signál kpovstání. Vtom případě bys to měl provést efektně.“

„Provedu to efektně!“ usmál se Pedro.

„Policajt je pro nás zbytečnej; nezaslouží si žádnou milost. Pokud budete chtít zlikvidovat pár takovejch, vůbec nic se nestane. Hlavně bych doporučoval podříznout ty, co by mohli být nebezpečný při akci.“

„Stím počítám.“

„Je radost stebou jednat!“

„Sváma taky. Můžeš si být jist, že až uděláme vzemi pořádek, budu sváma dost spolupracovat, když mi dovolíte.“

„Počítáš, že se staneš presidentem?“

„Máš něco proti tomu?“

„No... ani ne! Jenom - kolik je ti let?“

„Dvaadvacet. Atobě?“

„Já taky ještě neberu vládu do ruky. Jenom se na to chystám.“

„Myslíš, že bych měl ještě počkat?“

„Myslím, že by bylo vhodné dosadit na funkci presidenta někoho reprezentativnějšího. Takový člověk musí mít především úctu lidu avypadat pěkně, když přednáší vtelevizi vládní prohlášení. Potom taky musí... abys chápal, na začátku se jistě všechno nepovede. Chceš to kompletně nechat na sobě?“

„Vpřechodném období bude jistě dost chyb...“ připustil Pedro azdálo se, že se hluboce zamyslel.

„Dojde kpřehmatům. Likvidaci politických nepřátel. Eventuálně kpotížím sbývalými přáteli aspojenci. To všechno bude nakonec třeba na někoho svést...“

Pedro se skutečně naučil nejen číst, ale taky přemýšlet. Zasmál se: „Myslím, že jsem skutečně zbytečně neskromný. Asi bych měl ustoupit donu Alfonsovi. Je to přece dlouholetý vůdce naší organizace amá právo stát se prvním presidentem naší osvobozené demokratické vlasti...“

„Správně. Tobě doporučuji kariéru někde vtajné službě nebo varmádě. Bude tam zapotřebí mladých schopných mužů...“

„Jo... dobrej nápad. Vypadá to, že skutečně budem spolupracovat!“

„Já jsem otom přímo přesvědčen.“ řekl Roger aspiklenecky se pousmál.
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Komthur Mike Cross dostal hlášení velitele expedičního sboru Chrise Everetta. Seděl nad ním aoči měl zavřené, jako by spal; ale přemýšlel. Přečetl si to několikrát apřiřadil kfaktům, jež získal zjiných zdrojů; výslechu Kondorů pracujících uAsthry irůzných informací, jež se za léta nashromáždily varchivech tajné služby. Moc spokojen nebyl.

Zavolal Asthru. Měl štěstí, spojili mu ji během pár minut.

„Mám tady zprávy od Chrise. Nevypadá to dobře. Spíš na hovno.“

„Co konkrétně?“

„Vzemi je nepředstavitelný bordel. Diktatura drží národ sice terorem, ale dost pevně. Kondoři jsou jako spolek naprosto nespolehliví aneschopní. Jejich podpora národem je iluzorní věc. Naše šance na vítězství jsou tak padesát procent...“

„Hm... chceš tím říct, že naše expedice se taky nedá považovat za dohodnutou?“

„Chris sám se domnívá, že to klapne. Optimismus byl pro něj ovšem vždycky důležitější než reálné uvažování. On si Kondorů váží avěří ve vítězství. To já vně nevěřím.“

„Takže je to tvůj pesimismus ane realita.“

„Můj pesimismus se už mockrát ukázal jako velice reálný.“

„Čí odhad je těch padesát procent?“

„Můj. Chris chce akci provést avěří vjejí úspěch. Ale mně se to nezdá.“

„Co chceš dělat?“

„Kdyby nebylo tvých zájmů até expedice, kterou bych hrozně rád uskutečnil, dal bych Chrisovi příkaz nechat to plavat avrátit se domů.“

„Přesto, že jste dostali zálohu?“

„Vrátili bychom ji. Nemám rád nejisté akce atahle se mi nezdá jistá. Vkaždém případě budu Chrise varovat, že se mi nelíbí.“

Asthra uvažovala. „Jednal jsi sVládcem?“

„Mluvil jsem sním otom. Taky dostává svoje zprávy... ovšem on se kvěci nikdy přímo nevyjádří. Zjeho hlediska se jedná osoukromou záležitost některých občanů. Turistika.“

„Na názor tajné služby se radši ani nebudu ptát, co?“

„Tajná služba udělá, co chce šéf aco chci já. Pochybuju, že by se našel někdo, kdo si chce dobrovolně pálit prsty.“

„Taky nepochybuj, že všichni tví konkurenti už mají každý slovo zachycený, aby ti případně podtrhli židli.“

„Ito se dá čekat.“

Asthra chvíli vzrušeně dýchala. „Nechci anemůžu tě ovlivňovat. Ale já bych moc ráda znala původ našeho rodu; amyslím, že to půjde jen vpřípadě, že to klapne.“

„Mohla bys... nějak se otom ubezpečit?“

Opět to chvíli trvalo. „Jo. To bych mohla.“

„Já totiž... víš, mám určité potíže s...“

„Dám ti vědět, když se něco dozvím.“

„Jseš hodná. Zatím pošlu Chrisovi echo.“

„Pozdravuj ho. Amoc ti děkuju.“

Mike položil telefon. Chvíli se zuřivě drbal na hlavě aváhal. Pak si sedl kpočítači avypracoval následující instrukci:

„Hlavní štáb upozorňuje na obtížnost provádění zamýšlených akcí. Obáváme se, že nepřítel je lépe organizován aspojenci slabší, než hodnotí Ch.E. Doporučujeme ještě jednou důkladně prověřit všechny souvislosti před zahájením akce.

Přes to všechno trváme na uskutečnění předem dohodnutých cílů. Kromě sponzora astátu má na nich zájem kmenový svaz knížat Santanuevů, což bude mít vliv ina odměnu adalší vzájemné vztahy. Byli bychom rádi, kdyby se to podařilo.“

Pak to zašifroval apřipravil kodeslání.





  
    

    Předvečer bitvy
  

  

  
  
Předvečer bitvy

Po tříměsíčních vyčerpávajících azcela bezvýsledných bojích se dohodl velitel armády lidí princ Enkra svelitelem tygrů Thirrou, že jediná rozumná možnost, jak boje nějak ukončit, je svést velkou rozhodující bitvu všech proti všem, která by skonečnou platností určila, kdo je vůbec vítězem. Enkra přijal avyhlásil, že shání posily, aby mu umožnily zvítězit nad silným národem tygrů. Obě strany se měly co nejdřív sejít; za tím účelem se kdekdo chystal do boje.

Válka stygry má svoje odlišnosti proti boji slidmi. Lidé mají snahu jednoznačně askonečnou platností rozhodnout, kdo je lepší akdo bude koho nadále poslouchat. Proto se snaží střetnout vboji, vněmž by se to poznalo, asoupeři se navzájem hledají. Tygři nic takového nechtějí, jim vyhovuje taktika neustálých schovávaček, honiček, přepadů aústupů, hledání avypracovávání šikovných fint alstí. Dokázali by válčit léta aneomrzelo by je to, neboť jejich život je neustálá zábava, nikam nespěchají anic nepotřebují stihnout. Dokázali to ive skutečné válce anepříteli šla tahle taktika pěkně na nervy. Dneska už sválkou nepočítají, ale ve hrách si svoje zvyky udrželi.

Taky válka sEnkrou se vyvíjela podle stejných pravidel. Enkra mnohokrát tygry obklíčil adokonce zajal, ale pořád zbývala nějaká jejich část, která zůstala na svobodě adovedla svoje příslušníky osvobodit autéci snimi někam, nebo si přivolat pomoc, která je zachránila. Enkra musel válčit na výdrž azačalo ho to už skoro nudit; byl tedy jen rád, že Thirra přijal jeho nabídku na konečnou rozhodnou bitvu.

Do boje se chystal každý, kdo něco znamenal mezi smečkami. Zvadlo došlo iAsthře, ata se do války vypravila sodpovídajícím nadšením. Naverbovala kdekoho; ztoho důvodu vyrazili iKondoři. Nejdřív se všichni divili, ale Pedro prohlásil, že se považuje za stejně dobrého jako ostatní atudíž se chce zúčastnit všeho, co podnikají. Byl velmi ochotně přijat ise svou smečkou.

Shromáždiště Enkrovy armády bylo určeno na zámek Cross, což byla čirá zlomyslnost. Komthur nebyl přítomen, když se na jeho farmě objevili první bojovníci; ale jen se to dozvěděl, hned se tam vrátil, aby chránil svůj majetek. Zatím počet bojovníků rostl neuvěřitelnou měrou; nikdo zmladších, ale ani starších kluků neměl nic na práci, tak se spotěšením vypravili do boje. Všichni potřebovali jíst; zásoby, které přiváželi zdomova, stačily sotva na první den, hlavně proto, že byli zvyklí dělit se skaždým, kdo šel kolem. Pak chtěli lovit, což vokolí zámku bylo dost problematické; akdyž nic neulovili, zbyl jim jediný možný zdroj potravy: komthurova stáda. Takže slušně požádali apotom pobíjeli dobytek po desítkách.

Mike měl už dávno vplánu ozdravit stádo, ale pro nával práce acelkovou nechuť kjakékoliv činnosti se ktomu ještě nedostal. Kromě toho, když přestal jíst maso, nebyl kromě černochů nikdo, kdo by staré krávy zlikvidoval. Černoši si vybírali prozatím tak, aby pán nepoznal; domnívali se, že otom skutečně neví abyli by překvapeni, kdyby znali skutečnou situaci. Nevadilo mu bezostyšné okrádání ani další čachry, vyžadoval pouze dostatek mléka pro sebe apřípadné hosty.

Krátce před komthurem dorazila Asthra se skupinou dívek; mnohé byly čarodějky aněkteré dost dobré, taky spousta laborantek atechniček ze střediska. Poznat to nebylo; snad jen některé si nechaly narůst dlouhé vlasy, aby na nich bylo co stříhat, kdyby si kluci chtěli hrát. Asthra se vzámku vyznala aobvykle sídlila vpanském křídle; teď se tam nastěhovala taky, uvedla do provozu chrámovou místnost akuchyň anaznačila, že netrvá na přítomnosti těch, co nehodlají dodržovat usměrňovací zásady. Dívky hbitě pochopily aodešly se vtírat jinam.

ZIndiopolisu dorazila princezna Deborah se svým dvorem, daleko třpytnějším než Asthřin; až na účesy, ty byly krátké astřapaté, jak příroda dala. Tato skupina si postavila na louce za zámkem stany vyzdobené tím krásněji, čím vznešenější dámě patřily; kluci měli dovoleno přinášet jim další cenné dary, pokud zatoužili po přízni některé znich. Některé další se snažily přinutit Asthru, aby se vyjádřila, zda to není náznak prostituce; konečně vydala dobrozdání, že nelze označit ony děvy za helmbrechtné, pokud nemají stálé ceny apravidelnou pracovní dobu.

Ze Sun City přijely slečny Dany aJeanne Monroesovy. Také ony byly dotazovány ve věci prostituce; Jeanne skromně mlčela amírně se červenala, kdežto Dany doznala, že strávila čtrnáct dní své dovolené vluxusním veřejném domě, ovšem pod cizím jménem. Tato zábava se jí velice líbila anijak se za ni nestydí; nechápe, proč by se nemohla bavit jako mladší bráška, kterému to naopak každý schvaluje. Dále vyzvala na souboj každou princeznu, která by se opovážila jí cokoliv vytýkat.

Roger Monroes přijel stěmi členy Enkrova dvora, kteří nebyli na jihu sním. Kupodivu ti kluci nebyli tak zpustlí jako již zmíněné dívky; aty, co přijely zKingtownu snimi, byly spíš mírnější aopatrnější, neboť všechny dřívější ozdoby dvora vypadly zdůvodu těhotenství. Nové dvorní dámy se teprve učily aopatrně zjišťovaly, co všechno si můžou dovolit.

Roger sám byl otrávený jako indiánský šíp; sdůvody se svěřil pouze Mikovi aAsthře, asi se týkal akce Costa Negra. Vzápětí vydali přísný zákaz otom mluvit, zvláště před novináři.

Asthra místo toho vytyčila myšlenku, že když tygří válka, tak taky tygří paráda. Což znamenalo, že si nechala na tělo od hlavy kpatě namalovat pruhy knerozeznání podobné tygřím; nejkrásnější potom na obličeji. Měla ibílá zrcátka na uších; jenom jednou se tak prošla po dvoře auž si malovali tygří pruhy všichni.

Enkra zatím nepřijel, ale poslal Jacka Therlowa, který se těšil komthurově obzvláštní přízni. Jackie byl povahy mírné aúslužné, nerýpal do lidí jako Kurt anestříhal si zbytečně vlasy jako Sonny, takže nikoho neměl čím urazit avětšinou pořídil. Rovněž tentokrát byl přijat přívětivě apozván na večeři anocleh.

„Enkra chce co nejdřív skončit tuhle válku avrátit se domů!“ vysvětlil, „Jenže stygrama je těžký pořízení; oni by nejradši bojovali až do smrti!“

„Thirra je tak těžký protivník?“ ptal se Mike.

„Co Thirra? Ikdepak, toho jsme přemohli už třikrát! Teď si na nás pozval svýho taťku Kwarra, to bude jiný kafe! Posledně nás hnal od Vodopádovýho jezera až dolů do džungle, my nestačili zdrhat. Kdepak! Thirru jsem dokonce jednou přepral vosobním souboji; bylo to před tejdnem auž je opolovičku větší, než byl na začátku války!“

„Nojo... oni rostou rychle.“

„Thirra byl docela milý koťátko, ale roste zněj pořádnej klacek. Když jsme ho chytli posledně, zmohl ho ibráška Leslie. Teďka vymetl sLesliem parket, málem mu zpřerážel kosti! Ato není brácha žádnej srábek!“

„To jsou holt ty problémy...“ smál se Mike.

Jackie chvíli otálel. Ještě něco chtěl.

„Koukal jsem, že je tady Asthra...“

„Divil bych se, kdyby nebyla.“

„Taky Kate, ta vleze všude... aspousta dalších holek...“

„Jsou zvědavý, jaký to tady bude.“

„Co myslíš ty, nevadilo by, kdybych pozval taky Sentu? Aby nebyly nějaký blbý kecy...“

„Já myslím, že nebudou žádný kecy. Je tady málo holek? Anikdo nic proti nemá...“

„Ale Enkrova Anitta tady není.“

„Začínáš bejt měkkej, Jacku. Nedělej si starosti apozvi ji. Kdyby něco, tak ji potřebuju na práci.“

Jackie použil komthurova služebního telefonu. Senta snad musela čekat na zavolání, byla okamžitě kdisposici aslíbila Jackovi, že je na místě zítra dopoledne, ikdyby hořelo.

„Není to divný, bejt takhle závislej na jedný holce?“ zeptal se Jackie, když to položil, „Já netvrdím, že bych neměl žádnou jinou - oDeborah se to všeobecně ví, oněkterých jiných proslýchá, já jsem taky státní představitel, ale... nemůžu si pomoct, zdá se mi, že ji mám radši než ostatní...“

„Fakt? Já vím dokonce, čím to je. Jseš totiž úplně normální.“

„Myslíš? Adokonce... kdyby se chtěla vdávat za jinýho...“

„Rozbij mu hubu. Klidně, pár mu jich vraž, aby jí dal pokoj!“

„No ale... kdyby to byl kamarád?“

„Kamarád nekamarád, dej mu do držky amáš to.“

Jackie začal mít hned lepší náladu. „Ale odporuje to zásadě vytvoření provázaných řetězců...“ namítal.

„Chceš slyšet tajemství, Jacku? Ty řetězce, co vytváří Bello, nejsou vůbec kničemu. Ani kdyby pospojoval všecky lidi...“

„Nekecej! Tak proč se to teda dělá?“

„No - ačím se bavit po večerech?“

„Chceš říct, že ta jeho magie nefunguje?“

„Chci říct, že jeho magie je ubohej matnej pokus něco ovlivnit. Ve skutečnosti si ti nahoře beztak udělají, co budou chtít. Můžeš je maximálně nadráždit, aby si tě podali. Ale přesvědčit...?“

„Ani Asthra by to nedokázala?“

„Asthra dokáže spoustu věcí. Ovšem nezaplétá se do takových trapných pokusů. To radši nedělá vůbec nic.“

Jackie začal uvažovat. „Tak mi teda řekni pravdu! Když se mi třeba zalíbí nějaká holka ajá se sní vyspím - znamená to něco?“

„Jo. Že jste si užili pěknej večer.“

„Já myslím, jestli tím něčemu pomůžeme nebo uškodíme!“

„Když se vám to líbí, tak pomůžete. Když ne, tak...“

„Stop. Je potom moje manželka? Amá na mě karmický vliv?“

„Ano. Ano.“

„Ajá na ni? Ikdyž se rozejdeme? Až do konce světa?“

„Třikrát ano. Ale abych tě zbrzdil vrozletu: všechno ovlivní jenom tvou malou soukromou karmu, nikdy celý vesmír. To bys musel být docela jinej borec, aby se ti podařilo vychýlit ty váhy...“

„Ani ta Bellova spousta many?“

„Jistě, pomohla městu Indiopolisu aněkterým jeho obyvatelům. Způsobila, že přišla Paní Esxatli; zařídila, že pár děvčat dokáže krotit Oheň amalovat svým klukům tygří aleopardí fleky po těle. Může to pár lidí zachránit apár zabít. Ale nedokáže to ovlivnit nic důležitého.“

„Co to je vlastně - to důležité?“

„To je první rozumná otázka, cos položil. Odpovídám: nevím.“

„Jak to - nevíš?“

„Tak, jak to říkám. Nemám zdání, co je důležité. Obávám se, že na to do konce života nepřijdu. Akdybych náhodou přišel, neměl bych co dělat tady, ale odešel do duchovního světa.“

„Někteří tě pomlouvají, že nemáš ve věcech jasno...“

„Amají pravdu. Skutečně nemám vničem jasno. Bohužel; když oněčem vím hodně málo, je to dokonale jednoduché, ale jakmile se dozvím všechny argumenty pro aproti, přijdu na to, že to není tak jasné, jak si myslí lidé. Skutečně se dostávám čím dál do většího zmatení mysli.“

Jackie na něj chvíli koukal nechápavě. Potom mávl rukou.

„Půjdu radši vyjednávat snáčelníky. Ačekat na Sentu.“

„Jo. To uděláš dobře.“ souhlasil Mike.

Senta se přihnala džípem avzala ssebou tři svoje nejlepší kamarádky, všechny cizinky. Jackie byl mírně rozladěn, protože přijela ostříhaná na ježka aty ostatní ještě víc.

„To už ti nestojím za to, aby ses kvůli mně trochu upravila?“

„Miláčku, dělám na Wallisu. Anesnáším uměle vypěstovaný vlasy, hamburgery McDonald, chemický přísady do potravin, umělý hmoty adalší neorganický výplody moderní civilizace. Styď se!“

„Dala ses už taky do sekty Čistých?“

„Zatím ne, ale hrozně mě to láká. Pár děvčat unás vtom jede; jsou moc spokojený aobčas jim závidím.“

„Anevadí ti, že jste teroristi?“

„Jsme; ale nám se to líbí. Teď zrovna máme správnej průšvih na škole na Lennonovým náměstí! Holkám zdevítky dělali zdravotní kontrolu apřišli na to, že všecky jsou gravidní. Kromě jedný, ta ovšem hrozně brečela. Prej se vsadily, že to stihnou kpatnáctým narozkám; hezky si to načasovaly devět měsíců dopředu, aby se to stihlo. Správná patnáctka má bejt vtom...“

„Bezva fór. Proč to udělaly?“

„Protest proti antikoncepci. Správná kočka se nechrání nijak; když má mít děcko, tak ho teda má!“

„Ty bys taky protestovala?“

„Vsaď se se mnou oněco auvidíš!“

Jackie blýskal očima astěží přemáhal smích. „Ále; když ty mě vůbec nevzrušuješ, vypadáš jako ševcovskej učedník! Kdybys měla krásný dlouhý vlasy, abych do nich mohl ponořit prsty...“

„Aráno mě ostříhat dohola, já vím! Ale že seš to ty, půjčím si od komthura jeho RG - aby byl pán spokojenej!“

Jenže se zjistilo, že komthur von Cross nemá regenerátor, přestože je to povinná součást vybavení každého panského sídla. Když se to dozvěděla Asthra, moc se smála.

„To je přece dávno známý, že Mike nepotřebuje takový věci! Jistě ho dostal přidělenej, ale buď ho někomu nechal, nebo si ho vůbec nevyfasoval azašmelili ho skladníci. To je unich normální - když si někdo něco hned nevezme, už to zmizí...“

„Ale co my teď máme dělat?“

„Já nevím... zkuste třeba zhasnout!“

Mávli rukou aodešli; ale když se ocitli vsoukromí, přišli na to, že to není tak špatný nápad. ASenta měla ještě lepší:

„Když se ti takhle nelíbím, tak zavři oči!“

Nezavřel; celou si ji oholil apomaloval tygřími pruhy.

Aco udělala ona? Oplatila mu to.
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Enkra se přihnal jako bouře, když už většina armády byla shromážděna; společně sním tvrdé jádro jeho smečky včetně hostů akamarádů, kteří se boje zúčastnili sním. Bylo to na nich taky vidět, většina měla po těle řadu šrámů zpředešlých střetnutí; Enkra sám rozsáhlé drápance přes levé rameno iněco na tváři.

Asthra se vztekala, když to viděla. „Ty seš, kluku, úplně pitomej! Na co máš vlastní čarodějku, když se ani nedáš ošetřit? Pamatuj si, nejsme všemocný akdyž to necháš zastarat, taky ti to může zůstat!“

Enkra se naopak smál: „Za prvé nemám čarodějku, protože Jennie jela navštívit kamarády arodinu; vdává se jí nějaká sestřenice. Za druhý, ošetřit se dokážu sám anějakej šrám na ksichtě snad není žádná vada na kráse, ne?“

„Atohle?“ Asthra jej chytila za spodní čelist aobrátila kzrcadlu, „Tyhle škrábance si chceš nechat, jo? Myslíš, že tě to tak moc zdobí?“

„To zaroste! Tygři mi to olízali, bude to dobrý...“

„Jestli ti jde oto, abys nepřišel ovlasy, mám ssebou přílbu!“

„Když válčím stygrama, chci vypadat, jako že válčím stygrama! Nedělej ze mě pořád cukrovou panenku!“

„Tak si trhni nohou, vemeno pitomý!“ vybuchla.

Enkra svolal válečnou radu. Nejdřív zjistil, kdo zkamarádů se dostavil akdo ještě ne, eventuálně vůbec ne. Těch nebylo mnoho, všichni toužili po nějakém vzrušení atygří válka je nabízela vmíře víc než hojné. Chyběli jen ti, kdo byli služebně nebo soukromě vzahraničí; na jejich místě byli příslušníci zahraničních lilií ačestní hosté.

„Máme jedinou šanci: přemoci tygry počtem! Silou ani šikovností je neporazíme; máme šanci jen když budeme dva na jednoho. Není to pro nás sice moc velká čest, ale je to pravda amy stím nic nenaděláme. Dokud nebudeme mít dvojnásobnou přesilu, nemá cenu na ně vůbec chodit.“

„Amáme dvojnásobnou přesilu?“ ptal se někdo zneinformovaných cizích hostů.

„Těžko říct.“ krčil Enkra rameny.

„To by se zjistilo, kdyby se spočítalo, kolik je nás, pak se to vydělilo dvěma aporovnalo spočtem těch tygrů!“ radil cizinec.

„Jenže my nevíme, kolik je jich!“

„Tak snad aspoň, kolik je našich...“

„Taky nevíme, kolik se nás sejde!“

Cizinci třeštili oči. Zato jeden ze starých frontových vlků, bývalý podnáčelník Juan zdob francouzské expedice, vysvětlil:

„Kdybysme si mohli být něčím jistí, tak by to byla nuda ane žádná zábava. Takhle aspoň máme šanci se pobavit...“

Tehdy už to pochopili anastal nadšený jásot nad vlastní odvahou.

Enkra se rozhodl taky si nechat udělat tu parádní tygří kresbu po těle. Po chvíli hledání se mu zalíbila dívenka, patřící kZelené Lilii ze Sun City; přistoupil kní apožádal, aby mu to udělala. Dívka nebyla překvapením chvíli mocna slova, ale pak ochotně vstala ašla sehnat barvu aštěteček.

Nebyl sám; většina bojovníků si nechávala na tělo kreslit posvátné pruhy. Ti, kteří nosili skalpové kadeře, to měli jednodušší shlavou, ale Enkrovi jezdci měli vlasy už dost dlouhé astříhat se nechtěli, takže bylo několik typů účesů. Odůvod víc se pohádat, kdo má pravdu.

Enkrova dívka se jmenovala Jane. Dokonce ani žádnou přezdívku neměla, ina to byla moc mladá. Koukala na prince tak oddaně azbožně, až vyvolávala smích všech, kdo to viděli. Enkra se od ní trpělivě nechával šlechtit akdyž jí náhodou štěteček ujel, nic neříkal. Tím si vysloužil její obdiv aúctu aněkteří členové zájmové skupiny Zlých Jazyků si je už začínali brousit.

Když byl vyzdoben, přišel se Enkra ukázat Mikovi do knihovny; Jane přivedl ssebou, aby ji veřejně pochválil. Zrovna tam byl Jackie, který si četl vnějaké knížce; vzápětí přišli Kurt, Sonny aSandy Cripp, sním Fernando, Diego aještě nějací náčelníci. Mike Enkrovi potvrdil, že mu to sluší aže je Jane šikovná mladá dáma, ze které něco bude.

Jenže kromě jiných byl vknihovně taky Roger Monroes. Atoužil si trochu rýpnout do druhých, jmenovitě do Enkry.

„Je to krásná holčička,“ odsouhlasil, „Kdyby se jednalo omě, vzal bych si ji za ženu.“

Jane zrudla, Enkra se zamračil, Mike se začal blbě šklebit. Ostatní se taky smáli apro jistotu neříkali, čemu.

„Ty by ses klidně oženil se všema!“ řekl Kurt.

„Aproč ne? Proč by si Enkra nemohl vzít Jane, když se mu líbí aon se líbí jí? Řekni, vzala by sis ho, kdyby tě chtěl?“

Jane váhala. Před mnoha lidmi nebyla zvyklá se vyjadřovat osvých osobních záležitostech.

„Tak řekni, vzala by sis ho?“

Rozpačitá dívenka neřekla nic, jenom přikývla.

Rogerovi to docela stačilo: „Tak vidíš. Chceš ho, ty se jemu taky líbíš, tak se může uspořádat svatba. Miku, zbylo ti něco na pití po té ožrávačce shlavou státu?“

Mike krčil rameny, ale někdo se ptal: „Jaké ožrávačce?“

„Myslíš, že otom nevím?“ smál se Roger, „Pokud je známo, ožral ses minule se Šéfem jako carskej oficír!“

„To je vpořádku. Jsem přece carskej oficír. Aněco kpití se taky najde, moje sklepy jsou velký auž zase zásobený.“

„Takže zbývá jen zanotovat nějakou vhodnou svatební píseň. Ale ty, Miku, jsi bohužel nikdy žádnou nesložil...“

„Budeš se divit. Jednu jsem složil, ale radši bych ji veřejně ani nepředváděl...“

„Jenom ji předveď!“

„Je dlouhá...“

„Nevadí. Čím delší, tím lepší.“

„Je ale strašně dlouhá!“

„My už něco vydržíme!“

Vknihovně byl též klavír. Nikdy na něm nikdo nehrál, ale byl ještě vdobrém stavu, dokonce do jisté míry naladěný. Mike se nechal zatáhnout kněmu achvíli uvažoval, neboť klaviatura je jiná než uvarhan. Načež začal za vlastního doprovodu zvučným, leč falešným hlasem:



„Když jsem se sMary oženil, to vám byl naráz hezčí svět

vždyť Mary byla jako květ ajá hoch švarnej na pohled

když jsem se sMary oženil...“



„To ale není otobě; ty ses přece jaktěživ neoženil! Nebo snad jo?“ vyzvídal Roger potměšile.

„Ne, to je umělecké dílo; nemá se skutečným životem pranic společnýho, jak zajisté víš. Tak drž klapačku aneruš uměleckou produkci!“ sdělil mu Mike apokračoval:



„Když jsem se sMary oženil, krásná nás láska čekala

a jenom máma plakala apořád se vyptávala

proč jsem se sMary oženil.

Když jsem se sMary oženil, měli jsme domek pod strání

nebralo konce líbání avenku hráli Cikáni

když jsem se sMary oženil...“



„Vypadá to jako pěkná idyla. Divím se, že zrovna ty propaguješ manželství!“ ozýval se Roger.



„Když jsem se sMary oženil, Mary hned začla dlouhou řeč,

ta měla jazyk jako meč ajá si říkal neuteč,

vždyť jsi se sMary oženil!

Když jsem se sMary oženil, skončily hody umámy,

Mary mě krmí slzami, já žeru vkůlně salámy

co jsem se sMary oženil.

Co jsem se sMary oženil, dřu jako mezek celej den

a když se vrátím unaven, žene mě Mary zase ven

že jsem se sMary oženil.

Co jsem se sMary oženil, je zMary dáma lenivá,

já dřu aona užívá akaždej se mi posmívá

že jsem se sMary oženil.

Vždyť já se sMary oženil, když si ji nikdo nechtěl brát,

kdekterej chlap ji moh mít rád, jen já pitomec akorát

jen já se sMary oženil.

Když jsem se sMary oženil, vydržel jsem to rok apůl

potom jsem vsíni popad hůl ařekl jsem si, že jsem vůl,

že jsem se sMary oženil.

Že jsem se sMary oženil, nechci už tuhle ženskou znát

je lepší tulákem se stát než ve dne vnoci doma lkát

že jsem se sMary oženil.

Já jsem se sMary oženil, až ji uvidíš, řekni jí,

že lépe člověk obstojí když spí sčuňaty na hnoji,

než když se sMary oženil!“



„Ejhle! Už ty čertovy rohy lezou ven!“ souhlasil nadšeně Roger, „Já to tušil od začátku!“



„Že jsem se sMary oženil, nemoh jsem doma zůstat dál,

šerif to trouba nechápal anapařil mi kriminál,

že jsem se sMary oženil.

Já jsem se sMary oženil, kvůli ní toulal se akrad,

tuláky nemá Pámbu rád asoudce přece nemoh znát

že jsem se sMary oženil.

Že jsem se sMary oženil, šerif si provaz připraví

a kolem každej dávno ví, že budu viset na větvi

že jsem se sMary oženil.“



„Proboha... má ta písnička vůbec nějakej konec?“

„Bez starosti! Jak ho oběsej, písnička skončí!“ sliboval Kurt.



„Já jsem se sMary oženil. Až budu vpekle povídat

že jsem tu holku míval rád, tak můžou se mi čerti smát

že jsem se sMary oženil.

Zas bych se sMary oženil. Zase bych líbal její ret.

Však já to přeci věděl hned - ale nechtěl jsem žít do sta let!

Tak jsem se sMary oženil...“



Mike dozpíval aposluchači si oddechli.

„Perfektní náborová píseň na svatbu,“ pronesl Roger spokojeně, „Ještě pár takovejch auž se ani zadarmo nenapijem!“

„Dělám, co umím. Aco se týče napití, snad ti to nebude málo. Ikdyž, pro tolik lidí - ještě štěstí, že aspoň tygři nepijou!“

„Ikdyby pili, dneska jim nedáme! Jsou to přece jen nepřátelé!“

„Já myslím, až vám nařežou avyženou vás, že sem přijdou spolykat všechny zásoby. Nebo si myslíš něco jinýho, Rogere?“

„Jak se opovažuješ říkat něco takovýho? Nás aby někdo přemohl? Celou tuto armádu, kterou jsme shromáždili? To může říkat jen zrádce arenegát ačlověk, co fandí pruhovaným, přestože je jedinej, kdo tady pruhovanej není!“

„Fandím vám, ale uvažuju reálně. Když vidím, jak vypadáte po těch pár kapkách, dovedu si taky představit, jak potáhnete zítra do války po té strašné opici, co si tady pořídíte!“

„Jo - takže ty zlakoty, abysme ti nevychlastali sklep, radši věštíš naši porážku! No dobře, my ti předvedem, jak umíme porazit nejen tvoje zásoby, ale inepřítele! Kluci, nepřátel se nelekejte ana množství nehleďte! Všecky flašky sem!“

„Dobře, já už mlčím! Už neřeknu ani slovo, ikdybyste se všichni nalili jako dogy! Život vás naučí sám!“

„Správně; ty nám zahraješ, když tak dobře umíš. Ale žádný tvý vlastní písně, radši dej něco, co všichni známe, ať si můžem zazpívat!“

Mike se nechal dovléci kpianu analít rum do decáku. Zahrál:



„Víno na kuráž, apomilovat markytánku,

zítra do Burgund batalion zamíří

víno na kuráž akránu dvě hodiny spánku,

díky, díky vám, královští verbíři.

Dříve než se rozední kapitán kosedlání rozkaz dává...“



„On stím rejpáním nepřestane!“ vztekal se Roger, „Jinou! Hrej vesele, žádný poslední vojáci se kzemi hroutí! Vesele hrej, ať se povzbudí vojska kráčející do bitev!“

Mike se jenom smál akrčil rameny. Tak zahrál:



„Nad námi vlajka hvězdnatá ana ní jižní kříž,

jsou naše srdce ze zlata aty to holka víš,

náš domov, ten je vTexasu, na jihu, pokud vím,

a vkaždým správným zápasu my vždycky hrajem prim!“



Tahle písnička byla ta správná; všichni ji znali aochotně se přidávali. Přibývalo jich, už se sem pomalu nevešli.

Enkra zpíval sostatními; ale jak se nálada dostávala do varu, začal přemýšlet oúhybných manévrech ohledně své svatby sJane. Dívenka se ho totiž držela jako klíště aobdivně ho okukovala; už se pevně rozhodla být jeho, aspoň na tuto noc. Enkra zatím ještě váhal, ikdyž alkohol uněho taky udělal svoje.

Ale objevil taky Asthru ašel si sní popovídat otom, co slyšel: „Ty prý organizuješ nějakou expedici!“

„Neorganizuju nic. Jenom se chci jet podívat do té Costa Negry, až ji dobudeme.“

„Někdo mi říkal, že tam chceš něco objevit!“

„Chci navštívit jeden kmen Indiánů. Zjistila jsem, že to asi budou naši příbuzní, tak se to chci dozvědět úplně jistě.“

„Vážně? Přece se říká, že jste původem Cikáni! Já si to aspoň vždycky myslel...“

„To je pravda, ale imezi Cikány jsou různé kmeny arody; amy právě patříme kjednomu velice zvláštnímu. Babička mi vyprávěla, co jí říkal opůvodu Santanuevů dědeček, kníže Juan.“

„Pokud vím, co je psáno vdějepise, ten Juan utekl ze Španělska scelou rodinou, když je tam chtěli kvůli něčemu zavřít.“

„Jo, to je pravda. Tak on patřil právě ktomu Santanuevovskému rodu. Aříkal, že jsme skutečná šlechta, žádný póvl.“

„Ano. Knížata de Santa Nueva María Leon Careira y Alcatraze. Ale já myslel, že ten titul jste získali až tady!“

„Kdepak! Tak se jmenoval už Juanův otec aspousta těch před ním. Teď, když jsem vyrostla, mi matka ababička předaly rodinné knihy, ztěch jsem se ledacos dozvěděla. Ovšem jsou to všecko španělské překlady, originály se někam ztratily. Možná jsou ve Španělsku vněkterém státním archivu.“

„Taky jsem slyšel, že důkazem vašeho nového šlechtictví je iten znak černé labutě, který máte!“

Asthra se vítězoslavně usmála. „Apřitom náš znak černé labutě je poprvé zaznamenán kroku 1720. Už jako znak Santanuevů!“

„To vypadá jako nesmysl. Vroce 1720 přece ještě nikdo nevěděl, že existují černé labutě. Ty žijí jenom vAustrálii ata byla objevena až mnohem později!“

„Vknihách se píše, že někdo zpředků podnikl velkou objevnou plavbu do Austrálie, na Nový Zéland aostrovy vTichomoří. Popsal zvířata, která tam žijí, kromě jiných ptakopysky aptáky Moa. Jen mu to nikdo nechtěl věřit.“

„Nepovídej! To by musel objet zemi dokola, aještě před Cookem! Když byl Cook na Zélandu, tak ptáci Moa dávno neexistovali!“

„Možná tam byl před Cookem. Protože on ty ptáky Moa lovil avyjednával sMaory, když ještě nepatřili pod britskou korunu. Aspoň říká...“

„Vkterém roce tam byl?“

„To tam bohužel není. Jsou to odkazy na nějaké vyprávění, které všichni znali. Taky utrpěly překladem do španělštiny...“

„Jak byly psány původní texty? Snad ne cikánsky?“

„To by asi nešlo, žádná spisovná romština neexistuje. Jsou tam slova ze spousty jazyků; já je všechny znám, mám univerzálku, ale právě proto nevím, které jsou znaší původní řeči akteré přejaté zněčeho jiného. Některé nejsou doloženy nikde jinde.“

„To tak úplně nechápu!“

„Když mluvíme odenních věcech, říkáme to romsky. Ale když se mluví oněčem důležitějším: ohvězdách, omoři, oživotě, bozích adémonech, zvířatech akvětinách, pak používáme řeč, které nikdo nerozuměl. Nevěděla jsem to; až když jsem slyšela svou řeč od Indiána Kannta, prohlédla jsem ty staré knihy atam ji našla.“

„Rozumíme jí imy ostatní?“

„Ano. Juan ji uměl, takže se dostala do Univerzálky. Proto teď Kanntovi všichni rozuměli. Už ji máme částečně nahranou na pásku aon vytváří program výuky pro všechny členy expedice. Ukázal se jako schopný programátor.“

„Jak si vede?“

„Velmi zručně. Myslím, že zněj bude dokonce inženýr, když se dostane někam, kde by mohl složit závěrečné zkoušky.“

„Takže stejně chytrý jako ostatní ztvého kmene?“

Asthra se zasmála. „Tak jsem to nemyslela. Ale zdá se, že jsme skutečně oněco lepší než ostatní Romové. Itělesně jsme jiní, jestli sis všiml. Podívej se třeba na Jancsiho; to je náčelník zKasby, támhleten. Asrovnej ho sPedrem nebo Férim. Jancsi má vlasy kudrnaté, my skoro rovné. Rostou mu vousy, nám málokdy; Pedro se pořád ještě nepotřebuje holit. Nos má jiný tvar, rty jsou užší. Barva pleti je odlišná atvar obličeje také. Kdyby sis někdy laskavě prohlédl moje tělo... ne, nepatříme ktomu národu, aspoň ne docela, ikdyž došlo knějakému ovlivnění...“

„Takže jsi usoudila, že jste Indiáni?“

„Za dávných časů utekla do Španělska spousta lidí; možná taky některý zindiánských náčelníků. Akdyž se jeho potomci chtěli ztratit před zraky nepřítele, přestrojili se za členy národa, který měl jakous takous možnost existovat ivbílé společnosti.“

„Můžeš to dokázat?“

„Proto chci hledat důkazy.“

„Chtěl bych tam jít stebou. Zúčastnit se té tvojí expedice. Taky mě to zajímá.“

„Proč zrovna tebe?“

„Hlavně proto, že chci vědět všechno, co se dá poznat! Nemůžu za to, že mě všechno zajímá! Chci znát celý svět...“

„Vůbec se tomu nedivím. Mám stejné sklony apovažuju to za nejlepší, co vůbec může být. Stále objevovat něco nového!“

„Takže mě bereš ssebou?“

„To by šlo těžko. Prince anásledníka trůnu lze vzít na státní návštěvu, ne na expedici někam do zapadlých hor...“

„Zařídím si doklady na jakékoliv cizí jméno. Nemusím cestovat oficiálně, však víš...“

„ARoger tě pustí?“

„Já poroučím Rogerovi, ne on mně!“

„Nevypadá to. Zatím ho posloucháš ve všem. Kdyby rozhodl, že se na místě oženíš stou malou, taky to uděláš!“

„Kdyby to rozhodl Roger, tak ne!“

„Zkus mu to odepřít; auvidíme, co udělám!“

Enkra se ohlédl. Roger pil, apil dost, takže to vypadalo, že to na něm zanechá istopy. Nejdřív chtěl jít za ním, ale napadlo mu, že to má stejně daleko Roger kněmu, tak na něj zavolal, aby přišel. Roger vstal askutečně napochodoval. Dost nepevně.

„Rogere,“ řekl Enkra, využívaje chvíle, kdy Jane na chvilku odběhla, „Rozhodl jsem se, že se stou holkou neožením!“

Roger se zatvářil dost překvapeně. Zapolykal naprázdno apotom řekl dost zmateně: „To je vpořádku... to mi vyhovuje. Vadilo by ti moc, kdybych si ji vzal já?“

„Na dnešní noc?“

„Nevím, jak dlouho mi to vydrží. Zkrátka sní uzavřu sňatek jako obyčejně.“

„Jako stěma všema před ní?“

„No, jasně.“

Enkra se ohlédl na Asthru, která se počala dost divně šklebit, ale ovládala se. Zatím.

„Tak to teda ne! Tobě ji nedám. Je to slušná holka ana takový zpustlý čuňata, jako seš ty, má ještě spoustu času. Nedovolím!“

„Tak jak to uděláš? Ty nebo já?“

„No dobře. Tak já. Ale bez jakýkoliv magie!“

„Existuje něco, včem by nebyla magie?“

Jane se vracela smísou zákusků; samozřejmě nabídla Rogerovi, ten dlouho vybíral apřitom si prohlížel dívku, jako by si měl vybrat ji ane pochoutku. Nakonec strčil jeden kousek do pusy, pohladil Jane po tváři ařekl: „Je fakt hezká, Enkro. Vybral sis dobře. Tak ti přeju pěkný zážitky...“ avznešeně odkráčel.

Jane nabízela Enkrovi, Asthře avšem okolo. Enkra si nevybíral tak dlouho, měl už vybráno. Jenom se zeptal:

„Tak co, prosadil jsem svoji vůli?“

„Nebo možná udělal to, co chtěl on.“ řekla Asthra klidně, „Ale teď už je to jedno. Konečně, takhle to asi bude lepší.“

Chvíli na ni tupě zíral. Ohlédl se na Rogera, ale ten seděl uMikova piána, objímal nějakou holku od Italské Lilie azpíval zplna hrdla, že Krásná je Neapol, když slunce svítí. Nebo to předstíral? Mohl; ale proč by to dělal? Roger je stoupencem užívání rozkoší akdyž má chuť se opít, tedy se opije, ato doopravdy. Je otázka, zda ten jeho dokonalý mozek myslí též vpodnapilém stavu.

Bohužel se zdá, že ano.

Enkra si stím nedělal starosti. Konečně, Jane byla přítulné koťátko. Podvolil se všemu, co ho očekává vbudoucnosti; rozhodl se být jako Roger. Jít do všeho naplno.
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Přesně jak Enkra očekával, probudil se ráno okolo deváté. Jako princ měl vyhrazen hostinský pokoj vzámku, kdežto ostatní spali na dvoře, vzahradách, na pastvině za zámkem atak všelijak. Jane vedle něj tiše oddychovala anenechala se vyrušit, ani když vstal apak si zase lehl.

Kupodivu necítil pobouření ani odpor či jiné nepříjemné pocity, jaké ho vždy přepadaly, když se něčeho dopustil. Naopak byl spokojený aměl pocit, že udělal dobře. Dokonce zkusil to, co dělával Anittě: probudil ji láskou. Udělala to, co dělávala Anitta, spotěšením se přidala; tak se tohle ráno skutečně příjemně pozdravili apopřáli si dobrý den. Pak se šli osprchovat asháněli něco kjídlu; slunce zatím vystoupilo vysoko aEnkra došel knázoru, že je nesmysl dneska vyjíždět do války. Na což už zatím přišli ivšichni ostatní, takže taky moc neblbli asháněli se jen po jídle anějaké legraci.

Jane se delší dobu česala akroutila před zrcadlem; nakonec sebrala všechnu odvahu apípla: „Budeme se stříhat?“

Bylo jí vidět na očích, že by to uvítala, ale Enkra neměl chuť ani náladu dávat své okouzlení najevo tak bezprostředně. Vnořil prsty do jejích hebkých vlasů aprobíral se jimi, občas knim dokonce přičichl. Konečně řekl:

„Teď ne. Jdeme přeci do války. Leda až se zas vrátíme zpátky...“

„Ty nemusíš. Ale aspoň mě...“

Enkra ji objal apřitiskl ksobě. Apošeptal jí do ucha: „Víš co? Teď ne; až se budeme loučit aodjíždět odsud. Po vítězství!“

Akdyž ji pustil, dodal: „Mně se stejně ostříhaný holky nelíběj!“

Šli se vykoupat do bazénu apak lehnout na zahradu, kde už odpočívali ostatní. Vévodil jim Roger, který italskou princeznu (čerstvě povýšenou, neznámo za co) poučoval omístních zvycích. Hlavičku měla čerstvě vyholenou, až na dva prameny za ušima; ucho propíchnuté uprostřed boltce aozdobené náušnici, vnose stříbrnou rolničku ana lýtku jí jeden Číňan tetovacími jehlami dodělával barevného draka. Roger jí líčil rozkoše sebetrýznění aona se smála, nejspíš aby neřvala bolestí.

Enkra ulehl vedle nich na deku, dívku na dosah ruky, akochal se potěšením ze svého morálního pádu, neboť všichni si přicházeli jeho nový objev prohlédnout ati, kteří se mu cítili být blízcí, sním tu atam promluvili aneopomněli se citlivě zmínit, jak se jim Jane líbí. Byla by ve velkých rozpacích, kdyby musela držet konverzaci na společenské úrovni; naštěstí to však vzdala hned na počátku, sem tam něco pípla ajinak se držela stranou.

Rogerova Italka se po úspěšném vyzdobení rozhodla stát velkou čarodějkou; měla vtom podporu zejména obou jeho sester, což byly odbornice knezaplacení. Asthra za celý den téměř nevylezla, asi meditovala, tak měly volné pole pro své mentální spekulace. Vymýšlely naprosté pitomosti, ale Jane jim to vehementně zobala aEnkra vypadal, že usnul.

Přišla též čarodějka Jennie, která se narychlo vrátila od svých příbuzných, zvědavá, co se udvora děje, když utoho ona není. Jane ji hluboce zklamala amožná dost znechutila; ovšem Panna nesmí podléhat svým emocím, takže Jennie jen nakrčila čumáček, hrdě vztyčila hlavu aodkráčela.

Polní maršál Jackie přišel se Sentou, vrcholně spokojenou se vším. Požadoval, aby když už se dnes nevyjelo, byl alespoň řádně připraven operační plán na zítřek, hlavně pochytání zajatců. Podařilo se mu donutit Enkru, aby se probral ze zasnění akvěci se jasně vyjádřil.

„Můj plán je jednoduchý ageniální: budou utvořeny dvojice bojovníků, vkaždé jeden silný azkušený adruhý slabší, nováček nebo cizinec; může to být iholka. Boj bude veden tak, že ten silnější se vrhne na nepřítele, strhne ho skoně audrží na zemi do chvíle, než druhý dokáže spoutat tygrovi packy azavázat mu hlavu. Do zubů vrazí klacek ajak se zakousne, omotá mu kolem čelistí špagát, chápete? Tím je tygr prakticky bezbranný, tak ho ten slabší odvede do zajetí, zatímco silnější bude bojovat dál. To už si bude muset pomáhat, jak Bůh dá. Tím se každému nováčkovi podaří zajmout si svého tygra amy ostatní... no, uvidíme!“

„Ty chceš pustit do boje iholky?“ ptal se kdosi méně chápavý.

„Aco?“ řekl Enkra, kdežto Jane nadšeně přikyvovala.

„My stím taky souhlasíme!“ pronesla Dany za všechny kolem.

„Za tento skvělý plán stejně vděčíme jen oddanosti mé kamarádky Jane, protože ta myšlenka mě napadla, když jsem odpočíval po milování sní dneska ráno. Roger má nejspíš pravdu, nejlepší nápady dostává po vysokém tělesném vypětí vprůběhu sexuálního styku. Pravděpodobně to budu opakovat častěji...“

Pročež se neplánovaně nafoukl iRoger, který měl rád, když se lichotilo jeho chytrosti. Předvídavější členové dvora lichotili jim oběma, Jane iJackovi se Sentou; nebylo důležité, za co. Opět měla hlavní slovo Rogerova Italka; jmenovala se jinak, ale tajila to zobav osvoji váženou rodinu, tak jí začali říkat Ciccia.

Jennie si přišla na chvíli lehnout kostatním abyla tak sladce medová, že zkušenější jedinci by vycítili nebezpečí. Zvláštní náklonnost projevovala děvčatům avedla spoustu řečí omagii ajejím významu pro zdar zítřejšího boje. Když byly všechny řádně nažhavené, konečně jen tak mezi řečí navrhla, aby byly obětovány kzajištění úspěchu.

První dojem byl poněkud rozpačitý; Senta, Jeanne aDany byly jednoznačně pro, Jane koukala na Enkru zbožně abyla ochotná za něj položit třeba život aCiccia váhala, co říct.

„Jak to myslíš?“ zeptal se konečně někdo, „Jakou oběť?“

„Nemám samozřejmě na mysli život,“ odpověděla súsměvem, „Taky se nejedná ovážnou válku. Ale jak všichni víme, nejvýznamnější magické součásti těla jsou vlasy akrev; ukluků taky sperma, ale to jim netřeba říkat. Takže...“

„Ato jo!“ souhlasila Číča stejně nadšeně jako ty druhé.

„Tys to udělala už dopředu; vlasy ti Roger ostříhal akrev ztebe vycedil, když ti píchal ucho anos. Udělal to jistě tupou jehlou atak, aby to hodně bolelo, že?“

„No... teda bolest to byla... ale já bych vydržela ivíc!“

„Jestli chceš, já ti ještě něco píchnu!“ nabízel se Roger.

„Proč máme my trpět akluci ne?“ ptala se jiná dívka.

„Protože je to větší odvaz, ne?“ usuzovala Číča.

„Protože seš tele!“ řekla Senta mimo program.

„Třeba Jane už taky obětovala svou krev, že, Enkro? Tak ještě pro konečně vítězství dát trochu vlasů...“

Jane neříkala nic, jenom nadšeně přikyvovala.

„Už to vidím vbarvách,“ vzdychla Senta, „Ale jo, dělejte si snáma, co vás napadne. Já to beztak čekala...“

„Vymyslete ještě něco parádního!“ přála si Číča.

Enkra vstal aznechuceně poodešel. Roger chvíli naslouchal, pak přišel blíž aprojevoval snahu ho chápat.

„Mě rozhodně do ničeho netahejte!“ řekl Enkra rázně, „Začínám už zas tušit nějakej průšvih. Nejradši bych se na to...“

Roger chápavě přikyvoval aneříkal nic.

„Já bych měl nápad, ale blbej... uspořádat dokonale všecky magické obřady kzajištění vítězství, na které jaká holka přijde; apotom tu bitvu mimořádně ostudně prohrát. Aby to byl takovej průser, že...“

Roger je osoba mimořádně chápavá, ale přece jen chvilku trvalo, než mu to došlo. Pak se mu rozzářily oči. „Enkro... ty seš geniální!“

„Tak počkej! Já to nemyslel...“

„Já jo. Představ si, projet to na celý čáře... třeba zítra! To je bezvadnej fór... co myslíš, co snáma tygříci udělají? Budou nás mimořádně surově mučit?“

„Rogere, neblbni! To byl jenom nápad...“

„Císař je od toho, aby měl geniální nápady. Jeho první ministr zase od toho, aby je uváděl do života. Onic se nestarej, můj milovaný pane - veškerou odpovědnost za ten průser beru na sebe!“

„Tak to ne, to nedovolím! Já to vymyslel...“

„Odpřisáhnu, že jsi mne předem varoval před takovým neštěstím. Ale já, pošetilý hlupák, jsem to nepochopil apokazil vše, co se dalo... všechny tvoje rozkazy jsem popletl aobrátil naopak...“

Enkra na něj chvíli zíral. Potom se rozesmál jako blázen.

Roger vyčkal, až se uklidní; usmíval se atěšil už dopředu. Ale když se vrátili kostatním, byli oba dokonale klidní.

Zatímco Enkra vyčerpán ulehl po boku Jane azůstal nehybně ležet, Roger chodil od jednoho ke druhému avydával jim rozličné pokyny. Doopravdy rozličné; kdyby ho někdo sledoval, divil by se, že říká každému něco jiného. Ale ve změti různých příkazů, zákazů anávodů se to poznat zkrátka nedalo.

Dívkám, zvláště svým sestrám, dal pokyn uspořádat skutečně co nejdrsnější obřady kusmíření rozhněvaných božstev. Tomu dokonale rozuměly ahned začaly vše organizovat. Sentě řekl, že by bylo zásadní chybou do čehokoliv zaplétat kluky; jednak nerozumějí vůbec ničemu, jednak by všechno spletli. Naopak dívky se dokážou dokonale obětovat, očemž svědčí příklad malé Jane; zatímco by se mohla vpohodě učit ve škole, nasazuje hrdinsky vlastní tělo pro milovaného prince. Jane se málem rozbrečela dojetím. Akorát Jennie neřekl vůbec nic; stejně by se jen naštvala.

Zato ve vhodnou chvíli odlákal stranou Jacka aprozradil mu, co sEnkrou vymysleli. Jackovi zaplály oči, přikývl apotutelně se smál, když Senta organizovala zmatek. Prozradil to jen Kurtovi aSonnymu; ti potom pár dalším velitelům, ale zásadně nic neřekli podřízeným azejména ne děvčatům. Jenom je náhle přešla všeobecná omrzelost azačali se na bitvu hrozně těšit.

Mikovi tu zprávu přišla říct Asthra. Těžko vědět, jak se oní dozvěděla, když za celý den neopustila chrámovou místnost; Mike se taky do ničeho nepletl, celé odpoledne usilovně psal na počítači, jen vpřestávkách lítal do Perského zálivu stíhačkou F-15 aničil, co objevil na radaru. Když si mu Asthra rozhněvaně stěžovala, ukončil práci, pustil si program karetních her adost dlouho je skládal, zatímco přemýšlel. Nakonec řekl:

„Vlastně se nic neděje. Vpodstatě každá bitva je záležitostí shovívavé či přísné nálady krále bohů Indry; ten určuje, kdo, kdy ajak zvítězí. Aprotože Kršna říká vBhagavadgítě, že mezi bohy je Indra, je to svrchovaná vůle Nejvyššího pána a...“

„Já nechci přednášku!“ vrčela Asthra, „Já chci vědět, co bych měla těm pitomcům udělat, aby netropili zmatek!“

„Nic. Nemůžou nic ovlivnit. Bitva bude svedena podle vznešené vůle polobohů, ať se lidé budou pokoušet ocokoliv. My na tom nemůžeme nic vylepšit ani poškodit... Zkrátka to nějak dopadne!“

Asthra se zamyslela: „Tygři se ale budou snažit...“

„Nepochybně. Před každým bojem vzývají Zářící duchy svých předků, aby jim přišli na pomoc.“

„Myslíš, že to bude boj mezi jejich Zářícími duchy anašimi polobohy aOchránci?“

„Určitě, ale nech je. Oni se tam nahoře taky nudí amyslím, že si rádi pohrají. Takové akce je nesmírně baví...“

„Co tedy máme dělat?“

„Nech každého, ať si dělá, co chce.“

Asthra zamručela jako raněný medvěd apráskla za sebou dveřmi.
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Enkra vydal příkaz, aby si před bitvou každý dokonale odpočal, především se dobře vyspal. Sám hodlal jít příkladem azalézt do pelechu co nejdřív, ovšem sJane, takže brzké usnutí bylo krajně pochybné. Kamarádi taky správně pochopili azahájili mohutné obřady soukromé iskupinové, se zpěvem, tancem, hojným milováním aproléváním krve. Takže snad jenom Mike šel okolo půlnoci spát, ale utoho se jednalo opravidelný denní režim.

Ochranné bytosti, hlavně ty vArminu nejoblíbenější, ať povahy pokojné či krvesavé, mají ve velké oblibě různé obřady, jež neinformovaní cizinci (a přistěhovalci) považují za barbarské. Védská písma sice zavrhují uctívání polobohů jako nesmyslné, přinášející jen dočasný výsledek ave své podstatě vedoucí pouze kutrpení prostřednictvím opakovaného cyklu rození asmrtí, ale bojovníci si toho nevšímají, ač se to učí ve škole. Pro svoji potřebu si každý vybere některého poloboha, který mu připadá obzvlášť sympatický; na jeho počest pak koná hrdinské činy, aby dokázal ostatním, že jeho Ochránce je mnohem mocnější než jejich. Pokud se někdo rozhodne uctívat Kršnu vněkteré zjeho bojovných podob, dělá to pro změnu tak po svém, až to někdy hraničí spíš srouháním. Mimořádně oblíbený je Nrsimha-dév, Pán se Lví hlavou - vzhledem kjeho obzvláštní vznětlivosti anesnášenlivosti mohou mít jeho oddaní strach spíš zPána než znepřítele. Další zvlášť oblíbený je Šiva; ten je ve své hněvivé podobě Rudry ještě horší. Když se rozhodne tančit, každým svým krokem ničí celé vesmíry; akdyž někoho šlehne copánkem svých dlouhých vlasů, dotyčný okamžitě opustí tělo. Bojovníci ho za to milují aprobodávají si tváře ajazyk kjeho slávě.

Aby to nevypadalo, že vImpériu okřesťana nezavadíš; většina jsou nejen dobří křesťané, ale nadšení rytíři Templářského řádu. Uctívají Boha vtrojjediné podobě: Jehovu Stvořitele, jeho syna Ježíše Krista, Vykupitele lidstva iDucha Svatého, který nám všem dává život. Milují Pannu Marii, Přesvatou Bohorodici adobrotivou Matku všech; mnozí nosí na krku posvěcené medailonky sJejí podobou. Dále si váží všech svatých, zejména toho, po kterém mají jméno. Apotom domácích svatých; těch obzvlášť...

VArminu se stane svatým každý, kdo sejde ze světa násilnou cestou, rukou nepřítele či za okolností mimořádně podivných. Při hodnocení je důležité, zda šel bojovat za svoji víru či nikoliv; to vypadá jako náročná podmínka, ale není, protože každý válečník bojuje za víru, ač to někdy vypadá, že spíš vylupuje nedobytné pokladny. Prvotní impuls je vždy pozvednutí morální úrovně nešťastného obyvatelstva vté které zemi; žádný bojovník si taky nedá ujít příležitost, aby ty pitomce poučil onějakém morálním principu, který prosazuje. Nic nechápající obyvatelstvo na něj většinou tupě zírá apovažuje ho za šílence; dosavadní političtí představitelé, kteří chápou, co povídá, jej zas upřímně nenávidí, protože ničí výsledky dlouholeté výchovy vesničanů kposlušnosti anezabývání se přemýšlením. Nadané jedince Armini okamžitě berou do svých řad, dají jim stručné vysvětlení, zasvěcení apušku auž je pouštějí šířit paniku dál. Není divu, že při podobném způsobu myšlení přijde někdo často oživot; vzápětí je doma prohlášen za svatého, Ochránce apatrona rodu.

Už to chápete? Bojovníci uctívají svaté, především svoje kamarády, které osobně znali akteří padli onějaký rok dříve. Těm se klanějí, těm se chtějí vyrovnat. Touží po tom vrátit se do té země avyřídit si to slumpy, kteří dotyčného zabili; obvykle nemají možnost, tak jej aspoň na dálku proklínají apřísahají mu pomstu. Nevím jak kdo, já bych se bál.

Jak už řečeno, všichni Ochránci si přejí být uctíváni četnými obřady, čím víc tím líp. Hnacím motorem té činnosti bývají často dívky, družky proslulých bojovníků; právě ony vymýšlejí ty nejpodivnější anejkomplikovanější způsoby, jak dát dotyčnému na vědomí, že si ho stále ještě váží apožadují jeho pomoc. Kluci bývají umírněnější, mají taky víc možností předvést jiné kvality; udívek se samozřejmě předpokládá, že jsou čarodějky adokážou magickými prostředky ochránit sebe, svého milého icelý rod.

Taková dospívající slečna má zdánlivě dost málo možností, ale to je omyl; ve skutečnosti toho dokáže za den zvládnout, ach jé! Třeba se může provdat za řadu příslušníků vznešených rodů (včetně Baarfeltů) azískat tím ochranu většiny patronů. Stačí jí být hezká či aspoň patřičně drzá. Díky návodu Bellovy čarodějky Jenbarí se propojí do řetězce, ve kterém ji chrání vše akaždý; pak už zbývá jen nebát se udělat průšvih. Méně zkušené se dají inspirovat dobrými příklady aobětují vlastní tělo dobré věci, zkušenější si vymýšlejí vlastní způsoby. Nakonec to většinou dopadne naprosto stejně: skupinovou extází. Vyznavačky divokých kultů se ksmrti rády sdružují do smeček.

Praxe vypadala tak, že ačkoliv alkohol Enkra zakázal, nálada po setmění vzrůstala hodinu za hodinou. Dokud bylo vidět, vymýšleli detaily obřadů, pokud možno připomínající něco, co už viděli jinde, ale zas trochu odlišné, aby si zářící duch uvědomil, jak se kvůli němu snaží. Znalci teologie (téměř každý) se pokoušeli najít ve své paměti ivPísmech patřičné zdůvodnění, proč dělat něco právě tak ane jinak, hádali se sostatními znalci akdyž jim nebylo dáno za pravdu, vyhlašovali si nepřátelství, slibovali pomstu adohadovali se na vzájemných soubojích. Hnacím motorem toho všeho byly dívky, za což mohly sklidit podivnou odměnu: pokud skutečně ksouboji dojde, bude jedna nebo více manželek poraženého patřit vítězi.

Tato možnost nadchla zejména členky Rogerova harému. Hrozilo jim, že jejich pán vpřípadě osobního souboje prohraje, neboť ve skutečnosti nijak zvlášť nevynikal (kromě klasického šermu, ovšem to se vědělo akaždý by se mu vyhnul). Roger neměl námitek vsadit některou svou manželku do jakékoliv hry aony se zas těšily na nové dobrodružství. Upřímně řečeno, manželství sRogerem je možná veliká čest, ale zábava vždycky jen ze začátku.

Existovali však též bojovníci, kteří neměli žádnou dívku, aby ji vsadili do hry. Chvilku je to mrzelo, pak nějaká důvtipná hlava vynalezla řešení: vsadit sám sebe. Nerozumíte? Inu, prodat se do otroctví. Itahle možnost existovala kdysi za císařství, řád Templářů měl spoustu otroků ati chytřejší vněm dosáhli tak vysokého postavení, ojakém se svobodným ani nezdálo. Prohrát sám sebe astát se otrokem, ale uněkoho významného, třeba uEnkry! Ještě, že to netušil arůzné výzvy za něj smlouval poněkud méně bystrý Ronny, šéf jeho gardy.

Před setměním začal někdo se slavnostními úpravami účesů. Když se ustřihnou vlasy usamé kůže, je to vždy oběť, ať si říká kdo chce co chce. Enkra vydal pokyn, aby kžádnému masovému stříhání nedocházelo, ale byl to pouhý jeho názor, nikoliv závazný rozkaz, posvěcený božskou autoritou. Ajelikož sluší se více poslouchati Boha než lidi, princezny došly knázoru, že je třeba obětovat část hřívy pro ochranu svoji isvých milovaných. Protože však je Enkra osobnost vysoce vznešená ajeho ústy promlouvá sám Nejvyšší Pán, je nutno vzít jeho názor vúvahu aneodstranit všechno ochlupení, pokud někdo není mnich, jako třeba Asthra. Rozumíte tomu? Pokud ne, je to vpořádku; žádný tomu kloudně nerozuměl, tak každý udělal, co považoval za správné. Princezny si oholily část hlavy azbytek vlasů spletly do něčeho tak složitého, že na výstavě účesů by dostaly křišťálový pohár. Kluci to nepožadovali, ale nechali si to samozřejmě líbit, dívčí prsty jsou jemné ana dotek příjemné (kromě toho šíří blahodárnou energii, které bude zítra zapotřebí). Věci jen prospěje, když po dokončení oběti jí bojovník poděkuje způsobem, který se jí nejvíc líbí.

Taky si kreslili po celém těle pruhy, aby se připodobnili šelmám; aže je zvykem šelem při milostném aktu partnera pokousat, vyhlásil kdosi heslo: Kousni mě až do krve! Zakrátko se přesvědčili, že to partnera povzbudí kmimořádné aktivitě azačali se zahryzávat do těch částí těla, které jim připadaly nejvhodnější. Vedly samozřejmě dívky, nikoho nešetřily aještě se smály, jak kluci sténají rozkoší.

Asthra, jedna zmála při smyslech, sice zůstávala ve svém malém chrámu, ale věděla ovšem. Sledovala, co vše princezny nabízejí jako oběť avěděla, jak to skončí: nakonec nabídnou samy sebe. Tato hra má rozličné varianty aspolečné jen jedno: každý, kdo se zúčastní, silně riskuje. Modlitby hmotně uvažujících lidí se většinou týkají nějakého osobního prospěchu: Pane, dej mi... já ti za to slibuji... Modlitby zasvěcených válečníků jsou jiné.

Existuje vzorová prosba, již přednesl Šrí Čaitanjá Maháprabhu, inkarnace Kršny vpodobě oddaného, vpatnáctém století vIndii. Říká se vní: „Pošli mne třeba do nejhoršího pekla, jen když tam budu moci vzpomínat na Tvoje lotosové nohy.“

Varianta arminských válečníků je tato: „Pane, přišel jsem na svět, abych Ti sloužil. Nevím, jaká je Tvá vznešená vůle ačasto dělám chybu, když se snažím ji odhadnout. Vím, že budu potrestán, když ji nesplním avím, že mne čeká určitý trest, ikdyž ji budu plnit. Nevadí mi to, je to moje služba. Pošli mě, kde mne potřebuješ mít; vymeť se mnou ty nejhorší kouty světa, dávej mi úkoly, které nezvládnu astav mě před problémy, které mě srazí kzemi. Dopřej mým nepřátelům, aby mne trýznili nejhoršími způsoby, jaké si vymyslí; anakonec mne vydej záhubě, abych se mohl opět zrodit jako Tvůj služebník, zrození za zrozením. Jen nedopusť, abych Ti na chvíli přestal sloužit, aby se cokoliv stalo mimo Tvou vůli, abych na Tebe zapomínal...“

Samozřejmě, takové modlitby nepřednáší každý apokaždé, když si Pánovu vůli připomene. Ale zůstávají vpovědomí, ať mladí dělají, co chtějí. Teologové jim vyprávějí, co vše od nich požaduje Pán aza jakých okolností; většinu toho zapomenou, ale přece jen něco zůstane. Aoni to vtěch patnácti myslí vážně!

Asthra, ačkoliv na sobě nedávala nic znát, dobře věděla, že to je hra, která je může přenést do krajně nezvyklého postavení. Ani ona nemohla odpovědět na otázku, co vlastně riskují; snad totéž, co potkalo osoby obětované Bohu ve všech dávných dobách? Věčná služba, věčné znovuzrození, aby se stále znovu vraceli do chrámů aučili se sloužit? Kdo za těch okolností byl první, kdo rozhodl: ty budeš služebnicí? Kdo první ponořil obsidiánový nůž do hrudi nejkrásnější dívky či nejstatečnějšího bojovníka, vyřízl jim srdce apředložil ho divokému božstvu? Kdo nacpal pár nešťastníků do obří proutěné postavy avšechno to na počest bohů zapálil? Kdo zazdil panny do královské hrobky, jen lehce omámené, aby si dokázaly vychutnat dlouhé umírání hladem ažízní? Kdo roztříštil kamennou sekerou něčí hlavu při pohřební slavnosti významného náčelníka vhlubinách dávnověku?

Ať to bylo jak chtělo, byl tím odstartován nedohledný řetězec dalších následků apříčin; ti, kdož byli obětováni třeba nějaké vymyšlené příšeře nebo směšné napodobenině božstva, sice rozhodně nedosáhli vysněného cíle, ale vyšli na cestu. Ta cesta vedla dál, vkaždém zrození odalší stupeň; teď je zavedla sem akam je zavede příště? Asthra věděla, že sama překročila již mnoho stupňů; ve kterém zpříštích zrození dosáhne cíle? Osvícení, vysvobození, spasení... jak to nazvat? Měla samozřejmě strach, že se to opět nepodaří, ale věděla: jsem na cestě.

Ajejí sestry tam vnádvoří, tak ubohé, ztracené azmatené? Snad - ale sestry! Aniž si uvědomila, začala prozpěvovat písničku Yoko Ono, svým sestrám tam vdáli... Jsou od ní tak daleko apřitom tak blízko, každá znich! Jak ráda by je objala, vnímala jejich vůni, teplo jejich těla... jak ráda by byla na jejich místě! Ale ne, její úkol je jiný. Možná neví přesně, co má udělat, ale příliš dobře ví, co nemá.

Napadlo jí zajít za Mikem, pohovořit sním, ale samozřejmě to je nesmysl; sedí ausilovně klape na klávesnici počítače, hluchý aslepý ke všemu, co ho obklopuje. Ovšem, že slyší znádvoří křik pronásledovaných dívek, které zoufale prosí opomoc, ale nikdy neuprchnou dost daleko, aby je kluci nemohli chytit. Již dávno si odvykl brát je vážně; ví svoje abezvýznamné námitky proti jej nezajímají. Možná nějaká podstatná námitka by ho vykolejila; ale co je podstatná námitka pro člověka, pro kterého je dobro azlo, pravda ilež, černá ibílá jen odlišně vnímanou součástí jediné vesmírné jednoty?

Nadejde půlnoc astane se, co se stát má. Nic významného; jenom pár pošetilých děvčátek předhodí svá rozdychtěná těla bojovníkům vzrušeným do extáze aoddá se jim smyšlenkou, že tím zachraňují je, sebe ivesmír. To pomyšlení se vznese jako záblesk vtemnotě aproklikatí se někam do vyšší dimenze, kde je někdo zachytí, nějak zpracuje aněkam pošle. Další impuls do řetězce následků apříčin, další oběť, další služba... Nějaká další čarodějka za pár desítek či stovek let bude meditovat na toto téma, od věků do věků, dokud bude existovat vesmír ajeho Pán.

AAsthra náhle súžasem přemýšlela, proč pláče.
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Když nadešlo ráno, každý rozumný člověk by očekával, že všichni budou unavení aospalí po extrémním vypětí vprůběhu noci. Opak byl ale pravdou; tak dobrou náladu jako dneska neměli snad nikdy. Smáli se, vtipkovali auž předem se vytahovali svými budoucími hrdinskými činy. Svět ještě neviděl tak skvělou jízdu, jakou dnes vedl Enkra do předem vyhraného boje.

Nikdo samozřejmě neměl žádný oděv, to považovali za nemístnou změkčilost; zato pomalování měli parádní, většinou tygří pruhy či leopardí skvrny ave stejném stylu pomalované taky koně. Jeli ve dvojicích, ale protože dívek bylo opoznání míň než kluků, byli ke zkušeným bojovníkům přiřazováni cizinci či děti, které neměly patřičné zásluhy. Stejně se nedalo poznat, kdo je starousedlík akdo přistěhovalec či cizinec; taky to bylo každému jedno.

Enkra včera poslal kurýra kThirrovi, aby se mu omluvil, neboť původní plán počítal se zahájením bojů už včera. Thirra vzkázal, že mu to naprosto nevadí adokonce ani nezaujme výhodné pozice, protože chce svést velikou bitvu anikoliv poziční válku se schovávačkami ahoničkami. Ale někteří náčelníci měli přesto oúmyslech tygrů pochybnosti, dokonce se oto pohádali, až Enkra rozhodl, že se počká, jak se situace vyvine.

Vyjížděli před šestou, takže okolo deváté se dostali na náhorní planinu, ze tří stran obklopenou lesem. Byl to les jehličnatý, evropského typu, neboť byli už vysoko; taky tu nebylo tak strašné vedro jako dole vdžungli. Bylo jim to docela příjemné.

Než vyjeli zlesa na planinu, nařídil Enkra důkladně propátrat les okolo; stejně většina nejela po cestě, ale bloumala houštinami, neboť tušili nějaký úklad. Ale nenalezli nic, ani chloupek tygra, ani jedinou stopu. Taky na planině nebylo vidět nic pruhovaného - byl tam mrtvý klid.

„Hrome, čekají nás vůbec?“ ptal se Enkra, když vyhlížel za křovím na planinu.

„Jestli si nemyslí, že když jsme nepřijeli včera, nepřijedem už vůbec?“ špičkoval Kurt.

„Tady vlese rozhodně nejsou!“ tvrdil Sandy.

Enkra se rozhlížel po náčelnících avypadal rozpačitě. Jestliže se včera dohodli, že budou šířit zmatek adělat všechno, aby tu bitvu projeli, neznamenalo to dělat očividné pitomosti.

„Projet lesem apropátrat aspoň zběžně okraje!“ nařídil.

„To nebude důkladná prohlídka!“ namítl Jackie.

„Nevadí. Alespoň zběžně. Jestli tam jsou nějací tygři, třeba zaútočí na hlídky. Jde mi oto mít představu, kde jsou!“

Všichni čekali, až se zobou stran vrátí pětičlenné hlídky. Sesedli skoní, mlčeli, nehlučeli anehýbali se. Možná nějaký vyzvědač tygrů pozoruje les; nesmí to vypadat podezřele.

Hlídky se vrátily - bez úspěchu.

„Není tam nic, co by vypadalo jako tygr!“

„Jak hluboko jste propátrali les?“

„Sto až dvě stě metrů od okraje. Na víc nebylo kdy...“

„Vážně tam nic není?“

„Já... vyplašil jsem zajíce. Kdyby tam byli tygři, museli by ho vyplašit už dávno...“

„To vypadá rozumně.“ souhlasil iRoger.

Enkra ještě chvíli váhal. „Tak spomocí Boží - vpřed!“

„Sparádou?“ zasmál se Jackie.

Enkra si vyměnil pohledy se svými důstojníky.

„Sparádou! Rojnici arozvinout do šířky!“

Vyjel zlesa; jeho bojovníci se mu řadili po bok. Jeli zvolna, aby iostatní, jak vyjížděli, mohli vytvořit širokou řadu. Za nimi jeli jejich pomocníci; Enkra se ohlédl na Jane, nadšenou až kvyšinutí. Vduchu mu jí bylo líto. Asthra si vybrala Pedra, budoucího ministra války či šéfa tajné služby republiky Costa Negra. Říkali, že je to pocta, ale ve skutečnosti na něj měla dohlídnout, aby netropil moc velké pitomosti.

Za první řadou se rozvíjela další; potom ještě další, jak stále dojížděli noví bojovníci. Všichni hrdě vztyčení, usmívající se; konečně se jednou dočkali chvíle, kdy jdou do bitvy ve vyřízeném šiku, pyšně abez skrývání, jako jezdili středověcí rytíři. Bylo vnich něco ze železných šiků Napoleonových armád, které taky šly ašly, anedaly se ničím odradit, ani když do nich začalo pražit dělostřelectvo. Neví se, co by udělali, kdyby do nich začal někdo střílet; zatím se smáli, plni odvahy anadšení.

Tehdy se naproti na planině objevil obláček prachu. Nebyl velký; ani oni nezviřovali víc prachu, než jen slabé obláčky, ale už jim bylo jasné, že je to nepřítel. Zajásali radostí.

Generál polní maršál Jackie Therlowe se obrátil kEnkrovi sotázkou; ani ji nemusel říkat nahlas. Vozil ssebou své dudáky, ovšem ještě nehráli, byli potichu jako druzí. Enkra kývl hlavou aoba Skoti nasadili nástroje. Vévoda Wellington měl dudáků stovku, ale idva stačili ktomu, aby se bojovníci hrdě vztyčili na hřbetech svých pruhovaných koní, zvedli hlavy spyšnými účesy amnozí začali nahlas zpívat ssebou. Bojovný skotský pochod jim dodal odvahy; nebylo už důvodu se skrývat, naopak nadcházel čas se předvést vplné síle.

Naproti nim se rozvinovala podobná řada pruhovaných kožešin; zatím nebylo vidět, kolik jich je, na dálku splývaly dohromady. Ale bylo jich pořádně ato bylo dobře, protože by bylo ostudné vyhrát nad nepatrnou tlupou.

Roger se rozhlížel po svých manželkách, které samozřejmě předem rozdělil nejváženějším cizím hostům. Vněkterých případech nebylo ovšem jasné, je-li to odměna či trest. Jak tak otáčel hlavou, aby mu pěkně vlála péra ve skalpové kadeři, najednou...

„Enkro, chceš se pobavit?“ překřičel dudáky, „Ohlídni se!“

Enkra taky obrátil hlavu. Zobou bočních stran se zhouštiny lesa vynořovaly dobře vyřízené řady pruhovaných kožešin. Nejdřív se pokoušel je počítat, ale rychle toho nechal. Neschovávali se, nic nepředstírali, řadili se podobně jako jeho jízda. Mnozí, zřejmě na předchozí rozkaz, se přemísťovali dozadu auzavírali poslední cestu kústupu.

„Bezvadný...“ hlesl Enkra.

„Aco jich je!“ svítily oči Jackovi.

„Co uděláme?“ křičel Roger.

„Amůžem vůbec něco dělat?“ smál se Enkra.

Vyjížděli noví anoví tygři; snad každý, kdo dostal chuť se pobavit. Mladí, ale taky staří zkušení válečníci; mnozí Enkru pamatovali zdob jeho příchodu do Arminu, když byl ještě dítětem; zatímco on za tu dobu zestárl jen maličko, oni byli otcové rodin azkušení rváči.

„Teď to začne být doopravdy psina!“ řekl Kurt, „Už jsem se bál, že se ani nezasmějem!“

„Tak co sakra budem dělat?“ panikařil Roger.

Enkra se ještě jednou rozhlédl kolem; jeho armáda byla kolem dokola obklíčena neprodyšným čtvercem apořád ještě přibývalo šelem. Bylo jasné, že tygrů je absolutní přesila.

„Chudák Anitta,“ řekl sklesle, „Vždycky ovšecko přijde!“

Pak si všiml Asthry; seděla na lehkonohém bělouši, dovolila mu, aby pod ní tančil avůbec ho neovládala, jen vztahovala ruce knebi azpívala; vsadil by se, že má dokonce zavřené oči.

„Budeme se snad nějak bránit!“ křičel Pedro.

„Bránit?“ rozchechtal se Enkra, „Kdepak! Zaútočíme na ně!“

„Semelou nás jako ve mlejně!“ varoval kdosi.

„No aco? Na co jsme tady?“

Cizinci se očividně báli. Tygři už byli tak blízko, že bylo možno rozeznat jednotlivé tváře. Mnozí byli nápadní barevnými ozdobami vuších; zřejmě už bojovali azvítězili nad lidmi. Nyní dostali chuť zpečetit konečné vítězství zajetím prince akrutým mučením jeho ivšech ostatních.

Tehdy Enkra poznal ijejich velitele: byl to sám Chief Tiger Kwarr, jeho bratr anejlepší kamarád mezi všemi Pruhovanými. Ten, který ho kdysi vArminu uvítal; tehdy byl malým kotětem aEnkra ho snadno přemohl. Adneska?

„Kupředu! Do útoku!“

Vyrazil přímo proti Kwarrovi. Tygři uvítali útok nadšeným řevem aani lidé nemlčeli; na všech čtyřech stranách se bojovníci srazili téměř současně. Okamžitě nastal nepředstavitelný zmatek aboj každého proti každému, ve kterém se ihned zapomnělo na všechny taktické plány adobré rady zkušených velitelů.

Enkra se střetl sKwarrem. Přišel na to, že jeho kamarád nejen vyrostl, ale taky ztloustl azlenivěl; jeho pohyby byly sice rychlé jako utygra abílého kluka by snadno ulovil, ale Enkra je taky šelma azná boj stygry velice dobře. Prvnímu útoku hbitě uklouzl, vzápětí na něj skočil sám - Kwarr se pokusil bránit, ale Enkra jej strhl skoně na zem achvíli se rvali jako za starých časů. Enkra objal tygra paží kolem krku, snažil se ho rdousit adost mu to vycházelo. Dokonce by se dalo říct, že vyhrál; Kwarr se přestal bránit aještě mu olízl ruku. Enkra ho nechal, rozhlížel se, kam se mu ztratila Jane anikde ji neviděl, ale objevil vtom zmatku svého koně anaskočil na něj. Všiml si, že Jackie se rve se Zabrím, toho poznával podle charakteristické kresby na kožešině. Typard vyhrával aSenta nemohla nikomu přijít na pomoc, měla potyčku se dvěma tygřicemi, každá ji držela za jednu ruku atáhla na svoji stranu. Enkra skočil skoně přímo na Zabrího, který ležel na Jackovi avrčel. Typard ho samozřejmě taky poznal auvítal vrčením: „Tak dva na jednoho? Pěkný zbabělci, jako vždycky!“

„Ulehčovat vám to nebudem!“ ječel Enkra astrhl ho sJacka.

Vtom se odněkud vynořila Jane, držela vruce smyčku ahodila ji Zabrímu na přední packy, aniž by se bála ovlastní život. Typard se ani moc nebránil, spíš kvílel smíchy; nějaký jeho potomek, dost maličký avelice krásný, skočil Jane na záda asrazil ji na zem, ale Zabrí ukázněně vyčkal, až jej Enkra aJackie kopanci zahnali, Jane dokončila smyčku, utáhla ji ateď přemýšlela, jak přinutí ohromnou kočku jít tam, kam ona chce. Nejjednodušší bylo tygra odnést, ale to rozhodně nehrozilo. Prozatím se válel smíchy po zemi avyrážel dost šílený řev.

Co se dělo dál, je předmětem rozsáhlých úvah adiskusí. Někdo dal pokyn ke všeobecnému útěku; mnozí obviňují Rogera, ale není to vůbec pravda, ten si naopak situaci nadšeně vychutnával. Enkra se snažil sešikovat tvrdé jádro své armády, naprosto už zapomněl na myšlenku schválně prohrát, ale vír boje ho vynesl na okraj, kdežto většina těch, co se chtěli zachránit, zmizela vkotli. Kdo vydal heslo Zachraň se, kdo můžeš!, zůstane navěky tajemstvím. Někteří se kněmu dokonce pyšně přihlásili, ale byli osočováni, že se zbytečně vytahují, což vedlo křadě hádek, sporů arozbití nosu. Vkaždém případě se pokusili oútěk aněkolika se to skutečně povedlo; tygři je ovšem tvrdě pronásledovali, to je hra, která se jim odjakživa líbí.

Enkra hledal Jane, ale nenašel ji. Pak hledal Jackieho, Kurta, Sonnyho či Rogera; ani po těch nebylo vidu či slechu. Našel však čarodějku Jenbarí, které svítily oči včerné tváři jako kočce avypadala, že se parádně baví. Když se jí zeptal, jak by si představovala pokračování, požádala ho, aby se sní pomiloval, právě teď atady. Nebyl to tak úplný nesmysl; někteří to skutečně udělali apozději tvrdili, že chtějí pro své budoucí dítě získat mimořádné tygří schopnosti.

Enkra se nevyspal ani sJenbarí, ani se žádnou jinou. Naopak pokusil se posbírat několik ztracenců azaútočit snimi na tygří tlupu, ale všimla si jich daleko silnější skupina tygrů azačala je honit. Vyzkoušeli různé manévry, aby se jim ztratili; po cestě potkali ještě pár dalších kamarádů zjiných smeček, ale mnozí byli nováčci, zbitvy pěkně vykulení. Enkra se bleskově rozmýšlel, co podniknout; nakonec přijal návrh vrátit se na zámek Cross atam - co vlastně?

„Opevníme se tam!“ navrhla nějaká holka sčernými copánky.

Ten návrh byl tak kouzelně blbý, že se Enkrovi zalíbil.

„Sešikujem se tam azítra zaútočíme znovu!“ rozhodl.

Tento nápad byl přijat; prchali tedy světrem ozávod anakonec nechali pronásledovatele někde vzadu. Na Cross se přiřítili až před večerem avyděsili černochy, kteří už zase upadli do obvyklé letargie anicnedělání. Mike vyběhl od smažení bramborových placek; nic jiného než brambory po návštěvě Enkrových jezdců na zámku kjídlu nezbylo.

„Akruci! To už jste všecky tygry pochytali?“

Enkra vypadal hodně bídně, když seskočil auvazoval koně ke mřížím. „Oni pochytali nás. Co myslíš, poženou nás až do zámku?“

Zatím nebylo žádné tygry vidět, ale Mikův zámek velice dobře znali anebylo by divu, kdyby sem vrazili.

„Co, dovnitř? Snad ne... chceš říct, že jste to projeli?“

„Takovej nářez jsem vživotě nedostal!“

„Aco tvá armáda?“

„Oté právě mluvím.“

„Aha. Chceš naznačit, že vám vyšel ten plán slavně prohrát?“

„Ne. Chci naznačit, že seš blbej až na půdu aještě za roh!“

Mike se neurazil, spíš se smál. „Tak to vyšlo! Celá tvoje slavná armáda je pochytaná nebo rozprášená na útěk?“

„Kdyby jenom to! Obklíčili nás aschytali jako králíky. Hrozná ostuda! Byla jich spousta, určitě dvakrát tolik, co nás...“

„Ato se nedalo utéct včas?“

„To by ale byla zbabělost, ne?“

„To jsi snad všechno chtěl, ne? Obětovali jste za to holky...“

„Obětovali jsme je za vítězství! Tohle je debakl!“

Mike potřásl hlavou. „Víš co? Zklidni se apojď dovnitř!“

Enkra to neudělal; dětsky přeskakujícím hlasem mu vyprávěl, co zažil vté bitvě. Bylo vidět, že ho to hrozně štve.

Najednou se zarazil vpůli slova, povytáhl krk anatáčel hlavu; málem začal stříhat ušima. „Už jedou! Už jsou tady...“

Mike kopyta koní ještě neslyšel, taky neměl sluch jako šelma. Až po chvíli musel dát princovým smyslům za pravdu, skutečně přijížděli nějací jezdci, ale moc jich nebylo.

„Naši,“ řekl Enkra opatrně, „Ale pro jistotu se připravme...“

„Můžem ustoupit do zámku!“ navrhl Mike.

„Radši ne. Ještě by tam něco rozbili...“

Ozvyklostech tygrů neměl Mike valné mínění, měl je ve svém sídle pořád. Enkra měl dost pravdy, když se rozdráždili hrou, nevnímali nic vokolí.

Nebyli to tygři; ze tmy se vylouplo pár jezdců, podle tetování znejrůznějších smeček. Poslední byl Fernando, čaroděj Apačů - ten seskočil skoně ahnal se kEnkrovi.

„No, zaplať pámbu! Honí vás?“

„Myslím, že jsme je setřásli. Mají dost starostí spochytáním ostatních. Diego je zadržel, abysme my mohli utéct...“

„Je vás ještě víc?“

„Viděl jsem pár skupin, ale těžko říct, kdo všechno. Ti lepší se probili... myslím, že iRoger se ztoho dostal. Soustředil okolo sebe starší kluky, ti to stygry umějí...“

„Chvála Bohu! Už jsem se bál...“

„Ale co! Jedna prohraná bitva...“

„Myslíš, že to ještě zvládnem?“

„Proč ne? Odpočinem si, shromáždíme kluky arozjedem nanovo!“

Enkra se začal usmívat, tak si to představoval. Už nebyl schlíplý jako zmoklá slepice, vzpamatovával se zázračně rychle.

„Odpočinout,“ řekl Mike, „Jasně, to jo. Hele, kluci, roztopte si koupelnu ado bazénu napusťte hodně horkou vodu. Vykoupat, řádně vydrhnout vhorký vodě apak zalehnout. Třeba můžete iuvnitř, teď už bude kam...“

Kluci to brali. Měli za sebou namáhavou jízdu apořádný boj. Začali se starat osvoje koně, ti potřebovali ošetření nejdřív.

„Koně nechte! Černoši se oně postarají, ať jednou za čas taky dělají něco užitečnýho...“

To vyhovovalo všem; nechali všeho auž se hrnuli do zámku. Fernando zůstal sEnkrou aMikem ačekali, kdo se objeví ještě.

„Budou vědět, kam mají jet?“

„Ty chytřejší to napadne. Ty blbější ráno pochytáme po okolí.“

„Snad jich bude aspoň stovka,“ doufal Enkra, „To je docela dost. Myslím, že bych uvítal, kdyby se povedlo utéct Asthře...“

„Ty fakt myslíš vjednom kuse jen na ženský?“

Enkra koukl po Fernandovi zuřivě aněco zamručel.

„Obávám se, že... okolo ní byla dost slušná chumelenice; taky se nijak nebránila, jen se smála. Myslím, že ji chytili.“

„No fajn! Potlučený, pochytaný, bez čarodějky... to bude válka!“

„Už dávno ses měl všecko naučit!“ poučil svého prince Fernando, „Učíš se prý pracovat sOhněm!“

„Učím, ale neumím! Ty seš čaroděj zprofese, ty bys měl...“

„Poslal jsem holky zkmene do Obzoru, aby se něco naučily. Ale copak můžu ovlivnit, koho Oheň poslechne akoho ne? To by mohl stejně dobře ovládat Oheň iMike, znalosti má...“

„Ještě mě do toho zatahuj!“ Mike se nezlobil, spíš se smál, „Vykašlal bych se ti na to!“

„Bezva,“ přerušil je Enkra, „Jsou tu další!“

Byli tu další; docela neznámí, dokonce pár cizinců. Ti se báli, nechápali nic avšechno jim to bylo hrozivé. Nediskutovali snimi, poslali je vykoupat aspát.

Poslední odešli Mike aEnkra. Fernando zůstal dole astaral se onově příchozí. Mike šel zajistit ze skrovných zásob alespoň nějakou večeři, Enkra zamířil kbazénu. Kupodivu nálada nebyla skleslá, spíš se odtamtud ozýval jekot akřik, jako by se prali.

Když rázně vstoupil, okamžitě mu došlo, co vyvádějí.

„Jenom hezky pojď! Jseš princ, tebe vezmem prvního!“

Vrhlo se jich na něj několik; Enkra sebou cloumal, ale přesto je nerozházel po celé koupelně, jak mohli očekávat.

„Za co?“ zakvílel.

„Dali jsme malou oběť, proto nám Ochránci nepřáli!“

„Aha - tak to jo. Myslíš, že tímhle to napravíš?“

„Nevím, ale aspoň budeš pěkně zuřit!“

Tak už nedělal nic, nechal si namydlit hlavu avyholit. Docela se mu to líbilo, ikdyž už dávno na něj nikdo nepoužil břitvu.

Když měl dokonale oholenou hlavu icelé tělo, přestali si ho všímat, ani on netoužil zapojit se do jejich her. Uložil se na okraj bazénu na lehátko, zrušil vnímání všeho okolo sebe ameditoval, jak se vyhrabat zobtíží, které si sám způsobil. To první, co mu blesklo hlavou, byl pocit, že by bylo příjemné, aby ho tygři celého olízali drsnými jazyky. Zajatým kamarádům se to už určitě stalo, hlavně dětem; dělají to strašně rádi.

Další myšlenka: masírovat neumějí jen tygři, ijiné šelmy. Taky by bylo možné někoho znich přemluvit, aby se zapojili do války jako spojenci. Určitě by rádi, třeba leopardi... ne, ti proboha ne! Jak se do sebe dají pruhovaní askvrnití, nedopracuje se boj žádného konce ani za deset let! Leda že by... Reorti?

Enkra vzpomínal na všechny své návštěvy ve vyprahlé pouštní zemi; naučil se ji milovat, měl rád klidné, zdánlivě lenivé až lhostejné šelmy smohutnými hřívami. Jsou vyrovnaní anedají se snadno vyvést zklidu, ale když je zapotřebí, dokážou zachránit celou zemi. Už to párkrát předvedli!

Vtu chvíli se proslechlo, že přijel Roger Monroes. Okamžitě vyrazilo stíhací komando apřes jeho protesty ho přivleklo, aby byl oholen. Bránil se aEnkra se zájmem přihlížel.

„Co blázníte?“ vřískal doopravdy vztekle, „Balíme to, ne? Copak chcete vtý blbosti ještě pokračovat?“

„Teď to teprve začíná být zábavný!“ smál se někdo, komu už dost otrnulo ačekal jen na správné pokyny.

„Jak chcete, ale já nemám tolik času! Víte, co mám vKingtownu důležitých povinností? Zabalím to tady ajedu...“

„Nikam! To by se ti líbilo, jak někde něco hoří, ty se zdejchneš anás vtom necháš...“

„Když chcete, zůstanu tu sváma, ale...“

Enkra vyčkal, až mu vyholí aspoň polovinu hlavy. „Je to od tebe ušlechtilý, ale takovou oběť od tebe žádat nemůžem! Klidně si jeď do města, aspoň tam můžeš udělat nábor pro novou armádu!“

„Jo! Teď zrovna se knám všichni pohrnou!“

„To bude tvoje starost, abys je nějak přesvědčil. Jseš nejlepší aumíš ukecat každýho, koho si vzpomeneš...“

Roger protestoval ahádal se, ale moc se nevzrušoval ahlavně nehýbal, aby ho mohli důkladně vyholit. Po asijském zvyku po prvním holení vetřou do kůže jemný olej, provedou masáž aznovu jemně vyholí; je to velmi příjemné anapomáhá to přemýšlení. Tak začal přemýšlet, kdo na ně přivolal neštěstí ajakým způsobem ho za to potrestat. Navrhoval to nejkrutější mučení.

„Nepochybuju, že tygři už stím začali. Já na jejich místě bych odvlekl zajatce do Aurrgharru atam strašně ztýral...“ řekl Enkra auž si to začal živě představovat.

„Ať je to jak chce, myslím, že dobojovali! Nebo myslíš, že se jim podaří ještě něco zvrátit?“

Zalehli na okraj bazénu, odpočívali apřemýšleli, co ještě vymyslet. Roger navrhl (a Enkra schválil) nechat zatím veškerou iniciativu podřízeným. Když se něco nepovede, bude aspoň na koho svalit vinu.

Do toho všeho přišel klouček vodřených riflích ačerné bundě, na zádech slebkou hrozného vzhledu, jakou nosí motorkáři. Na jedno oko neviděl, jak mu přes ně spadala patka černá jako svědomí policajta; zbytek hlavy byl ostříhán na tak krátkého ježka, že mu prosvítala kůže. Zkrátka, vypadal jako cizinec, ale choval se velmi suverénně. Na rozdíl od několika dalších podobných, kteří se naopak tvářili stísněně avyděšeně se rozhlíželi.

Bojovníci se knim nadšeně vrhli, aby jim taky něco ošklivého provedli, ale velitel sčernou patkou je překřičel:

„Hej, je tu někde Enkra? Ahoj!“

Enkra iRoger zvedli hlavy achvíli nevěřili vlastním očím.

„Cvrčku! Kde ty se tu bereš?“

„No co? Jedu se kouknout, jak válčíte! Auž mezi dveřma koukám, moc asi ne... leda že spolu?“

Enkra si pospíšil, aby je uchránil před rozběsněnou smečkou.

„Kdepak ses coural, že ses neukázal včas?“

„Nevypadá to, že bych něco zmeškal! Máte krásný pruhy, ale na hlavě ne, koukám... co je toho příčinou?“

„Jo, pruhy máme krásný. Taky na zadku, jak nás hnali pruhovánci svinským krokem! Jestli ses přišel pošklebovat, tak můžeš začít!“

„Ato jo, vychechtat se ti... ale taky nabídnout pomoc! Přivedl jsem pár kamarádů, jestli je teda chceš...“

„Ve tvým hlase cítím hrdost, ale jak se zdá, jsou to cizinci... hele, nešahejte na ně, jo? Oni ještě mlatu nedostali!“

„Aněkterý bys mohl třeba poznat...?“

Enkra bleskově přelétl vyplašenou skupinu. „Leda Pasquala... ahoj, jak se pořád máš?“

Vypadalo to, že dobře; měl hezkou ofinku arozpačitě se usmíval rozruchu kolem. Ostatní byli Enkrovi značně nepovědomí.

„Jsou to dobrý kluci... iholky. Plní touhy pomoci nám ve velké vznešené bitvě za světlý ideály lidstva...“

„Ajak jste nás vůbec našli?“

„Přijeli jsme do Kingtownu, ale tam... nějakej negr ve vratech nás poslal sem, tak jsme doufali, že to ještě stihnem... jenže jak koukám, ono už je po válce? Aurčitě jsme vyhráli?“

„Vidíš sám, ne? Já nechci nic říkat, Cvrčku, ale možná bys udělal líp, kdybys je urychleně odvedl, než se jim něco stane!“

„Jako co? Že jim někdo orve hřívu?“

„To určitě časem taky, ale... říkám časem, vy smetáci! Zrovna teď se dohadujem, co na tygry.“

„Myslíš jako, jak označovat zajatce, když je nemůžeš stříhat? Já to vymyslel: pamatuješ, co jsme dělali těm vojákům ve Francii? Máchali jsme je včerný barvě, avy přeci černou umíte, když jste si udělali tak pěkný pruhy! Taky bych chtěl...“

Enkra na něj chvíli překvapeně zíral, pak vyprskl smíchy.

„Proč já nosím hlavu na krku, když ji nepoužívám kpřemýšlení? No jasně, barvu... taky nemáme. Uvařila ji Asthra, vyplácali jsme ji ačarodějka je teď vzajetí. Ale to není hlavní, problém je, že celý naše vojsko pohořelo jako papírovej čert!“

Cvrček se rozhlédl po přítomných. „Ty chceš říct... tohle je všecko, co ti zbylo? Bezvadný! Paráda! Super!“

„Taky si za to můžem částečně sami. Chtěli jsme to...“

„Bezva! Enkro, já to tady miluju!“

„Já zas miluju tebe. Seš takovej... nepoddajnej!“

„Tak jo, začnem. Jestli mi komthur půjčí telefon, tak zavolám svojí Sheille. Je to moje čarodějka aumí všecko, co ostatní, až na vyvolávání Ohně. Je to trochu moje vina...“

„Počkej. Jakápak tvoje Sheilla?“

„Pochybuje snad někdo, že je moje?“

„Jestli je jako její matka ababička aprababička, tak nepatří nikomu, leda snad sobě apeklu...“

„Tak tahle je moje ajá si ji ubráním - třeba pěstí!“

Enkra se ušklíbl aCvrček se na něj vzápětí vrhl; stáli na okraji bazénu, tak tam pochopitelně spadli. Nějaká holka vypískla aostatní hosté ulekaně couvli.

„Že bysme se svlíkli?“ napadlo Pasquala.

„Oco, že to nestihneš?“ řekl mu Roger ashodil ho do vody.

Vzniklá rvačka byla krátká ado vody letěli jeden po druhém. Mezitím Cvrček vylezl, bleskově se svlékl amokré hadry rozvěsil po věšácích na zdi. Smál se apovzbuzoval kamarády, aby se nedali zastrašit, vcelku marně. Ale žádný se neutopil akdyž se svlékli, vypadali ochlup líp. Byli dost hezky opálení, někteří měli tu atam značku tetování, většinou osmihrotý kříž.

„Jsme evropská část řádu,“ vysvětloval Cvrček, „Všichni mají zájem ovstup... ataky se naučit řeči. Kdyby to šlo Wallisem...“

„Jasně, bez problémů. Jenže teď...“

„My nikam nespěcháme, nejdřív si pohrajem stygříkama...“

„Umějí aspoň trochu bojovat?“

„No, teda učil jsem je, ale... můžeš je třeba vyzkoušet!“

Enkra se ohlédl na partu. Když se svlékli, byli podobnější místním, až na vlasy. Možná by neměli nic proti oholení, avšak ve smečce zvítězil zdravý rozum anázor čarodějů, že je nesmyslné provádět snimi nějakou magii, dokud nevědí oč jde. Vytvořily se hloučky adiskutovaly oboji, který je čeká; když slyšeli nadšené reportáže oté slavné porážce, přestávali se bát.

„Jsou bezva, jako naši,“ řekl Cvrček, „Dával jsem jim školení po cestě aporůznu doma...“

„Odkud vlastně jsou?“

„Tak různě. Támhle Timmy aGerry zIrska, Luigi je Ital, Aake dokonce zFinska. Posbíral jsem je podle zájmů...“

„Je od tebe hezký, Cvrčku, že se tak staráš. Jejich rodiny stím doufám souhlasí...“

Cvrček zaváhal. Potom přešel na jazyk kmene Haussů, kterému zde těžko někdo mohl rozumět:

„Tihle jo... Ovšem teda... mám tady dva, který jsou tu načerno analéhavě potřebujou papíry. Patřili do jednoho gangu, používali je nejdřív ke krádežím apak začali shomo prostitucí. Tak jim zdrhli, ale možná je někdo někde hledá...“

Enkra se zatvářil dost kysele. „Dobrý. To zvládnem...“

„Jenže to není všecko. Dětská prostituce je široce organizovaná záležitost. Mám několik kontaktů, který mají pár dalších spojení ati potom... No ajde okluky iholky, který...“

„Začínám se děsit. Kolik dohromady?“

„No víš... dvacet, třicet...“

Enkra vytuhl, obrátil oči vsloup ajenom rty se mu bezhlučně pohybovaly. Pak řekl: „Jo, to by šlo. Do padesáti kusů.“

„Dík. Ale není to ještě všecko. Některý nejsou úplně zdraví.“

„To znamená co?“

„Inu... hérák, perník, trip... taky kapavku a...“ vzdychl.

„Jestli řekneš AIDS, tak tě...!“

„Akdyby - šlo by to vyléčit? Třeba Ohněm?“

„Cvrčku!“

„Když jim nepomůžem my, tak jim nepomůže nikdo. AIDSje nemoc smrtelná, to snad víš! Prosili mě! Přesně řečeno, prosili moje kamarády, aby jim to zařídili. Já snima ještě nemluvil...“

„Když si to uhnali, taky se nás neprosili odovolení! Nemám pochyb, že teď skuhrají; ale copak jsme my nějaký spasitelé trpícího lidstva? Tak co od nás chtějí?“

„Když ne my, kdo teda?“

Enkra jenom zasyčel.

„Jsou to kluci jako my, Enkro! Udělali jednou blbost, že to zkusili. Potřebovali prachy; když máš hlad, uděláš leccos. Když je někdo mladej anemá co nabídnout, nabídne sebe, zákon kšeftu! Myslím, žes od toho daleko nebyl, když jsi seděl vpasťáku!“

Enkra se zarazil. Ještě nedošel tak daleko, aby ho zmínky ojeho kariéře za mřížemi rozčilovaly, ale...

„Co jsou zač?“

„Němci. Kolín nad Rýnem aFrankfurt nad Mohanem. Dozvěděli se onás aposlali svý vyjednavače. Taky támhle ty dva kluky, co je onich řeč. Myslím, že jednají dost na rovinu...“

„Zákon praví, že kdo přichází do Arminu, má být zdráv, což se dokládá očkovacím průkazem alékařským vysvědčením. Kromě toho se mu má udělat okamžitá prohlídka atak. Kdo tohle všecko nemá, musí do karanténní stanice. Co by mi řekli, kdybych sem přitáhl lidi, který jsou evidentně nemocný nevyléčitelnou chorobou? To si nemůžu dovolit ani jako experiment!“

„Já vím. Proto jsem taky vzal jen ty relativně dobrý.“

„Cvrčku, moje trpělivost je...“

Cvrček neřekl nic, jen koukal. Enkra přestal běsnit; nějakou chvíli zírali jeden druhému do očí. Pak Cvrček řekl: „Povídá se, že se vposlední době kamarádíš spolobohama. Nebo jsou to taky jen nějaký drby?“

„Ty bláho!“ vzdychl Enkra, „Kdybys věděl...“

„Tak jako že vím. OIndiopolisu, oSlunečním Obzoru... Taky mi někdo říkal vTigeru na nádraží, že včera vnoci vám tady hořelo nebe, jako kdyby vyšla polární záře. Čím to, velmistře?“

„Ale no jo, no! Jenže tu karanténní stanici...“

„Je potřeba vytvořit místní enklávu vEvropě. Skupinu, co bude vyhledávat vhodné lidi, osvobodí je, udělá jim nový papíry, zbaví problémů apošle sem. Už pročištěný...“

„Řádovou skupinu?“

„Bylo by dobře, aby velitelé byli Templáři.“

„Kdo tomu bude velet?“

„Už jsem rozhodil sítě. Pár kamarádů by to bralo... ale ktomu potřebujem čarodějku. Dost dobrou.“

„Nemám! Jenom samý blbý! Jennie potřebuju aAsthra...“

„Nějakou její žákyni. Ale fakt dobrou!“

„Asthru vlečou do Aurrgharru vželezech. Nevím...“

„Co třeba Claudio Mendoza?“

„Kluk, proboha! Avrcholně nebezpečnej!“

„Už se naučil Oheň taky zkrotit, nejen zapálit!“

„Jenže bude chtít platit. Mají ty lidi čím?“

„Peníze vezmem nepříteli. Jako zbraně avšecko.“

„Seš Satan Ďábel, Cvrčku.“

„Však víš, že jsem Svědek Jehovův, ne?“

„Ještě ke všemu!“

„Nedá se svítit, musím to zkusit dohodnout sAsthrou. Řeknu jí, jestli jí tygři dají milost apustí ji...“

„Pořád stěma tvejma tygrama!“ smál se Cvrček, ale jinak byl rád. Věděl, jak zacházet svelkými šéfy. Prozatím sice neprosadil ani zdaleka svou, ale Enkra už ho vyslechl, příště určitě bude přístupnější. Teď ještě nějak ho uklidnit...

„Hele, mám ještě jeden problém. Támhle Jaffa je původem Žid amá udělanou obřízku. Ostatní kluci to viděli alíbí se jim to; ani já sám bych proti tomu nebyl. Nešlo by třeba...“

„Počkej - to jim mám udělat já, nebo co?“

„No, ty třeba ne... ale někdo by mohl! Jako vrámci mučení, až je poprvé chytnou - nešlo by?“

„Šlo by, ale... ty, počkej! Proboha, teď mi napadlo... kdybych se někdy naštval achtěl se pomstít svému národu, tak...“

„Tak co?“ Cvrčkovi se zalesklo vočích.

„Stačilo by říct Kwarrovi. Oni strašně rádi pomáhají lidem, zvlášť když si to lidé nepřejí. Jednou si jeden borec stěžoval, že ho chytá slepý střevo, tak mu ho bez meškání vyoperovali.“

„Nepovídej, že se vyznají vchirurgii!“

„Divil by ses. Navíc mají strašně rádi, když můžou asistovat při operacích. Desinfekci provádějí jazykem apřebytečné odřezky na místě spolykají jako pochoutku...“

„Tím chceš říct, že by tu předkožku ukousli asežrali?“

„Nelíbilo by se ti to?“

Cvrček se nějakou chvíli smál. „Ato by vážně šlo?“

„Počítám, že dobrovolně by si to nikdo nenechal líbit. Ovšem když padne do zajetí... jak se může bránit?“

Bylo nutno počkat, až se Cvrček dosyta vychechtá.

„Ty, Enkro... jaký oni vůbec mají vztah knašemu masu? Vím, že třeba když člověk umře, tak ho nesnědí, ale... co nepřítele?“

„Ptal jsem se na to. Unich je to jednoznačné: posvátná část šelmy je kožešina, ta se stahuje aukládá do svatyně. Ulidí jim nepřipadá vhodné jíst naše maso, protože vědí, že to nevidíme rádi. Ale co se týče nepřátel... případně ivlastních, když se otom nikdo nedozví...“

„Hm... akdybych třeba zemřel někde vcizině, ve válce, kde by se mrtvola nedala pochovat ani spálit. Řekl bych kamarádům tygrům nebo leopardům, aby ji zlikvidovali tím, že by ji snědli...“

„Myslím, že by to pro tebe udělali rádi!“

„Tak fajn! Pořád mi připadalo ohavné, jen tak zbůhdarma svoji mrtvolu zničit nebo nechat někde válet. Teď už vím, co sní budu dělat, až ji nebudu potřebovat!“

„Tak to jdi vykládat komthurovi. Když si ktomu vymyslíš pěkné náboženské zdůvodnění, máš šanci, že si tvůj názor zapíše!“

„Komthur... ktomu jsme stejně chtěli, jít telefonovat!“

„Tak jdem, no...“

Cvrček zavolal na Pasquala, který byl jeho šéfem spojení. Během cesty pokračoval ve vyptávání: „Poslouchej, jak je to utygrů stou léčebnou masáží? Dělají to rádi?“

„Cha! Ani nedejchej! Stačí zmínit, že seš unavenej acelý tělo tě bolí; než to dopovíš, už tě olizuje aještě si tě přidrží tlapičkou, abys mu neutekl. Některý by schutí utekli, tygří jazyk není zrovna jemná vatička...“

„To vím, ale... aposlouchej, patří do toho taky to, čemu lidi říkají erotická masáž? Mně vysvětlily právě ty holky, jak musely šlapat, co to je. Dělá se to rukou nebo ústy...“

„Ano, spolehni se. Při tom se lidi brání nejvíc, ale šelmy mají svý představy, jak mají být ty orgány čisté akdyž umějí důkladně očistit svá mláďata, dokážou to sčlověkem taky.“

„A... je to příjemný?“

„Jak komu. Některý řvou dost. Cizinci taky strachy, že jim tu jejich ozdobu ukousnou.“

Cvrček nad tím uvažoval; Enkra dodal: „Je vidět, žes trávil mládí vcizině. Ale neboj, prvního tygra navedu, aby tě dokonale vylízal tím svým jazykem ze světa! Jestli sem přijdou vyjednávat, třeba ještě dnes večer! Aco se týče tvý erotický masáže, stačí jim jen malinko naznačit...“

Mike nebyl nadšen, že se nahrnuli do knihovny ahodlali mu obsadit počítač; byl právě vnejlepší práci. Enkra mu bez ohledu na jeho nelibost začal líčit problémy, které mají sbudoucími arminskými obyvateli; Mike se sním začal hádat, přitom uhnul od terminálu aPasqual na něj okouzleně zíral.

„Hele, zavoláš tý Sheille?“ ptal se Cvrček.

„Ale jo... Jenže koukej na tohle... to je nejlepší mašinka, co jsem zatím viděl! Takovou bych chtěl...“

„Maličkost. Stačí se stát komthurem!“

„Amohl bych to zkusit jako telefon?“

„To se dá?“ divil se Mike.

„Ačím bys chtěl? Snad ne přes poštu?“

Cvrček objasnil Mikovi existenci sítě zvané Internet, modemové karty adalších věcí, které jsou vjeho počítači zavedeny, aniž má snahu je využívat. Ve skutečnosti užíval PC jako luxusní psací stroj, sem tam použil nějaký služební program aobčas si hrál. Byl sice průběžně informován, co všechno by mohl adokázal, avšak většinou tomu nevěnoval pozornost.

Pasqual zatím prohlížel programové vybavení aobčas vyskakoval nadšením. Konečně promluvil: „Prosím vás, pane... mohl byste mi půjčit vaši kódovací knížku? Jenom na chvíli, než se dostanu do mezinárodní sítě, pak už si poradím...“

„Bude asi vlevé zásuvce nahoře. Atykej mi!“

„Jo, promiňte.“ Pasqual si našel knížku aroztržitě do ní koukal. Pak vyklepal na klávesnici řádku čísel. Vpécéčku to začalo všelijak hvízdat, na což Mike reagoval udiveným pohledem. Až dosud netušil, že to je možné.

„No... dobrý. Telefon mám propojenej, jsem ve státní síti. Teď ještě vyblokovat počítač, co chytá impulsy, abysme nemuseli tolik platit poště. To jsou hrozný peníze...“

„Ato jde?“

„Nojo, jasně. Kde mají automatiku. Když tam sedí ženská, tak samozřejmě... no, už to myslím je. Teď už by nás nic nemělo otravovat. Jenom kdyby někdo náhodou volal sem. Ale to se mu bude jevit jako místní hovor...“

„To těžko. Tady vokolí není nikde telefon.“

„Hele, mě to taky zajímá,“ natáhl krk Enkra, „Jak se chceš vlastně dovolat akam?“

„Zcela jednoduchý. Napřed odtud do Tokia, pak do mezinárodní ústředny vNew Yorku. Japonci aAmíci mají nejlepší ústředny aspoje vokolí... pak atlantickým kabelem do Evropy atam... kde má vůbec ta holka teď bejt?“

„Co já vím? Teď by mohla být vLondýně nebo Newcastle. Jestli ovšem nejeli do Španělska, tuhle tím vyhrožovala...“

„Nevadí. Vyzkoušíme obojí...“

Pasqual vypisoval další čísla apři tom vykládal: „Dřív to bylo docela dobrý přes Tel Aviv, ale když je na světě něco kloudnýho, vždycky se najde nějakej pitomec, kterej to zkur... pokazí. Teď například Saddám Hussajn. Dal bych mu do...“

„Co ti provedl?“

„Kvůli jeho pitomý válce je celej Východ samá maličká ústředna anikam se nejde dovolat. Tuhle jsem volal do Teheránu, to vám bylo... Ahele, už jsme vHonolulu!“

„Tam jsi chtěl?“

„Právě že ne, ale když už jsem tady... jo vy spěcháte, že? Tak přes Singapur třeba... Tokio, taky takový město. Byli jste tam někdy? Já ne, ale chtěl bych... tak kruci! No, bezva, už jsme vLos Angeles, teď to půjde... máš někde čísla vtý Anglii?“

„Může mi někdo vysvětlit, co ten kluk dělá?“ ptal se Enkra.

„Těžko, obávám se, že to sám neví. Ale nech ho, časem se tam určitě propracuje.“ uklidňoval ho Cvrček.

„Je to rychlejší než moje oficiální linky!“ řekl Mike, „Ikdyž používám svoji komthurskou pravomoc, dostal bych to tak za půl hodiny aještě musel spojovatelce slíbit čokoládu!“

„Už jsi jí někdy nějakou dal?“

„Ještě jsem ji ani neviděl. Proč?“

„Tak se nediv, že ti nespojujou telefony...“

„Ajsme vLondýně... už nám to zvoní...“

Telefon vzala majitelka penzionu, podle hlasu postarší avelmi distinguovaná dáma. Pasqual ji zdvořile požádal, aby zavolala slečnu Westerhamovou, načež se dozvěděl, že obě dámy odjely do Španělska již včera, aniž přesněji definovaly kam. Doposud se neohlásily; pouze naznačily, že se hodlají ubytovat vAlicante, hotelu Costa Brava, bude-li to jen trochu možné.

„To je blbý!“ posmutněl Pasqual, když sdíky zrušil spojení, „Španělsko, bordel Evropy. Aspoň pokud jde omezinárodní linky. Já to zkusím přes britský ministerstvo obrany, ale... no, co jsem povídal? Kolik tam mají hodin? Jedenáct dopoledne, půjdou brzo na oběd abude klid. Jinak pořád žvaní... nechce si někdo pokecat spaní ministerskou předsedkyní Thatcherovou?“

„Neblbni avolej to Španělsko!“ krotil ho Cvrček.

„Myslíš, že je to tak jednoduchý? Já se na to... tak ne, no! Já to vezmu... napřed zpátky do USA, tam to půjde... No dobře, tak žádnej N.Y., vezmeme Washington D.C. aaby se to nepletlo, rovnou do Pentagonu. Zkoušeli jste někdy linky NATO? Dost dobrý, jenomže jsem se tuhle dovolal jednomu generálovi aon hrozně zuřil!“

„Neříkal jsem, že je blázen?“ zubil se Cvrček.

„Pentagon, takovej velikej barák, tam je věcí... ejhle, vítá nás Brusel, vrchní velení NATO! Teď do Alicante... je tam veliká letecká základna, tam si válí koule zbytečnejch lidí... některýho se zeptáme na správný číslo. Telefonní seznam tam určitě mají!“

„Co to děláš teď?“ kontroloval Enkra.

„Vytáhl jsem si jejich osobní data ahledám někoho vhodnýho... Jaký se ti líbí jméno, Cvrčku?“

„Mně je to jedno... co je to za jména?“

„Seznam zaměstnanců letecký základny. Ten není tajnej, tak... tadyhle jméno, funkce, rok narození, osobní číslo. Třeba podle toho počítají mzdy, nebo co já vím... Tady, to zní hezky: Dolores Carrarová, bohužel je jí už třiadvacet, hrozně stará bába, tak pro Jeho Svatost... ale stejně ji zkusíme. Klapka 212. Ale promluv sní ty, já neumím španělsky!“

„Dávno ses měl naučit!“ vrčel Cvrček apřisedl kmikrofonu. Zhluboka se nadechl avyzkoušel si co nejmužnější hlas.

„Slečna Carrarová?“ otázal se, když se někdo ohlásil, „Poručík Estives... prosím vás, mohla byste pro mne něco udělat?“

„Zajisté... ale proč zrovna já?“

„Nemůžu se tam uvás na nikoho dovolat. Potřeboval bych zjistit číslo na hotel Costa Brava vAlicante, jinak nic...“

„Jistě, pane...“ bylo slyšet, jak děvče hledá vtelefonním seznamu, „Je to 208/3364-G. Mám tam zavolat aspojit vás?“

„Není třeba, nějak to zvládnu. Děkuju vám, zlatíčko...“

„Rádo se stalo. Avy tam nemáte telefonní seznam, nebo co? Odkud vůbec voláte?“

„Ze Singapuru, zambasády. Dík ještě jednou aměj se, kotě!“

Cvrček si oddechl, zatímco Pasqual si významně ťukal na čelo.

„Ze Singapuru, ty mameluku! Ještě jsi jí měl říct, odkud voláme doopravdy, aby byla pořádně na větvi!“

„Stejně tomu nebude věřit! Ale číslo máš, tak volej!“

Pasqual vyťukal další čísla. Vpočítači to zase hvízdalo.

„Hotel Costa Brava, recepce!“ oznámil příjemný dívčí hlas.

„Nick Harrison. Prosím vás, ubytovala se uvás paní Sheilla Westerhamová se svojí dcerou?“

„Okamžik, prosím, podívám se... ano, zajisté, Mrs. Westerhamová má apartmá číslo 17...“

„Spojte mne, prosím!“

Vreproduktoru to cvaklo avyzvánělo. Apotom: „Prosím?“

„To je velká nebo malá Sheilla? Tady Pasqual, volám zOstrova!“

„Ahoj! Sheilla se právě sprchuje, ale... děje se něco?“

„Potřebuju, aby mi něco nadiktovala...“

Chvilička, potom udýchaný hlásek: „Ahoj Pasquale! Vylezla jsem kvůli tobě ze sprchy, tak rychle, co chceš?“

„Dám ti Cvrčka, ten ti to řekne líp!“

„Díky! Ahoj Cvrčku, kde jseš?“

„Na Crossu ukomthura. Volám zjeho terminálu. Jak se pořád máš, Sheillo?“

„Nádherně, fakt! Perfektní moře... jenomže na pláži musím nosit plavky. Mám nový, dvoudílný, kdybys mě viděl... Aty?“

„Mám se přímo bezvadně. Ale potřebuju tvoji pomoc... chtěl bych někoho natřít na černo anemáme tu barvu. Tak bych prosil recept, ty si ho prej pamatuješ...“

„Ale jo, klidně... akoho to?“

„Tygry.“

„Páni! Kterýho?“

„Všecky. Co snima Enkra vede válku.“

„Počkej... teda, něco jsem slyšela, ale... jde mu to?“

„Vůbec ne. Dostal vejprask, že nestačil zdrhat. Stojí vedle mě aje nešťastnej jako šafářův dvoreček. Dostanem šílenej nářez!“

„Hele... afakt je to taková tragedie?“

„Jasně. Jsme bití jako žito!“

Sheilla neodpověděla abylo slyšet, jak se dohaduje smatkou. Pak řekla: „Já sedám na letadlo ajedu tam! Počkejte na mě, nic beze mě nedělejte, jo? Budu tam do čtyřiadvaceti hodin!“

„Teda, ty nám tady budeš scházet!“

„Chceš mě tam nebo nechceš?“

„Chci. Ale šlo by to i...“

„Tak hele, já to hned začnu zařizovat. Za pár hodin letím... kde si dáme spicha?“

„Přijeď na Cross - znáš to tady?“

„Neznám, ale neva, já to najdu. Slyšela jsem, že je to parádní barák. Mají tam perfektní bazén shorkou vodou.“

„Teď jsem vněm byl atebe tam hodím taky!“

„Tak mě čekejte, kluci! Letím...“

„Leť. Apo cestě nezkoušej nic ukrást, ať tě zas nezdržujou!“

„Prosím tě! Ty máš taky nápady!“

Sheilla položila telefon. Cvrček taky - Pasqual zrušil všechno avypnul program.

„Ona Sheilla krade?“ ptal se Enkra.

„Její poslední hobby. Zkouší to všude, kam přijde. Už dostala nářez na holej zadek, ale tím víc ji to baví...“

„Už ji někdy chytili?“

„Ale jo, párkrát. Jenže ona umí udělat tak nevinný oči, že ji zatím pokaždý pustili. Ještě je malá, myslejí, že ji to přejde.“

„Strašný! Ještě navíc zlodějka, to nám scházelo!“

„No Bože! Však krade jenom maličkosti, ne tisíce jako my!“

Enkra jenom mávl rukou. Konečně se dočkali výzvy kvečeři; když došli do jídelny, všichni se už cpali setiketou hladových vlků. Uhájili si svůj kus žvance afutrovali se taky. Enkra nezkoumal, kdo ajak vařil, jen pochyboval, že by to bylo obětované.

Když zahnali hlad avbřiše se jim rozhostilo příjemné teplo, došli knázoru, že teď by neškodilo trochu zábavy. Enkra se začal sCvrčkovou pomocí navážet do Pasquala sjeho počítačovými experimenty. Pasqual se jen smál: „Myslíš, že bych nezvládl prokouknout ty jejich fligny? Pro člověka, kterej má základní znalosti, žádnej problém!“

„Ale banky si zavádějí programy, který se jen tak nedají zblbnout! Ty bys neobral!“

„Schválně si řekněte, kterou!“

„Nejmodernější zabezpečovací zařízení prý teď zavedla Dresdner Bank vNěmecku. Tvrdíš, že bys ji dokázal podojit?“

„Zkusil bych to. Ale komthur by musel půjčit svůj počítač!“

Mike se jen usmál. „Těžko bych ti to rozmlouval...“

„Tak mi ještě řekni číslo svýho konta unějaký zdejší banky!“

Mike mu půjčil svou identifikační kartu. Její číslo bylo shodné sbankovním kontem. „Klidně to risknu. Stejně je na mým kontě tak sedm stovek, víc těžko...“

„Děkuju, to stačí. Jdeme, pánové?“

„Přijdu se za chvíli podívat, jestli jste něco nevyvedli!“ řekl Mike, ale nešel; naopak se bavil sRogerem ozáležitostech zahraniční politiky, jmenovitě Costa Negry.

Chvíli na to se objevila další skupina uprchlíků, apřivedl ji Jackie. Enkrovi to někdo zaběhl říct; nechal počítač apospíšil do haly. „To je klika, Jacku! Ani jsem nevěděl, že ses taky zachránil...“

„Zachránil! Jak jsem viděl, že tě nechytli, probili jsme se... je nás jen pár, ale zkušený rváči! Chtěli jsme tygry sledovat, ale oni sledovali nás, tak jsme byli nucený se zdejchnout...“

„Nevadí! Ještě jim to vrátíme!“

„Hrajem dál?“

„Jasně, teď to teprv začne bejt zajímavý! Máme nový spojence...“

Enkra ho odváděl nejdřív do kuchyně, aby tam vyškrábali ještě něco kjídlu. Roger je sledoval ausmíval se.

„Jsem rád, že to dopadlo takhle! Enkra bude mít sčím si hrát, nebude se montovat do věcí vKingtownu. Kdyby chtěl, zdrž ho tady - mám strach, že by tu akci vCosta Negře chtěl zastavit!“

„Bez starosti. Mám na tom taky zájem, aby to dopadlo. AAsthra snad ještě větší...“

„To musí klapnout! Spolehni se...“

Až když se Enkra sJackem vrátili, vzpomněl si Mike na Pasquala ajeho pokusy. Rozhodl se jít podívat.

„Jsou na světě pošetilci,“ vysvětloval právě Roger, „Co mají morální výhrady proti podojení nějaký banky. Já kupříkladu ne. Pokud to ovšem není moje banka...“

„Pak se můžem divit, že Sheilla zkouší pro zábavu krást různý hlouposti!“ pokrčil rameny Enkra.

„Ach, Sheilla - to je dětská hra! Ale pořádnej vejvar, to je dobrý ipro stát, ježto se tím ruinuje konkurence!“

Vstoupili do knihovny; Pasqual vzhlédl od klávesnice. Cvrček seděl vedle na stole apotměšile se šklebil.

„Tak co, jaký to je?“

„Tvrdili, že prej nejdokonalejší zabezpečení proti hackerskejm loupežím,“ řekl Pasqual, „No, zrovna hloupý není, to je fakt. Ale že by to bylo zas tak geniální?“

„Takže jsi je podojil?“

„Zjistil jsem, že mají úplně otevřený konto na služební vydání. Hned jsem jim udělal pár faktur, zaplatil je apřevedl to. Přes šest vymyšlenejch kont, ty jsem potom všecky zrušil. Vlastně jenom pět; šestý je konto americký banky. Tak to bude vypadat, že někdo vtý americký to ukradl apřevedl na sebe. Ten kanál, kterým jsem to odčerpal, nemají šanci objevit...“

„Ale můžou přijít na to, že existoval, ne?“

„On totiž vůbec neexistoval. Zrušil jsem ho dřív, než jsem ho zavedl. Je to složitý, chápu. Ale počítám, že bezpečný...“

„Hm... no dobře. Avýsledek?“

„Tadyhle šéf má na kontě zhruba osto tisíc marek víc. Ještě jsem je po cestě vyčendžoval za americký dolary. Na to nikdo nemá šanci přijít. Převedl jsem na mixovací konto marky adolary zněj vytáh. Jim to klapne na šesták, mají automaticky zavedenej kursovní lístek apečlivě to proměnili. Aza hodinu už nikdo nebude vědět, která částka ke který patří, protože se kursy mezitím změnily...“

„Pasquale, ty seš asi génius!“

„Ikdepák! Ale když už využíváme komthurovýho vlídnýho pohostinství, tak se snad sluší, aby to taky někdo zaplatil. Nebo snad ne?“
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Malá Sheilla

Malá Sheilla byla dáma akdyž se ji slušně požádalo, vyhověla. Proto po cestě do Arminu byla pevně rozhodnuta nic neukrást. Jenže její letadlo bylo vMadridu odvě hodiny opožděno adáma se nudila na letišti. Tak přestože nekradla, aspoň se rozhlížela po ostatních.

Na letišti byla řada lidí, mezi nimi taky dívenka sotva ohlavu větší než ona sama, dost slušně oblečená. Bloumala mezi davem akdyž se jí někdo zalíbil, otřela se oněj ašikovně mu vytáhla peněženku. Zkapsy či kabelky, jak to šlo. Šrajtofle předávala pánovi, který nenápadně studoval letový řád, ten je vybral, pustil do odpadkového koše apeníze zastrčil do náprsní kapsy. Holčička takhle obrala tři, čtyři lidi, aniž si něčeho všimli. Byli to většinou bohatí turisté, Němci aAmeričané. Pak se pokoušela otlusťocha sdoutníkem vústech akovbojským kloboukem na hlavě, ale ten měl peněženku tak nešikovně, že se sebrat nedala. Když se kolem něho prošla podruhé, už po ní podezíravě koukal. Starší pán to zpozoroval arychle jí ukázal, aby koukala zmizet. Tak vyšla ven zletiště, on za ní. ASheilla, aby jí nic neuteklo, nenápadně za nimi.

Před letištěm je parkoviště, za parkovištěm stánky aza stánky malý parčík. Tam chlapík dohonil děvčátko ahodlal jí vysvětlit, co si ojejí nešikovnosti myslí. Když tam Sheilla dorazila, zrovna ji fackoval. Nekřičela, jen tiše skučela jako pejsek.

„Hele, pusť ji, nebo ti vykopnu zuby!“ řekla mu Sheilla lehce konverzačním tónem.

Chlap se obrátil. Sheilla mu dosahovala asi do výšky horního knoflíku uvesty. Ovšem on nenosil vestu; tak do půlky hrudníku.

„Koukej zmizet, smrade malej!“ zavrčel.

„Pusť ji, nebo ti vykopnu zuby!“ zopakovala.

Chlap pustil holku audělal kní dva kroky. Vypadal, že by byl ochoten ztřískat iSheillu.

Sheilla vyskočila kolmo nahoru apravou nohou kopla dopředu podpatkem napřed. Cvičila to dlouho aúporně proti zdi akdyž ji celou okopala, zatoužila zkusit si to doopravdy. Ten muž měl smůlu, že se hodil jako vhodná oběť.

Vykopla mu zuby. Žádná škoda, stejně nestály za mnoho, ale bylo to pro něj dost překvapení. Zařval asložil se jako pravítko. Pak přišel ksobě natolik, aby vytáhl dýku achtěl vstát. Sheilla mu dupla na zápěstí. Nebyla těžká, ale na přeražení zápěstních kůstek to stačilo.

„Auž toho nech, nebo tě zruším jako Hitler Fučíka!“

Ten chlap zřejmě nevěděl, kdo to byl Fučík; možná ani, kdo byl Hitler. Ale vytušil, co může být panenka, která láme lidem kosti apři tom se stále roztomile usmívá avlídně hovoří. Klepal se achránil cokoliv udělat.

„To je tvůj táta?“ otázala se Sheilla dívky.

„Ne... já nikoho nemám!“ Holčička měla ze Sheilly evidentně strach aráda by utekla, ale ito se bála.

„Žádný rodiče? Ani nikoho jinýho?“

„Jsem ze sirotčince.“

„Atenhle mizera?“

„To je náš šofér. Vzal mě, abych mu...“

„Jo, chápu. Chceš jít se mnou?“

„Kam?“

„Na konec světa. Všude, kam půjdu já.“

Dívenka pohlédla na ležícího ničemu, pak se zachvěla. Zimou či strachy?

„Hrozně by mě zmlátil. Ano, chci.“

Sheilla se na něj taky podívala. Pak se sehnula audeřila ho malíkovou hranou dlaně za ucho. Ubožák zasténal azmlkl.

„Bude spát jako nemluvně. Do odletu máme víc než hodinu... za tu dobu se nestíhá probudit.“

Hbitě mu projela všechny kapsy apeníze přemístila do vlastních kapes. Taky mu sebrala doklady, prohlídla je aschovala. Idýka jí přišla kužitku; sebrala mu taky pochvu vhodnou kukrytí do rukávu.

„Teď dělej, co ti řeknu, amoc nepřemýšlej, protože to zdržuje. Nejdřív se převlíkneš. Tady kousek je perfektní obchoďák, tam si nás nikdo nebude všímat. Jak se jmenuješ?“

„Marie Graziella Santosová. Aříkají mi Cica.“

„Hm. Jak se chceš jmenovat?“

„Měla bych jinak?“

„Budou tě hledat. Zatím přemýšlej. Já jsem Sheilla Westerhamová aříkají mi tak taky. Potom ti osobě něco řeknu.“

Našly obchodní dům. Sheilla objevila oddělení dětských oděvů achytila za klopu nejmladší anejpěknější prodavačku.

„Potřebuju udělat kompletní renovaci týhle holky! Rifle, bundu, tričko. Jednoduchý, účelný, prací. Chápeš, oč mi jde?“

„Jistě, slečno,“ usmála se prodavačka, „Kolik na to máš peněz?“

„Dost, aby to stačilo.“ Sheilla vytáhla něco zukořistěných bankovek, „Ale rychle, ježto můj strejda na mě čeká aparkuje na zakázaným místě. Přece jen bysme neradi vyhazovali za pokuty!“

„No dobře... Ale ty přece nejsi Španělka!“

„Ne, jsem původem Němka.“

„Mluvíš perfektně španělsky...“

„Jsem tady už dlouho.“

Prodavačka vybírala, Sheilla jí radila aMarie Graziella jenom zírala. Svybranými věcmi zapadly do zkoušecí kabinky aSheilla popoháněla, aby se rychle převlékla. Nastala však potíž, když se Marie ostýchala převlékat před ní.

„Ty se stydíš svlíknout?“ vytřeštila Sheilla modrá kukadla, „Vy se uvás nekoupete?“

„No, to jo... ale ne před cizíma! Unás jsou jeptišky, aty dávají pozor, aby...“

„Jo, chápu. Hele, doufám, že seš panna!“

Marie zrudla azačala se klepat.

„Řekni jo nebo ne, zhlediska morálky je mi to fuk! Jedná se mi otechnický podrobnosti!“

„Jsem! Proboha, kdybych nebyla... avtomhle věku! Ty snad ne?“

„To je právě ta chyba. Tak dělej, ať tady dlouho nezacláníme!“

Marie se třásla, všelijak tvářila, ale dělala, co se jí řeklo. Převlékla se, až vypadala docela ksvětu. Její staré šaty nechala Sheilla zabalit abalík pak zapomněla na záchodě.

Když šly přes park, stála ustánků sanitka amuže vbezvědomí zrovna nakládali.

„To je O.K., zatím je mimo. Ale oni ho vzkřísej. Vyslechnou. Budou zjišťovat jeho totožnost, pak zavolají policajty. Ne, ti už jsou tady, ale to nevadí. Nic se od něj nedozvědí. Teprve po výslechu tě začnou shánět. Máme dost času.“

„Aco my uděláme?“

„Odletíme letadlem. Jo, potřebujem doklady. No, co se dá dělat. Nějaký štípneme.“

„Ale já už nechci krást!“

„Já je obstarám.“

Sheilla si vytipovala rodinku, která právě přiletěla zKodaně. Měli ssebou dívenku podobného stáří; Sheilla si všimla, kam strčila svůj pas, prošla se okolo ní ašikovně jí ho vytáhla zkabelky. Marie jenom mrkala.

„Ty to umíš jako já! Vůbec jsem nevěděla, že holka jako ty...“

„Já vím. Od teďka seš Anna Greggsonová.“

„Ale já jí vůbec nejsem podobná!“

„Ani není potřeba. Támhle je automat na fotky, jdi se vyfotit! Hází se tam peseta.“

Marie se vyfotila, Sheilla vybrala nejlepší ze série čtyř fotek azašla na záchod, kde fotografie vyměnila. Vytlačenou raznici napodobila pilníčkem na nehty.

„Na tu chvíli to stačí, nikdo tě nebude moc kontrolovat. Tak, ještě letenku... amáme to vkupě. To stihnem vpohodě!“

„Kam letíme?“

„Uvidíš. Zatím do Teheránu.“

„Ale to je vIránu! Já jsem náhodou vzeměpise dobrá... co tam budem dělat?“

„Přesednem na jiný letadlo.“

Sheilla koupila letenku. Kontrolou prošly bez potíží; celníci nemají ve zvyku kontrolovat děti. Zaujaly místo vletadle uokýnka, protože Marie letěla poprvé.

„Tak naposledy: jaký si pro budoucnost vybereš jméno?“

„Já nevím. Nevím, co si vybrat!“

„Dobře. Zatím ti budu říkat Chiquita. Potom si najdeš nějaký na pas, ale to má čas. Každýmu se představuj Čikita. Ateď mi můžeš vyprávět, co víš osvým původu. Pak to nějak přičísnem.“

„No... já jsem nalezenec. Jsem vsirotčinci od malička. Když mi bylo pět, tak si mě vzali na vychování. Tam mě naučili krást. Potom, když mě chytili, zase mě vzali do sirotčince, atátu zavřeli. Ještě sedí.“

„Měla jsi ho ráda?“

„Byl ke mně hodnej. Já vím, že je zloděj akriminálník, ale mně uněj bylo dobře. Každej večer se za něj modlím.“

„Krást tě naučil dobře.“

„Hm... jeptišky mě to už odnaučily. Jenomže on, víš kdo, mě vodil do města. Musela jsem brát pro něj. On není tak šikovnej.“

„To má chudák smůlu. Až ho pustěj ze špitálu, bude muset shánět novou holku, aby mu pomáhala si přilepšit.“

„Já ho nelituju. Byl na mě zlej.“

„Udělal chybu. Má štěstí, že ji přežil. Až já jednou udělám chybu, asi ji nepřežiju.“

Čikita vytáhla svůj pas aprohlížela si ho.

„Je mi líto tý holky, cos jí ho sebrala.“

„Budem se chovat jako dámy. Až ho nebudem potřebovat, tak jí ho pošlu isnějakou tou bankovkou jako odškodným. Houby! Pošlu jí něco hezkýho... nevinnýmu člověku to vždycky nějak nahradíme!“

„Tak to jo. Stejně užije hrozně strachu...“

„Až dojedem na flek, Cvrček je najde azavolá jim, aby se nestrachovali.“

„Kdo je Cvrček?“

„Kamarád. Velitel našeho pluku.“

„Čeho?“

„Jo, to jsem ti ještě neřekla. Ale počkej, až odstartujem...“

Čikita se dívala, tohle ještě neviděla. Až když byly ve vzduchu aodepjaly bezpečnostní pásy, řekla Sheilla:

„Tak, teď mě dobře poslouchej. Zvedni pravou ruku... ne, polož ji na tuhle dýku. Nemusí to každej vidět. Opakuj po mně:



Ve jménu Boha Pána aVládce!

Přísahám, že zbraň, kterou nosím,

pozvednu vždy jen kobraně práva aspravedlnosti.

Nikomu vědomě neublížím aod nikoho si ublížit nedám.

Povždy budu konat jen Dobro aprotivit se Zlému,

při čemž se budu řídit svou ctí asvým svědomím.

Ktomu mi dopomáhej Bůh.“



„Přísahám...“ řekla Čikita, „Ale co?“

„Od týhle chvíle jsi příslušnicí našeho pluku freefighterů, svobodných bojovníků, kteří chrání dobro atrestají zlo. Velet ti budu já, ale důstojníků je víc, nejrůznějších. Všecko to poznáš, neboj se, možná dost brzo. Ani nevím, jestli vůbec mám právo brát někoho do přísahy, ale to je fuk. Velí ten nejzkušenější...“

„Prosím tě, kdo ty vůbec seš?“

„Sheilla Westerhamová. Už tradičně mi říkají Malá Sheilla.“

„Aseš opravdu Němka?“

„Jak je zrovna potřeba. Ve skutečnosti jsem zOstrova. Arminu, slyšela jsi oněm?“

„To je tam, co žijou tygři?“

„Jo, právě tam.“

„Abudu si moct nějakýho tygra pohladit?“

„Jen co doletíme. Na letišti se jich fláká až moc. Ale jestli budem mít kliku, uvidíš jich hodně pohromadě. Jedeme knim...“

„Aco tam budeme dělat?“

„No... však uvidíš.“


[image: Line]

Sheilla je dívenka, která nekrmí pusinku nadarmo. Než doletěly do Kingtownu, napovídala toho Čikitě tolik, až jí hlava brněla. Taky ji vyzkoušela drobnými pokusy abyla velice spokojená.

VKingtownu měly štěstí; nějaký chlapík si objednal aerotaxi do Tigerstownu aSheilla se mu vnutila jako spoluzavazadlo. Dívky pomohly do nákladního prostoru natahat jakési bedničky apak si na ně sedly, neboť vpředu bylo místo jen pro něj apilota. Krajinu pod sebou viděly malými kulatými okýnky uocasu. Byla to samá džungle aČikita žasla.

Byla strašně unavená azničená, ještě víc duševně než tělesně. Částečně za to mohla Sheilla, zvlášť její neustále výklady; teď sice zmlkla, ale Čikitě zněly dál vhlavě poučky, promíchané čím dál exotičtějšími slovy. Věděla, že existuje svatá válka džihád, islámské právo šaría azasvěcení bojovníci za Boží pravdu, kterým se říká fedajjíni; jen netušila, proč si má to všecko pamatovat. Taky jí unikal rozdíl mezi islámskou církví šiítů vTeheránu aarminskou Templářskou lóží Půlměsíce, která sdružuje podobné lidi, vesměs šílence, kteří otom něco vědí.

VTigeru vypadá letiště jako větší louka. Do města se svezly džípem onoho obchodníka, taky za pomoc sbedýnkami. Vyklopil je před jediným obchodním domem apopřál šťastnou cestu.

Na dvoře obchoďáku stál náklaďák, na dvířkách namalovaný znak tančícího tygra se dvěma ocasy akorunkou na hlavě; vysoký černoch včervené košili do něj nosil pytle brambor. Jen co ho Sheilla uviděla, už kněmu spěchala.

„Nejsi náhodou služebníkem komthura von Crosse?“

Černoch nafoukl hubu: „Jsem jedním zjeho strážců!“

„Tak kamaráde, vem nás ssebou na zámek! My ti třeba pomůžem stěma věcma... máme praxi!“

„No... konečně, proč ne. Ale je toho ještě fůra! Tamti všecko sežrali, jako ty kobylky!“

„Kdo tamti?“

„Princova armáda. Musíme nafasovat nový potraviny... Dostal jsem to za úkol!“

Sheilla mu polichotila, že takový úkol dává komthur jistojistě obezřetnému amoudrému muži, čímž si zajistila jeho přízeň. Tak hezky oněm nikdo nikdy nepromluvil.

Pak jely sním vkabině. Černoch celou cestu prozpěvoval jistou divokou melodii, občas spínal ruce ahlasitě se modlil, aniž měl ruce na volantu. Zejména vnebezpečných úsecích, kdy si takto zajišťoval ochranu nebes. Kabinu měl vylepenou obrázky božstev, která nic neříkala dokonce ani Sheille anež vyjel, zapálil jim jako oběť kuličku opojně vonících travin.

Zámek Cross se Čikitě zalíbil. Sheille taky, ačkoliv ho znala zpohlednic ireprodukcí vknížkách. Černoch zajel dozadu adívky rychle vylezly, aby nemusely pomáhat při skládání. Na to tady bylo černých sluhů dost.

Sheilla se sháněla po Cvrčkovi; hned druhý kluk jí ukázal cestu avzápětí potkala Cvrčka samotného. Taky se kní hrnul:

„No ne, Sheillo! Už seš tady?“

„...sem říkala, že přilítnu hned, ne?“

„Zas takovým fofrem jsem tě nečekal!“

„Já se sničím dlouho nepářu. Sednu na éro arak-cak, jsem tady!“

„Aco je tohle? Kámoška?“

„Čikita, zatoulaný kotě zMadridu. Hele, je tady Asthra? Chtěla bych ji vyzkoušet na Oheň!“

„Myslíš, že bude dobrá? Jak to víš?“

„Je panna apěkně šiblá, ale zas ne moc. Takovej správnej mix, jak potřebujem. Otipla jsem ji, ještě jsme se ani neznaly. Ataky fantasticky krade, to bys zíral!“

„Líp než ty? Hele, přiznej se, cos ukradla cestou!“

„Nic! Jenom pas jedný Dánce, ale ten vrátím. Pošlu jí náušnice zmořskejch korálů... takový pěkný, sperličkama. Jo, taky tu holku Čikitu. Jinak nic, ty prachy stejně štípla ona...“

„Průser ztoho nebude žádnej?“

„Pche! Ať mi zkusej něco dokázat!“

„Tvý soukromý průsery mě nezajímají. Firma ztoho vyjde čistá?“

„Jako sklo, neboj se.“

„Dejme tomu, že ti věřím. Tak dobrý, pojďte se vykoupat apak ubytovat. Chceš bydlet se mnou?“

„Hele, Cvrček bydlí, jo? To spíš dokonce vposteli?“

„Se Cvrčkem se neztratíš, kámoško. Doopravdy bydlím vpokoji pro hosty! SPasqualem, ale toho vyhodím na mráz...“

„Pasquala nech, kde je - my vypadnem! Já bych stejně chtěla spát venku, noci jsou nádherný...“

„Tak jo. Stejně brzo vytáhnem do boje...“

Cvrček je vedl do zámku; na chvíli přestali mluvit aČikita se osmělila zašeptat: „Tohle... je tvůj kamarád?“

„Jasně. Cvrček, můj pán avelitel!“

„Ale... on je nahý!“

„Všichni tu chodí nazí.“

„Aproč?“

„Je to nejlepší. Já už se nemůžu dočkat, až se svlíknu!“

„Cože, my budem taky...?“

„Já jo. Ty se asi budeš chvilku cukat, než si zvykneš. Dlabu na to tě kněčemu nutit nebo přemlouvat...“

Prošli koupelnou; Enkra zrovna plaval vbazénu akdyž Sheillu uviděl, zakřičel na ni. Neodolala askočila za ním všatech; až když se chvilku rvali, se přímo ve vodě vysvlékla amokré hadry vyhodila na okraj bazénu.

„Jo, na tamtu malou ať mi nikdo nešahá!“ vykřikovala, „Je Španělka anezná cvrkot, ale mohla by se hodit na Oheň!“

„Myslíš, že by to zvládla? Bylo by potřeba, nemáme nikoho! Asthru chytili tygři aJennie taky...“

„Tak to svěř mně! Já ji budu řídit jako médium!“

„Aumíš to?“

„Jsem snad blbá, či co?“

„Blbá určitě ne. Ale pěkně praštěná!“

„Čím praštěnější, tím lepší, říkají moudří Mistři. Jen počkej, ukážu ti, co zmůže genetická paměť dlouhých generací...“

„Už se děsím. Aco, koupat se ta holka nebude?“

„Vymáchala bych ji, ale musím sní opatrně. Je šíleně plachá...“

„No, hlavně to nepřeháněj!“

Sheilla vylezla přesvědčit Čikitu, jestli by se taky nechtěla vykoupat. Chtěla, ale styděla se svléknout před lidmi, zejména před kluky.

„Můžeš se klidně cachtat oblečená! Vidělas, jak jsem tam hupla!“

„Ale... to je taky takový blbý!“

„Plavky nikde neseženem. Nejbližší by mohly bejt vKingtownu, vnějaký prodejně pro cizince. Tady vcelý zemi není člověka, kterej by chtěl chodit oblečenej, aniž musí...“

Cvrček se vrátil zpátky aoznámil, že pro Čikitu zařídil samostatný pokoj. Bezvýhradně poslední, jak mu kladl na srdce sám komthur. Víc samostatných pokojů už není anebude, ježto zámek není nafukovací. Zavedli ji tam aubytovali.

„Kde budeš spát ty?“ ptala se, když pochopila, že sní Sheilla nebude.

„Tak porůznu. SCvrčkem.“

„Ty budeš bydlet sklukem?“ vyjevila se.

„No aco? Je to přeci můj kluk!“

To byl argument, proti kterému nemohla Čikita říct ani slovo. Taky zůstala vněmém úžasu.

Sheilla jí vysvětlila, jak se vtakovém pokoji bydlí ařekla, až bude mít náladu, že může sejít dolů kostatním. Kjídlu bude přivolána gongem, ale je zvykem, že všichni už dávno před večeří šmejdí kolem kuchyně avyzvídají, kdy už se proboha bude něco jíst. Krátce naznačila, že pokud je jídlo dostatečně čisté, bývá obětováno Božstvům; ale to Čikita nechápala. Tak dodala, ať si pořádně odpočine, neboť po večeři sní něco vyzkoušejí.

Čikita se pokusila usnout, což se podařilo, ale moc si neodpočala, vzbudila se sotva za hodinu acítila se, jako by jí někdo dal palicí do hlavy. Nevěděla, čím to je; kdyby se zeptala, věděla by, že důsledek rozházeného denního režimu. Uní doma vtu dobu měla vstávat.

Ale měla hlad, takže šla na večeři. Atiše záviděla Sheille, která byla veselá aodpočatá, cpala se jako hladový vlk aběhem přestávek se vesele ahlučně bavila se všemi kamarády.

Ajeden problém: jediný jazyk, který Čikita ovládala, byla španělština. Když tak někoho oslovila, téměř každý jí odpovídal, ale mezi sebou se bavili všelijak. Nerozuměla ničemu avědomí, že je hloupější než ostatní, ji deprimovalo.

Po večeři se sešli vparku za zámkem. Původní návrh byl konat pokusy ve sklepení, ale to komthur rázně odmítal zobavy, aby mu zámek nevyhořel do základů. Přítomni byli Enkra, Jackie, Mike, Sheilla, Cvrček, Pasqual aČikita jako objekt zkoumání.

Když se tihle všichni shromáždili kolem ní do kruhu akoukali na ni jako na exotické zvíře, nebylo jí lehko. Sheilla přinesla nějakou ručně psanou knížku, četla zní avšichni se dohadovali mezi sebou, aniž by Čikita slůvka rozuměla.

„Přílbu nemáme! Vlasy jí shořej, jak tam strčí hlavu!“

„To nechci vidět, to zas bude průšvih! Nechtěla se dát ani přistřihnout, když jsem jí to navrhovala...“

„Tak tam tu palici nemusí strkat!“

„Co víš, co taková holka udělá?“

„Já na ni budu dávat pozor!“ slibovala Sheilla.

„Ty, jo? Že bys byla moc zodpovědná osoba...“

„Já vím, že nejsem! Ale když se má vyzkoušet taková věc, jsem si jistá, že se přemůžu!“

„Fajn. Tak začnem!“ rozhodl Enkra.

Čikita vypadala, že chce začít brečet.

„Teď stebou něco zkusím,“ řekla jí Sheilla, „Uklidni se, uvolni, buď úplně vpohodě. Nebude to bolet, naopak to bude moc příjemné. Budeš trochu spát atrochu ne, ale budeš si všechno pamatovat. Hlavně se zbytečně nevzpouzej...“

Hladila ji konečky prstů po hlavě, spáncích, čele, zátylku. Čikita se, přes upozornění, bála přímo strašně; ale pod dotyky těch laskavých jemných prstů se pozvolna uklidňovala, přestávala se bát, dostávala dobrou náladu. Svět kolem jako by se proměnil; ztrácela vlastní vůli apřitom to pociťovala jako příjemné adobré, zdálo se jí, že tohle odjakživa chtěla.

Pak pocítila příval cizí vůle, její mysl se spojila se Sheillou aona se cítila být částí cizí osobnosti. Ne jedné Sheilly, ale několika, řady různých osob spojených pokrevním poutem; rovněž dalších lidí, jejichž totožnost nedokázala odhadnout, ale byli vní všichni avítali ji smimořádným potěšením. Začalo se jí to líbit asama na sebe začala pohlížet sjakýmsi nadhledem. Zeptala se jich, jaké další zábavné hry umějí; smáli se aodpovídali, že je tady právě proto, aby dokázala něco neobyčejného.

„Tak jo!“ řekla dychtivě.

Nevěděla, jak aco vní vytvořilo plamínek, který jí vzplanul pod rukama; ale dotýkala se ho acítila velmi příjemný pocit. Dokonce měla chuť do něj vstoupit akoupat se vOhni, což jak si uvědomovala, je naprosto šílené, ale přitom normální asprávné. Byla to její myšlenka, nebo někoho druhého?

„Tak co, zkusíme to?“ ptala se hlasem Sheilly.

„Můžem,“ řekl ten, kterému říkali Enkra, „Kdyby něco, udržím to. Nebo aspoň zhasnu. Ty hlídej mě, Miku...“

„Jo. Můžeš, Čikito.“

Čikita vsunula ruce do Ohně až po lokty. Ze začátku pálil, ale pak to bylo jednoznačně příjemné; aona věděla, že jí Oheň neublíží. Zvedla plamen vdlaních kobličeji aponořila do něj hlavu; pocítila, jak jí hoří vlasy apřišlo jí to hrozně ksmíchu - pak na ní chytlo tričko akalhoty, ona se smála alíbilo se jí, jak jí přímo na těle hoří všechno, co je mrtvé azestárlé, jak její tělo mládne jako Fénix, který vplamenech umírá aznovu se rodí. Když vystoupila mezi ostatní, nevadilo jí nic; ani že je nahá, ani že má hlavu holou jako vajíčko. Byla velice spokojená, šťastně se smála atančila pod hvězdami.

„Drž ho vklidu, zkusím to taky!“ řekla dychtivě Sheilla, „Už jsem si to hrozně dávno nedopřála...“

ISheilla vstoupila do plamenů. Čikita sledovala, jak hoří její dlouhé, zářivě plavé vlasy ajak se slastně vlní rozkoší.

„Teď já!“ přál si Cvrček, „Můžu, že jo?“

„Může, Enkro?“

Enkra zaváhal. Cvrček rychle dodal: „Udělám si pruhy na celou hlavu! To bude paráda!“

Enkra ještě chvíli váhal, pak přikývl. Tak přišel Cvrček opatku abyl velice spokojen. Enkra se zatím dohadoval sJackem avýsledek byl jasný: vykoupou se všichni.

„Můžu jim to jít říct?“ ptal se Cvrček.

„Asi ti vtom těžko zabráním...“

Cvrček odběhl, zatímco Enkra vstoupil do Ohně akoupal se. Pak se postupně přihrnula řada lidí, dohadovali se asmáli ahádali, kdo má mít přednost. Někteří byli cizinci atrochu se báli, ale jak ochutnali ten zvláštní pocit, okamžitě je to přešlo.

„Jak bude pokračovat válka, Enkro?“ vyptávali se někteří, „Bylo nějaké vyjednávání? Co tomu říkají tygři?“

„Nedohodli jsme se na ničem.“ odpovídal zpočátku.

„Vůbec na ničem?“

„Ale jo; navrhl jsem, že ze hry vypadne ten, kdo utrpí porážku abude natřen černou barvou. Přesněji řečeno, vykoupe se vní; tím mu zmizí pruhy nebo skvrny iznaky tetování, takže dočasně přijde osvoji osobnost abude vyhnán ze společenství, dokud se neočistí anenabyde opět své totožnosti. Chápete?“

„Ajak to udělají kluci, co jsou černí od přírody?“ vyzvídal Cvrček, který jednoho černocha ve své smečce měl.

„Nic nevadí. Tu barvu hodíme trochu do modra. Už jsem říkal Sheille, prý to není problém. Ta barva bude taková, aby byla vidět ina černé kůži. Na zkoušku tam můžem vykoupat některého černého leoparda, jestli mu přestanou být vidět fleky na kožichu, je barva kvalitní...“

„Atygři stím souhlasí?“

„No... nedá se mluvit osouhlase. Říkají, ať si hrajem, jak nám je libo. Když je vykoupem vbarvě, taky dobrý.“

„Co teda vlastně chtějí? Kdy ta válka skončí?“

„Chtějí, aby každý zajatec strávil část pobytu ve sklepeních Aurrgharru. Teda, každý... ten, kterýho vyberou. Některýho vůbec nebudou chtít, protože by to nepřežil.“

„Co se mu tam stane tak hroznýho?“

„Svede souboj se zářícím duchem některého mrtvého tygra. Pokud zvítězí, bude smět nosit jeho jméno arodové znaky.“

Jak to Enkra vyslovil, nastalo prudké vzrušení ahádky, neboť mnozí nechápali nebo nechtěli uvěřit.

„Jak je možný bojovat se zářícím duchem?“ překřičel je Cvrček.

„Těžko říct. Asi vmeditaci.“

„Chtějí nás uspat ahypnotizovat?“

„Pravděpodobně. Zkoušel jsem to vyzvědět ajejich vyjednávač mě vyzval, abych sním bojoval. Že když mě porazí azajme, odvlečou mě do Aurrgharru aukážou mi to názorně.“

„Co bude, když stím duchem prohraju?“

„Nevím. Ono stačí, když vyhraješ...“

„To se stane co?“

„Bude tě doprovázet, chránit adodávat ti sílu. Přesně řečeno, bude tebou aty budeš jím, jako je tomu uvšech tygrů. Jestli jsi ještě nepochopil, oni chtějí, aby se každý znás stal tygrem.“

„Zbláznili se?“

„Nevím. Možná to chtěli vždycky. Nebo je vhodná chvíle... ať je to jak chce, budou bojovat, dokud nás všechny nepochytají.“

„Atoho, kdo to přežije, pustí? Aby bojoval dál?“

„Asi už nebude. Nevím.“

„Jaký to má sakra smysl?“

„Nevím. Nepochopil jsem. Nechtějí mi nic říct.“

„Co je to teda za vyjednávání?“

„Oni nevyjednávají. Jenom se smějí.“

„To očekávají, že to přijmem?“

„Obávám se, že nemáme jinou možnost. Vyzvali jsme je ke hře; oni se rozhodli hrát, jak nejlíp umějí.“

„Aco třeba napadnout jejich tábory aosvobodit některý naše? Vím ojedný smečce, co táboří nedaleko,“ řekl Fernando, „Můžeme je chytit, přemoci azařadit do naší armády...“

„Jsem pro. Vezmeš si to na starost?“

„Ty nás nepovedeš?“

„Ale jo, máš pravdu. Povedu vás sám, ať je švanda...“

Kdo byli očištění, se rozcházeli, mnozí namalovat si tygří pruhy po celém těle ishlavou. Cvrček zůstal uOhně.

„Budou to prima prázdniny!“ řekl.

Sheilla hleděla do plamenů auvažovala. „Zůstaň tady! Musíme ji probudit, stím by mohly být problémy...“

„Dobře. Pohlídám to...“

Sheilla přikázala: „Uhas Oheň, Čikito!“

Nebylo to tak těžké, dívka zkrátka jen přestala Oheň udržovat. Když uhasl, položila jí Sheilla ruce na hlavu aprobudila ji zhypnotického spánku. Čikita se probírala velice těžko; rozhlížela se otupěle kolem sebe, sbírala myšlenky. První její slova byla:

„To všechno... je pravda?“

„Ano, byla to pravda.“ řekla Sheilla.

Čikita se podívala nejdřív na ni, na Cvrčka, potom na sebe. Zděšením vypískla azakrývala se rukama. Při tom vřískala:

„To jste mi vážně udělali? Shořely mi šaty, dokonce ivlasy! Proč jste to dovolili? Proč jste mi to udělali?“

„Všem se stalo to samé!“ řekla Sheilla velmi vlídně; věděla, že teď ji musí citlivě uklidňovat.

„Ale proč mně? Proč jste to udělali mně?“

„Potřebujeme tě... potřebujeme tvou pomoc, chápeš? Přece jsem říkala...“ Sheilla jí položila ruku na hlavu, ale Čikita ucukla.

„Nešahej na mě! Vůbec se mě nedotýkej! Jestli se mě dotkneš, zase se mnou uděláš něco zlýho! Proč jsi mě unesla, proč jsi se mnou dělala ty všecky věci? Jenom kvůli tomuhle?“

„Pomohla jsem ti. Teď musíš na oplátku pomoci ty nám. Máš něco, co nemá nikdo jiný, toho musíme využít. Nesmíš se na nás zlobit. Co děláme, je dobré asprávné, jen tobě to připadá divné...“

„Už nikdy to neudělám! Nechci, nemůžu! Já už nikdy nebudu pracovat sOhněm! Ajestli mě ktomu donutíte, zabiju se! Sama se zabiju!“ Ustupovala dozadu, bránila se, aby ji Sheilla nedostihla - cítila kní panickou hrůzu.

Cvrček ji chytil avložil jí ruce na spánky. Odzadu arychle, aby mu neutekla. Neuměl toho moc, ale uspat člověka dokázal.

„Co teď sní?“ ptal se.

„Prospat. Dáme jí čtyřiadvacítku. Za tu dobu si odpočine, posílí ji to. Abude rozumněji přijímat, co vidí.“

„Nemohl by nám pomoci komthur?“

„Myslíš domluvit jí? To není špatný nápad, řeknu mu...“

Sheilla nechtěla dělat další experimenty; nechala Čikitu spát, radši ji se Cvrčkem odnesli na lůžko. Dala jí jen jediný příkaz: probudit se příštího dne vosm hodin ráno. Byla si jistá, že to už budou oba pryč. Když šla kolem Mikova pokoje, strčila dovnitř hlavu azapípala roztomile: „Hele, tu novou jsem uspala, je vyčerpaná. Probudí se pozítří ráno, dohlídni na ni, kdyby bylo potřeba! Buď tak hodnej...“

„Jo, buď bez starosti!“ kývl roztržitě, aniž vzhlédl od práce.

Sheilla bystře zavřela dveře azmizela, než mu dojde, co od něho vlastně chtěla.

„Ateď šviháme! Dole vkoupelce se už jistě malujou. Chtěla bych, aby mi někdo zkluků taky namaloval ty pruhy!“

„Tak bacha, jo?“ vypěnil Cvrček, „Jestli ti má kdo co malovat nějaký pruhy, tak jedině já! Anikdo druhej - jinak seřežu tebe ijeho, až budete mít pruhy na zadku!“

„Už jsem dostala strach!“ řekla kajícně, „Ale stejně si pospěš! Zítra brzo vstáváme amusíme být do tý doby vpořádku!“
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Čikita spala dobře aklidně; aprobudila se do krásného jitra, kdy zpívali ptáci arosa se zachvívala na květinách. Vokamžiku probuzení měla náladu vnímat přírodní krásy; vté době si nebyla jistá, kde vlastně je aco tu dělá, jen si uvědomovala, že spí včisté posteli apěkně zařízeném pokoji hezkého domu.

Pak si vzpomněla arázem zapomněla na ptáčky irosu na květech. Na první záchvěv ji to vyděsilo; ale prokázalo se přísloví, že ráno je moudřejší večera, ona navíc prospala jeden celý den. Sice se děsila, ale zároveň chápala, že pro lidi tady se nestalo nic hrozného, naopak vše je přirozené asprávné, spíš ona jim připadá trochu bláznivá. Zůstala ležet avzpomínala, co všechno zažila; přitom ji přepadl hlad. Nebylo divu, když tak dlouho nejedla.

Vcelém zámku bylo ticho, jako by byl zakletý. Čikita vylezla zpostele aohlížela se po nějakém oblečení. Tehdy si všimla zrcadla visícího po straně dveří; bylo to velké zrcadlo, odráželo celou postavu. Zděsila se. Pak se přemohla, přistoupila blíž aprohlížela se.

Vlastně se prvně za život viděla nahá. Ten pohled je hříšný azakázaný, byla naučená moc se neprohlížet, ani když se myla. Jeptišky přísně dohlížely na pokoru aodříkání; aprohlížet se vmalém zašlém zrcátku vkoupelně sirotčince postrádalo smysl. Čikita věděla, že tělo je nástrojem hříchu auvažovat oněm taky naznačuje hříšné sklony. Srovnávala to spočínáním Sheilly, která se bezostyšně kroutila nahá před zrcadlem aprohlašovala, že chce být co nejkrásnější. Ataky byla, to musela přiznat iČikita. Jak si teď prohlížela svoje tělíčko, usoudila, že na tom není omoc hůř, leda že není opálená anemá rituální tetování. Ovšem to se jí stejně nelíbilo, ikdyž je tu měl každý.

Jenže, ty vlasy! Ivtom vládla vsirotčinci přísnost, jeptišky jim nařizovaly nosit účesy nenápadné. Čikita měla krásné vlasy, černé jako smůla, tak jí dovolily nosit je dlouhé. Teď nemá nic, dokonce ani obočí ne, všecko shořelo! Její lebka je příšerně holá, přímo odporná! Ale Sheilla to udělala taky avšichni se tím bavili! Pro ně je to normální! Takže bude zapotřebí... ale nesmí se vrátit domů, dokud jí vlasy nenarostou!

Když dospěla až sem anezvratně se ubezpečila, že si tady musí zařídit další život, znovu se jí připomenul hlad. Aže nenašla nic, co by si oblékla, zamotala se do prostěradla ašla se podívat, kde sehnat něco kjídlu.

Apřece vzámku někdo je! Někde něco hraje, rádio, gramofon či cosi takového. Hledala, až nalezla: knihovnu spracovnou toho člověka, co mu to tady patří. Odhodlala se vstoupit dovnitř.

Komthur seděl ustolu ačetl; zvedl hlavu ausmál se na ni.

„Tak co, jak ses vyspala?“ ptal se španělsky.

„Děkuju, dobře. Promiňte, seňore...“

„Nemusíš mi říkat pane. Tykej mi aříkej Miku. Nebo Migueli, pokud ti to vyhovuje víc. Tak mi říkají ve Španělsku.“

Čikita upadla do rozpaků. Poznal to. „No, co by sis přála?“

„Mám hlad!“ vyhrkla dost rozpačitě.

„Skoč do kuchyně, měl by tam být kuchař. Kdyby se mu nechtělo, tak mu nařiď, ať ti udělá snídani. Cokoliv, co máš ráda.“

„Děkuju... aněco na oblečení?“

„Tady nebudeš nic potřebovat.“

Byla to velice dobře míněná rada, ale Čikitu vyjevila ještě víc. On sám měl na sobě tmavé mnišské roucho zhedvábí, volně přehozené. Přitáhla si prostěradlo víc ktělu avydala se hledat kuchyni. Matně se pamatovala na jídelnu, kuchyně může být někde poblíž. Chvíli bloudila anikoho nenalézala, potom kuchyň konečně našla. Poznala ji podle typického pachu, který jí teď byl ovšem příjemný, měla hlad.

Když otevřela dveře, zůstala strnule stát; pohled, který se jí naskytl, byl pro ni velice nezvyklý, ba šokující. Vkuchyni nebyl jen kuchař, ale inějaká dívka; anezabývali se prací, nýbrž vášnivým milováním. Brali to velmi zostra aspatrným potěšením, jak už mají ve zvyku lidé černé pleti.

Čikita nevykřikla, neutekla. Zůstala stát azírala na ně široce rozevřenýma očima. Nikdy to neviděla, jen otom slýchala jako onejhorší nástraze ďábla, jakou vymýšlí na lidi. Teď však proti své vůli pozorovala ty dva, jak se svíjejí na podlaze vkřeči podobné zápasu na život ana smrt, apři tom vyrážejí hrdelní skřeky podobné stenům achroptění. Kuchař byl černý jako krém na boty, dívka mnohem světlejší, ale taky černé rasy. Zřejmě se na ní podepsal někdo zbělochů, to bylo značně obvyklé.

Dívala se na ně po celou dobu jejich milostné hry. Když skončili, ani pak nedokázala odejít. Jenom stála azírala. Zatímco oni se zvedli, dívka se usmívala, černoch spíš divně zašklebil. Něco povídali, ale nerozuměla jim.

„Já... promiňte, že jsem přišla.“ vykoktala.

Dívka promluvila španělsky: „To nic. Tobě líbilo to?“

„Já... já nevím!“ blekotala.

„Já moc. Když ráno, tak já nejradši, ty ne? Chachá - ty panna, co? Ty děláš Oheň? Líto mi tebe...“

„Já...“ pípla Čikita.

Míšenka přistoupila blíž achtěla se jí dotknout; Čikita náhle ucítila její agresivní pach aucukla hrůzou.

„Ty bojíš! Mně?“ smála se dívka, ikuchař se rozchechtal.

„Já... chtěla jenom... něco kjídlu!“ koktala.

„No jasně. Co ty chceš? Já udělám. Momo udělá, co ty jíš. Taky ne maso, co? Zeleninu, rýži, brambory? Kávu ne, tak čaj?“

„Já... já... jím všecko!“

„Dobrý! Já taky všecko! Zvlášť tak, když hodinu pohrát! Ty měla přijít dřív hodina před! Moc fajn tak!“

„Ono... to trvalo tak dlouho?“

„Momo umí, moc fajn, nejlepší! Já taky dobrá dost!“

Čikita ustupovala apřikyvovala; dívka se dotýkala prsty jejího čela, kreslila na něm něco abrebentila cosi neznámým jazykem.

Kuchař Momo se ale dal do práce, objevil někde velikou mísu salátu zrůzné zeleniny, položil ji na stůl, všichni tři si sedli kolem apustili se do toho rukama. Čikitě to nedělalo potíže, víc ji mátlo, že nejevili snahu se oblékat. Měli krásná těla, Momo samý sval, dívka spíš něžnější, ale obě zdobená tetováním, všemi možnými kovovými šperky arituálními zářezy.

„Já teď koupat,“ prohlásila míšenka, „Taky ty koupat?“

Čikita se odvážila vzbouřit. „Já ne koupat! Já jít promluvit... půjdu za pánem tohoto zámku! Ařeknu mu, co tady děláte!“

„Jít říct hned,“ smála se dívka, „On určitě neví...“

Čikita přemýšlela, co zlého by jim řekla; ale jídlo dodalo Momovi nové síly, náhle se vrhl jako zvíře na svou společnici asvalil ji na zem. Nadšeně vykřikovala, když se spojili asmála se, jak to Čikitu děsí. Ta radši nechtěla nic vidět; obrátila se aprchala odtamtud, jako by za ní hořelo.

Vpadla do komthurovy pracovny. Četl pořád, jenom jiné noviny. Okolo něho jich už ležela spousta, vnich zatrhané články aobčas vyříznutá stránka na pozdější bedlivé prostudování.

„To je hrozný!“ vydechla, „Tam vkuchyni... ten černoch tam má nějakou holku!“

„Opravdu? To je docela normální. Na to si zvykneš...“

„Ale oni spolu... ani to nechci vyslovit!“

Komthur nechal noviny avstal. „Je toho na tebe moc, viď? Moc najednou... Taky bych si těžko zvykal, kdyby mě odněkud sebrali apřevezli na druhý konec světa... ukázali mi všechno to, cos musela vidět ty. Ale neboj se, to je normální asprávné aty si na to brzy zvykneš...“

„Já si nechci zvyknout! Já chci domů!“

„Už nemáš žádný domov. Tam, odkud jsi přišla, už nepatříš. Teď jsi doma tady. Je to smutné, ale už se tam nemůžeš vrátit. Dokud nebudeš dost silná, abys to dokázala...“

„Kdy to bude?“

„Nevím. Je to velmi obtížné amálokdo to všechno zvládne...“

„Co to je? Naučím se...“

„Naučit se je nejjednodušší. Jazyky, základy vědy, všechno tě naučíme, to nebude problém. Sheilla ti to asi slíbila. Něco jiného je, aby sis zvykla nebýt překvapená apřijímat život svyrovnaností aklidem. Jako Sheilla.“

„Chcete říct, že dokud nebudu jako Sheilla, nepustíte mě domů?“

„Dokud nebudeš jako Sheilla, nebudeš ani mít možnost tam žít. Ona... je trochu tvrdá, já vím. Jenže moc dobře zná svět ajeho nástrahy. Umí si se vším poradit. Tos konečně viděla, když jste se seznámili.“

„Sheilla... dokázala by někoho zabít?“

„Ano, jistě. Kdyby to bylo zapotřebí.“

„Je nelítostná. Krutá. Nevím, co všechno zlého vní ještě je!“

„Je ještě horší, než myslíš. Taky potměšilá, ráda si dělá zlidí legraci. Ztebe ještě nemusela, tobě stačilo jen ukázat základní triky. Víš vůbec, očem mluvím?“

„Ne, vůbec ne.“

„Sheilla je jedna znejnebezpečnějších dívek na světě. Ubližuje ráda lidem pro svoje potěšení. To budeš muset taky zvládnout.“

„To není možný! Říkala, že její povinnost jako čarodějky je konat za všech okolností dobro!“

„Jo, to souhlasí. Jenže dobro někdy vypadá jako nejčernější lumpárna. Alidi zvenku to těžko rozlišují.“

„Já... vůbec nechápu, očem mluvíte, pane.“

Vté chvíli někdo promluvil: „Uklidni se, dívko. Křičíš.“

Byl to hluboký, chraplavý, velmi naléhavý hlas, který vibroval Čikitě vhlavě zvláštní resonancí. Zalekla se, přímo vyděsila; pak viděla, že vychází zmordy jaguára, který ležel na koberci za komthurovým stolem tak, že si jej doposud nevšimla.

„Neboj se,“ řekl komthur, „To je Quiroqa, kníže jaguárů.“

Čikita vyděšeně couvla. Jaguár se zvedl akráčel kní.

„Neboj se mne, lidská dívko. Ruší mě vsoustředění, když se tak strašně bojíš. Já vím, bojíš se všeho. Nejlíp uděláš, když položíš ruku na moji hlavu apřestaneš ovládat svoji mysl.“

„Já... já nevím... jak to udělat?“

„Nedělej vůbec nic. Nemysli. Nevnímej. Nedívej se na mne.“

Zavřela oči, ale nedokázala zavřít nozdry; pach ohromné kočky ji vyděsil ještě víc než všechno ostatní do té chvíle.

Pak se jí dotkl jeho čenich apřejížděl jí po kůži. Nebyl tak studený, jak očekávala. Ajeho jazyk zase nebyl tak nepříjemně drsný. Vlastně to bylo docela příjemné.

„Neboj se! Můžeš mne pohladit, chceš-li...“

Jeho řeč byla zvláštní aČikita ji vnímala súžasem. Také Mike byl okouzlen, zvláště jako jazykovědec, neboť jaguár nehovořil španělsky; promlouval kastilsky, jazykem, jímž královna Isabella vysílala Kryštofa Kolumba na jeho výpravu či kterým vyhlašoval El Cid Campeador osvobození své země od Maurů. Bylo to krásné alibozvučné.

Položila ruku na jeho hlavu, pohladila hebkou srst. Pak klesla na kolena aobjala ho kolem krku; tlumeně zamručel, ale bylo to velmi přátelské. Očichával ji ataké ona nasávala nosem jeho vůni se zřejmým potěšením; víc než jiní lidé se orientovala čichem.

„Rozmysli se, lidská dívko, zda mi dovolíš tě olízat. Prospěje to tvému tělu itvé rozjitřené mysli.“

„Ano,“ řekla, aniž si to rozmyslela, „Ano, udělej to.“

Začal okamžitě; Čikita rozestřela prostěradlo, do něhož byla zamotaná, Quiroqa ji přidržel tlapou aobracel si ji, jak se mu zrovna hodilo. Jeho jazyk dokázal být něžný ibolestivý, jak chtěl ajak bylo potřeba; chvílemi se smála, chvílemi vřískala, ale vkonečném důsledku jí to působilo potěšení. Například jí došlo, že teď už opravdu nemá důvod chodit oblečená, když ji jazyk ohromné šelmy očistil ivtěch nejintimnějších místech.

Komthur během té doby neprojevoval žádný zájem ojejich hru; pokračoval ve své práci stiskovinami asnažil se ji dokončit, než skončí oni. Nestihl to; když Quiroqa Čikitě dovolil vstát, zvedla se, přistoupila kMikovi adívala se, co dělá.

„Myslím... že vám děkuji, pane.“ řekla.

„Mohla by sis zvyknout mi tykat aoslovovat jménem? Dokud si na to nezvykneš, neuděláš téměř žádný duchovní pokrok. My Armini jsme všichni bratři asestry anemělo by mezi námi stát žádných přehrad. Chápeš, co ti říkám?“

„No... asi jo.“

„Jak se zdá, máš strach téměř ze všeho. Tak poslouchej, budu ti něco říkat aty to přijmeš, neboť pochopení ti bude trvat déle. Dostala ses na velmi zvláštní místo světa abudeš tu muset žít, rozhodně nějakou delší dobu. Jsi panna anikdo na tebe nesmí sáhnout; jsi pod ochranou čarodějek, zejména Sheilly. Kdyby ti někdo ublížil, vyřídí si to sním tak tvrdě, jak umí. Všichni tě potřebujeme, vtom je tvá výhoda. Dokud nenajdeme nějakou novou, která bude umět sOhněm to co ty.“

„Proč já to umím - aona ne?“

„Protože pannám to jde líp. Ženám taky, jenže obtížněji; nikdo přesně neví, proč. Hlavně Sheille to nejde, ačkoliv by ráda. Oheň umí řadu věcí, které by jinak nešly, to konečně uvidíš. Takže tě Sheilla musí chránit; kromě jiného ipřed kluky.“

„Ato... oni to všichni budou vědět?“

„Nakreslíš si takové znaky. Na hroty prsou červené kroužky, to je znak Panny. Která je označena takhle, té se nikdo nesmí dotknout, dokud ho ona sama nevyzve.“

„Tak to bych měla věčně chodit nahá?“

Komthur vstal avytáhl mohutnou obrazovou publikaci oEgyptě. Našel vní patřičné reprodukce kreseb zpyramid. „Takto chodily oblečené kněžky za časů faraónů. Bílé roucho, co nejjednodušší, anic na hlavě. Jestli stím souhlasíš, bylo by to nejvhodnější. Aspoň každý pozná, co jsi zač abude se ktobě chovat uhlazeně.“

„Ostatním holkám... těm může každý udělat, co ho napadne? Třeba na ně zaútočit apak je...“

„Když je přemůže, tak jo. Ale chtěl bych vidět někoho, kdo by zvládl Sheillu, kdyby sama neměla chuť. Myslím, že jsi ji viděla vakci; je to malá bestie...“

„Šelma do ní vstoupila již před lety.“ řekl Quiroqa.

„To tady každý umí tak bojovat? Myslím tak... hrubě?“

„Každý. Ity se to naučíš.“

„Ale to je hrozné!“

„To je základní podmínka přežití. Ale ty se neboj; ty jsi zatím pod ochranou. Dokud budeš potřebná, budou si tě hledět, to je tvoje šance. Asnaž se dostat blíž kAsthře.“

„To je kdo?“

„Princezna Slunečního obzoru. Poznáš ji. Nejvyšší čarodějka. Teď vzajetí utygrů, ale počítám, že tam dlouho nebude adostane se ven. Může ti pomoci dostat se nahoru. Tak vysoko, že ty sama budeš jezdit světem amít moc pomáhat každému, kdo to bude potřebovat.“

„Aškodit těm, kterým to bude vadit?“

„To souvisí se vším.“

„Aty sám - kdo vlastně jsi ty?“

„Jsem komthur řádu Blesků. Aspousta dalších důležitých funkcí, ale tahle je základní.“

„Co je to komthur? Starosta města?“

„Víc. Víc než ministr. Člen tajné státní rady, jeden zdvanácti nejvyšších podřízených Vládce. Člověk smocí omezenou jen Bohem.“

„Ty taky můžeš předepsat komukoliv osud?“

„Je to moje povolání.“

„Pomáháš lidem?“

„Když to dokážu, tak ano.“

„Ajiným naopak ubližuješ!“

„Obávám se, že často.“

„Měla bych se tě bát!“

„Nemusíš. Tebe chráním.“

„Protože mě potřebuješ.“

„Potřebuje tě princ, ajá pomáhám princi.“

„Protože je dobrý aspravedlivý?“

„Proto, že ho potřebuje země. Snažím se naučit ho, aby byl takový, jak říkáš.“

„Jsi víc než on?“

„Zatím ano. Ale až přijde kmoci, budu méně.“

„Jsi bohatý?“

„Nijak zvlášť. Nepotřebuji bohatství, protože mám moc. Kdybych chtěl být bohatý, potom bych tu moc ktomu mohl použít.“

Čikita chvíli váhala. Ptala se velmi opatrně: „Když máš takovou moc, proč dovolíš, aby dole vkuchyni dělali tak nemravné věci?“

„Protože mi to nevadí.“

„Mohl bys jim to zakázat?“

„Mohl. Ale nemám ktomu důvod. Mohli by mě považovat za pitomce.“

„Přes všechnu tu tvoji moc?“

„Vysoká funkce není překážkou debility.“

„Vtéto zemi není zakázáno myslet si opředstavitelích státu, že jsou hloupí?“

Komthur se rozesmál, velmi upřímně. „Děvče, každý kdo někomu velí, je čas od času považován podřízenými za idiota. Špatné to začne být ve chvíli, kdy stačí říct ten blbec akaždý ví, okoho jde. Doufám, že tak daleko jsem to zatím nepřivedl. Ale ijá mám nadřízené, ijá někdy mám vztek amyslím si, že jsou hloupí.“

„Já... přemýšlím otom, jak se mám chovat já. Aby... vjakém jsem tu postavení?“

„Jsi součást princova dvora. Nemáš zatím ani postavení, ani moc, ale můžeš mít. Máš jisté schopnosti, které ti dávají šanci.“

„Umím vyvolat ten oheň.“

„Ano. To je tvoje šance. Zatím jediná.“

„Ale já to nechci dělat!“

„Zatím jsi na tom tak, že ani nemůžeš něco nechtít. Když se budeš vzpírat, může tě Sheilla či někdo jiný přinutit. Umí to.“

„Já vím. Jak to dělá?“

„Hypnoticky. To je lékařská metoda.“

„Je možné se to naučit?“

„Samozřejmě. Bude to jedna ztvých povinností. Ity budeš vstupovat do mysli lidí, abys jim pomohla.“

„Chápu. Musím tedy poslouchat ačekat, až budu natolik chytrá, abych si mohla poručit?“

„Přesně tak.“

„Achodit nahá aostříhaná?“

„Ooblečení jsme už mluvili; co se týče vlasů, není to nepřekonatelná překážka. Máš možnost se vpřípadě potřeby dát upravit. Jinak by to všichni nebrali tak klidně.“

„Chceš mi poradit, abych ijá brala všechno tak jako oni?“

„Ano, samozřejmě.“

„Hm... co mám dělat teď?“

„Vyber si nějakou knížku, lehni si na balkón aopaluj se. Máš bílou kůži, stím je potřeba udělat něco nejdřív. Opaluj se hodinu na zádech ahodinu na břiše. Pak jdi dolů, kuchař Momo tam má na návštěvě nějakou holku, co dělá vKingtownu vkosmeťáku. Řekneš jí, aby tě důkladně namazala, ona bude vědět čím. Nebude ti moc dobře, protože ses nikdy neopalovala, ale jak jsem řekl, aby to mělo klapnout...“

„Ale... ta holka je zrovna ta, co...!“

„Jo, takže ty ji znáš, to je oto lepší.“

„Aco si mám od ní nechat dělat? To by na mě musela sahat, ne?“

„Masáž anatírání krémem se jinak dělat nedá. Stím si nedělej starosti, ona to dělá profesionálně...“

Když ji vyzval, aby si vybrala knížku, pokynul ke knihovně. Ta ovšem obsahovala obrovské množství všelijakých knih, řazených dle nepochopitelného systému. Málokterá byla ve španělštině. Mike jí pomohl, našel Dona Quijota vreprezentačním vydání, jež mu dal Spolek pro španělsko-arminskou spolupráci. Ajelikož pochyboval, zda je schopná tak složitou literaturu číst, uvedl ji Quiroqa do stavu aktivního polovědomí, aby se méně rozptylovala avíc chápala. Jak? Jazykem, samozřejmě.

„Když mi olizuješ hlavu, je to moc příjemné,“ odvážila se říct, „Asi fakt nevadí, že jsem oholená...“

„Nepřemýšlej tolik, lidská dívko.“ odpověděl mírně, „Vy lidé si stále děláte problémy smnožstvím věcí, které nedokážete změnit. Vím, že tě odvedli daleko od tvého světa azahájili stebou hru, kterou nechápeš anelíbí se ti. Ale co můžeš dělat?“

Nedělala nic; ulehla na balkón, četla apravidelně se otáčela, aby se nepřipekla. Potom začala usínat, ale právě tehdy zaslechla rámus akřik achvíli na to vrazila do dvora skupina jezdců. Poznávala Enkru, Jacka, Cvrčka, Sheillu; spolu snimi přijeli tygři, hrozivě pruhovaní astrašní už na první pohled. Ale zřejmě zajatci, neboť poslouchali svoje přemožitele.

Mike vyšel na balkón aprohlížel si zajatce.

„Bezvadný,“ křičel na Enkru, „Povedlo se to?“

„Docela jo! Máme jich šest, ti ostatní nám zatím utekli, ale dostanem je taky! Poslal jsem stopaře zjistit, kam jedou!“

„No fajn... vstávej, Čikito, půjdem se na ně kouknout!“

Dívka bojovala obtížný boj, zda se obléci nebo ne. Všichni ostatní jezdili nazí avůbec je nenapadlo otom uvažovat. Takže se rozhodla asešla knim, zvědavá, jestli ocení její hrdinství. Měla smůlu, vůbec si nevšimli, jak se pro jejich uznání obětuje.

„Představuju si to tak,“ rozkládal Enkra, „Uspořádáme souboje akdo prohraje, dostane parádní černou barvu! Na kožich nebo na tělo, podle okolností. Bude spousta práce sjejich natíráním, to se musí nějak zvládnout...“

„Cvrček ti otom neříkal?“ ptal se Mike.

„Ne... očem?“

„Včera jsem sehnal vTigeru takovou nafukovací vanu. Něco jako dětský bazének, dá se nafouknout. Do něho by se mohla rozdělat ta barva akaždý se vykoupe...“

„Bezva - tos vymyslel ty, Cvrčku?“

„Jasně! Ve světě se používá na koupání dětí. Ale bude doufám dost velký ina tygra...“

„Černoši to zkoušeli, snad to vyjde...“

„Fajn! Tak to teda připravte!“

Nastal ruch ashon, nikdo neměl čas starat se ještě oČikitu. Ta jen přihlížela, jak kluci pod Cvrčkovým vedením rozkládají bazének. Šlo jim to ztuha, nic podobného nikdy neviděli.

Tygři si nedělali žádné násilí, pobíhali všude aočumovali. Vše je zajímalo, do všeho strčili svoje zvědavé čenichy; jediné, oč se nepokusili, bylo utéci. Nikdo je nehlídal, měli by to lehké, ale zvědavost jim nedala. Samozřejmě se zajímali iodívku, která jim zcesty raději uhýbala než je vyhledávala. Když přišel první, uhnula stranou, ale on šel blíž aočichával ji, velmi důkladně. Chtěla zmizet, ale zdruhé strany přišel další, takže nemohla. Jeden vycenil zuby azle vrčel; když už nevěděla kam, vší silou ho odstrčila adala se na útěk. Mířila ke vchodu do zámku abyla by tam doběhla, jenže odtamtud právě vycházel další tygr ajak se sním srazila, podrazil jí nohy aona mu spadla na hřbet. Tygři se seskupili okolo aČikita počala řvát.

Nastalo vzrušení, všichni se sbíhali. První Sheilla, měla strach, aby se Čikitě opravdu něco zlého nestalo. Ale jakmile zjistila, co ajak, rozesmála se spolu sostatními.

„Oni na mě zaútočili!“ stěžovala si Čikita.

„Ale kdepak, chtějí se jen seznámit! To je jejich zvyk. Neznají tě, tak tě očichávají aolizují; to je lepší se nechat...“

„Musí projít jazykovkou!“ řekl Enkra rázně, „Někdo by ji měl zavézt do Sun City do střediska. Nebo do Kingtownu...“

„Někdo - Mike!“ řekla Sheilla, „Aco nejdřív!“

„No... fakt bych měl zajet do města...“

„Tak to udělej! Zavezeš ji tam, ať jí dají, co se do ní vejde! Zrovna se stav uRogera, jak to je stou verbovačkou. Potřebuju každou ruku inohu, ať je to holka nebo kluk...“

„Jo, chápu tě. Postarám se...“

Čikita byla zatím středem pozornosti tygřích čenichů ajazyků.

„Neboj se jich, pohlaď je!“ pobízel Cvrček, „Mají to moc rádi. Ještě radši se perou, zvlášť tihle malí. Ale to bys nezvládla!“

„Malí... tihle že jsou malí?“

„Počkej, až uvidíš někoho ze starých! Jsou to pořádní klackové, stěma budeme mít co dělat!“

„Co snimi chcete podnikat?“

„No bojovat! Na to je tady přeci máme!“

„To by sis troufl?“

Cvrček se jen rozesmál. „Bhagwarre, ukážem princezně souboj?“

Jeden tygr zvedl hlavu ausmál se, ovšem Čikita to viděla jako hrozbu. Všichni ostatní rychle vyklidili prostranství avytvořili kruh.

„Vážně nebo zlegrace?“ ptal se Enkra.

Tygr něco zavrčel aCvrček řekl: „Okoupání včerný barvě!“

Bhagwarr skočil. Cvrček uskočil stranou, hned se vrhl na šelmu, ale tygr byl rychlejší; ještě párkrát se mu podařilo uklouznout, pak Bhagwarr zachytil Cvrčka za nohu adostal ho na zem. Chvíli se váleli vsevření, tygr vrčel achlapec sténal námahou; nakonec však dokázal přitisknout tygra kzemi apodržet ho, dokud Enkra neodpočítal. Kluci jásali, tygři vrčeli aměli připomínky, ale nic nevyhádali.

„Tak co?“ funěl Cvrček námahou, „Dobrý, ne?“

„Proboha... já měla strach, že tě zabije!“

„Na to nemá! Jo, za rok by ze mě udělal trhací kalendář. Oni rostou hrozně rychle... tak co, Bhagwarre, vykoupáš se?“

Tygr něco říkal, zřejmě se podvolil nátlaku. Sheilla zaběhla do kuchyně asmladou černoškou tam míchala svoje lektvary, zatímco kluci napouštěli dětský bazének vodou. Když tam Sheilla nalila trochu své barvy, voda se zakalila, ale nijak nezčernala.

„Bude to vůbec fungovat?“ ptal se Enkra.

„Zkuste to! Tygra máte...“

Bhagwarr si nejdřív čichl, pak tam opatrně strčil jednu tlapku.

„Nezkoušej apadej, nebo tě tam hodím!“ pobízel ho Cvrček, „Prohrál jsi, tak neokolkuj!“

Tygři se koupou vpodstatě rádi, ale vtom případě moc ne. Bhagwarr se teprve pod nátlakem ponořil aještě ve vodě převalil. Pak vylezl ven, otřepal se aprohlížel kožešinu, která prozatím nedoznala žádné změny.

„Ale jo, bude to dobrý! Koukněte, už krásně tmavne!“

Všichni stáli kolem asledovali, jak světlá tygří srst dostává tmavší odstín; ještě chvíli trvalo, než zčernala docela, stejně jako pruhy; nakonec dostala podivný, kovově namodralý odstín jako ušlechtilá legovaná ocel.

„To je paráda! Lepší barva, než udělala Asthra ve Francii!“

„Jasně,“ nafoukla se Sheilla, „Ťapka aAsthra dělaly barvu pro nepřátele, ale my to děláme našim kamarádům!“

„Jak dlouho to vydrží?“

„Nám tak dva měsíce. Ale tygrům do vylínání, pak jim naroste nová srst... Do tý doby musíme stihnout nabarvit všecky!“

Tygr Bhagwarr se prohlížel ze všech stran acítil se nesmírně elegantně. Tygři jsou parádníci. Ti ostatní po tom velice toužili ačekali jen, až je někdo donutí.

„Chtěl bych vidět, jak to vypadá na člověku!“ přál si Enkra, „Nemáme někoho na vyzkoušení?“

„Obvykle se zkouší na tom, co to vymyslel! Cvrčku, nemáš chuť?“

„To ne! Kdo změní barvu, vypadne ze hry, ajá Cvrčka potřebuju!“

Míšenka zkuchyně taky natahovala uši. „Aco já? Já můžu?“

„Jasně! Ty máš prima barvu už teď, tak uvidíme, co to udělá!“

Tak se dívka za napjaté pozornosti všech vykoupala vbazénku; pak se čekalo, co ajak. Pozvolna tmavla atentýž namodralý nádech se objevil ina její kůži.

„Tak je to fajn,“ rozhodl Enkra, „Děkuju ti, Sheillo, odvedla jsi dobrou práci...“


[image: Line]

Toho odpoledne uspořádali souboje tygrů sEnkrovými bojovníky. Soupeře vybírali tak, aby lidé vyhráli, takže všech šest tygrů změnilo barvu. Potom byli nakrmeni aposláni kChief Tigerovi Kwarrovi se zprávou ovyhlášení podmínek boje. Vládce Tygrů se velice dobře bavil, líbilo se mu to aslíbil, že se boje osobně zúčastní.

Anařídil propustit prvních šest zajatců kposílení Enkrovy armády; slíbil pustit za každého poraženého tygra dalšího. Stejně už mu kničemu nebyli.
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Nenápadný pan Müller

Mike zavezl Čikitu kproškolení do Kingtownu apředal do péče univerzitního vzdělávacího střediska. Jenom zírala, kromě jiného na dívku, která se tupě usmívala aoholila jí hlavu břitvou, ačkoliv Čikita soudila, že by to už takhle stačilo. Pak ji uspali azasunuli hlavu do Wallisu.

Mike zatím projednal spoustu věcí, které měl za úkol. Na oběd se kupodivu nezastavil vžádné zoblíbených indických restaurací, ale sedl si do pouliční hospůdky aobjednal smažené žampióny sopečenými brambůrky avišňovým kompotem.

Zatímco čekal, přistoupil kněmu nějaký cizí turista apožádal, zda smí přisednout. Docela obyčejný, nenápadný člověk vbílých kalhotách apestré květované košili, sfotoaparátem azrcadlovými brýlemi. Ty brýle sundal.

„Vy už mne neznáte, plukovníku?“

Mike byl vcivilu aničím nepřipomínal plukovníka tajné služby. Takže zavrtěl hlavou.

„Já jsem Müller. Už jsme se setkali, jednou ve Francii. Prodal jsem vám tehdy určitou zprávu...“

„Ano, vzpomínám si.“ řekl Mike opatrně.

„Tehdy se vám cena za moji zprávu zdála moc vysoká. Přesto, že vám ta zpráva umožnila stát se šéfem tajné služby.“

„Dejme tomu, že nebyla tak vysoká.“

„Avidíte,“ pan Müller se usmál, „My jsme se nad tím zamysleli ausoudili jsme, že máte pravdu. Skutečně jste zaplatil víc, než jste se dozvěděl. Co na to říkáte?“

„Vpodstatě nic.“

Pan Müller se pořád ještě usmíval. „Avůbec, co pijete, příteli? Dal bych si něco dobrého na ochlazení, máte tu horko!“

„Golden Tiger Juice?“

„Třeba, ale sněčím... prý máte dobrý rum, ten bílý karibský. Co vy na to?“

Mike kývl na číšníka aporučil to dvakrát. „Chcete mi vrátit nějaké peníze, pane Müllere? Ikdyž, tomu bych se dost divil...“

„To rozhodně ne! Co jednou dostaneme, to už nikdy nevydáme. Ale přidal bych jednu informaci, co říkáte? Docela bezplatně!“

„Hm... bezplatné informace bývají dražší než ty nejdražší.“

„Umíte krásně mluvit, plukovníku. Ale stejně řeknu, co vám chci říct...“

„No, prosím.“

„Tedy, váš budoucí ministerský předseda, pan Roger Monroes, byl nedávno vEvropě. Víte, jak se tam bavil, nebo se nepochlubil?“

„Nechlubil se mi, ale předpokládám, že stejně jako ostatní mladíci jeho věku. Vyhledával zábavy, možná děvčata anějaké zajímavé hry...“

„Ano, správně. Vyhledával ženy, pil alkohol a... hrál si. Dost zajímavě. Zajímá vás to?“

„Aje to zajímavé?“

„Kromě jiného byl ve Frankfurtu nad Mohanem. Potloukal se po pochybných čtvrtích... až ho oslovila jedna holka. Prostitutka, která právě nutně potřebovala svoji dávku narkotika. Zavedla ho do svého bytu... tedy, takového pokoje. Něco na způsob zpustlé díry.“

„Myslím, že není první, kdo šel sprostitutkou do jejího kutlochu aužíval si sní.“

„Slovo užíval zní velice hezky. Ano, skutečně užíval, ale nejspíš ne tak, jak si představujete. Místo sexuálních hrátek si sní nejdřív delší dobu povídal. Potom jí nasliboval řadu věcí... počínaje od ochrany všelijakých exotických božstev. Víte, já jsem ateista, takže na takové věci nevěřím.“

„Vpořádku. To není povinné.“

„Potom ji začal léčit. Napíchal jí do hlavy řadu akupunkturních jehel. Ta holka zapomněla na svůj hlad po droze. Odstranil její závislost na heroinu, chápete? Byla vdost pokročilém stadiu, těsně před zhroucením; váš Roger ji ošetřoval tři dny, dokud se docela neosvobodila. Hypnotizoval ji, zkoušel na ni všelijaké své kejkle... Ale za ty tři dny ji vyléčil.“

„To ho myslím šlechtí...“

„Když přišla ksobě auvědomila si, co pro ni udělal, požádala, aby se postaral iojejího bratra ajeho dívku. Společně snimi tam byli ještě dva další narkomani. Ty všechny vyléčil stejným způsobem.“

„Jak pozoruju, ani se tam moc nebavil.“

„Jak se zdá, bavil se výtečně. Aspoň prohlásil, že vědecká práce ho docela baví. Jenomže se tím dostal do konfliktu smístní sítí... dva ztěch narkomanů byli totiž Číňané.“

„Hleďme!“

„Příslušníci místní Triády. Přesněji řečeno oběti Triády, která kšeftuje snarkotiky. Ta se to samozřejmě dozvěděla anijak se jí to nelíbilo. Dostali strach, aby Roger nebo někdo podobný neudělal totéž sostatními. Poslali na něj svoje zabijáky, šest nejlepších osvědčených střelců. Svezli je zcelého Německa.“

„Ovšem Roger to přežil.“

„Zaskočili ho, když se vracel domů. Bydlel uté holky. Nikdo utoho nebyl, jen on aoni. Co se dělo, se zřejmě už nikdy nikdo nedozví.“

„Avýsledek?“

„Těch šest mužů jsme našli. Lezli po zemi ablekotali. Pomočení, pokálení. Odvezli je do nemocnice, tam unich našli jejich zbraně acelé vybavení. Zjistili, že jsou dávno hledaní zabijáci, ale před soud je nemůžeme postavit. Nejsou příčetní.“

„Smůla.“

„Jsou na mentální úrovni kojence. Právě narozeného dítěte. Zblbli tak dokonale, že si nepamatují ani vlastní jméno. Teď je tým psychiatrů učí mluvit avnímat okolní svět.“

„Jak jim to jde?“

„Velmi dobře. Jejich duševní potenciál zůstal nedotčený, jen... zkrátka zapomněli všecko, co se dělo od narození do té chvíle. Auž se to asi nikdy nevrátí, jejich mozek je nepopsaná kniha.“

„Chápu. Rozumím.“

„Vyšetřovali jsme to, samozřejmě. Roger zatím zmizel, ita jeho holka. Propadla se někam, to vaši lidé umějí dokonale. Ti ostatní vypověděli to, co jsem vám právě řekl.“

„Takže případ je jasný, ne?“

„Policie to předala nám. Tajné službě. Něco už víme... třeba to, že tady uvás děláte podobné experimenty se zločinci.“

„Ano, to děláme.“

„Vaše instrukce říká, že zločinec odsouzený ksmrti je podroben vyčištění mozku. Elektrický proud jej rázem zbaví všech vzpomínek iostatního vybavení. Pak projde jakýmsi přeškolovacím kursem aje zařazen na manuální práci. Většinou se jedná opráci těžkou nebo nepříjemnou.“

„Ano, to je pravda.“

„Jakým způsobem se to provádí technicky?“

„Khlavě odsouzence se přiloží dvě elektrody, mezi nimi projde impuls. Jednoduché adle mého názoru humánnější než poprava.“

„Jistě, rozumím vám. Ale ta metoda dovoluje zřejmě vytvořit zbraň, kterou se to dá provést. Zřejmě ina dálku.“

„Otom nevím nic.“

„Už za starých časů existovaly zbraně, které označovali jako bleskomety.“

„Ty už dávno přestaly fungovat. Některé je možno vidět vmuseu.“

„Vposlední době došlo tady na Ostrově kvelké explozi různých znalostí. Je to možná těmi vašimi vyučovacími stroji; každý má možnost se toho hodně naučit vkrátkém čase. Proto různí lidé vymýšlejí ty věci. Vznášedla, nové typy letadel, elektronické přístroje, počítače. Možná taky nějakou zbraň, která nezabije, ale způsobí vymazání mozku.“

„Otakové zbrani nic nevím.“

„Ale existuje. ARoger Monroes ji nosí usebe. Možná ne teď, jen při návštěvách ve vnějším světě. Považujete to za možné?“

„Jedno zmožných vysvětlení. Další je, že se těm lidem stala jiná nehoda. Nevím jaká, ale nemuselo to být zrovna takhle.“

„Ovšem. Zapíráte, to jsem očekával. No dobrá, beru vaše ujištění. Jenom jsem vám chtěl říct, že oni otom vědí. Taky naše tajná služba to ví. Hodí se vám taková informace?“

„Nevím, kčemu by se mi mohla hodit. Ale stejně vám děkuji za to, že jste se obtěžoval...“

Vtu chvíli přinesli Mikovi jídlo. Pan Müller zvědavě začenichal: „Vypadá to lákavě... chutná?“

„Ano, je to docela dobré.“

„Výtečně! Číšníku, přineste mi to taky!“

Mike rozvážně jedl. Tvářil se spokojeně.

„Moje informace vás asi moc nezajímají. Škoda. Mohl bych vám jich poskytnout ivíc...“

„Jde oto, za jakou cenu.“

„Ale... pořád! Dobře, dejme tomu, že ani tahle vás ještě úplně neuspokojila. Řeknu vám další, až se setkáme příště. Ta už se vám snad bude hodit amůj dluh bude konečně srovnán.“

„Setkáme se ještě?“

„Určitě. Svět je malý... lidé se pořád setkávají. Ostatně, vy teď vposlední době máte nějaké akce vJižní Americe, že?“

„Nevím ožádných.“

„Co například dělá plukovník Chris Everett?“

Mike se rozesmál. „Plukovník? Chris Everett je sedmnáctiletý kluk. Pokud vím, je sprincem Enkrou někde na jihu. Hrají si tam stygry, docela pěkně.“

„Já slyšel něco jiného. Ten sedmnáctiletý kluk pracuje vrepublice Costa Negra jako odborný poradce skupiny Kondorů. Je to pravda?“

„Vživotě jsem neslyšel ožádných Kondorech. AoCosta Negře vím jen znovin.“

„Vyřiďte mu, ať toho nechá. Nemá žádnou šanci. Věřte mi to!“

„Proč?“

„Ta akce je od začátku odsouzena ke krachu. Já nevím, kdo ji vymyslel azorganizoval, ale je to nesmysl. Opravdu.“

„Jenže já sní nemám nic společného. Nevím otom vůbec nic!“

Pan Müller se zatvářil značně povážlivě. „Pokud lžete, nezlobím se na vás. Já bych taky neřekl pravdu. Ale když náhodou mluvíte pravdu askutečně otom nic nevíte, pak vám důrazně doporučuji se hodně rychle začít zajímat. To by totiž znamenalo, že vás závažné informace začínají obcházet.“

„Máte omoji kariéru dojemnou péči!“

„Nemusel bych se starat. Můžu se taky obrátit na druhou stranu!“

„Nejste asi jediný, kdo otom ví. Možná některý váš kolega teď jedná sjejich službou...“

„Není to vyloučeno. Jejich služba je jistě aktivnější než vy. Stačí naťuknout, oni už si svoje oběti najdou. Mají kdisposici armádu, policii, Národní gardy aEskadry smrti. Máte to taky?“

„Máme pár lidí, možná lepších než oni. Jen je neobětujeme nějaké pochybné akci. Proto se taky nemícháme do Costa Negry.“

„Aděláte dobře. Jen tak dál avšichni budeme šťastní. Jestli chcete, zjistím si přesně, co akdo za tím stojí. Potom byste to považoval za dobrou acennou informaci?“

Mike chvíli váhal. Pak řekl: „Každá dobrá informace je cenná.“

Pan Müller se usmál ařekl: „To jsem rád.“

Přímo od oběda zamířil Mike kRogerovi. Měl tam služební povinnosti. Vpadl do jeho pracovny jako medvěd do včelína. Roger kupodivu usilovně pracoval; ale vzhlédl ausmál se.

„Co je novýho?“ tázal se vlídně.

„Nic moc. Zastavím astáhnu akci Costa Negra.“

„Ale! Pročpak?“

„Ví otom konkurence. Amožná inepřítel.“

„Hm. Tak se posaď apovídej!“

Mike se posadil apovídal. Roger naslouchal ahrál při tom na počítači nějakou výrazně blbou hru; někoho by to rozčilovalo, ale Mike ho znal avěděl, že mu to jen pomáhá ksoustředění.

„Co víš otom Müllerovi?“ upřesňoval si.

„Nic, čemu bych věřil.“

„Pro koho pracuje?“

„Platí ho Spolková republika. Zřejmě mizerně, takže přivydělává rodině prodáváním zpráv. Tehdy ve Francii mi řekl, kdo aproč zabil Terry Fishera. Vlastně potvrdil moje podezření.“

„Myslíš, že jeho služba otom neví?“

„Těžko říct. Všecko, co mi zatím řekl, by jim nemělo vadit. Já už taky leckomu leccos prozradil, co nevadilo našim.“

„Právě. Myslím, že se rozhodli netajit se sničím, aspoň před tebou ne. Tohle je jejich vzkaz.“

„Možná máš pravdu.“

„Jeho vyprávění oakci ve Frankfurtu je vyloženě směšné. Nevím, proč by jim mělo vadit, co jsem udělal sřemeslnými zločinci.“

„Opravdu jsi to udělal?“

Roger se odkopl od psacího stolu aodjel skřeslem ke zdi, kde se chytil dvířek trezoru apřitiskl palec na čidlo. Zabzučelo to, trezor se otevřel aRoger vybral plnicí pero, dost velké atěžké. Stiskl je vprstech azozdobné hlavice vyjely dva tenké drátky. Zachytil je nehty apovytáhl do asi metrové délky; když je pak pustil, drátky zase zajely zpátky.

„Pěkná hračka! Na dálku vystřeluje elektrické výboje. Nic moc, ale stačí na omráčení. Pak se drátky vytáhnou atadyhle to přepneš. Intenzita slabá, žárovku ti nerozsvítí. Ale umí pohodlně zhasnout...“

„Kolikrát se ztoho dá vystřelit?“

„Podle potřeby; tak desetkrát bez nabíjení. Nabít se dá vnoci ze zásuvky, ale je ktomu potřeba nabíječka. Tahle.“

„Kde jsi to vzal?“

„Zkušební kousek od kluků zUniversity. Stejný princip, jako měly staré bleskomety, co udělal ještě Denis. Tvá matka taky jeden nosila.“

„Kolik jich je?“

„Zatím asi čtyři. Ale budou snimi vybavovat všechny. Komthury, státní představitele, agenty... mně ho půjčili kověření.“

„Atys ho spolehlivě vyzkoušel.“

„Dalo se čekat, když se nenápadně projdu po správných místech, něco se přinatrefí. Tak jsem to jen trochu popíchl.“

„Voraženej jak hajzlovej pavouk. Mohlo se ti něco stát!“

„Mohlo. Ale já to čekal. Bylo to mírný vzrůšo.“

„Fajn. Vzrůšo jsi měl, tak teď bude na nějakou chvilku klid. Tím myslím Costa Negru.“

„Protože tě vystrašil nějakej Němec?“

„Protože ten Němec toho ví až moc. Dokonce zná jméno Chrise Everetta. Nemáme žádnou záruku, že co řekl mně, neřekne ijim. Takže zabalit akonec - bez diskuse!“

„To bude znamenat, že nedostanem ty prachy od Vorobjeva.“

„Můžem přijít daleko ovíc.“

„Abys mi dobře rozuměl. Já nejsem pro hazard lidskými životy. Jsem pro to Chrise varovat. Dokonce mu dát možnost, aby se stáhl. Ale soficiálním stažením ještě počkat!“

„Je to nebezpečný!“

„Vydrž, neukvapuj se! Mám daleko lepší nápad, zrovna mi došel. Máš nějaký důkazy otom Müllerovi? Že jste se sešli atak?“

„Nemám. Pokud nás někdo nefotil tajně.“

„Kde jsi sním mluvil?“

„Vpouliční restauraci.“

„Hm... můžeš vůbec nějak dokázat, že takový chlap existuje? Například... co tam ve Francii dělal atak podobně?“

„Nemůžu. Vím jenom, že tehdy si říkal nějak jinak, ale podobně. Nějaké neutrální jméno, první co ho napadlo...“

„Prošel jsi záznamy služby?“

„Prošel. Wilfrid Gaude, obchodní cestující svysavači. Otec příslušník SS, padl na Ukrajině. Gaude má filosofickou fakultu vMnichově, varmádě do hodnosti štábního strážmistra, pak dal výpověď anastoupil ktěm vysavačům. Od té doby je vždycky tam, kde se něco děje; apokud vím, neprodal ani jeden vysavač.“

Roger si vytáhl zpočítače záznam. „Zajdu za Vorobjevem ařeknu mu, že nějaký agent tě zkoušel vyhecovat. Pohrozím, jestli došlo kprůkecu, stáhneme Chrisův sbor. Budu tvrdej azlej!“

„Myslíš, že to zabalí?“

„Myslím, že připlatí. Taky dobrej výsledek, ne? Chris bude rád!“

„Jak chceš. Ale stejně tuším levotu. Promysli to, Rogere, pak rozhodni. Já vkaždým případě budu Chrise varovat.“

„Dobře. Taky udělám opatření.“

Mike se chtěl zvednout, ale Roger ho zadržel. „Spěcháš? Kdyby ne, tak... byl bys schopen vyslechnout... něco jako mou zpověď?“

Řekl to poněkud rozpačitě, ale Mike si raději zase sedl.

„Chceš se vyzpovídat? Spáchal jsi snad nějaký zločin?“

„Zločiny páchám vědomě anezpovídám se znich, protože předem odhadnu patřičné následky. Tohle je... udělal jsem chybu. Asi.“

„Nevíš to jistě?“

„Když tě informoval otom Frankfurtu... jde otu holku. Iris, to je ta první. Co ti oní řekl?“

„Vyléčil jsi ji ze závislosti na drogách. Pak zmizela.“

„Vyléčil... nepřesná formulace. Některé věci se nedají.“

„Co jí bylo ještě?“

„Skoro všecko. Podvýživa, avitaminóza, tuberkulóza, celková otrava organismu... aH.I.V. pozitivní. Dokázal bys to?“

„Atys to přesto zkoušel?“

„Řekla si oto. Chtěla se ztoho vymotat. Tak jsem to zkusil.“

„Pochybuju, že se to mohlo podařit.“

„Zkusil jsem ještě něco víc. Udělat zní mentata. Víš, co to je?“

„Lidský počítač?“

„Chtěla to. Odvezl jsem ji kmoři, do Terstu apak do Istrie. Bezva místo. Penzión hotelu Plava Laguna vPoreči. Tam...“

„Zemřela?“

„Ano. Totiž... pravděpodobně.“

„Nevíš to jistě?“

„Přestala najednou fungovat.“

„Aha. Příčina smrti?“

„Věřící vaišnava by řekl: opuštění těla. Zkrátka odešla. Žádný bezprostřední důvod. Odchod bez rozloučení.“

„To je strašné!“

„Já to taky neříkám, abych se pochlubil. Zdrtilo mě to. Je to nepovedený pokus! Aona... byla moc milá. Takový hloupý děcko...“

„Cos dělal?“

„Nechal jsem ji tam. Nenajdou mě, měl jsem falešný papíry. Jí beztak už nešlo pomoci... Apohřbít ji dokážou líp.“

„Pěkně bezcitný způsob rozloučení!“

„Vykonal jsem určité obřady. Miku, jsi si jist, že paní Esxatli vládne ivtamtěch mořích? Žádal jsem ji opomoc, ale odmítla!“

„Cos jí přinesl jako oběť?“

Roger se rozpačitě dotkl své hrudi. „Trochu krve, jinak nic!“

„Acos žádal?“

„Pomoc aochranu... pro její duši.“

„Pro tělo ne? Potom se mohlo snadno stát, že...“

„Její tělo! Když ona, víš... její tělo bylo stěží životaschopné od začátku. Skoro už nemohla jíst, musel jsem jí vařit...“

„Rogere, tvoje počínání je šílené! Na smrt nemocná holka, její kumpáni zločinci aještě navíc tvoje pokusy... to by ji dokázalo zabít, ikdyby byla úplně zdravá! Nemohl jsi počítat...“

„Zkusil jsem to. Bohužel, výsledek byl špatný.“

„Co žádáš? Rozhřešení?“

„Ty bys mi ho dal?“

Mike vstal, přistoupil kněmu, objal ho apřitiskl khrudi.

„Nemáš zlé srdce, chlapče. Lžou, když to říkají. Jsi někdy až neuváženě laskavý... iteď. Ten pokus neměl šanci od začátku.“

„Já vím. Co myslíš - odpustí mi Bůh?“

„Určitě ne. Ale ty nežádáš odpuštění. Chceš pomoc, aby se ti to už příště nestalo - viď?“

„Samozřejmě. Šel jsem do toho srizikem... myslíš, že to jde?“

„Co? Vytvořit mentata? Lidský computer?“

Roger neřekl nic aMike ani neviděl, jak se tváří.

„Jak bys to udělal ty?“

„Nevím. Asi bych si vživotě netroufl... Ale ne, vůbec bych na to nepomyslel! Ten nápad je hrozný sám osobě!“

„Co bys udělal sčlověkem, který umírá anechce zbytečně?“

Mike zaváhal. Vrozpacích si mnul nos.

„Instrukce říká zapojit ho do služby. Jakou službu mu dát?“

„Nechce zemřít zbytečně... ano, to je hezké. Ale... nebylo by lepší, aby žila dál? Nějak se ztoho dostala a...“

„Ne. To nešlo. Šlo jenom využít zbytek času. Rozumně.“

„Aha... no ano. Možná by to šlo, kdyby člověk měl víc možností. Taky víc pokusných králíků na zkoušení. Ale...“

„Chápu. Budu si příště dávat víc pozor.“
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Mike odcházel, leč spokojen nebyl. Přemýšlel, co podniknout; dokonce ho napadlo promluvit přímo sVládcem, ale rychle to zavrhl. Stejně by dostal za úkol vyřešit situaci on sám.

Na velitelství Černé Lilie potkal dívku se zářivě zlatou hřívou vlasů atváří tak něžnou, že ho přemohlo dojetí. Ťapka byla ještě krásnější než kdykoliv jindy. Nebo se mu aspoň líbila víc, než když ji viděl naposledy.

„Ahoj!“ řekla mu přívětivě.

„Ahoj - tak zase doma?“

„Jo. Stavím se utebe, mám pro tebe pár pohlednic. Jen co budu mít trochu času...“

„Tys přece pracovala jako stráž Anitty!“

„Jo. Tak jsme se trochu projely po světě: Itálie, Řecko, Malta, dokonce Alžír. Nádherný! Teď se Anitta dala na študování, tak jedu domů. Má pro mě nějakej kšeft Asthra.“

„Vyřiď jí, že se taky někdy stavím.“

„Stav se, budem rády. Ahoj...“

Odběhla. Mladá, kypící zdravím, krásná, až srdce zabolelo. Když byla pryč, zachtělo se mu na chvíli si sednout nebo se alespoň opřít ostěnu, tak moc ho vzalo tohle setkání.

Napadlo ho, že bez ní už vůbec nemůže žít; to nečekal, myslel vždycky, že mu žádná žena není nebezpečná. Ina tuhle se snažil zapomenout. Jenže to setkání... Snažil se ovládnout, ale nebylo to kničemu, jenom se ještě víc rozrušil.

Stáhl se do své kanceláře. Neřekla, kdy akde se staví, jen tak neurčitě slíbila. Takže zůstal do pozdních hodin apracoval, aniž myslel na to, co dělá. Udělal poměrně dost mechanické rutinní práce, procházel zprávy agentů ve světě, vzkazy vytažené ze sítě Internetu, vyřizoval osobní islužební korespondenci. Pak využili situace apřizvali ho na ministerstvo na poradu, už tam dlouho nebyl; zúčastnil se, dokonce se se všemi pohádal. Nemělo to žádný smysl, ale za své dlouholeté kariéry se zúčastnil jen mála porad, které by nějaký měly.

Astejně to byl úspěšný den.

Jediná věc, na kterou myslel aokterou mu doopravdy šlo, byla ta dívka. Dokonce se odhodlal začít plánovat, že ji večer pozve do restaurace na večeři. Udělá to chytře, namluví jí, že tam má něco služebního apotřebuje ji kvůli zápisu. Nějaký důvod se už najde... třeba Rogerovy pokusy! Potom ji pozve ksobě domů. Budou chvíli pracovat, pak posedí, pohovoří, rozhovor se pozvolna stočí na důvěrné záležitosti... Apak...

Ťapka se nestavila. Balíček pohlednic mu nechala usekretářky aodjela stopem do Slunečního obzoru.
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Čarodějové

Tygří válka pokračovala sneztenčenou intenzitou akonec byl vnedohlednu. Enkra ještě pořád zachovával své nadšení na určité úrovni; sním ostatní bojovníci, hlavně mladí. Ti starší, jak zjistili situaci, odpadali jeden po druhém.

Když Enkra válčil slidmi, šlo to rychle ke konci, obě strany měly zájem na brzkém skončení bojů, ať už tak či onak. Tygrům onic nešlo, oni se bavili skvěle; bojovali, útočili, ustupovali, nechávali vzajetí spoustu svých druhů atím oně přicházeli, ale to jim nijak nevadilo, protože jich bylo pořád dost. Tak jediný, komu to mohlo vadit, byli jejich lidští soupeři, ati si nemohli nijak vybírat.

Asthra se vytratila mezi prvními, jen co si našla nějakou výmluvu. Samozřejmě její práce, ta nešla oddiskutovat. Slíbila, že bude-li zapotřebí, vrátí se zpátky karmádě, potom bleskem zmizela auž se neobjevila. Nějakou dobu se producírovala po Obzoru spruhovaným tělem, pak jí malování vybledlo aona na to zapomněla jako na smrt.

Kondoři se vrátili společně sní; jejich další vzdělávání bylo důležitější než nějaké boje stygry, kterých se stejně báli. Stačili si ale nadělat dostatečné známosti, aby sehnali vpřípadě potřeby lidi do boje, to jim stačilo ke spokojenosti. Už si zvykli na všechno ajejich úroveň byla dostatečná, aby mohli po návratu domů zastávat vyšší státní úřady.

Hlavní princovou čarodějkou se tedy stala zákonitě Sheilla. Usilovala oto aže svoji Čikitu hlídala jako oko vhlavě ajejí pomocnice zatím nejevila velký zájem okluky, takže se nechávala hlídat, měla moc dokonale posichrovanou na dost dlouho. Jennie zjistila, že jí vtáboře není nezbytně nutně potřeba, tak couvla: radši se vrátila do Kingtownu anabírala vědomosti. Byla starší, chytřejší achystala se na rozhodující střetnutí. Věděla, že princova přízeň je vrtkavá aSheilla jednou zákonitě musí narazit. Pak se ukáže!

Sheilla to věděla taky anedělalo jí to žádné starosti. Co Mike vysvětloval Čikitě, totiž podstatu intrik, nasála smateřským mlékem, vše ostatní posbírala za svého sice krátkého, leč zajímavého života. Nyní se dostala do míst, kam odjakživa toužila abyla při tom. Snažila se mít vliv na všechno ana všechny.

Roger zatoužil sněkým detailně rozebrat situaci apozval na to skutečného odborníka, Bella Corronu. Ten se přišel ukázat ive válce, vsoubojích porazil pár předních tygřích náčelníků ateď přijel do Kingtownu, předvést svoje pruhy asvoji slávu.

SRogerem se sešli na sklenici speciálního bylinkového čaje.

„Jo, Malá Sheilla? Tak to je číslo! Hodně toho umí!“

„Vmagii nebo sklukama?“

„Uní se to asi nerozděluje. Potřebuje nasbírat manu, tak dělá, co může. Na svý mládí toho má za sebou pozoruhodně dost!“

„Kolik jí sakra je? Já bych jí hádal tak třináct...“

„Říkají se různý čísla od deseti do patnácti, přesně to ví snad jen její dvorní astrolog. Vkaždým případě mimořádně čiperná - až to její matku vylekalo tak, že ji odvezla do světa adlouho jí nechtěla nic dovolit.“

„Počítám, žes to sní vyzkoušel?“

„Jo. Přála si, abych jí připomněl vregresi, kdy aza jakých okolností byla obětována božstvům. Vypadá to, že všechny Sheilly byly pravidelně upalovány, topeny vmoři ivřekách, předhazovány dravým šelmám, svrhávány do vulkánů apodobně. Vdívčí imužské podobě, dynastie chrámových kněžek...“

„Věříš tomu?“

„Co já vím? Viděl jsem to společně sní, ale... taky jsem byl představen její budoucí dceři. No něco... člověk určitě je, ale zhodně dávný doby. Aby pojistili vítězství vnějaké bitvě, dali ji napíchnout na kůl anechali tam tři dny viset. Čím delší utrpení avíc bolesti, tím větší prospěch pro celý kmen. Zvláštní znamení: mimořádná náklonnost kchlupatým slonům; nevím, jestli to byli mamuti nebo nějaký druh mastodontů...“

„Milé děvčátko! Kdy nás hodlá obdařit svou přítomností?“

„To záleží na Sheille, kdy si troufne. Ta nová Sheilla se těší už teď, ale je vzácně ohleduplná anechce nic uspěchat. No, do patnácti to stihne, aby byla Velká Sheilla ve třicítce šťastně babičkou. Rodinná tradice je posvátná...“

„Co hodlá dělat do té doby?“

„Ono jí to nepřipadá tak dlouhý. Její pojetí času... zkrátka, vidí to jinak. Ale kdyby se stalo aSheille chtěl někdo ublížit, pošle na něho četu speciálně vycvičených mastodontů.“

„Nechtěl bych být vjeho kůži! Ještě, že Sheilla je taková hodná panenka asnikým se nehádá.“

„Tak to bych zrovna... tuhle jsem ji viděl při tréninku. Aby si zvykla nevnímat bolest, mlátí hranami dlaní achodidly do betonu, až do krve. Aještě se při tom směje!“

„To jsou zas ty jejich pokusy! Možná je to dědičný, její matka ibabička byly pěkně střelený...“

Bello uvažoval atvářil se při tom divně. „Poslechni Rogere, co ty si myslíš ovegetariánství?“

„Blbá otázka. Jak stím souvisí?“

„Všecky lepší čarodějky se vyhýbají všemu živočišnému, jako kdyby to bylo nakažený morem. Sheilly ne; pokud vím, babička se živila převážně rybami, matka jí všechno anaše Sheilla se dokáže cpát masem jako hladový tygr.“

„Tvoje Paní Esxatli přece taky může ryby, ne?“

„Nejen ryby; taky ústřice, chobotnice a... vše, co nalovíš vmoři. Její obzvláštní dar jsou perly; ty nám dává za věrnou službu. Stará Sheilla brázdila moře se Žlutou ponorkou kapitánky Jill Merrowesové; to nebyla ani tak čarodějnice, jako spíš striga nebo... jak se říká tomu, co žije vPerníkový chaloupce?“

„Ježibaba.“

„Jo. Její duchovní učitelka; prima děvčátko roztomilých mravů. Stříbrného Delfína neuctívala, ale jistě by to udělala, kdyby ji to napadlo. Očinech askutcích Velké Sheilly nemám přehled, ale bohatě mi stačí ta naše. Abudoucí Sheilla...“

„Jo. Vyhráls, Barte.“

Bello po něm pochybovačně zašilhal. „Sheilla pořád sbírá manu od druhých. Když někomu vezmeš život asníš jeho maso, je vtom přece taky jeho mana, ne? Hodně síly...“

„Jo. Velice moc síly. To máš pravdu.“

„Tak!“

„Jde oto kčemu.“

Bello neřekl nic, jenom zkřivil rty.

„Myslíš tím, že Sheilla chce jít na druhou stranu?“

„Já vůbec nic nemyslím. Jenom říkám, co jsem viděl. Jí maso. To by Asthra nikdy neudělala!“

„Asthra uvažuje vkategoriích kvalit dobra, vášně anevědomosti - třeba tvoje mana ji vůbec nezajímá, má sílu přímo do Pána. Není uctívačka polobohů.“

„Koho přesně uctívá Asthra?“

„Nevím úplně přesně. Stačí mi vědět, koho Enkra: Nrsimha-déva, Pána se Lví Hlavou. Inkarnaci Višnua, Kršny, Pána Vesmíru. Asthra je kněžka Ohně, jiné Pánovy inkarnace.“

„Může se stát, že by se postavila Asthra proti Sheille?“

Teď se na dlouho zamyslel zase Roger. „Ne, to by si Sheilla nedovolila. Má dost rozumu, aby to neudělala. Žádná čarodějka se zdravým rozumem nepůjde proti Pánovi. Ale rozhodně si dost ráda vyzkouší, kam až může, aniž by ho naštvala.“

„Troufneš si sní něco začít?“

Tentokrát Roger neváhal. „Ale jo. Klidně!“

„Kdy ajak?“

„Nevím. Necháme taky něco na ní, ne? Až bude panenka chtít, ona si určitě včas řekne...“
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Malá Sheilla, ta prima panenka, seděla zrovna vMikově jídelně akoukala na televizi. Měli tam hlavní stan, celý Enkrův dvůr. Mike sledoval některé pořady, ale děti ledacos; zrovna teď zprávy. Arminská televize převzala reportáž onějaké demonstraci Californské University vLos Angeles; studenti protestovali proti lovu velryb ajiným ničemnostem, vpadla tam policie aseřezala je jako psy. Televize natočila zásah policajtů asurové mlácení studentek iaktivistů Greenpeace; navíc rozhovor policejního velitele, který se velice chlubil, jak demonstraci rozehnal. Taky vyjádření důstojníka, který velel jedné zásahové četě.

„Naše skupina každodenně cvičí zásahy proti těm parchantům!“ vytahoval se, „Nedovedu si představit nikoho, kdo by moje chlapce dokázal přemoci! Stačí se obrátit na četu seržanta Rattsona - my spolehlivě zajistíme pořádek!“

„To já si teda představit dovedu,“ prohlásila Sheilla, „Je to náfuka, zasloužil by dostat do kedlubny!“

„Víš oněkom, kdo by to dokázal?“ zeptal se Cvrček ahned se ohlížel, kdo je poslouchá.

„Chm! Kdyby byl blíž, tak bych mu tu tlamu rozbila sama! Isjeho slavnou četou!“

„Myslíš, že bys to dokázala?“

„Chceš se vsadit?“

„Ajak bys to udělala?“

„Jak? Zaletím do Los Angeles. Koupím tam šéfovi pár pohlednic, pak si zjistím, kde zrovna má službu ten frajer, natrhnu mu držku, sednu do éra azas letím zpátky. Za osmačtyřicet hodin můžu bejt zpět!“

„Oco se vsadíme?“

„Ozmrzlinu. Ale pořádnej pohár, jo?“

„Beru! Aplatím ti letenku do L.A.!“

„Dobře, to se mi líbí!“

„Ale musejí otom psát noviny!“

„Spolehni se - budou!“

Mladí arminští šlechtici rádi realizují ty nejbláznivější nápady. Zvlášť, když se vsadí opořádný zmrzlinový pohár. Chvíli se ještě dohadovali apak šli se Sheillou do koupelny, aby jí tam pomohli odrhnout zbytky tygřích pruhů. Už jí dost bledly, tak to nebyl problém.
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Seržant Rattson byl zhruba padesátiletý, podobal se gorile apo televizním vystoupení jeho pýcha dosahovala hvězd. Každý ho uctivě zdravil, ukazoval si na něj, různí povaleči apochybní tuláci se ztráceli, jen se objevil. Takže chodil snosem nahoru anechával si sem tam od lidí zaplatit nějaké to pivo.

Jako vždy, když měl službu, přijel do McDonaldova bufetu na hamburger sbrambůrky aCoca-Colou. Včetně tří svých podřízených, známých aobávaných násilníků. Dojeli na parkoviště před bufetem, vylezli zauta, zavřeli je, obřadně si srovnali řemení uniforem apyšně kráčeli khospodě. Čumilové, co tam okouněli, si jich povšimli, což seržantovi dělalo dobře.

Vtom mu vkročila do cesty dívenka jako andílek, sdlouhými zlatými vlásky aněžnou tvářičkou; zašveholila zvonečkovým hláskem: „Ty jsi seržant Rattson, že jo?“

„Ano, děvče. Ty mě znáš?“

„Viděla jsem tě vtelevizi. Já jsem Sheilla. Ty seš opravdu tak dobrej, jak jsi povídal?“

„Já se domnívám, že jo!“

„Avážně bys dokázal každýho přeprat?“

„Jistě, maličká. Ohrožuje tě snad někdo?“

„To ne. Ale nevěřím tomu, že seš tak skvělej. Dokonce jsem se ivsadila, že kecáš.“

„Nepovídej! Aoco?“

„Ovelikej zmrzlinovej pohár.“

Seržant Rattson se rozesmál. Neměl nijak rád děti, ale tohle děvčátko ho pobavilo. „Jestli chceš, já ti ten pohár koupím!“

„To nejde. Já tě musím seřezat, seržante. Abych vyhrála.“

„Ty mě?“ otevřel údivem hubu.

„Jo. Já totiž nerada poldy, co mlátěj mý kámoše zGreenpeace.“

Než si to stačil vhlavě přebrat, praštila ho zbezprostřední blízkosti pěstí do koulí. Nosil pěkně vypasované kalhoty anajít správné místo zkušené Sheille nedělalo potíže. Rattson zařval azkroutil se; vzala ho kolenem do ksichtu apak ještě hranou dlaně do krku; složil se jí knohám asvíjel se bolestí.

Jeho tři bijci se rozhýbali dost pomalu; ani oni nečekali od takového dítěte útok. Než došli krozhodnutí, co vlastně rychle podniknout, popadlo to dítě jednoho za paži avymetlo sním chodník, vzápětí výskokem abočním kopem srazilo dalšího auž se hnalo po třetím. Ten dokázal odpoutat služební obušek. Kvlastní škodě, neboť ho chytila za ruku, škubla avykloubila mu ji. Rattson se zvedl na kolena, pokoušel se vstát adostal další ránu, tentokrát kopanec rovnou do zubů. Apak už se rozvášněná Sheilla vrhala na jednoho po druhém, střídavě podle toho, který se zrovna zvedal; tloukla je akopala, jak si právě vzpomněla na účinné rány.

Samozřejmě to vyvolalo pozornost; pár lidí ji vyfotografovalo, shodou okolností taky nějaký místní reportér, který pořídil celou sérii snímků. Sheilla to viděla; ještě jednou je po řadě srovnala pěstí, pak jim šikovně odebrala náprsní tašky, ocelová pouta aRattsonovi islužební revolver. Řidiči sebrala klíčky od vozu, načež sklidem nasedla do policejního auta aodjela od bufetu. Diváci se zatím pokoušeli přivést potlučené policajty kživotu.

Sheilla zastavila uveřejných záchodků. Nikdo si jí nevšímal. Ostříhala si vlasy na ježka, vyndala náušnice apřevlékla se. Vše, co už nepotřebovala, včetně prázdných peněženek policajtů, sbalila ahodila do nejbližší popelnice. Pak nasedla na autobus ajela na letiště.

Po cestě míjeli McDonaldův bufet. Zrovna tam nakládali seržanta do sanitky, nebyl schopen sám odejít. Kluk vautobuse na to koukal se zájmem; děti se vždycky baví, když se děje něco zvlášť neobvyklého.
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Televize je rychlejší než letadlo azprávy přináší hned abez zdržování. Takže uvedla též pořad onepochopitelném útoku na přední policejní úředníky Los Angeles. Ukázali je vnemocnici, ovázané auložené na postelích. Seržant Rattson zle nadával na to drzé škvrně asliboval jí nejhorší pomstu, až se uzdraví. Snímky toho reportéra přetiskly všechny místní aspousta velkých celostátních deníků. Po Sheille vyhlásili celostátní pátrání. Dokonce našli ity její věci, ale vlasy, které si ostříhala, ne; schovala je aumoře pustila do větru. Něco při tom povídala; ona paní Esxatli už bude vědět. Zreprodukovali dokonce její obrázek, abyla si na něm dosti podobná, jak všichni usoudili. Nakonec, jako zvláštní škodolibost TV, pustili ještě jednou vychloubačnou reportáž, vníž seržant tvrdil, že ho nikdo nepřemůže.

Sheilla dorazila do Kingtownu ahned přesedla na aerotaxi do Tigeru, které shodou okolností mělo někoho převážet. Další shodou to byl důstojník, který vezl komthuru Crossovi služební poštu, takže měl vTigeru vůz asouhlasil, že zaveze Sheillu až do zámku. Už si zvykla, že se jí všechno daří.

Zámek byl slavnostně nasvícený, přestože dojela okolo desáté večer atou dobou každý sedí utelevize. Když ji důstojník vystrčil zvozu, uvítala ji spousta kamarádů, kteří zřejmě už ovšem věděli.

„Tak pojď!“ řekl jí Kurt, který znich měl nejvyšší hodnost, „Už na tebe čekáme achceme to oslavit!“

„Nejdřív řekni, jestli mi Cvrček sehnal ten zmrzlinovej pohár! Protože já svou sázku vyhrála, jestli to nevíš!“

„Jistě. Hned uvidíš...“

Kurt se zřejmě koupal vOhni, byl čerstvě oholený aměl zcela nové pruhy. Taky všichni ostatní byli pečlivě upravení. Vedli Sheillu do haly, kde už čekal celý dav nadšených ctitelů.

„Jen dál!“ uvítal ji Cvrček, „Určitě jseš po takový cestě unavená, možná išpinavá aráda se osprchuješ...“

„Jistě, sradostí...“ trochu ji překvapila jeho nenadálá péče, ale nechala se natlačit do sprchy, boční malé, kterou používal Mike, když nechtěl zbytečně uvádět do provozu koupelnu vbazénu. Cvrček ji osobně namydlil od hlavy kpatě apodal si holení.

„Prosím tě, proč to? Nestačilo by to zítra, nebo někdy?“

„No dovol? Ke slavnosti přece musíš vypadat elegantně! Takhle bys moc parády nenadělala!“

Za očumování aposměšných poznámek ostatních ji pečlivě oholil. Sheilla si to nechala líbit, dělalo jí to dobře. Pak se ještě osprchovala apořádně osušila; cítila se velmi příjemně.

„Tak teď půjdem na tu zmrzlinu,“ řekl Cvrček, „Doufám, že se nerozpustila, připravili jsme to přesně na tuhle hodinu...“

„Jak jste věděli, že přijedu?“

„Inu - my jsme předvídaví!“

Nešli do jídelny, ale do lázně; když Sheilla vstoupila, jen vykulila oči. Neboť celý velký bazén byl plný zmrzliny, všemožných barev achutí: čokoládová, smetanová, pomerančová, citrónová, punčová, vanilková apistáciová; zkrátka vše, co se vůbec dalo vymyslet aco vTigerstownu vyráběl místní cukrář, původem Turek zBosny. Ktomu ještě kopec šlehačky arozpuštěné čokolády, všelijaké ovoce aspousta jiných dobrot; všechno se kupilo avršilo vtom bazénu, až málem přetékalo přes okraje. Sice to není největší bazén vzemi, ale pořádný, té zmrzliny mohly být tak dva kamióny.

„Tak co - je ti to dost?“

„Proboha... co já stím budu dělat?“

„No, pěkně se do toho pustíš! Dobrou chuť!“

Vzápětí kluci chytili Sheillu za ruce inohy, trochu rozhoupali ahodili do zmrzliny. Bylo to studené, ale Sheilla má takové hry ráda; zajela tam hlavou napřed adalo jí dost práce, aby se vní neutopila. Prokousala se ven aspoň hlavou, smála se akřičela: „Tak snad mi stím pomůžete, ne?“

Už pochopila, proč jsou všichni tak pečlivě vyčištění aproč iji očistili nejenom mýdlem, ale ibřitvou.

„Jedem!“ zaječel Cvrček askočil do zmrzliny po hlavě. Odvážní ho napodobili, opatrnější se tam nechali shodit. Pasqual, kterému přidělili televizní kameru Sonyo na záznam, nejnovější dar firmy arminskému princi, pilně natáčel, takže nakonec zůstal poslední. Aby onic nepřišel, uprosil komthura, aby to vzal za něj.

Lízali, chlemtali, hltali, polykali zmrzlinu bez kousání ibez rozpouštění. Bylo jich hodně, ale zmrzliny ještě víc, tak neměli šanci. Zapadali až na dno, pomáhali si vzájemně ven, ale taky se navzájem potápěli aprali, protivníkům cpali ledovou zmrzlinu až do krku. Tyhle děti málokdy poznaly sníh ajeho hry, ikdyž otom slyšely, vyzkoušet je nemohly; až teď. Vyváděly tedy vše, co je napadlo; pouze ksexuálním radovánkám zatím nedošlo, neboť ledové prostředí tomu ukluků dost brání.

„To vypadá na zápal plic,“ usoudil rozumně Mike, když se zmrzlinou cpali půl hodiny atéměř nic zní neubylo, „Jestli toho co nejdřív nenecháte, poznáte poprvé vživotě nachlazení, rýmu, kašel aangínu!“

Roger ktomu účelu schválně odpoledne přijel avzal ssebou kromě Bella obě sestry aněkolik manželek. „Chtělo by to nějakou prevenci!“ odvětil, ikdyž zrovna jemu to Mike neříkal.

„Jakou? Čemu říkáš prevence?“

„Ty bys věděl, kdybys chtěl! Vluxusnějších restaurantech se ke zmrzlině podává pro chuť trocha rumu. Kdyby se otevřel jeden ten soudek, co máš dole ve sklepě...“

Mike se rozesmál; nechal přivalit soudek apro chuť pomalu vylévat do bazénu. Sice ho Zlé Jazyky pomluvily, že se opět ukázala jeho lakota ahamižnost, ježto nepoužil pořádný rum, ale břečku, jakou obvykle daroval černochům na jejich orgie; avšak pravdou je, že to mladí pili bez znechucení. Sheillu celou vykoupali vrumu adůkladně olízali, potom všecky ostatní dívky, kterých zas nebylo tolik. Aže ten sud byl pořádně veliký aoni nebyli na alkohol zvyklí, zapůsobilo to na ně, jak Roger očekával. Takže rozmrzli uvnitř izevně avrhli se na dívky, které se na to od začátku těšily. Čikitu zamkl Mike vpokoji, aby se jí něco nestalo. Ostatní dostaly, oč si koledovaly.

Nakonec to dopadlo, jak se dalo čekat: mladí se rozlezli do různých úkrytů, aby se řádně vyspali, zpití knepotřebě. Sheilla na vrcholu blaha, ježto se jí podařilo svést Enkru, na něhož do té doby marně líčila. Roger na ni měl chuť sám, ale Enkrovi uhnul, potěšen, jak se jeho svěřenec sám od sebe kazí; to mu rozhodně nechtěl překazit.

Zmrzliny bylo pořád ještě víc, než se dalo sníst. Trochu se rozpustila při tom, co se vní provádělo, ale stále ještě to byla nebývalá pochoutka; tak Mike dovolil černochům svým izobou vesnic, aby se oni postarali. Nalezli tam všichni ise starci amalými dětmi, svykulenýma očima se cpali, co měli síly. Vypili též zbytek rumu, pak začali tlouct do bubnů atančit na nádvoří.

Ráno zato bylo hůř; stalo se přesně to, co prorokoval Mike, organismus chlapců idívek horkého zeměpisného pásu nevydržel tak soustavné podchlazování. Skoro nikdo nemohl mluvit, dostali horečky amožná začínal iten zápal plic. Zatím se chovali hrdinsky, protože ani netušili, co to vše vlastně znamená, ale Mikovi to bylo jasné od začátku.

Asthra přiletěla velice ochotně aráda, neboť přišla ukázat zcela nový druh letadla. Byl to stříbřitý létající talíř, velice krásný, se dvěma rotujícími kotouči nad kabinou pro šest lidí. Řídil ho Ray Swallowstarr, abyl to vpořadí pátý let prototypu. Asthra měla chuť předvádět stroj avysvětlovat jeho funkci, ale když viděla zbídačelý stav kamarádů, rozhodla se odložit výklad na později azačít raději léčit.

Lék měla jediný, zato účinný: Živý Oheň. Nejdřív vněm všechny vykoupala normálním způsobem, aby se trochu zahřáli aočistili ulemtanou pokožku. Poté je poučila, jak Oheň vdechovat do plic avydechovat ústy ven, jako když drak chrlí plameny. Když si to zkusili poprvé, zbavili se zápalu plic, hlasivek icelého hrdla, takže zase normálně mluvili adostali se do záchvatu nadšení.

Jenže se obávala, že zmrzlinové radovánky mohly poškodit iostatní části vnitřností: žaludek, střeva, ledviny, játra, žlučník. Měla podezření, že všechny orgány již dlouho postrádají lékařskou péči abylo by zapotřebí se jim věnovat. Rozhodla se tedy léčit vše radikálně.

„Teď vám ukážu, že Oheň se dá ipít. Je to neobvyklá forma, jakou málokdy používám; dá se říct, že hustší než normálně. Moc se vněm nezdržujte, ne že by to bylo nezdravé, ale ani já sama přesně nevím, co všechno by mohl způsobit. Vezmete trochu Ohně do dlaně avypijete zruky jako vodu... takhle...“

Asthra předvedla. Skutečně pila, polykala aohryzek se jí jasně pohyboval. Viděli, jak se zkroutila bolestí, ikdyž se dokázala ovládat; potom zní Oheň vyšel, zvagíny izkonečníku. Jistě to nebylo příjemné achvíli to trvalo, ale dávala najevo, že je to nesmírně zdravé.

„Trochu...“ lapala po dechu, „Zpočátku je to trochu nepříjemné. Potom vám ale bude naprosto skvěle...“

Ponejprv zažili, co znamená, když Asthra oněčem řekne, že je to trochu nepříjemné. Co Asthru znali, nikdy nedávala najevo bolest, ani když jako malá dostávala Pedrovým karabáčem.

Enkra to zkusil první, je princ amá velikou odvahu. Sotvaže spolykal pár doušků, pocítil chuť vylézt po zdi; všude, kudy Oheň prošel, cítil řezavou vnitřní bolest. Když ho přešla, vskutku se mu zdálo, že je mu líp; hlavně proto, že hůř už mu být nemohlo.

„Je to... bezva! Konečně jsem přišel na to, jak vás trestat za neúctu khlavě státu! Kdo mě naštve, bude za trest pít Oheň!“

Sheilla se tlačila dopředu, už to nemohla vydržet. Zvědavostí. Nepřiznala by, že se jí to nelíbí, ani kdyby jí řezali hlavu.

Tak nakonec to vyzkoušeli všichni akaždý si velice pochvaloval účinky. Bavili se dobře, ikdyž zas tak skvěle všem nebylo. Ti odvážnější to zkusili iopakovat; Asthra však nařídila, aby si každý po léčbě dopřál několik hodin relaxace, případně spánku - aby se nevzpouzeli, uspala je sama.

Mike Cross to zkusil jako jeden zposledních, nejspíš proto, že dřív se bál. Když přišel jakž takž ksobě, odnesli ho do jeho pokoje; tam za ním přišla Asthra, aby ho uspala.

„Jestli tě zajímají subjektivní pocity člověka prolezlého chorobami jako hříbek červy, tak se zdá, že to skutečně pomáhá.“

„Tys myslel, že jen tak plácám do větru? Ten způsob léčby jsem objevila vBaarfeltově Grimoriu auž dávno ho chtěla aplikovat! Azačínám mít obavy, že je to nejlepší vtip večera!“

„Něco nepříjemného?“

„No... jak pro koho. Poslechni, ty seš přeci docela dobrej doktor. Poznáš virgilitu?“

„Co - panenství uholky? To pozná každej medik!“

„Tak schválně,“ lehla si na křeslo, „Mně se zdá...“

Vstal, shekáním ji vyšetřil atvářil se vyjeveně.

„Že zacelí ránu adá dorůst poškozeným buňkám, jsem si už zvykla,“ komentovala, „Ale že itohle bude brát jako poškození aopraví to, mi skutečně nenapadlo!“

„Myslíš, že to samé se stalo všem holkám?“

„To si bohužel myslím.“

Mike se složil na svoje lůžko. „Pánovy oblíbené žertíky! Umíš si představit, co řekne taková Sheilla? Nebo Rogerovy sestry?“

„No, právě! Jestli tě napadlo, co mě...“

„Pochopitelně! Pokud taková Dany nebo Jeanne přijdou na to, že jsou schopny samy ovládat Oheň, nebudou se toho chtít zbavit!“

„Naprostá chyba anesmysl! Pro holku, která nechce vyniknout vtomto způsobu magie, je panenství zlomyslnost přírody, kterou je třeba co nejdřív odstranit. Uvažuju, že se toho sama zbavím, ikdyž ještě nevím jak, ale... nerada bych moc experimentovala!“

„Máš strach, abys dokázala ipotom ovládat Oheň?“

Asthra napřáhla ruku asevřela vpěst. Pak ji zvolna rozevřela aukázala mu malý plamínek. „Jak vidíš, vše jako předtím. Od začátku tvrdím, že ovládání Ohně apanenství jsou dva nezávislé faktory; aspoň ne tak, jak se obvykle posuzují. Třeba děláme už léta všelijaké hloupé chyby... Ajestli se to teď povede...“

Chvíli ještě projednávali různé stím spojené problémy; Mikovi se nechtělo ani tak spát, spíš se dostával do stavu euforie, což dosvědčovala zvýšená teplota. Asthra to postřehla auspala ho; potom ulehla sama achvíli si ještě šeptala mantry.

Ráno byla na nohou první akomthura vzbudila hned poté. Jen co se poradili, přizvala Sheillu avyšetřovala ji.

„Mně je fajn! Jako kdybych se zrovna narodila... chtěla bych se ještě jednou normálně vykoupat vOhni, šlo by to?“

„Klidně si ho udělej sama.“ navrhla Asthra.

„Víš dobře, že mi to nejde!“

„Ale jo, půjde ti to. Ještě to nevíš, ale právě dneska dobře!“

Sheilla je citlivá avnímavá dívka. Pobledla, její oči se náhle rozšířily úžasem. Jenom pípla: „Myslíš opravdu...?“

„Zkus to. Dostala jsi šanci!“

Možná nikdy se Sheilla nekoncentrovala tak, jako vté chvíli. Zaťala pevně zoubky do dolního rtu, přivřela oči acelou svoji osobnost soustředila na tu jedinou věc.

„Zkus to aspoň sněčím hořlavým! Pár kousků dřeva, papír...“

„Ne. Neruš mě. Buďto sama, nebo...“

Tak stáli asledovali ji. Sheilla stiskla ruce ksobě, jako by se modlila, pak je pomalu rozevírala; vjejích dlaních se objevil nepatrný plamínek. Rostl, sílil, až se jí rozhořel vrukou.

„Dokázala jsem to!“ šeptala Sheilla, oči vytřeštěné aobličej zkřivený napětím, „Dokázala... sama!“

Dovolila Ohni dotknout se země, ale on neuhasl aplanul dál, jako by jej měla vmoci Asthra. Sheilla se trochu třásla, ale jinak na ní bylo vidět jen nadpozemské štěstí.

„Teď už to bude pořád tak?“

„Bohužel ne. Zřejmě pouze do chvíle, než...“

Sheilla byla očividně zklamaná; zamyslela se apak zas rozzářila:

„Asthro, nic mi nezatajuj, řekni jak to bylo! Co se se mnou stalo? Myslím, že něco ve mně... očistil mě?“

„To také. Ale jsi znovu panna. Včetně fyziologických změn, máš opět tu blánu. Budeš oni muset znovu přijít.“

„Ale... to je dost nepříjemný! Potom tu moc zase ztratím!“

„Ledaže bys nechtěla.“

„Co bys udělala ty?“

„Řeším stejný problém. Vůbec nevím, co udělám. Asi se zeptám... Pána, vmeditaci. Ale to bude moje řešení, ne tvoje.“

Sheilla chvíli usilovně přemýšlela. „Jednoduchý to není! Když to bylo poprvé, tak mi připadalo zbytečný otom přemýšlet, bylo důležitější, že jsem zamilovaná a... Ale teď nejsem! Posuzuju svoje reálné šance do budoucnosti achtěla bych vědět...?“

Asthra mlčela, usmívala se. Vyčkávala otázku.

„Jaké důsledky pro mě bude mít které jednání?“

Astřina odpověď byla zcela jasná: „Nevím. Nemám tušení.“

„Stalo se to už někdy někomu?“

„Není vyloučeno, že Pannám na Atanoru.“

„Ale vkaždým případě mám šanci! Že je to pravda?“

„Ano, Sheillo, máš šanci.“

„Pomůžeš mi, když něco vyzkouším?“

„Samozřejmě. Jsem stebou ve všem.“

„Ještě si to rozmyslím! Musím delší dobu meditovat... ale asi se oněco pokusím! Svoji šanci nepustím jen tak...“

„Zkus cokoliv. Je to tvoje chvíle, Sheillo.“

Dívka uhasila Oheň. Odcházela apři tom přemýšlela, až se jí za ušima dělaly boule. Asthra za ní hleděla svážným úsměvem.

„Tak to je první.“ řekl Mike, „Jakou má šanci?“

„Co já vím? Neumím to odhadnout. Ale věřím jí. Sheilla je velmi chytrá; když jí nebudou vadit smyslné touhy jejího těla, mohla by se stát dokonalou čarodějkou...“

„Aaž jí bude, stejně ji smyslové požitky doženou!“

„Už ne. Už všechno poznala. Teď začíná hledat něco víc.“

Postupně probudili všechny účastníky slavnosti; probouzeli se odpočatí avelice spokojení sami se sebou. Asthra nedovolila, aby někdo zjistil, vjakém stavu jsou dívky, aspoň ne předčasně; hned svolala všechny ksnídani aoznámila, že budou účastny zvláštních pokusů, kvůli kterým je zapotřebí, aby byly trvale kdisposici čarodějkám.

„Aco tak slavnýho se bude konat?“ ptal se Roger.

„Ještě přesně nevím. Taky něco se Sheillou.“

„Jo ták! Sheilla toho moc velkýho nedokáže... Myslel jsem, že se pobavíme, ale asi nic moc...“

„Aby ses nepletl! Dneska by toho hodně dokázaly všechny holky!“ Asthra si přisedla kněmu ajeho sestrám, „Dany, Jeanne, dovolila bych si říct, že jste nejzkaženější holky ufirmy, že?“

„Jseš drzá jako vopice, Asthro!“ řekla Dany, „Kdybys na sobě měla nějaký oblečení, tak tě poleju kafem!“

„No počkej! To osobě hrdě prohlašovala tady Jeanne, když jí vyčítali, že se spustila sbráchou Rogerem!“

„Aco? Nebylo to tak zlý. Stvým bráchou jsem spala taky; dost dobrej, pochlubil se ti?“

„Pedrovy záležitosti mě vůbec netočí, jen souhlasím, aby byl ženat spředními princeznami Impéria. Ale vy, dámy, začněte pomalu přemýšlet, komu svěříte tu čest zbavit vás panenství!“

„Ty ses asi zbláznila. Ale kouzelně!“

„No tak nevěř, já tě nehecuju. Jen aby ses nedivila!“

„Ato ti nevadí, že jsem ve třetím měsíci?“ ptala se Dany.

„Vážně? Kdo je šťastnej otec?“

„Otu čest jich soupeří několik, jenže nemají šanci. Myslíš, že svou dceru neuživím sama abudu na někom vymáhat alimenty?“

„Jak víš, že to bude dcera?“

„Vyšlo mi to vhoroskopu. Bude princezna ačarodějka, lepší než její slavná tetička zIronu... jak to myslíš stím panenstvím?“

„No, vnejhorším ti to před porodem udělám skalpelem. Pokud mě ktomu ovšem pustíš jako porodní bábu!“

„Ale klidně, jenže... hele, to myslíš vážně? Nebo nějakej fór?“

„To se stalo samo od sebe. Aneděs se, všem holkám, včetně mě.“

„No nazdar! To je teda šok... Vědí otom?“

„Počítám, že spíš ne. Řekla jsem to Sheille, odzkoušela Oheň ajde jí to skvěle. Nemáš taky chuť?“

„Ato víš, že... ale to potom nemůžu... moment!“

Nastala velmi vzrušená diskuse mezi jednotlivými přítomnými dívkami; strašně se při tom hádaly arozčíleně šermovaly rukama, ale postupně docházely kjednotnému názoru.

„Ještě mi řekni: to tak bude pokaždý, když budeme pít Oheň?“

„Začínám se obávat, že jo. Naštěstí tuto variantu používáme jen zcela výjimečně, při nutném léčení a...“

„Já mám daleko lepší nápad!“ řekla Jeanne, „Pozvu pár kámošek aty nám to předvedeš, jo? Ale včas, než se to rozkecá...“

„Tak bacha! Žertíky Nejvyššího Pána jsou někdy...“

„Jo, jasně. Moje kámošky jsou na dost duchovní úrovni, aby se jim to dalo předhodit!“

„Když už otom tak mluvíme, je vůbec tohle dost svatý místo, aby se tu dělaly pokusy? Neměly bysme třeba vykopat kluky? Tím myslím bráchu Rogera, Bella a...“ začala Dany.

„Nejseš pitomá? Roger, Enkra, Bello avšichni ostatní jsou taky zkušený mágové aMike dokonce velekněz! Kde jinde bys našla něco lepšího, než tenhle zámek?“

„Jo, cítím, jak mu tady všecko žhaví! Třeba ta jeho knihovna... vůbec bych se nedivila, kdyby se proměnil vorangutana!“

Sestry se začaly hádat pro změnu mezi sebou, kdežto Asthra se jen přezíravě usmívala.

Pak se vrátila Sheilla avypadala jako po šoku.

„Mám takovej nápad. Apotřebovala bych pomoc... vás všech.“

„Se zjevným potěšením. Co plánuješ?“

„Naučit Cvrčka pracovat sOhněm.“

„NE!!!“ To nebyl ojedinělý výkřik, ale zaječení naprostého avšeobecného odporu všech děvčat, co už se viděly čarodějkami.

„Proč?“ křičela Dany.

„Jak?“ ječela Jeanne.

Jediná Asthra se zamyslela, přivřela oči ausmála se koutkem úst. Postupně, jak odhalovala ve své mysli patřičné souvislosti, se usmívala čím dál víc.

„Jo. Docela dobrej nápad. Aproč ne?“

„Když Cvrčka, tak koho ještě?“ syčela Dany jako had.

„Bella Corronu.“ řekla Asthra, „Pomoz mi, Jeanne.“

Dany postřehla, že mezi sestřičkou asestřenicí už vzniká jisté spojení. Provedla několik bleskurychlých salt, aby jí ty dvě zase tak daleko neutekly, anásilím se uklidnila.

„To chcete vážně provést?“

„Už na tom pracujeme. Bude to chtít mentální spojení... nejlíp nás všech. Taky ktomu přizveme Čikitu, jestli bude chtít. Jennie by se měla... kde vůbec je? Aco nejvíc kluků...“

„Jste šílený,“ řekla Dany, ale oči jí svítily, „Zkusíme to?“

„Budu jen ráda, když do toho půjdeš snámi!“

Rogerovy manželky svolaly členskou schůzi; projednávaly své rodinné záležitosti bez jeho účasti, ale sdělily mu výsledek: kdyby měl náhodou pocit, že je jejich manželem, je to čirá iluze, neboť manželství je tímto rozvedeno akdyby se některá chtěla později vdát, tak za kohokoliv kromě něho. Roger zůstal všoku atrapně se dotazoval, co jim udělal či co se jim na jeho počínání nelíbí. Protože jich byla spousta, dostal řadu odpovědí, obvykle těžko publikovatelných.

Během snídaně se zprávy roznesly mezi všechny, především dívky pobavily. Jedna znich odmítala věřit tak důsledně, že se pevně odhodlala provést pokus; tak se ujistila, že Asthra nelže. Byla ztoho veliká legrace ispousta fantastických plánů.

Sheilla přišla prokonzultovat svoje dosavadní uzávěry:

„Ať přemýšlím jak chci, vidím jedinou možnost: provést spojení sCvrčkem přímo vOhni. Zapálím jej sama abudu udržovat, dokud to půjde; samotnou mě zajímá, pokud otu možnost vprůběhu pokusu přijdu, tak ve kterou chvíli. Potřebovala bych přesnou stopáž času... ataky určitý zajištění.“

„Pochopitelně.“ řekla Asthra, „Postarám se.“

„Nejde mi ani tak omě samotnou, jako oCvrčka. Kdyby se něco stalo, dokážeš ho zachránit?“

„Doufám. Riskuješ, Sheillo!“

Kývla ausmála se. „Já už nejsem dítě, Asthro!“

Objaly se; přitom se dotkly hlavami, Asthra kamarádku podržela apokusila se vstoupit do její mysli. Sheillu nemohlo nic více potěšit; tak setrvaly dlouhou dobu vmentálním spojení avzájemně sdílely své pocity amyšlenky. Totéž se pak dělo sDany aJeanne idalšími; křadě pokusů přibraly kluky. Ty, co neměli kmagii schopnosti či zájem, vyslal Enkra do boje, ale namísto nich se sjížděli další.

Ti, kdo neprováděli žádné pokusy, se shromáždili vzámecké kapli; zpívali, hráli aprováděli uctívání různých Ochránců, aby jim byli nápomocni. Cizímu či povrchnímu pozorovateli mohlo to počínání připadat zmatené anepochopitelné, ale každý velice dobře věděl, co dělá aproč, vzájemně se nemuseli přesvědčovat. Mike jako velekněz procházel mezi nimi vtmavém rouchu mnicha asnažil se taktně pomáhat každému, kdo to potřeboval.

Pozdě odpoledne dostala krizi iAsthra; postřehla na sobě, že se příliš přepíná, náhle nebyla schopná najít správné řešení problému, který jí předložila mladší družka. Obrátila se na Mika; nijak jí nepomohl, ale aspoň ji odvedl auspal na čtyři hodiny. Když ji probudil, bylo jí daleko líp aprohlásila, že vydrží, dokud bude zapotřebí.

Bojovníci během odpoledne vyčistili prostranství za zámkem, aby se mohly konat pokusy sOhněm. Zajistili, aby to bylo dostatečně daleko od obytných budov ačehokoliv cenného pro případ, že by se vymkl kontrole. Neočekávalo se to, ale zvykem skutečných odborníků je být připraven na všechno.

Potom Sheilla předvedla, jak umí pracovat sOhněm. Zapálila jej slehkostí aelegancí, jakou zatím viděli jen uAsthry; když se vztyčila aOheň jí planul vdlaních, málem jí tleskali. Pustila jej tedy na zem adopřála každému, aby se očistil.

Poté vytvořili magický obvod tím, že si propletli navzájem ruce adotýkali se jeden druhého, jako když se probouzí Síla. Černoši bubnovali, ostatní zpívali, zněly kartály istrunné nástroje.

Sheilla pozvala ksobě do Ohně Cvrčka; nebyl rozpačitý, věděl všechno akonal svoji službu, jak se na mága sluší. Ulehla přímo vplameni na záda ausmívala se, když ji objal.

Čas měl na starosti Mike. Měl na to přesné japonské stopky.

Za napjaté pozornosti shromáždění se Sheilla aCvrček spojili. Vytryskla ikrev, ale okamžitě shořela vOhni. Ten neuhasl, ani se sním nestala žádná změna; Asthře se zdálo, že dokonce vyšlehl výš azáří jasněji. Oba milenci byli uvnitř, vplamenech; bylo vidět, jak se Sheilla poddává rozkoši.

„Koukejte, co Oheň dělá!“ šeptala Dany, „Takhle přece nikdy nešlehal... arozšiřuje se!“

„Pulsuje ve stejném rytmu jako oni,“ řekl Mike, „Pozor...“

Asthra byla nejblíž; neudělala ani neřekla nic, spokojená aklidná. Když se pohnula, jen vztáhla ruku adotkla se plamene; ten se vzápětí rozšířil ina ni, apak na všechny, kdo byli spojeni obvodem. Mike stopky včas zahodil, aby nebyly zničeny, atrochu sobavami sledoval, kam až se dostane. Samozřejmě, Oheň zachvátil také jeho.

Nejen že sledovali lásku těch dvou hříbat; byli do ní přímo fyzicky vtaženi aprožívali totéž, dokonce současně vnímali pocity obou až kvyvrcholení. Bylo to neobyčejné příjemné avyvolávalo pocit extáze; mnozí cítili, jak se vjejich nitru probouzí magický had apočíná zvedat hlavu.

Velekněz pocítil jakési neurčité znepokojení; pár okamžiků mu nebylo jasné zčeho vyplývá, potom pochopil, že vůle Pána doposud nebyla naplněna. Stalo se co se mělo stát, ale doposud málo. Horečně se snažil přijít na to, kdo aco má ještě vykonat; ale než si to promyslel, začala jednat Asthra.

Vstala avykročila kostatním; spotěšením překročila Sheillu aCvrčka, dokonce na ně šlápla azůstala stát na jeho zádech ořádnou chvíli déle, než bylo nutno. Pak ale přistoupila kDany azastavila se před ní; uchopila její ruku apřiměla ji, aby ji vložila do ruky Bella Corrony. Ten pokyn Dany stačil, přijala ho aoddala se mu; Bellova tvář zářila avšem bylo jasné, že byl obdařen mimořádnou přízní své Paní atuto přízeň získá současně každý, kdo bude účasten na jejich hře. Když se spojili, byl to další příliv Síly pro Oheň; řada dalších vstávala, vztahovala kčarodějce ruce apožadovala, aby je zapojila.

Asthra se podvolila; bylo nutno vykonat, co je rozhodnuto. Nyní se neřídila vlastní vůlí, jen naslouchala hlasům, které jí zněly vhlavě. Nechodila - tančila, vznášela se vplameni adotýkala se chodidly raději účastníků obřadu, než země. Několik přítomných spojila, aniž je vůbec znala; zaváhala uJeanne, která nesmírně stála ospojení sbratrem Rogerem, ale znějakého důvodu se právě teď nehodil, takže ji spojila sJackem Therlowem, se kterým nikdy žádný kontakt neměla adokonce ho jako mladšího améně zkušeného nebrala vážně. Důvod? Oheň ví. Jackie tu neměl žádnou ze svých oblíbených partnerek, podvolil se tedy aspojil se sní. Byl za to odměněn nezapomenutelným zážitkem.

Roger, beze všech pochyb velký mág abezkonkurenční znalec řady rozličných praktik, pocítil osten nesouhlasu. Měl přece právo být vyvolen pro tu nejlepší znejlepších! Měl právo být poctěn přede všemi ostatními, kromě jiného proto, že vmistrovství lásky se mu nikdo nevyrovná! Všechny jeho manželky to říkají akdyby se samotná Asthra rozhodla sním spojit, ijí by měl co předvést! Tak proč vlastně...

Oheň přenáší vše, emoce ze všeho nejlíp. Asthra se na pár chvil zastavila ausmívala se, když se kněmu obrátila. Potom mu vybrala dívku, kterou vůbec neznal apovažoval ji za bezvýznamnou - velice mladou abez zkušeností, spíš dítě než ženu, která sem přišla snad jen za zábavou anějakou magii vůbec nebrala vážně. Nevěděl nic ojejí kastě apůvodu, snad byla dokonce cizinka nebo tak něco; zaváhal, když mu vložila její ruku do dlaně, ale dívce tak zářily oči atolik se těšila, že nemohl odolat; když se jeho tělo dotýkalo jejího, na okamžik vzhlédl aviděl, jak se Asthra bezstarostně směje.

Komu se zodpovídají čarodějové za své jednání? Kdo určuje, co je vkterém okamžiku správné aco nevhodné? Oni sami nevědí, jaké budou důsledky jejich činů akam je zavede cesta, kterou kráčejí. Pouze vědí, že to či ono je nutno vykonat, že nebude-li splněna vůle těch, kterým naslouchají, nebude dosaženo výsledku. Učiní to sjinými, případně sami se sebou, asmějí se, když se někdo pošetile pokouší je posuzovat. Nejmoudřejší odpověď, kterou může dát čaroděj na otázku, proč učinil to či ono, je:

„Někdo to učinit musel.“

Byl ještě někdo, kdo se zamýšlel nad příčinami adůsledky všech skutků: Enkra. Na rozdíl od Rogera nepochyboval anešťoural - věřil Asthře, že její činy jsou tím dokonalejší, oč méně tuší, proč je koná. Ion si už zvykl na radostnou euforii, když dělal něco, čeho příčiny neznal adůsledky si nebyl jist, pouze věděl, že to musí udělat, právě nyní aprávě takto. Podvoloval se pevné jistotě, že Bůh jej neopustí adá mu správný pokyn. Viděl, jak se Asthra směje asmál se také. Ohlédl se na Mika aviděl, že sedí vlotosu, ruce obrácené dlaněmi vzhůru apohled upřený do prázdna - zpíval modlitby asmál se při tom.

Vté chvíli již probíhalo Sdílení pocitů imyšlenek na všech možných úrovních; snad iRoger pochopil pravděpodobný důvod oné volby, totiž že kdyby se dostal do páru se stejně silnou osobností, mohlo by dojít knějakému konfliktu, kdežto vybraná dívka bez problémů přijala všecko apřežila ve zdraví. Ikdyž, to je jen mentální spekulace; skutečnost mohla být opět jiná, vkaždém okamžiku existovalo mnoho možností aznich se vybírala jediná aostatní zanikaly, přičemž nebylo jasné, zda by nebyly vhodnější či nevedly kještě lepším důsledkům. Těm, kdo doposud byli schopni vnímat, to připadalo, že Asthra vytváří zúčastníků jakýsi složitý vzor, zapojuje je do řetězců, aty pak splétá do něčeho podobného mandale; byla jí dána schopnost rozhodovat, co do ní ještě patří.

Apak byly všechny kameny gigantické mozaiky uloženy na místo anezbýval ani jediný; pouze Enkra měl pocit, že zůstal zbytečný anení pro něj místo. Rozladilo jej to, ale ne na dlouho, uvykl podřizovat se vnějším okolnostem anelitoval. Spíš okouzleně sledoval Asthru, která stále ještě tančila vplameni.

Avté chvíli zasáhl velekněz. Aniž přestal zpívat, vstal, natáhl ruku azachytil Asthru za zápěstí. Pak tu ruku vložil do Enkrovy aaniž se zajímal odalší důsledky toho činu, usedl zpět apokračoval ve své modlitbě.

Teprve nyní byla mandala dokonalá, všechny kameny uloženy na svá místa. Když vzhlížel ke hvězdám, připadalo mu, že cokoliv je nahoře, je současně dole. Tak to mělo být, nic lepšího se stím už nedalo udělat. Ne zvůle smrtelného člověka. Velekněz se mírně usmál anabídl jejich společné dílo Pánu, aby je zhodnotil.

Tehdy se protnuly křivky času aprostoru, aco bylo, se sjednotilo stím, co je aco bude. Ačiny lidských bytostí právě přestaly být důležité astaly se bezvýznamnými; proto také je zbytečné, aby si někdo pamatoval, co se dělo dál.
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Válka na výdrž

Ráno nebylo vůbec tak naplněné nadšením, jako večer. Probírali se do jitra sychravého anevlídného, které nemělo vúmyslu nikoho rozmazlovat, spíš přinutit, aby se přitiskli blíž jeden kdruhému avzájemně se zahřívali tělesným teplem, než vyjde slunce.

Když se probrala Asthra, téměř okamžitě si uvědomila Enkrovu hlavu, spočívající na jejím rameni. Pochopila, že při bystrosti jeho smyslů procitne okamžitě, jak by se pohnula; ale spojení sjeho tělem jí bylo tak příjemné, že si přála prodloužit je co nejdéle, takže se ovládla, zůstala ležet nehybně anaslouchala jeho dechu. Moc si přála jej obejmout asevřít vnáručí; ještě víc si přála, aby ji jeho paže svíraly atiskly až kbolesti, ale věděla, že jak se probudí, zruší všechno spojení aodejde. Cítila veliké rozpaky apochybnosti auvědomovala si, že on na tom bude ještě hůř. Už předem jí ho bylo líto.

Ještě si pamatovala na množství jejich dřívějších setkání. Bylo to mnohokrát vprůběhu věků; častokrát byl jejím otcem, bratrem, dokonce duchovním mistrem, ale nejčastěji jejím synem. Inyní jej vnímala ze všeho nejvíc jako svoje dítě; nesmírně ho milovala atoužila se jej dotýkat, cítit vůni jeho kůže... Vpřípadech, jež to umožňovaly, mezi nimi došlo alespoň jedenkrát kmilostnému spojení. Často to byl ze současného hlediska incest, ale věděla, že ukrálovských rodů je láska mezi bratrem asestrou, otcem adcerou či matkou asynem obvyklá věc, mystické stvrzení čistoty rodu. Vkulturách, kde to obvyklé nebylo, musel jeden znich přijít zdálky jako vyvolený ženich (či nevěsta); Asthra si vzpomínala na nekonečnou cestu pouští, kdy ji vezli na hrbatém velbloudu vnosítkách, ze kterých nesměla vystrčit ani nos od východu slunce do západu; teprve když vyšel měsíc, směla se aspoň na chvilku nadýchat čerstvého vzduchu.

Aco ji bavilo nejvíc (málem se dala do smíchu apohnula se, když na to vzpomínala), vřadě setkání byly role obrácené, Asthra byla muž aEnkra žena; tehdy byl nejčastěji dcera, čarodějka aprincezna, krásná abystrá, největší otcovo potěšení. Viděl ji vyrůstat, vzdělávat se pod péčí nejmoudřejších rádců (mnohými znich byl Roger, Jackie, Bello, Sheilla adalší) azískávat řadu znalostí voblasti hmotné iduchovní. Byla to tak dokonalá dcera, že jeho láska kní vzrůstala každým okamžikem, když ji sledoval; aco bylo nejkrásnější, také její kněmu. Obvykle bylo vrodu zvykem, že se dcera ve vhodném okamžiku stávala královou mystickou nevěstou, věděla to atěšila se na to od dětství. Byly případy, kdy po tomto slavnostním aktu byla obětována; ale byl také způsob, který ještě nyní vzbuzoval vAsthře slastné mrazení, když si na něj vzpomněla. Ten nejdokonalejší:

Tehdy byl král ajeho dcera. Moudří, krásní, vzdělaní ve věcech světa imagie, milovaní celým národem. Dokonale znalí všeho, co se má amusí stát. Princezna, která věděla, že zdálky přijde dokonalý cizí bojovník, dobyvatel království; aby se stal králem, musí se ona oddat svému otci apřijmout od něho nejvyšší poznání společně smocí; to vše pak musí zase předat novému. Tehdy bude starý král obětován vrituálu, při němž požehnání pro stát bude tím větší, čím delší arafinovanější bude jeho utrpení. Až konečně duše opustí utýrané tělo, bude mít národ nového, mladého krále, který založí další dynastii.

Oba vyzkoušeli ty role vmnoha variantách; aprožili je znovu této noci, aby jim bylo připomenuto, jaká je jejich povinnost. Vtom čase probouzení byly pro Asthru žhavou realitou, ale když se její mysl rozjasnila, vnímala je už jen jako zábavnou pohádku, která může anemusí mít nějaké skutečné jádro. Pamatovala si, jak jí dav nadšených poddaných odřezával ztěla kousky masa, aby je zahrabal na svých políčkách ke zvýšení plodnosti, ale daleko víc jí připadalo zábavné, když ji stáhli zkůže, zašili do ní velekněze aon pak musel tančit vkůži dítěte, která mu zjevně byla malá, aby se zvýšila úroda kukuřice. Nekonečný koloběh zplození asmrti, příchodu aodchodu dobrovolně inásilím, různé druhy trýznění těla iducha... ano, to vše se mnohokrát stalo avšechno se ještě mnohokrát stane...

Zřejmě se přece jen pohnula víc, než bylo únosné, ježto jeho smysly ho upozornily, aby se rychle probral: hrozí nebezpečí. Ale taky Asthra je zrodu šelem abyla rychlá; podařilo se jí jej obemknout rukama inohama, pevně sevřít apřinutit, aby neutekl, než vykoná ještě jednou svou povinnost. Aže zvolila vhodný okamžik mezi spánkem abděním, přemohla ho; spali celou noc ve spojení, tak pokračoval tam, kde večer přestal, bral si ji bezohledně atvrdě aspolu sní svoje království. Asthra sním bojovala, brala od něho jeho Sílu aodmítala mu dát svou; když je muž abojovník, ať si sám vezme, co mu patří! Líbilo se jim to astrávili tím dlouhou dobu; ale nakonec se jejich těla vyčerpala aunavila, vše bylo učiněno abylo zapotřebí taky něco říct. Rozpletli ruce anohy, pustili se aodstoupili; pak nějakou dobu nechápavě zírali jeden na druhého, jako by nedovedli pochopit, ačkoliv oba velmi dobře věděli, co se stalo.

AEnkra řekl: „Promiň! Víš, já...“

Tak odpověděla: „Nic se nestalo.“

Byly to nejhloupější věty, jaké mohli říct.

Pak odešel aAsthra byla nevýslovně smutná, neboť věděla, že vtomto případě ze spojení nevzejde život; nebude mít žádné dítě, ani sním, ani snikým jiným. Proč? Tak bylo rozhodnuto. Na křižovatkách vesmíru stojí směrníky aukazují cestu. Tahle cesta byla zkrátka naplánována takto, dá se možná změnit, ale... takový pokus by stál veliké úsilí. Vrátit se někam je obtížnější než tam dojít poprvé. Proč? Co se vůbec ptáš, hlupáku? Nepochopíš, když to nevíš. Vtobě samém je odpověď; ivšechny otázky.

Ale ano, ještě se můžeme sejít; vtomto nebo jiném světě. Byla si jistá, že oto bude usilovat, že učiní všechno možné, aby si to prosadila, ikdyby vůle bohů byla jiná. Bude vyjednávat, je už dost mocná, aby to mohla zkoušet, ikdyž se tím zaplete zase do dalšího řetězce příčin anásledků. Ty tisíce cest... ach!

Kráčela... ne, vlekla se pryč jako spráskaný pes. Mike seděl na okraji místa, kde se obřad konal, seděl vlotosu, ramena svěšená atvář obrácenou kvýchodu, očekával, až se ukáže Slunce. Usmíval se, byl nesmírně unavený, ale kdo ví, jestli šel vůbec spát. Kdo vlastně uhasil Oheň? Možná taky on. Asthře bylo vten moment jedno, co se sním stane, další přestupek, ale...

Mike taky za leccos může; ion byl zapleten vté hře, většinou býval pro změnu Asthřin otec. (nebo matka? obojí?) Pokud nebyl fyzickou příčinou jejího narození, byl duchovní učitel; ale ona mu to zdárně oplácela, když přišel čas role otočit. Právě výměny rolí jsou na hře nejkrásnější; nebyla pokaždé ta, které bylo ubližováno, také ubližovala ačinila to sláskou, neboť právě to bylo zapotřebí. Jsem zároveň příčina inásledek, trpící ijeho kat. Aještě budu. Není to nádhera?

Pohlédl na ni, usmál se aAsthře bylo jasné, že by si měl co nejdřív jít odpočinout. Nemuseli si nic říkat, usedla vedle něho, položila mu ruku na koleno akdyž ji pohladil po hlavě, přitulila se kněmu. Také na milování sním si vzpomínala. Vzpomíná ion? Ajak do toho zapadá Ťapka, jak jeho bývalá láska zEvropy, jak Jill Merrowesová, která doposud žije atráví své dny neplodnými úvahami, jak se pomstít těm, kdož už dávno nežijí, za zločiny, jež dávno upadly vzapomenutí? Ajak si na ni vůbec vzpomněla?

Vté chvíli vyšlo slunce. Nejdřív jen jediný světelný šíp, který se ukázal mezi skalami na východě abolestivě bodl do očí, ale vydrželi adívali se, jak se objevil ždibíček roztaveného zlata, rostl azvětšoval se, zaléval svou září skály ipralesy, pozlatil starý zámek...

Lidé, doposud pokojně spící achoulící se ksobě, si povšimli, že jim něco dodává nové energie. Provedli přesně to, co se od nich chtělo. Asthra se rozesmála ase zájmem přihlížela; potom jí došlo, co se chce zase od ní, vztáhla ruce avysílala tam či onde výboje energie. Dělala ileccos jiného, co možná po nějakém čase někoho překvapí; Mike ji nechal, sem tam ji pohladil po ideálně hladké hlavě, sem tam žertovně pleskl nebo jí dokonce zakroutil uchem, ale všechno patřilo kvýměnám něžností mezi otcem adcerou aAsthra to přijímala spotěšením. Neřekli si mnoho věcí apokud ano, byly obvykle bezvýznamné.

Ta nejdůležitější byla ve chvíli, kdy slunce vylezlo hodně vysoko: „Hele, už toho nech. Začínáš už řádit moc!“

„Však se jim to líbí, ne?“

„No - právě.“

„Ale řeklo se: Všem šťastné lásky!“

„No právě. Ajá říkám: zalez do futrálu ahoď se do klidu!“

„Aco když ne?“

„Ty chceš nasekat na holej zadek?“

„Právě teď máš tu nejlepší příležitost!“

Velekněz chvíli uvažoval, co říct. Nakonec řekl něco jiného:

„A- tak si dělej, co chceš!“


[image: Line]

Allan Stafford přijel usměvavý, plný pohody aenergie. Nejdřív mu nebylo jasné, co se kolem vůbec děje; po celém areálu se pohybovala spousta lidí, kteří se vzájemně dohadovali, aniž by je dokázal pochopit. Poznával Rogera, Jacka, Bella, Dany aJeanne; ostatní byli těžko identifikovatelní, jako lidé, kteří nemají ani vlasy, ani nic oblečeného. Lišili se jen tetováním, ale Allan se vtomto písmu tak dokonale nevyznal. Řada lidí naopak poznala jeho, vítali ho alitovali, že tady včera nebyl.

Když mu řekli důvod, málem se oněj pokusil infarkt.

„Kromě jiného: všichni tady umíme ovládat Oheň.“

„Všichni... co všichni? Jak všichni? Kluci iholky...?“

„No všichni!“ Roger vztáhl ruku, sevřel vpěst aopět rozevřel, aby mu ukázal drobný plamínek, „Chceš si sáhnout?“

Allan radši ucukl, byl oblečený avůbec.

„Jak jste to dokázali?“

„Kdybys byl snáma, věděl bys to. Takhle ti jenom řeknu, že nám to nejspíš nezůstane, je to jednorázová záležitost a... já bych to ani nechtěl. Já osobně se spokojím stím, co mám, má to různý zvláštní aspekty, který... A, to nemá cenu!“

„Já ti to vysvětlím!“ sdělila Dany, „Koukni, zaklínání Ohně je dost dobrý, ale když to teď umí kdejaká laborantka...“

„Já jsem podle tebe kdejaká laborantka, jo?“ zaječela Sheilla jako hasičská siréna, „Náhodou jsem čarodějka a...“

„Bodejť, Asthra potřebuje sem tam nějakej záskok! Nebude pořád dělat všecko sama, každou chvíli ji odvolají od práce, že někdo se chce pobavit nebo se škrábl orezavej hřebík apotřebuje to ošetřit. Teď budou otravovat tebe aona bude mít klid...“

„Já nejsem žádná ošetřovatelka! Já budu náhodou...“

„Sheillo, ty seš především puberťačka, která patří do školní lavice! Že ses náhodou vypracovala, ještě neznamená...“

„Kdyby se omě otíral někdo jinej než taková erotomanka...“

Allan se rozhodl zasáhnout: „Sheillo, můžu tě něčím potěšit? Jen tak pro zpestření: hledá tě FBI!“

„Ale ne! Pročpak?“

„Nevím jak tady, ale ve Státech je zakázaný mrzačit policajty. Pročpak jsi zmlátila ty čtyři pitomce?“

Sheilla zůstala zírat, kdežto Jeanne zazpívala:



„Hodný velbloud nekouše, anekouše, anekouše!

Tak proč jsi kousnul Bohouše? Že se nestydíš!“



„Aco jsem snima měla?“ zeptala se konečně, „Kdybys slyšel, jak se ten pablb vytahoval vtelevizi... Tak jsem je poučila, že nejsou zas tak dobrý, jak si osobě myslej!“

„Hlavně, že ses jim představila! Když si ujasnili, co dokážeš, nedalo jim tolik práce doplnit si zdatabáze příjmení! Začínáš být vbranži známá jako falešnej pětník!“

„Já se sničím netajím!“ vypjala se hrdě.

„Taky na tebe vypsali cenu,“ vylovil zaktovky plakát sjejím obrázkem anápisem: „REWARD 1000 $!“

„Usmolenou tisícovku, jo? To jim mám spráskat ještě pár fízlů, aby to vydalo aspoň na pořádný prachy?“

„Tisícovka pro tebe nejsou prachy, jo? Co kdyby mi napadlo tě odchytit aprodat, abych měl kapesný?“

„Když mi neublížíš, splním ti tři přání!“

„Hele! Že bys povýšila na dobrou vílu?“

„Jasně! Od teďka budu dělat jen samý dobrý skutky. Ochraňovat vdovy asirotky, léčit nemocný, dávat radost těm, co jsou smutný. Jen si řekni, taky dostaneš!“

„Už mám strach předem, maličká! Ale třeba bych od tebe přece jen něco chtěl... jenom se stydím to říct!“

„Tak mi to pošeptej do ucha!“

„To by ses styděla zase ty.“

„Strašný! Tak si to nech na večer, to nebude vidět.“

Smáli se avtipkovali; do toho přišla Čikita navrhnout Allanovi snídani. Přijal ochotně arád, kdežto dívku odchytila Sheilla:

„Nezlob se, dítě, ale propouštím tě zpoddanství. Od týhle chvíle si můžeš dělat, co sama chceš, už tě nebudu potřebovat. Jsi volná amáš právo žít jako svobodný člověk.“

Asi to myslela dobře, ale Čikita to pochopila jinak. Zírala za ní jako socha Lotovy ženy; pak vbreku hledala komthura, avšak nenašla, protože spal. Objevila však jaguára Quiroqu.

„Co mám teď dělat, když mě Sheilla vyhodila?“

„Vyhodila? Jak aproč?“

„Už mě nepotřebuje na vyvolávání Ohně. To znamená, že mě pošle zpátky do Španělska?“

„To ne, to by asi neměla. Nebo tam chceš?“

„Potřebovala mě jen na tu práci! Když se to naučila sama, jsem pro ni úplně zbytečná! Kdybych umřela, ani si toho nevšimne!“

„Nepřeháněj, to by si všimla. Lidé vypisují takový papíry...“

Čikita začala brečet. Quiroqa jí olízal obličej.

„Nebuď hned zbytečně emotivní. Co ještě umíš?“

„Já? Nic! Krást lidem věci zkapes... to potřebuješ?“

„Já snad ani ne...“

„Tak vidíš! Nevychodila jsem ani školu!“

„Pokud vím, poslali tě do nějaké školy, ne? Na Universitu...“

„Tam se mnou dělali pokusy na Wallisu. Mám se jim přihlásit jako dobrovolnej pokusnej králík?“

Slovo králík vzbuzovalo vjaguárovi mlsné asociace, takže se začal mimovolně olizovat.

„Ato snad ne... Ale mohla bys zkusit překládat. Ze španělštiny do jiných jazyků, umíš jich určitě spoustu. Lidé to tak dělají...“

„Hm... to bych snad zvládla!“

„Moc pěkný! Zůstaň zatím tady, najíst ti vždycky někdo dá!“

„Akdyž ne, můžu lovit, co? Ty to taky tak děláš!“

„Vyhradil jsem si místo vkuchyni ukamen, abych lovit nemusel. Zařiď se taky nějak podobně!“

Chvilku na něj vyjeveně zírala. Pak mávla rukou ašla pryč.

Allan Stafford bloumal po táboře apokoušel se najít někoho, kdo by mu podal věrohodné, smysl dávající vysvětlení věcí, které nechápal. Vysvětlení dostal řadu, každé jiné azjiného důvodu pro něj nepřijatelné. Hlavní důvod byl, že Allan zásadně nevěřil na žádné nadpřirozené jevy. Sheilla se pokoušela vysvětlit, že na Ohni není nic nadpřirozeného. Ani to nechápal.

Vzoufalém stavu mysli dorazil na stráň na zámkem, kde byl zaparkován létající talíř. Právě se pokoušel ho prozkoumat, když jej chytil Ray Swallowstarr, vyhlížející poněkud nepříčetně.

„Pěkný... že se vám chce vyhazovat za takový hračky peníze! Ale co vy byste pro ty děti neudělali...“

„Jo, ty my rádi, když je to pro děti.“ řekl Ray.

„Ale fakt - vypadá skoro jako pravej!“

„Když my něco děláme, tak vždycky jako pravý.“

Allan přistoupil blíž asnažil se nahlédnout dovnitř spodním průzorem. Talíř stál na nízkých nožkách aspodem se vcházelo.

„Dalo by se vlézt dovnitř?“

„Musel bys mít klíč.“ řekl Ray. Klíč měl vkapse.

„Škoda. Poslouchej, co jste stím až doposud dokázali?“

„Zatím hlavně hnout lidem žlučí.“

Stafford se rozesmál. Ray se taky usmíval, obcházel kolem akničemu se neměl. Allan tedy prohodil ještě pár zdvořilostních frází azase odešel. Ray zůstal na stráži.

„Pěkná věcička, tam za barákem.“ řekl Allan Dany Monroesové.

„Že jo!“ usmála se spokojeně.

„Čípak to je?“

„Aco já vím? Tak nějak všech...“

„Že je na tom Santanuevovskej znak. Černá labuť.“

„To víš, sprejeři. Malujou po všem, co viděj.“

„Kdypak stím budete dělat nějaký zkoušky?“

„Těžko říct. Já do toho nedělám!“

„Akdo do toho teda dělá?“

„Nevím. Ale slíbili mi, že mi dají vědět...“

Allan chvíli váhal. Nakonec musel říct na rovinu:

„Taky by mě to dost zajímalo...“

„Netěš se. Tebe svezem až po patentovejch řízeních.“

„Takže je to to, co myslím? Létající talíř?“

„Je. Ale nelítá, jak vidíš.“

„Co mu schází?“

„Nevím. Já nejsem mechanik leteckýho provozu, jak víš.“

Byla stejně dobrý mechanik jako kdokoliv jiný, aon to věděl.

„Nojo. Škoda. Líbilo by se mi to.“

„Tobě se taky líbí všecko. Holky, peníze ihračky.“

„Byl bych asi divnej chlap, kdyby se nelíbilo!“

„Soustřeď se na holky. Ty jsou bez rizika.“

„Tak ti teda děkuju.“ řekl ašel.

„Nemáš zač.“ řekla Dany ataky šla.

„To je pravda.“ řekl si pro sebe Allan.

Dany se podezřívavě usmívala. Nenápadně si našla sestru Jeanne.

„Zpacifikovat toho grázlíka!“ nařídila.

Jeanne si našla Allana slahví advěma skleničkami.

„Je mi tě líto. Ani jsme ti nic nenabídli...“ šveholila.

Nalila do jedné sklenice apodala mu ji. Sobě do druhé. Allan se rozesmál, potom jí sklenici jemně vzal zruky apodal jí tu svoji. Vysvětloval při tom: „Unás je zvykem, že se na bratrství sklenice vyměňují, víš...?“

„Výbornej nápad!“ řekla avypila to jako první. Potom ho objala apolíbila na ústa. Špičky prstů při tom přitiskla na spánky...

Ležel aklidně oddychoval, když došla Dany.

„Co sním?“ ptala se Jeanne.

„Udělej mu hezký sny. Miluje se se všema holkama, poznává naše nejsvětější tajemství. Vymysli si něco sama. Ať má na nás hodně hezký vzpomínky aprobudí se spokojenej...“

„Něco hodně neuvěřitelnýho?“

„Radši ne. To by prokouk, není pitomec. Zkus něco na způsob, že tě ukecá, abys mu ukázala vnitřek diskoplánu. Ray ti poradí, pošlu ti ho. Prohlídne celej vnitřek amůže si udělat inějaký poznámky. Tak, aby jejich technici šli po špatný stopě. Stačí, když budou mít zpoždění... tak dva tři roky. Chápeš?“

„Neboj, budu perfektní. Nic nepozná.“

„Jako vždycky.“

„Malá splátka Asthře za tu švandu. Třeba nám bude vděčná.“
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Kvečeru přijeli na zámek čtyři mladí tygři. Přišli se zeptat, zda válka bude pokračovat, nebo se na to lidi vykašlou jako obyčejně. Enkra je ujistil, že jen co si vyřeší vlastní problémy, hned se zas dají do tygrů, což je potěšilo. Projevili přání si to rozdat třeba hned, avpřípadě nutnosti připojit ktomuto přání iněkolik urážek, aby je vyprovokovali; takže se konaly souboje ave třech případech vyhráli lidé. Tím vyřídili tygry aten, co prohrál, stejně nebyl kvalnému užitku. Poražení byli natřeni na modročerno avítězný tygr to jel vyřídit ostatním.

Enkra vydal příkaz, aby se celá armáda ráno zase vypravila do boje. Spát se šlo brzy anic se nepořádalo.

Asthra odletěla ještě před úplným setměním, ač talíř lítal vnoci stejně jako ve dne. Než odletěla, rozloučil se sní Mike: „Vtěch zábavách alegráckách nám nějak unikla podstatná věc: že je nám skutečně líp než předtím. Tvůj Oheň nás opravdu vyléčil; já to můžu posoudit líp než ostatní. Právě já byl na tom asi nejhůř, acítím se úplně jinak. Myslím, že mi Oheň dal zdraví, sílu, dokonce imládí. Nevím, jak dlouho to vydrží, ale budu pozorovat, co ajak. Ařeknu ti to...“

„Jestli jsem ti pomohla, je to pro mne čest.“

„Jestli to vydrží, bude to dobrá léčebná metoda na vnitřní choroby. Naučili jsme se léčit Ohněm plíce vdechováním, teď ižaludek, střevní trakt, ledviny, játra ažlučník. Zbývá ještě vymyslet, jak nechat Oheň projít isrdcem. Apokud možno zachovat pacienta při životě...“

„Jsou chvíle, kdy tě miluju... otče. Měj se apohlídej mi tady Sheillu. Je to ještě telátko.“

„To jí mám vyřídit?“

„Já myslela, že to ví.“

Políbili se. Pak sledoval, jak létající talíř sklopil svoje opěrné nožky aprudce azcela potichu se vznesl kobloze.

Pak šel Mike dohlédnout na přípravy bojovníků kodjezdu ana Jeanne, která musela probudit Allana Stafforda apřesvědčit ho, že to, co se mu zdálo, se skutečně stalo.

Enkru objevil ve své pracovně; hrál na počítači bojovou hru Command 
  
    

    Tygří tance
  

  

  
  
Tygří tance

Jennie seděla před zrcadlem apozorovala svou vlastní tvář. Teď, co byla doma, věnovala svému vzhledu daleko víc pozornosti než dřív. Opět nosila vlasy; narostly jí vnádherné, světle hnědé barvě snarudlým nádechem, jako by se do nich vtělil sám Oheň. Jak jí spadaly podél tváře, částečně ji kryly adodávaly zvláštní orámování, zněhož tvář vystupovala velmi výrazně. Její dravčí výraz aostré rysy se za tu dobu zjemnily, dodávaly jí zajímavosti. Nijak se nezměnila, to věděla; přesto již sama sobě nepřipadala tak ošklivá jako dřív.

Její kamarádka Carrie se válela na gauči akroutila knoflíky tranzistoráku. „Krucinál - všude kecají otý pitomý Costa Negře. Pořád tam ubližujou nějakým černochům. Anikde nehrajou!“

Přeháněla, právě vtu chvíli našla stanici, kde hráli dle jejího vkusu. Zvedla se poměrně čiperně azatančila; pak přiběhla kJennie azatahala ji za vlasy. „Hele, co je stebou? Zíráš na sebe, jako kdyby ses viděla prvně vživotě. Ani nic nepovídáš...“

„Přemejšlím, jestli tam mám jet.“

„Kam jako?“

„Na jih, za Enkrou. Pořád ještě patřím kjeho dvoru. Pořád jsem ještě čarodějka.“

„Už tě tam nepotřebujou! Mají teď zbrusu novou, Malou Sheillu. Ta jim vydrží dlouho. Aumí to tam teď každej druhej!“

Jennie to věděla. Jenže pořád ještě byla čarodějka. Pořád ještě byla Panna.

„Chápeš, že je to pitomost?“ přesvědčovala ji Carrie, „Na nic jim tam nebudeš! Je to akce pro kluky, ti se tam chytají. Bude velikánská bitva, tygři aleopardi aEnkra avůbec. Připleteš se jim tam, ještě se ti něco stane...“

„Já vím...“ vzdychla Jennie omrzele.

„Apotom, jen co bude po bitvě, se zas všichni vrátějí domů. Enkra určitě, bude chtít bejt tady, kvůli politice. Je to pravda, že jsme si vtý Costa Negře smočili zobák?“

„Co já vím?“

„Hele nekecej, jistě jsi všecko slyšela, jak jsi šmejdila okolo dvora. Nepovídali otom třeba? SRogerem atak nějak?“

Jennie možná sem tam něco zaslechla, ale nepovažovala za nutné vykládat to na potkání. Carrie byla kamarádka ze sousedství, ale dokud byla doma, většinou se přehlížely. Až teď, co se čarodějka vrátila domů, začala usilovně vyhledávat její společnost. Možná jí taky za těch pár měsíců přibylo rozumu.

„Koukám, že toho víš víc než já. Ato jsem tam byla...“

„Se ví, že vím; čtu noviny, ne? Hele, Asthru znáš, že jo?“

„No jistě.“

„Tak ona, Kate, Deborah aty další připravujou velikou věc. Je jasný, že tebe nepřibraly, protože jseš panna. Ale ony...“

„Co tak velikýho?“

„Nevíš, jo? Kecáš, panno! Chystaj se zkřížit stygrama!“

„Cože?“

„Já vím, co vím!“ Carrie se roztančila po pokoji, „Nechají se oplodnit od tygrů... budou tygří tance, to víš, ne? Holky chtějí zkusit, jestli by se jim nenarodilo maličký tygří kotě...“

„Blbost. To není možný!“

„Třeba nebude vypadat úplně jako tygr. Bude mít jenom ty... tygří geny, nebo co! Zkrátka takovej hybrid!“

Jennie se zatvářila pohoršeně aodmítla otom diskutovat. Zato Carrie se zase vrhla na gauč akroutila knoflíky tranzistoru.

„Hele, vem mě ssebou!“ řekla nenápadně.

„Co? Kam? Proč?“

„Na jih, ne? Na ty tance...“

„Blbost. Co bys tam chtěla dělat?“

„Co budou dělat ostatní holky? Hádej, můžeš třikrát!“

„Ostatním holkám není čtrnáct.“

„Náhodou, už mi bude patnáct!“

„Třináct apůl. Nežvaň, kecko! Avaši tě nepustěj!“

„Náhodou, kdybych řekla, že jedu stebou...“

„To už jim nevadí, že jsem ze škaredince? Aty ostatní kecy...?“

Carrie mávla rukou. „Já bych je uhučela...“

„Nesmysl. Přijdeš tam knějakýmu úrazu adostanem rychtu obě. Víš vůbec, co se ti tam může stát?“

„Vím. Ty seš panna - ne já.“

Jennie se kní obrátila. „Co to plácáš?“

Carrie vyskočila zgauče apřitančila před veliké zrcadlo. Pak náhle stáhla tričko, rozepjala pásek avyklouzla zriflí. Sundala taky kalhotky akroutila se před zrcadlem.

„Aco? Jsem už dost velká, ne?“

„Jseš především blbá jako troky. Telátko...“

Carrie přistoupila aukázala jí tetování zněkolika teček na vnitřní straně stehna. „Atohle je co? Myslíš, že mi to tam udělal jen tak, abych byla hezčí? Jsem vdaná paní, víš?“

„Vdaná paní! Ještě řekni držitelka léna!“

„Nevím, čeho jsem kde majitelka, ale kluka náhodou mám. Mohla bych ti ho dokonce představit... abys věděla!“

„Vaši to vědí?“

„Pch! Máma mi přinesla takovou knížku sobrázkama. Jak vypadám zevnitř, když mi rozříznou břicho, takhle podél. Istím děckem! Akudy jdou spermie do dělohy... Znáš to?“

„Mám lékařskou univerzálku.“

„Já mám radši praxi!“ řekla Carrie hrdě.

„Cos řekla vašim?“

„Že jim děkuju. No, za tu knížku.“

Jennie zaváhala, ale přece jen ji něco zajímalo.

„Jak se ti to stalo?“

„Normálka, ne? Byl čas, byla nálada...“

„Byli dva malí utřinosové, neměli co dělat...“

„Náhodou!“ Carrie se už neoblékla, uložila se na gauč nahá ačas od času si přejížděla prsty po kůži.

Jennie si nemohla pomoci, udělala to, co dělá každý znalec magie, když se sněkým potká: změřila si ji. Kupodivu zjistila, že je tak vysoce pozitivní, až ji to překvapilo. Nezáleží na tom, co člověk říká amomentálně vyvádí, jeho energie vypovídá oněčem jiném ačarodějky věří svému instinktu.

„Tak jak, vezmeš mě ssebou?“

„Zklidni se, prosím tě! Nejdřív uvažuj, než něco řekneš... já bych tě ssebou klidně vzala, ale hlídat tě tam nemůžu...“

„Ať mě hlídá ten, kdo pohlídá ostatní holky. Já se nebojím.“

Jennie se po ní ohlédla. „Myslíš to tak, jak jsi to řekla?“

„Akdyby jo?“

„Nehraj to na mě! Nejseš žádná princezna; přistěhovalecký malý smrady ssebou neberu! Aprincezny zas pak nebrečej!“

Carrie natáhla krk aprohlížela si její toaletní stolek; našla na něm zavírací špendlík ase zalíbením si ho prohlížela. „Hele, jestli brečím, tak nic, jo? Ale když ani nepípnu...“

„Ty, co blbneš?“ zamračila se Jennie.

Carrie sevřela kůži na břiše, mírně odtáhla azapíchla do ní špendlík. Vykřikla však Jennie, ne ona; kousala se sice do rtů, ale snažila se usmívat. „Tak jak?“

„Seš blázen! Totální cvok, praštěná malá holka, co...“

„Ale nebrečím. Anebudu. Udělej mi něco! No schválně; dej mi facku nebo mi rozbij nos, nebo... mám se ostříhat?“

„Dej pokoj, prosím tě!“

„Nebo mám ostříhat tebe?“

„Carrie, jseš pitomá! Ještě jedno hloupý slovo a...“

„Kladu mezi mne atebe ocel, oheň akrev.“

„Kde ses tohle naučila?“

„Rozhlížela jsem se. Avím, že musíš odpovědět!“

„Tak dobře. Bereš mě do klatby, musím tě poslechnout. Víš ale, že tím jsi ode mne vyčerpala všechny svoje dary?“

„Aco když nepojedu jenom já? Co když nás bude víc? Počkej, než něco řekneš: nemůžeš nikomu zabránit, aby jel na vandr, kam chce. Když řeknu... můžu si zavolat tvým telefonem?“

„Prosím. Třeba dvakrát.“

„Jednou bude stačit.“ Carrie vytočila číslo nějaké kamarádky: „Tak hele, klaplo mi to; naše čarodějka nás vezme ssebou, ale je to podmínečný, musíme na slovo poslouchat, jinak nás opustí někde vpustině a... jo jasně, sbal se jako na vandr. Rifle, tričko, nějakou bundu... Jo, Viktora vem klidně ssebou. Ale ne, Freda nech doma, stím je votrava... Co já vím, kolik nás může bejt? Tak budem jako mateřská školka, no... Kdy? Nejlíp teď večer, za noci se krásně cestuje... osobákem vpůl desátý, ne?“

„Ale klidně,“ řekla Jennie, „Mně je už všecko jedno.“
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Na nádraží se sešla celá parta; Jennie neznala ani jednoho. Všichni mladí, veselí, bezstarostní; samozřejmě si je změřila, taky byli pozitivní, vše vpořádku. Jennie měla pocit, že ona sama je na tom daleko hůř. Carrie jí představovala jednotlivé kamarády, ale Jennie měla mizernou paměť na lidi; taky zjistila, že jen někteří patří kCarrie, ostatní tu byli náhodou aměli jen snimi společnou cestu. Vůbec jim to nevadilo, bleskurychle se zkamarádili anež ten vlak přijel, byli jedna parta.

Carrie vykecala, že Jennie pracuje sOhněm; prohlídli si ji jako exotické zvířátko amoc tomu nevěřili, když měla vlasy anic zvláštního na ní nebylo. Vzali na vědomí, že je Panna amusí tak zůstat; od té chvíle se žádný onic nepokusí - Jennie to skoro mrzelo. Jak dlouho už nikdo nezkusil ji sbalit? Už teď se mezi sebou pokoušeli okontakt; možná uspějí, někteří docela jistě, než skončí tento vandr. Ale oni se nikdo neopováží zavadit.

Jennie si byla vědoma, že takové myšlení je vysoce negativní, že jí škodí. Neměla by tak myslet, strhává ji to zkvality dobra do vášně, možná dokonce do nevědomosti, kdyby zatoužila příliš po normálním lidském životě. Vyučovala to; ale sama nebyla mimo vliv kvalit hmotné přírody, uvědomovala si to acítila napětí vsobě. Kdo já vůbec jsem? Velká čarodějka? Ale ani Asthra není naprosto povznesena nad lidské city, iona podléhá smyslovým podnětům; tak co potom já? Jsem jenom obyčejná holka, které se daří zaklínat Živý Oheň; zvětší části proto, že jsem Panna. Kdybych přišla oten drobný fyzický detail, budu tuctová holka, možná ošklivější než ostatní... nikdo omě nebude mít zájem!

Negativní myšlenky se odstraňují tím, že se nechají projít myslí avyvanout do nenávratna. Když se jim budeme bránit, zdrží se zbytečně dlouho. Když tě něco bolí, nech to bolet, přejde to. Je lepší zabývat se problémy ostatních ana svoje nemít čas. Tak co, má někdo zvás nějaký problém?

Carrie měla tisíce problémů. Jen co dosedla naproti uokýnka, začala žvanit páté přes deváté, většinou dotazy na nejrůznější témata. Jennie se pokusila odpovědět, ale rychle přišla na to, že Carrie ve skutečnosti odpovědi zná aotázky klade jen proto, aby si sama mohla odpovídat. Zřejmě hodně četla, dost dobře si pamatovala aco se dozvěděla, hned povídala dál. Ostatní ji klidně nechali mluvit, asi už to znali. Jen si občas upřesnili, zda jim nevráží do hlavy moc velké klíny.

Jennie byla nucena zamítnout myšlenku, že by čarodějky pojaly úmysl zkřížit se se šelmami; ikdyby je taková blbost napadla, není to technicky možné. Bohužel. Ikdyž kmilostným kontaktům by dojít mohlo, ale vždycky to bude zobou stran patologická úchylka avmasovém měřítku se nedá očekávat.

Jedna kamarádka začala vyprávět příběh, který někde četla: Bylo to vAustrálii vminulém století, když nějaká anglická vědecká expedice objevila národ, který uprchl zIndie avytvořil si tam svéráznou kulturu, jejíž členové považovali za největší štěstí se sami krutě mučit apak skákat šipkou do kráteru sopky. Aby si to patřičně zdůvodnili, měli bohyni Sanyu stělem tygra ahlavou krásné dívky; bílým dalo dost práce jim to rozmluvit.

Když se dosyta vysmáli, řekl někdo, že by se ta blbost měla natočit jako film; okamžitě se všichni hlásili do komparsu. Řešily se technické detaily, jak přidělat hlavu slečny na tělo tygra; vpříběhu zašili ono děvče do tygří kůže, což bylo zamítnuto jako zbytečně brutální.

„Co nejde vreálu, jde vhypnóze,“ konstatoval jeden kamarád, „Jak dobře ti jdou adresný sny, čarodějko?“

Jennie byla ráda, že ve vagónu je skoro tma, musela se červenat apřiznat, že moc ne. Ani se moc nesnažila, přesněji řečeno po ní nikdo nic takového nežádal. Rozpačitě koktala, že by musela onomu dotyčnému sondovat vmysli, což je neetické anemá se.

„Aco? Sonduj jak chceš... potřebuješ ktomu, abych se ti nějak odhalil? Jedna holka už mě sondovala, je to bezva hra...“

Jennie se nezeptala, při jaké příležitosti; zato Carrie.

„Samozřejmě, po třetím čísle,“ řekl hrdě, „Nejdřív jsem se musel trochu vyčerpat, ona zas chtěla mít vnitřní vazby... no, já tomu tak moc nerozumím. Zkrátka to potřebovala tolikrát, co jsem zvládl. Když už jsem nemohl, začala mi sondovat hlavu... je to fajn, navodila mi všelijaký představy...“

Všichni kromě Jennie otom chtěli vědět co nejvíc. Někteří se tázali, proč nevzal dotyčnou ssebou; vysvitlo, že je sice taky zpřistěhovalecké rodiny, ale má nějakou tetu vIndiopolisu atam ji zapojili do místního vzdělávání. Jennie zamrazilo.

„Ach, Indiopolis!“ vzdychala Carrie, „Tam by nás vyškolili hned; jejich bohyně Esxatli je hrozně hodná adovolí každýmu, aby si hrál, jak umí. Já otom četla vMlaďáku...“

„Tys tam byla, ne?“ napadl Jennie její kamarád Viktor, „Přece jsi poslala domů pohled... tak tě to tam naučili, ne?“

„Seš blbej!“ vykřikovala Carrie, „Nemohli ji nic naučit, když je panna, ne? Dělali to přenosem zjednoho na druhýho...“

„Ty seš blbá!“ obvinil ji, „Vtu chvíli tam fungovalo mentální pole, zabralo celý město... každej to má zapsaný vmozku, jen si vzpomenout! Taky bys měla, kdybys poslechla ajela tam...“

„Měl sis tam zajet sám! Třeba by ses zalíbil tý černošce...“

„Náhodou, je dost dobrá... jak se jmenuje? Víš, ta...“

„Jenbarí?“ ptala se Jennie.

„Jo. Znáš ji?“

„Hm. Je dobrá.“

„Která holka je nejlepší na transmentální přenosy?“

Jennie si musela nejdřív přeložit slovo transmentální.

„Ani nevím. Zkoušely to tak nějak všechny...“

„Já vím, co udělám. Bude tam Bello Corrona?“

„Určitě. Obvykle bývá tam, kde se něco děje.“

„Co myslíš, zalíbila by se mu Carrie?“

„No...“

„Nemyslím na pořád. Přijal by ji na jednu noc apřenesl jí do mysli všechno, co umí? Já bych si to už pak vysondoval...“

Jennie došlo, že Viktor je zřejmě onen chlapec, který si Carrie označil vytetovanou značkou. Původně si ho představovala jako nějakého jižana, ti měli ve zvyku značkovat svůj majetek.

„Když oto tolik stojíš, spoj se sním sám!“ navrhla škodolibě.

„To by vážně šlo?“ Vůbec se nepohoršil, spíš ho to potěšilo.

„Dobrej čaroděj nedělá rozdíl mezi mužským aženským tělem. My totiž nejsme tohle tělo, nýbrž duše...“

„Tak vidíš, už to leze ven!“ namítla dívka, co vyprávěla příběh zAustrálie, „Aproč by to nešlo mezi člověkem ašelmou, když by oba souhlasili?“

„Ono by to šlo, ale...“

„Já bych chtěla mít tygří tělo atygra jako milence! Nemůžeš mi to zařídit aspoň vhypnóze?“

Jennie se naštvala. Měla vúmyslu jim vysvětlit, že to neumí; ale než si zformulovala odpověď, už zase někdo plácal něco docela od věci, tak nakonec řekla: „Nechte mě bejt! Musím promyslet, co na to říct... není to tak jednoduchý!“

„Fakt, nechte ji!“ zasáhla Carrie, „Není to jednoduchý, nikdy to nedělala anapoprvé... ale zkusíš to, že jo? Ise mnou?“

„Nejlíp, když někdo něco zahraje!“ řekl Viktor.

Kytar bylo ve vagónu několik adobrých hráčů ještě víc, takže se nedali prosit. Zpívali; Jennie si uvědomila, že většinu písní ani nezná, tak seděla vkoutku amelancholicky zírala do černé tmy. Nejdřív ji zalila záplava lítosti, že sní zacházejí tak nepěkně; pak uvažovala, jak by se jim pomstila, ale nevydrželo jí to dlouho, přece jen byla hodné děvče akamarády měla ráda. Jak si promýšlela odvetu, vybavovaly se jí vmysli jen čarodějnické metody, třeba jak zněkoho udělat blbce vhypnotickém stavu. Což si vybavila překvapivě rychle...

Anáhle přišlo satori, okamžik Poznání: právě to od ní přece chtějí! Jaký je technický rozdíl mezi uměním vsugerovat někomu něco, co se mu nebude líbit, avyplněním toho, oč požádal? Nejsou to ve skutečnosti dvě věci, ale jedna: splnění přání je často objasněním jeho nesmyslnosti, což je pomsta čarodějů! Povinností čarodějky je udělat právě tohle...

„Carrie,“ řekla tiše, „Možná bys chtěla...“

„Co? Už ses připravila?“

„Já bych... mohla bych tě zkusit odblokovat. Zbavit tě všech zábran, abys mohla realizovat to, očem sníš...?“

„Ale já snad žádný zábrany nemám?“

„Určitě máš. Když, tak aspoň tělesné. Nemůžeš být tygr...“

„Apotom bych mohla?“

„Mohla bys... vidět sebe iostatní jako šelmy. Na určitou dobu. Musím to termínovat, protože... kdyby to trvalo dlouho, mohlo by ti to uškodit... víš, já to tak neumím a...“

„Bezva! Holky, pojďte sem! Budeme nádherný kočky!“

„Já chci bejt bílej tygr!“ ozvala se jedna rychle, „Jde to?“

„Obávám se, že... nevím, co budeš. Já tě můžu jenom... uvést do situace. Konkrétní vzhled... ono se to ve skutečnosti nestane, chápeš? Budeš pořád to, co jseš, ale...“

„Takže můžu bejt iněco mezi? Můžu mít tygří tělo anechat si při tom svoji hlavu?“ ptala se další.

„Nevím... snad jo! Ono na tom zas tak...“

„Ale určitě bude dobře, když sundáš ty rifle,“ řekl zkušený Viktor, „Avůbec, přestavíme to tady. Při kočičích hrách se to někdy trochu... ty kytary taky schovte, drápama se na ně nedá! Naopak věci kjídlu vybalte, kdyby někdo dostal hlad, aby si zbytečně nerozerval žracák...“

„Ty myslíš, že budem fakt nějak šílet?“

„Že bych stím zrovna počítal, to ne, ale...“ Viktorův zrak padl na Jennie azaváhal. „Heleď, ty musíš za všech okolností zůstat při smyslech. Kdyby něco... můžeš to potom zrušit?“

„Já nevím... snad!“

„Co dáváš jako podmínku?“

„Východ slunce. Ten nás spolehlivě probere.“

„Jo, to bude dobrý. Teď je pomalu jedenáct...“

„Abudeme si pamatovat, co jsme dělali?“ zajímala se Carrie.

„Ty určitě. Dám ti do podmínek, že budeš mít naprostý přehled.“

Jen to Jennie vyslovila, napadlo jí, že jestli zadá situaci takto, bude si Carrie po probuzení nejen pamatovat vše, co se sní dělo, ale znát imetodiku uvádění do transu; bez pochyb tak dokonale, aby to sama dokázala provést. Ještě zaváhala, ale pak se rozhodla riskovat.

„Carrie, mohla bych... dej sem hlavu! Opři se zlehka čelem... ano, ruce mi můžeš dát kolem krku. Ipřitisknout se můžeš... tak dobře, jestli ti to oblečení tolik vadí...“

Jennie se svlékala pomaleji, Carrie bleskově. Je zvyklá, jistě se chodí koupat spartou na koupaliště, kde neplatí M-zóna... co to plácám? Jaká zóna, ještě jí není patnáct amůže se svlékat bez zábran třeba na náměstí! Když se kní přitiskla aovinula tenké paže kolem její šíje, Jennie cítila žebra, vnímala teplo jejího tělíčka. Bože, takové dítě! Ajá ji chci...

Já nejsem dítě! zaznělo jí zhloubi mozku.

Jennie si povzdechla. Zavřela oči apozvala to děvčátko na návštěvu do hlubin své paměti. Vnímala její ohromení aúžas, jak se náhle ocitla votevřené prostoře, jako by padala zmrakodrapu; pak se zachytila, objevila, že má křídla anekonečný pád ji začal fascinovat. Nebyla teď vkontaktu sJennie, ale sněčím víc, co čarodějka nosila vsobě. SPaní Esxatli nebo Paní Sarasvatí? Nebo snad dokonce sParamátmou, Absolutní duší Vesmíru?

To je nádhera! jásala Carrie aletěla jako pták.

To tě můžu naučit... nabídla jí Jennie.

„Ano!“ vykřikla Carrie nahlas, „Ano, chci! Nauč! Všechny!“

Jennie sebou škubla, jak se lekla; bleskově jí vynadala, aniž si kdo jiný čeho všiml aCarrie se zastyděla, ale vzápětí se už zas smála. To je bezvadný! Těch pár facek krásně bolelo!

Jakých pár facek? Já ti žádný...

Ale bolely, jako když kopne kůň!

Tebe nikdy žádnej kůň nekop!

Mockrát. Vřadě životů mých icizích...

Jennie se pokusila zrušit spojení, ale nešlo to, Carrie se jí držela jako klíště. Myšlenky jim přebíhaly světelnou rychlostí sem tam: nadšení, zděšení, nenávist, láska, všechno tak prudké, až se tajil dech. Nejpřekvapivější bylo, že samotná Jennie si zároveň uvědomovala spoustu věcí, na které předtím nemyslela.

„Co blbnete, holky? Soukromničíte?“ přišel se podívat Viktor, „Nechcete bejt přítulný taky trochu ke mně!“

„Divil by ses, kdybych...“ začala Jennie, ale Carrie se smíchem vnořila Viktorovi prsty do vlasů asevřela tak, že by mu jich chomáč vyrvala, kdyby se pohnul.

„Prsty jsou ideální vysílač, hlava ideální přijímač,“ řekla mu nahlas, „Tak sleduj, na co hrajeme!“

Pustila ho asi za půl minuty. Jakmile byl volný, sedl si jako pecka adalších pár minut nemluvil, jenom zíral.

„Teda... já otobě měl pochybnosti, holka. Ale ty seš...“

„Moje ségra je dobrá čarodějka!“ zaječela Carrie nesmlouvavě.

(Skutečně byly sestry. Jennie před chvílí objevila vCarriině mysli zoufalou dětskou touhu mít sourozence, nejlíp tak skvělého jako Jennie. Okamžitě se navzájem adoptovaly; kromě jiného byly už kdysi vjakémsi úzkém příbuzenském poměru.)

„Co teda bude stou sugescí?“ ptala se jedna kamarádka.

Nebylo nic, neboť právě dojížděli do nějaké stanice; čekala tam další parta, která se vmáčkla knim do vagónu súmyslem jet taky na jih. Když byli varováni, co se chystá, okamžitě se připojili, ale bylo nutno jim vysvětlit okolnosti. Potom přišla průvodčí akdyž viděla tu sešlost, začala se rozčilovat, že jsou určitě zfetovaní; nebyli aneměli ani žádnou trávu, tak potřásla hlavou aprohlásila, že do jejich vagónu už nebude chodit ažádné slušné lidi tam nepustí. Což nebyl problém, byl poslední.

Kluci uvolnili zbývající žárovky, aby ve vagónu nic nesvítilo; šelmy vidí potmě, tak co? Svlékli se aodložili vše, čím by si mohli nějak ublížit. Sbalili usárny auložili tak, aby ničemu nepřekážely. Jennie se pro jistotu uhnízdila vkoutě.

„Tak schválně; já to řeknu nahlas, aby nebyly nějaký diskuse!“ řekla Carrie, „Uděláme to takto: každý se bude cítit vtakovém těle, jaké si vmysli přeje mít. Všechny ostatní bude vnímat tak, jak by se mu líbili jako partneři. Apozor: pokud vstoupí sněkým do erotického kontaktu, budou to vnímat na úrovni iluzorního těla, tedy budou mít styk sbytostí toho druhu, který si přejí. Šlo by, aby zároveň vnímali, jak je přijímá ten druhý?“

Jennie přikývla, ale nebylo to vidět, tak ještě zamručela.

„Jo, Jennie je vedoucí pokusu amusí se chránit. Zařídila to tak, že pro nás bude teoreticky neviditelná; jenom kdyby se něco nedařilo, zasáhne. Jiné osoby uvidíme jako... jako co?“

„Nevím. To se nedá předvídat.“ řekla Jennie.

„Ašlo by, kdyby sem někdo vlezl, abysme ho zapojili?“

„To by šlo. Ale je těžký říct, jestli to bude dobrovolně. Při dotyku se zkrátka... chytnou drápkem. Snad si na nás nikdo nebude stěžovat. Řekla bych vám, abyste se chovali rozumně, ale asi by nemělo cenu...“

„Jo, azruší to východ slunce. První sluneční paprsek?“

„Ano. Tak jsem to stanovila.“

„Fajn! Tak začnem?“

Jennie začala. Ale protože první byla Carrie, rychle si ještě vyměnily myšlenky:

Nebudeš ztoho mít nějakej průser?

Budu. Příšernej. Ale ty taky!

Tak to je fajn!
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Svítalo. Jennie pohlédla kvýchodu snadějí vočích ahlasitě vzdychla; ovšem žádný výsledek to nemělo, slunce bylo ještě někde vpelíšku abudík mu dosud nezazvonil. Rozhlédla se po vagóně aokamžitě zalitovala, že vůbec otevřela oči.

Všichni spali, jenže propletení tak zvláštním způsobem, že jí nebylo dost jasné, jak toho dosáhli. Některé nepoznávala; jedni byli ti, co přistoupili večer abyli včas varováni. Další přibyli mezi půlnocí aránem; na ty křičela zokýnka, aby sem nelezli, je-li jim život milý, ale smáli se aprohlásili, že strach apeníze nikdy neměli. Doplatili na to oděvem rozervaným na cáry asebevědomím pokleslým na spodní nulu. Taky tu byla nešťastná paní štiplístková; kdyby se držela svého předsevzetí už mezi tu bandu nelézt, zachovala by si uniformu avlastní sebeúctu. Takto se zase přesvědčila, že rozhodně není tak stará, aby si nemohla dopřát pár dospívajících kluků.

Téměř na dotek ruky spala Carrie vobjetí snějakým naprosto cizím klukem. Jennie napadlo pohladit ji po vlasech; při dotyku Carrie otevřela oči, zaostřila zorničky apoznala ji. Vzdychla:

„Ty válíš, ségra...“ avzápětí zas usnula.

„Bože, ať už je ráno...“ povzdychla si Jennie.

Slunce má už takovou povahu, že se málokdy dá ukecat, aby někam pospíchalo nebo se zdrželo. VBibli ho na chvilku zastavil Jozue, ale to už je dávno anení tam napsáno, jak to udělal. Toho rána vyšlo přesně, jak má předepsáno vastronomické ročence, knemalé radosti pánů astronomů, kteří by si jinak museli jít stěžovat. Když Jennie uviděla mezi kopci první záblesk, oddechla si; vlak se tou dobou točil četnými zákruty ačas od času troubil, avšak jaký to mělo účel, těžko říct.

Jennie podstoupila těžký vnitřní boj, zda někoho probudit nebo radši nechat spát. Do Tigerstownu byly odhadem tak dvě tři hodiny aty se daly využít kodpočinku. Na druhé straně ovšem, kdyby se nedařilo kamarády probudit, by měla víc času na různé pokusy. Jak se zdálo, bylo všechno vpořádku, ale...

Slunce se tedy vykutálelo na oblohu arozhodlo se stoupat, aniž by je (k Jenniině lítosti) postrkoval nějaký brouk. Když jeho paprsky dopadly na Carrie, začala se pohybovat: otevřela oči, rozhlédla se azjistila, kde je avjaké situaci se nachází. Což bylo na zemi unohou Jennie, hlavu opřenou obágl, vobjetí toho cizího kluka. Na zádech měl krvavé škrábance od jejích nehtů, což se mu vnoci zřejmě líbilo. Teď mu jemně přejela dlaní po hlavě, něco pošeptala azačala vlnit tělem; přidal se, aniž se probral abyla ztoho další část milování, tentokrát něžná anenásilná.

Jennie zůstala klidná, takové věci viděla každou chvíli. Přihlížela se zájmem, dokonce ze zvyku měřila energii, kterou vydávali; bylo jí dost akvalitní, ale Jennie ji nepotřebovala. Zato druhým okolo prospěla; zachytili ji, rovněž se probrali apo zjištění situace se postupně přidávali. Jennie došla knázoru, že by byli po probuzení příliš bujní, tak raději provedla transformaci aco bylo navíc, odeslala do vyšší dimenze. Taky jí napadlo posílit trochu chudáčka lokomotivu, která sobtížemi zvládala svůj úkol, ale to neuměla apochybných experimentů už měla po krk.

Carrie zdařile dosáhla vyvrcholení abyla zcela spokojená. Její kluk ji uvolnil, dokonce poděkoval, ašel si odpočinout, kdežto Carrie prováděla bleskovou prohlídku vlastního organismu. Potom se zeptala: „Jennie, podívej se na mě! Jsem vtom?“

„To už přece víš sama. Ano.“

„Bezva! Ským?“

Jennie rozhodila rukama po vagóně. „Je tak nutný to vědět?“

„Není. Právě tak jsem to chtěla. Dík...“

„Já snad za to ani nemůžu!“

„Aco já?“ zeptala se jiná dívka, „Já taky?“

„Jo, taky. Vypadá to...“ Jennie přivřela oči akontrolovala jim aury, kam dohlédla. „Nejspíš všechny.“

„Tak to je bezva. Aspoň už si nemusím dávat pozor.“

„To bych ráda věděla, jak je to možný!“ řekla další, „Mámin gynekolog mě zablokoval, aby to nešlo!“

„Seš blbá,“ řekla Carrie, „To platí pro lidský tělo, ne tygří!“

„Já taky nebyla žádnej tygr! Jsem bílej jednorožec...“

„Cože, nosorožec?“

„Ale ne! Equus unicornus, aswastarr...“

„Seš především blázen.“ řekl kdosi, „Ale mně to nevadí; docela milej blázen. Až dokonce bych si tě vzal za manželku, kdybys nebyla proti!“

„Ato před chvilkou bylo co?“

„Já myslel... se svatbou! Vkostele atak... představit našim, bydlela bys unás ajá bych se staral oto maličký...“

„Aproč mi to vykládáš zrovna teď?“

„Předvídavost. Aby mi tě někdo nevyfouk. Správnou holku je prý potřeba si hlídat...“

Jennie byla ráda, diskuse svedla zájem většiny lidí jinam; tak zatím spojila svoje vědomí sCarrie avyměňovaly si postřehy, co ajak probíhalo vnoci. Carrie se chlubila ráda, ale mysl ji stále odbíhala kbudoucnosti; chtěla se dozvědět co nejvíc osvém dítěti, dokonce už mu počítala horoskop.

Doma tě přerazej! varovala Jennie.

Právě zvažuju, jestli se tam vůbec mám vracet.

„Opovaž se!“ řekla Jennie nahlas.

Carrie mávla rukou. Kdo může vědět, co bude pak, až se budeme vracet? Svět je plný cest - ajá na ně vyšla!

Podobné nápady přepadaly iostatní; dohadovali se mezi sebou, zatímco Jennie (jediná unavená mezi odpočatými) se schoulila do kouta, částečně meditovala ačástečně podřimovala. Vytrhlo ji prudké brzdění, jak se vlak řítil do nějaké vesnické zastávky.

Do jejich vagónu přistoupily čtyři děti: tři kluci aholka, tak jedenáctiletá, sčerstvým tetováním čarodějky. Všechny nahé, na těle jim bylo vidět, že tento stav trvá všeobecně aoblečení je pro ně sváteční událost. Pár věcí, co potřebovaly, nesl jeden kluk vmalém batůžku.

Okamžitě zjistily, že se tu dělo něco zvláštního azačaly se na všechno vyptávat; dívčinka též usilovně žvanila aodpovídala na dotazy. Ke všeobecnému překvapení tvrdila, že pracuje sOhněm, což Jennie považovala takřka za drzost.

„Jak bys ktomu přišla?“ ptala se Carrie.

„Co jak? Kluci mě pozvali na zmrzlinu na zámek. Byla tam parta kamarádů... jedna holka si mě vypůjčila aotevřela mi mysl. Jen tak pro legraci mě naučila zaklínat Oheň. Od tý doby jsem čarodějka smečky!“

Kluci pyšně přikyvovali; dělalo jim dobře, že mají čarodějku.

„Kam se řítíte teď?“

„No, přece do Tigeru! Bude tam zas nějaká legrace...“

Dívčina hbitě vyhodnotila situaci apřijala ochranná opatření. Jedno znich bylo být co nejblíž kCarrie, která jí viditelně fandila, aco nejdál od Jennie, která na ni koukala úkosem. Malá měla docela cvik vmizení zdohledu nadřízených.

Jennie nepochybovala, že její tvrzení je pravdivé; jenom váhala nad posouzením zodpovědnosti čarodějky, která jen tak pro vlastní zábavu poskytla důvěrné znalosti děvčátku před pubertou. Všechny usměrňovací směrnice to přísně zakazovaly; ale Jennie slyšela, že čas od času se někdo baví takovým způsobem.

„Tak ty říkáš, že bys mohla zapálit Oheň? Kdy akde?“

„No... třeba tady ve vagóně!“

„Proboha, ne!“ zařvala Jennie.

„No tak ne... tak vzadu, na plošině!“

Plošina byla železná, což sice není ideální, ale možné určitě. Holka mrkla na Jennie, co ona na to, potom si klekla ameditovala podstatně kratší chvíli než sama čarodějka. Výron energie cítila Jennie daleko dřív, než viděla plamínek; ale zároveň věděla, že ho ta malá má pod kontrolou, tak nezasáhla.

„Můžeme se vykoupat?“

„No jasně! Proč jsem ho asi udělala?“

„Tak já jdu první!“ hlásila se Carrie.

„Počkej! Co tvoje vlasy?“

„Na ty kašlu!“

Vnořila se do plamenů avypadala velice šťastná, když na ní vše vzplanulo. Po ní se hlásili další, smáli se ažertovali; Jennie šla jako jedna zposledních apovšimla si, že děvčátko se trochu bojí jejího posudku.

„Ale jo, dobrý.“ řekla apohladila ji po hlavičce.

Když se omyli Ohněm všichni, dostali skvělou náladu. Napadaly je různé vtípky, třeba Carrie stou malou srazily hlavy dohromady ausilovně si předávaly zkušenosti. Jennie to bylo už jedno.

„Takhle to chceš, Pane?“ otázala se, „Tak teda jo, no!“

Nádraží vTigerstownu bývá obvykle klidné až ospalé; momentálně připomínalo včelí úl krátce po návštěvě medvěda brum-brum brtníka. Ještě větší zmatek aruch byl před nádražím; shromáždili se tu jezdci ze smeček achystali se kvýpravě na území šelem. Vpřevážné většině byli vnáladě víc než rozverné.

„Tak ty říkáš, že ta barva na bílou nechytá, jo?“ rozkřikoval se nějaký náčelník schomáčem per vúčesu, „Jakej teda bude bílej tygr, když ho do ní namočíme?“

„To nevím, ale určitě ne takovej, jakýho chceme!“

„Já říkám, že bude modrej - jako všichni!“

„To by se muselo vyzkoušet. Ale žádnýho zajatýho tygra nemáme!“

„Tygra ne. Ale máme tvýho koně...“

Kluk se ohlédl po grošovatém bělouši, kterého měl uvázaného kus dál. Taky ostatní po něm obrátili zrak; vzápětí se majitel začal chystat kobraně, ale oni taky nelenili. Došlo ke strašné rvačce, na jejímž konci mu klečeli na rukou anohou aon se vzpíral:

„Ne! Koně na tohle nedám! Vy parchanti...“

„Zkusíme to támhle vkašně. Myslíš, že ho tam dostanem?“

Zmíněná kašna měla jednou výhodu: vodotrysk, který nepravidelně stříkal po všem kolem. Děti, když čekaly na vlak, si krátily dlouhou chvíli probíháním pod proudy vody, dokud nebyly všechny zmáchané jako myši. Dospělí vhorkých dnech taky.

„Ale ta voda jde změstskýho vodovodu!“

„Sice jo, ale samostatným tahem. Já to vím, byl jsem utoho, když pokládali trubky. Támhle vkanceláři náčelníka je rozvod!“

Vpadli do kanceláře apo chvíli hádání ukecali náčelníka, aby jim dovolil nalít do rozvodu lahvičku barvy.

„To chcete vyplácat na jednoho koně? Není to škoda?“

„Vlastně je...“ řekl přemýšlivě náčelník.

Ale zatím měli všichni plné ruce práce; bělouš se sice nechal odvést ke kašně, dokonce projevil ochotu vlézt dovnitř, ale když mu na hřbet začal stříkat vodotrysk, počal jančit avzpouzet se. Drželi ho tam násilím, občas některý uklouzl aupadl do vody, ale podařilo se: grošákova srst postupně tmavla, až získala namodrale kovový lesk, ukoně dosud nevídaný.

„To je skvělý! Já chci taky!“ řekl jeden obdivně.

„Koně nebo sebe? Kdyby sebe, bude to jednodušší, jseš už skoro modrej...“

Podíval se na sebe arozchechtal se. „Ty taky!“

Kolem postávala řada čumilů; kluci nezaváhali, jen na sebe mrkli auž se vrhli po kamarádech, kteří přihlíželi. Tentokrát se nestihli bránit, pár jich vlítlo do kašny, hlavně děvčat amalých dětí. Další prchali, ale leckdo měl leckomu co oplácet atak této vzácné příležitosti využil.

„Hele, hlavně koně!“ křičel někdo, „Já chci taky tu barvu!“

Přiváděli sem koně asprchovali je; obvykle dostal patřičnou dávku ijezdec, takže těch kovově modrých tu za chvíli bylo dost. Děti, které přijely sJennie, zaržály nadšením avrhly se do toho nejhustšího chumlu, aby onic nepřišly.

„Jo, je tady veselo.“ konstatovala Jennie.

Dalším místem, kam se všichni chtěli dostat, byl zámek Cross. To šlo realizovat buď po vlastních nohou, což se nikomu nechtělo, nebo na koních, které by bylo nutno sehnat. Třetí šance byl malý náklaďák, jímž podnikavý černošský míšenec vozil zájemce sem tam; nechtěl za to moc, ale jeho služby byly zabrané na několik hodin abylo nutno čekat. Je celkem logické, že Jennie iostatní se přiklonili koné možnosti.

Zatímco Jennie odpočívala, sledovala okolní dění ačas od času podřimovala, Carrie vyvíjela neutuchající aktivitu, šmejdila po všech koutech ahledala, čím by se zabavila. Děti se jí někam ztratily, zato se hbitě seznámila sřadou jiných. Skoro nikdo nebyl místní, snad jen prodavači roztodivného zboží, kteří se proplétali davem adělali skvělé obchody, dokud je tu vůbec někdo, kdo má peníze.

Od mladých se Carrie dozvěděla, že mezi děvčaty probíhá vrámci tanců pozoruhodná soutěž: která získá co nejvíc manželů. Pravidla byla přísná, vyžadovalo se, aby za každého uloveného měla vcancáku jméno, adresu arodový či klanový znak, pokud měl něco takového. Už došlo ikpokusům opodvod, když si některé opsaly jména kluků, se kterými nic neměly; Jennie nechápala důvod, ale Carrie bylo vše jasné, jde přece očest! Přestože se opozdila, rozhodla se bojovat jako pravá šelma asvést každého, kdo jí přijde do cesty.

Vté souvislosti přišla na přetřes otázka, jak hodnotit noční společenskou hru ve vagóně, když si nepamatuje ani jedno jméno, parta se dávno rozešla asnad se nikdy ani nepotkají. Jennie se zamyslela aprohlásila, že tato dobrodružství vykonala vjiném těle aje diskutabilní, zda byla vůbec tatáž osoba; to by mohla rovnou započítávat příhody ze svých minulých životů. Carrie to uznala; byla stímto faktem plně srozuměná.

Momentálně měla drobný problém, totiž nebyla kpoznání, jen zbezprostřední blízkosti; kůži ocelově modrou, vlasy spálil Oheň aoděv nenosil nikdo. Nic ji nemrzelo, jenom kožíšek vklíně; dalo jí dost práce, než si ho vypěstovala anaučila své kamarády, aby ji zdravili pohlazením. Jennie prohlásila její problémy za dětinské aslíbila, že jí zas naroste.

Ať jsou okolnosti jakékoliv, mladé dívky se vždy touží zdobit. Proč by to nešlo za těchto podmínek? Je přece tradiční, nesmírně příjemný způsob: propichovat si různé vhodné části těla, uši, nos, obočí, jazyk, rty... samozřejmě se předpokládá, že každá princezna už má zvonečky nebo rolničky vprsních bradavkách aty nejodvážnější ivklíně. Vše musí být ohnivzdorné, nejlíp ze zlata, ale jde ilegované stříbro, mosaz, speciální nerezová ocel. Jednodušší šperky nabízí kdejaký překupník, ty drahé jsou dělané na zakázku, obvykle darované předním náčelníkem jeho oblíbené manželce za mimořádně vynikající výkony.

Carrie měla zatím vpravém uchu dvě náušnice, vlevém tři. Když se doma zmínila, že by si dala propíchnout nos, málem dostala na zadek. Ale máte smůlu, rodičové, tady nejste na dosah ajá jsem vdaná paní, budoucí matka překrásné anesmírně chytré dcery. Tak se snad sluší, abych měla po těle nějaké ozdoby?

Jennie musela na chvilku usnout, protože když Carrie přiběhla, zářila nadšením avpupíku měla zapíchnutý zbrusu nový šperk, dar dalšího svého manžela. Bolelo ji to příšerně, iJennie to cítila na dálku; přestože by si snadno dokázala vypnout bolest přímo vmysli, nehodlala, naopak: blábolila něco otom, že posune práh své citlivosti tak, aby všechno vnímala víc, až do nesnesitelnosti. Už řada dívek se tímto způsobem dráždí azvyšují pocit rozkoše. Jennie mávla rukou.

„Náš princ prochází vtéto chvíli extází bolesti,“ řekla Carrie mezi řečí, „Je správné, abychom byli sním.“

„Co že dělá?“

„Dal si propíchat tělo drápy leopardů, aby nakrmil zářící duchy jejich předků svou krví. Totéž dělají všichni zajatí náčelníci; stejně tak mnozí další napájejí zářící duchy tygrů. To nevíš?“

„Ne, to jsem skutečně nevěděla. Proč?“

„Aby se vrátili na svět ti, kteří přijít mají. Aby náš národ měl konečně ochranu, jakou má mít.“

„Je to kněčemu zapotřebí?“

„Já jsem otom nerozhodla! Tak rozhodli sami duchové!“

Jennie potřásla hlavou apokusila se získat vizi, ale nedostala nic. Odhadla, že je to její vina, je příliš mimo. Na chviličku zatoužila být tak jednoduchá jako Carrie.

„Dej mi nahlédnout do své mysli!“ zaprosilo děvče.

„Ta myšlenka byla nepěkná vůči tobě.“

„Vím, pomyslela sis, že jsem hloupá. Aco? Já jsem! Ale chci se stát čarodějkou jako ty. Znát souvislosti věcí...“

Jennie ji na okamžik sevřela vnáručí. Když se jí dotýkala, docela zapomněla na jakékoliv výhrady; najednou měla pocit, že drží své vlastní dítě. Aprudce zatoužila mít vútrobách někoho živého, jako má už několik hodin ta malá puberťačka.

Carrie vytryskly slzy. Chvilku si vzájemně smáčely tváře.

„Vem mě ssebou na zámek, Jennie!“ zaprosila pak Carrie.

„Nevím, jestli... co tam budeš dělat?“

„Rozhodně něco účelnějšího než tady. Čarodějové chystají krmení duchů krví. Přímo zde na náměstí; má to účel?“

Obě věděly, že žádný. Taky věděly, že ti, kdo to plánují, vůbec nejsou mágové, dokonce ani zaklínači; pobláznění přistěhovalci, kteří si něco přečetli vpopulárním tisku adošli knázoru, že když to zvládne takový Bello Corrona, dokážou to ioni.

„Myslíš, že se jim podaří někoho přivolat?“

„Kašlu na ně. Je mi to fuk!“

Nárok na odvoz náklaďáčkem pořád ještě neměly; pořadí se zřejmě korigovalo pomocí úplatků šoférovi, dispečerovi nebo kdoví komu. Jennie se vzchopila, sedly na šalinu (jedinou místní linku) aza chvíli dojely na předměstí, kde byl téměř naprostý klid. Nebyly od středu města ani míli vzdušnou čárou, ale zdejší lidé necítili potřebu propichovat se stříbrnými jehlicemi, rozřezávat si tváře ani tančit bosýma nohama po střepech skla. Naopak, zabývali se všedními denními činnostmi jako vkaždý jiný čas.

Dívky prošly mezi přízemními baráčky sokny plnými květin, pestrobarevnými střechami, věžičkami, větrníky, divnými komíny avšemožnými ozdobami; Jennie si vybrala staříka, který tam seděl na zápraží apilně dratví sešíval postroj na tažného koně.

„Pomáhej pámbu, strejdo!“ oslovila ho.

„Pámbu pomáhá, ale lenoši chodí kolem,“ odpověděl azamrkal na ni přes husté bílé obočí, „Co bys ráda, děvče?“

„Když šiješ postroj, vypadá to, že máš koně, viď?“

„Inu, něco takového. Ale kdybys byla všímavější, poznala bys, že je na koně trochu malý, nemyslíš?“

„Takže osla? Dokonce, zdá se, dva osly do zápřahu!“

„Mám celkem šest oslů. Svámi dvěma to bude osm.“

Carrie už otvírala pusu, aby odpověděla, ale stařík se zasmál: „Se mnou devět, já vím. Ale vám by stačilo půjčit dva, že?“

„Udělal bys nám tím velikou radost...“

„Proč se domníváš, že mám důvod dělat vám radost? Jste cácorky změsta, oco drzejší, oto pitomější. Iosel to pozná; osel není takový hlupák, jak se povídá. Shodí vás auteče...“

„Umím jezdit na koni. Jsem Jennie, čarodějka prince Enkry.“

„Aj! Vznešená dáma... Až na to, že princ teď má čarodějek, že snima dláždí vAurrgharru chodníky. Ta druhá je taky?“

„Moje učednice. Mladší sestra.“

„Bůh ji ochraňuj, až ji vyučíš. Co mi dáš za půjčení?“

„Nic. Nevím, co bych ti mohla... nemám nic zbytečného.“

„To vidím. Do toho báglu se vejde tak sotva spacák... skoro bych myslel, že máte ihlad!“

„Strašnej.“ řekla Carrie, „Zásoby jsme už snědly...“

„Tak vtom případě vás musím nakrmit. Pijete oslí mléko?“

Carrie zaváhala. „Ještě jsem ho neochutnala!“

„Tak ochutnáš. Pojďte dál...“

Zavedl je za baráček, odkud se táhla ohrada až klesu. Carrie vyjekla úžasem, protože kromě dospělých tam byli dva malí oslíci, skouzelnýma chlupatýma ušima, kterýma směšně potřásali. Aniž co řekla, vrhla se knim azačala je objímat.

„Pozor, holka bláznivá!“ vykřikl stařík. Stará oslice se hnala jako bohyně pomsty, hýkala avztekle cenila zuby.

Carrie byla vmžiku přes plot; ale strach ji rychle přešel.

„Proč je tak zlá? Já je chtěla jenom pohladit!“

„Je to máma, ne? Ty bys svý dítě nechala každýmu omatlávat?“

„Jak víš, že budu...“ vykulila oči.

„Jednou musí mít každá děti. To je přírodní zákon.“ bručel.

Posadil je kdřevěnému stolku, zkonve vytáhl sběračkou mléko analil do plechových hrnků. Potom odešel avrátil se spekáčem buchet, které voněly už na dálku.

„Moje bába napekla buchty; potom že musí do města pro cukr, všechen vypotřebovala. Už je pryč čtyři hodiny; určitě tam zas žvaní stěmi starými bosorkami!“ stěžoval si, „Ale berte si!“

Ani nedořekl adívky už se cpaly. Vbuchtách bylo ovoce, které Carrie neznala, stařík mu říkal ryngle atvrdil, že tu odrůdu si přivezl jeho děda ještě ze staré vlasti za mořem.

Zatímco buchty jim chutnaly fantasticky, oslí mléko moc ne. Bylo nakyslé abylo taky divně cítit, ale stařík je pil schutí.

„Když se po něm poděláte, taky se nic nestane; teď všecky děti chodí nahé, tak se jenom ošplíchnou pod pumpou. Vyčistí vám žaludek... ato natřásání na oslím hřbetě ještě přidá. Smál bych se, kdybych vás viděl slézat na Crossu!“

„Kdo snámi pojede, když ne ty?“

„Nikdo! Osel není hloupý, trefí domů sám. Půjčím vám dva hodný kluky, ty nejklidnější ušáky, co mám. Jsou kastrovaní, to by vám snad nemuselo vadit. Oslí hřebec je potvora...“

„Ani nevím, jak ti poděkovat!“

„Tak neděkuj. Až někdo bude potřebovat, oplatíš mu to.“

Zbytek buchet jim zabalil do šátku, mléko sdíky odmítly. Ještě jednou se pokusily pohladit malé dovádivé ušáčky, ale kobyla se na ně koukala tak zle, že se moc nezdržovaly.

Jezdit na oslu nahá abez sedla je pro dívku docela zajímavý zážitek. (Chcete vědět proč? Zkuste si to, dámy!) Ale navzdory drobným potížím je osel do kopců ještě vhodnější než kůň akdyž je dobře vychovaný, dělá všechno, co si vzpomenete. Tihle dva šli rychle, občas se dávali do běhu, když je dívky popoháněly. Mířily úvozem apak roklinou, kudy neprojede auto, takže nepotkaly téměř nikoho; až nahoře vjehličnatém lese skupinu černých leopardů, ale ti si jich nevšímali aprojeli kolem.

„Co když jsme na nepřátelským území?“ děsila se Carrie.

„Tak by nás zajali. Aco, bojíš se?“

„Já nevím... ty máš stygry nějaký zkušenosti?“

Jennie bystře propátrala ten díl paměti, kde byly uschovány sestřiny vzpomínky. „Že bys ještě neviděla šelmu zblízka?“

„Ale, co by ne? Však jich ve městě je...“

„Kdy jsi naposledy pohladila tygra nebo leoparda?“

Carrie musela chvíli vzpomínat. Občas kluci přivedli nějaké zajatce, pozvali holky adovolili jim je hladit nebo trápit, jak kdo měl zrovna chuť. Tygři aleopardi zdžungle se chovali pyšně, sholčičkami změsta se nebavili ana kluky útočili, jakmile se dostali zpout. Když Carrie měla projít svou pamětí, zjistila, že vpodstatě se žádnou šelmou nebyla vúzkém kontaktu.

Ato se nebojíš? vyslala Jennie otázku.

Načež Carrie blesklo hlavou: Bojím se strašně.

Zámek Cross vypadal normálně, zato všude kolem byl blázinec. Kam oko dohlédlo, táhla se změť všelijakých přístřešků aobydlí lidí, šelem ibohů. Skutečně; řada přítomných nedbala ani tak, kde budou bydlet sami, jako si okamžitě postavila domácí oltář pro svá božstva. Jak Carrie procházela okolo provizorních chrámů, ovše se zajímala achtěla vědět, co je zač. Bohužel Jennie byla schopna identifikovat tak třetinu vyobrazení asošek; mladí vzali za dané, že na oltář patří fotografie duchovních učitelů, význačných předků apadlých kamarádů avše uspořádali do svérázného systému. Prováděli různá uctívání se zpěvem atancem, nosili květiny, zapalovali vonné tyčinky aobětovali jídlo. Když vJennie rozpoznali čarodějku, měli tendenci ji zvát na hostinu, ale ona spěchala, aby našla někoho zkamarádů.

Nalezla Sheillu; přesněji, Sheilla se vedle ní náhle zjevila. Aby bylo vidět, že patří kmnichům, měla kromě růžence na krku taky oranžovou šňůru se střapcem, jakou nesměl mít nikdo jiný.

„Ahoj! To jsem ráda, že seš tady, máme fůru práce. Koukám, seš pořád ještě panna, tak můžeš dělat sOhněm. Ikdyž, teď to tady zvládá spousta lidí, ikluci... kdo je tohle?“

„Carrie. Chce se učit...“

„Bezva; co už umíš?“

Carrie kní naklonila hlavu, Sheilla se zasmála aspojila se sní; Carrie dosud nezažila tak bleskovou kontrolu své osoby.

„Ty už seš dokonce oplodněná? Tak to bys mohla klidně jít domů, nic zajímavějšího už se tu dít nebude! Seš čiperná holka... ne, to si dělám legraci. Zůstaň auč se, myslím, že budeš potřebovat dost rozvahy, až se ti to narodí. Kdoví, kdo to bude...“

„Tygr, který padl vnějaké válce ve středověku.“

„To už taky víš? Jak?“

„Povídala jsem si sní. Je strašně milá. Už řekla, co ji mám všechno naučit, až bude na světě. Slíbila, že mi bude pomáhat.“

„Nesmysl. Sdvoudenním embryem si nemůžeš povídat.“

„Sduší si povídat můžu. Dokonce mi ukázala, jak bude vypadat, až jí bude jako mně. Nejdřív chtěla být kluk, ale já si moc přeju holčičku, tak se změnila. Ale vymínila si, že pak budeme hned mít kluka. Že prý mi někoho vybere...“

„Kolik chceš mít dětí?“

„Jak to mám vědět? Jenom jsem se zařekla, že nebudu používat žádnou ochranu ani to nijak ovládat. Co přijde, to přijde!“

„Pozoruhodně ušlechtilý rozhodnutí!“

„Já byla vtu chvíli šelma. Ty zachovávají zákon...“

Sheilla se usmívala. Pak se vzpamatovala: „Já nemám čas atady sváma kvandám... zaběhněte si vyfasovat tyhle střapce, patříte ke štábu. Hlavní povinnost je teď dostat všechny duše zrůzných meziprostorů sem aběhem her je inkarnovat do těla. Chápete to? Fajn. Konkrétní úkoly vám už někdo řekne...“

Přikývly aona už chtěla odběhnout; ale zarazila se ařekla Jennie: „Ty se nad sebou taky zamysli!“

„Co tím myslela?“ ptala se Carrie, když byla pryč.

„Nedělej, že nechápeš...“ mračila se Jennie.

„No jasně, chápu. Tak proč...?“

„Pro slepičí kvoč!“

Šly si pro střapce, které vydávali ve velikém stanu na dvoře; nebyl to stan, byl to chrám avládly tu Deborah, Kate, Jenbarí apodobné vyspělé čarodějky; ale taky spousta méně znalých, které se sJennie znaly ahned se snažily povědět jí nejnovější drby. Carrie uvítaly přátelsky, samozřejmě. Nebyla jim konkurencí.

„Copak to, co sem tahají kluci,“ smála se jedna, „To jsou milý kočky, teda většinou. Ale až uvidíte, co přivolává Jenbarí, tak užasnete. Čas od času je to těžký definovat...“

„Nějaký woodoo?“

„Woodoo je hra pro děti. Démoni, ďáblové ato všecko jsou sice mršky zákeřný, ale přece jenom aspoň komunikativní osoby! Ona má kontakty na něco, co se snáma neumí ani dorozumět...“

„Počkej - myslíš, že se to někomu narodí?“

„Tomu, kdo si to zaslouží. Chudáci rodiče, učitelé avšichni kolem; dítě, který vidí od začátku všecko vpokřiveným zrcadle! Bez smyslu pro morálku, bez zákona... ne, kecám! Svlastním zákonem, jiným než ulidí, chápeš?“

„Proč to dovolíte?“

„Je to potřeba. Jsou to bytosti, musejí dostat šanci.“

„Koho si vyberou jako matku?“

„Jsou dvě možnosti; buďto holku, co si nezaslouží nic lepšího, nebo takovou, co si to bude přát. Aby jim dala šanci, chápeš?“

„Jestli řekneš, že ses na to přihlásila...?“

„Ne. Mám hroznej strach. Ale na druhý straně...“

Jennie začala křičet, že je blázen, ale čarodějky se jen smály.

„Když jsem byla malá, tak jsem obdivovala ty příběhy od Stephena Kinga. Jak se třeba vyskytne malej ďáblík... ve filmu Dítě Rosemary apodobně. Já bych ho přecvičila!“

„Děsím se už předem!“

„Víš přece, kdo byl Merlin, ne? Bylo to dítě samotnýho Ďábla; ale že ho včas pokřtili, tak se zněj stal dobrej čaroděj. Já bych ho zkusila vychovávat od prvního momentu...“

„Co na to říká Mike jako velekněz?“

„Ten tady vůbec není. Nikdo neví, kam se ztratil; odjel na dva dny, je pryč už dvanáctej anedá se vyloučit, že je po smrti nebo vkriminále. Jeho služba bývá někdy náročná.“

„Kdo teda velí klukům?“

„Enkra ne, ten se ještě nemůže zvednout. Stejně Jackie, Kurt, Sonny, Fernando, Diego... většina náčelníků. Velí všichni anikdo. Přičemž ti, kterým nebylo dovoleno nabídnout duchům svoji krev, to berou jako diskriminaci.“

„Proč? To se tak těší na mučení?“

„Když upadnou do bezvědomí, zažívají dost zvláštní stavy mysli. Když řeknu hodně staré příběhy, tak to není zdaleka výstižné. Ani se neví, kde se to stalo, jestli na Zemi nebo... jinde.“

„Kde vůbec Enkra je? Nedalo by se mu pomoci Ohněm?“

„Dalo, ale to nechce. Dokázal by to možná sám; ale zatím nemá důvod. Ošetřují ho leopardi vTisíci věžích, soustavným lízáním ran. Podle mýho to bolí víc, než kdyby je nechali.“

„Ale nedostane žádnou infekci! Leopardí drápy můžou být špinavé všelijakými mrtvolnými jedy...“

„Ani to není vyloučeno. Ale kdyby měl zemřít, tak to samozřejmě udělá. Je to vyšší vůle; kdo přežije, získá ochranu apomoc.“

Venku nastal nějaký zmatek aruch; když dívky vykoukly, viděly tlupu tygrů, kteří projížděli táborem azdravili se srůznými kamarády. Pozdravy to byly poněkud zvláštní: výzvy na souboj. Skoro každý tygr měl vuších spoustu barevných přívěsků, trofeje zvítězných střetnutí.

„Tak to vypadá, že nás přišli vyzvat. Pojedem se dívat?“

„Můžeme?“

„Proč ne? Ale musíš se připravit, že kluci budou dostávat příšerně do těla. Většinou se rvou smladými tygry, tentokrát ale jdou do boje všichni, istaří tátové od rodin. Problém je vtom, že kdo byl před pěti lety malé hravé kotě, dneska je ohromný tygr akluka, co ho porazil, si vychutná...“

„Aco naši? Jak to berou?“

„Snadšením. Kromě jinýho proto, že tygři neberou vážně pravidla; že je napadne celý houf naráz, jim nevadí. Jediné, co by je naštvalo, kdyby na ně používali střelný zbraně. Ale to by nikdo neudělal...“

„Střelný, jsi říkala. Spousta kluků má všelijaký meče...“

„Jo, ty může. Jednali skšatrijským ghívarem adali dohromady takový speciální podmínky. Tygři se potřebujou naučit bránit proti zbraním lidí, takže dospělýho kusa je možno vyzvat třeba na meč proti zubům adrápům. Stím, že může dojít kvážnému zranění, ismrti. Kdo se neumí ubránit, má smůlu.“

„To ale může být nebezpečný do budoucna!“

„Zatím se nic takovýho nestalo. Kluci jsou opatrný.“

„Atygři?“

„Nedávno si kníže Quiroqa najal Lucipera Wanga, aby ho odlovil jako škodnou. Luciper dělal co uměl, ale jaguár stejně vyhrál; pěkně ho zesměšnil. Od tý doby všecky kočky chtějí vyzvat někoho opravdu dobrýho, ale nejde jim oto někoho zabít. No akluci, pochopitelně, by si tím zkazili šanci...“

„Šanci na co?“

„Na zasvěcení meče. Šelmy jim dávají svoji krev na očištění; je to dost složitý obřad amění se podle zvyků jednotlivých kmenů. Ovšem aby mohl tygr něco očarovat, musí zůstat naživu, to je ti snad jasný. Jeho příbuzní budou majiteli pomáhat...“

„Vypadá to výhodný pro obě strany!“

„Taky je. Proto to dělají stakovým nadšením. Kluci se chystají nechat se najmout jako ochranka porůznu ve světě; vydělají nějaký peníze, zajistí se na starý kolena apak se vrátí domů, vychovat svoje potomstvo. Pokud je zářící duchové šelem ochrání.“

„Akdyž je neochrání - to tam zemřou?“

„Zemřít je jenom překročit bránu zjednoho života do druhého. Nepovažujte za mrtvé ony, kteří padli na cestě Páně.“

„To je dost pohodlná filosofie!“



„Nebuďte smutní, buďte veselí; těšte se na ráj, jenž vám je zaslíben.“



„Zčeho jsou ty citáty? ZBible asi ne...“

„ZKoránu. Ale to je úplně jedno.“

Vkaždém případě se vtáboře začalo něco dít. Bojovníci chodili od jednoho ke druhému, chystali zbraně, sedlali koně. Mnozí sedla neměli, jezdili na pokrývce nebo přímo na holém hřbetě, tak aspoň nasazovali ohlávky nebo pruh kůže kolem spodní čelisti. Jak koně, tak lidé byli pomalováni; někteří tygřími pruhy, leopardími skvrnami či fantastickými ornamenty, jiní znaky, které měly svůj přesný význam.

Carrie se divila, že se do boje hrne řada takových, co byli natřeni barvou; byl to symptom úpadku, protože nikdo neměl snahu nic kontrolovat avyřazovat nežádoucí jedince. Tygrům bylo všecko jedno, lidé nepravosti velkoryse přehlíželi. Možná Enkra nebo někdo zjeho pobočníků by zasáhl, ale ti tu nebyli.

„Mohli bysme se jet podívat?“ ptala se Carrie.

„Proč ne, můžeš. Ale dávej pozor, mohlo by se stát, že by tam byla nějaká tygřice anapadla tě. Děvčata nás můžou napadat, když chtějí; taky to spotěšením dělají!“

„Ato já bych si to ráda snějakou rozdala!“

„Vtom případě je to vpořádku. Poznáš pohlaví na dálku?“

Carrie zaváhala; ostatní jí začali dávat dobré rady asmáli se při tom. Až do chvíle, kdy do stanu vstoupil nějaký bojovník; měl po těle pruhy aspoustu ozdob, takže musel být významný.

„Prosím, abych směl promluvit sMatkou Sheillou.“

„Mluv, co žádáš!“

„Já nežádám nic. Poslali mě náčelníci sprosbou, abys zaujala stanovisko kpožadavku tygrů. Jde oto, zda můžeš jejich raněné ošetřit Živým Ohněm. Adále, jaké důsledky by to mělo.“

„Oni se chtějí koupat vOhni? Ale to jim shoří srst?“

„Už došlo kpřípadům, že se to udělalo. Je jasné, že to znamená vážný problém zdravotní; kožešina tygra chrání akdyž ji ztratí, je vystaven vnějším vlivům bez ochrany. Arovněž... jde oproblém nábožensko filosofický. Je-li tygr bez kožešiny stále ještě tygrem. Co vpřípadě, že by zemřel dřív, než mu naroste nová...“

„Přiznávám se, že nevím. Neumím to rozhodnout.“

„Náčelníci tygrů nepožadují odpověď hned. Přejí si, aby ses nad tím zamyslela; případně vstoupila do meditačního transu apožádala ozjevení pravdy. Až budeš vědět, odpovíš jim.“

„To zajisté udělám...“

Bojovník se uklonil aodešel.

„Tak. Co na to řekneme?“ ptala se Jennie.

„Nemám tušení. Co bys řekla ty?“

„Přesně tohle. Nemám tušení. Jenom cítím nějaké znepokojení.“

„To já cítím od chvíle, co jsem doma začala uvažovat onávratu. Měla jsem radši zůstat vKingtownu.“

„Proč? To teda nechápu!“

„Ani já ne. Jenom to cítím.“

Tygři pořád ještě jednali; ale sluhové už vynesli, že se chystá mohutné střetnutí vmístě zvaném Roklinky, krásném širokém údolí mezi skalami, kudy protékal potok avytvářel četné peřeje amalá jezírka; často se tam pořádaly trampské ohně apodobné slavnosti. Vhorní části kaňonu byly do skály vytesány nějaké obrazce, ale už se nedalo poznat, co na nich je, tím méně kdo je vytesal. Taky to klidně mohli být ještě tharrové, šavlozubí tygři, když dobyli Armin aučinili ho centrem své říše. Tomu místu se říkalo Svatyně astálo tam několik totemů.

„Tam to bude bezva,“ komentovali bojovníci, „ZRoklinek nemáme kam utýct, ikdybysme chtěli. Koně budeme muset nechat dole, ta ubohá tráva by jim nestačila. Pěkně vymyšlený...“

„To ale vypadá na porážku!“ namítla Carrie.

„Nevím, na co to vypadá, ale bude to ostuda jako Brno. Dostanem příšernou mlatu ajak říkám, neutečem nikam!“

„Stejně bych se jela podívat...“

Bojovník, který promluvil, se kní natočil: „Akterá ty seš, že se pořád tak vtíráš? Nemám pocit, že bych tě znal...“

„Carrie, zKingtownu. Zrovna jsem přijela...“

„Čarodějka, podle aury. Ale nejseš nějak moc mladá?“

„Náhodou! Umím už všecko jako veliká!“

„Apřičarovat mi štěstí bys taky uměla?“

Carrie si ho prohlídla. Byl ohodně vyšší než ona (což nebyl velký problém), celé tělo pokryté tetováním, řadu jizev různě rozmístěných, uši plné kroužků, zlatý kroužek ivnose... avšak zvlášť si všimla jizev na tvářích po obřadu kawadi.

„Třeba uměla - kdybys chtěl...“

„Jmenuji se Benny Klossowski; moje rodina pochází od Katowic vPolsku, ale nepatřil nám tam ani květináč, natož šlechtický zámek nebo titul. Narodil jsem se už na Ostrově, ale rodiče... chtěla by ses stát mojí ženou?“

Přesně to Carrie chtěla; přikývla víc než nadšeně.

„Tak pozor, děvče! Vyžaduju slib před ohněm, vezmu ti trochu krve aobětuji Bohu ateprve když dá souhlas...“

Carrie nadšeně přikyvovala. „Kolik už máš manželek?“

Benny chvilku přemýšlel. „To je těžký, já si je nikam nepíšu. Ať si to pamatuje můj Pán, když je to jeho vůle - ne?“

„Koho nazýváš Pánem?“

„Vím, že všechno dění světa řídí Absolutní Bůh; ale mým pánem je Radgast, pán života asmrti, jemuž jsou zasvěceny Bieszczady. Ten chránil otce na cestě sem, když ho chtěla zatknout Státní Bezpečnost aochrání taky mne...“

Zavedl ji ke svému stanu; přístřešek byl pochopitelně skoro celý zařízen jako chrám, jenom na malé části Benny spal. Nebylo tu nic zbytečného, ale co tu měl, se jí líbilo.

„Jé, to je pěkný!“ ocenila, „Tady bych chtěla chvilku bydlet!“

Benny se tvářil nedůvěřivě. Radši jí ukázal na oltáři bůžka stváří šelmy adlouhými tesáky, vdivné rohaté přílbě, držícího vruce roh. Byla to zřejmě zmenšená kopie nějaké významné sochy.

„Originál prý stojí na jednom kopci na české straně. Můj otec tam sdědečkem pašovali koně. Vždycky mu nosili trochu vodky, aby je chránil, když šli přes čáru...“

„Abylo na něj spolehnutí?“

„Dědečka nikdy nechytili. Němci ani Češi, dokonce ani Rusové, když to tam obsadili. Dědeček byl chytrý...“

„Proč odtamtud odešel?“

„Dal se do spolku shloupými lidmi. Moc mluvili, tak je policie vymákla. Táta radši utekl...“

„Hm... jak ho uctíváš?“

„No... to je dost problém. Docela bych uvítal radu nějaký dobrý čarodějky. Kdyby třeba dokázala zjistit, co on rád...“

Carrie se podívala na Radgasta anebyla si zcela jistá, že se stal jejím idolem. Taky mohl být pěkný prevít, jeho kočičí tvář vypadala potměšile adlouhé zuby dávaly tušit nebezpečí.

„Nemám tušení, jak bych se sním mohla spojit...“

„Nevadí, vím to já. Už tě někdy někdo mučil tak, že bys viděla všecky svaté? Pak si mezi nima jenom vybereš...“

Carrie okrok ustoupila. „Hele, to bys neudělal! To ne...“

„Proč myslíš?“ Benny se zasmál aokrok postoupil.

Carrie ustoupila odalší krok. Tím narazila na široký hrudník dalšího kluka zBennyho party; vypadal jako debil, ale sílu měl jako orangutan. Obličej taky, včetně zrzavých štětin na tváři.

„Ty se bojíš, čarodějko? To je krásné! Víš co, já tě budu týrat aty mi za odměnu prozradíš, co je to mít strach, jo? Já už zažil všelijaký pocity; velký mučení ukůlu tolikrát, že si to nedávám už ani tetovat, není kam... ale strach mi ještě nenahnali...“

Carrie se ujistila, že opravdu nemá kam ustupovat, všude se na ni šklebily pomalované tváře. Tak jen hlesla: „Vejtaho!“

„Připadá ti to? Tak to zkusíme... Reddy!“

Jeden zbojovníků vytáhl dřevěný nůž sobsidiánovým ostřím; Benny vztáhl ruku, Reddy mu na ní udělal dlouhý řez aBenny svou krví skropil oltář se soškou. Usmíval se při tom.

„Vejtaho!“ opakovala pohrdavě Carrie, „Takhle blbne každej malej kluk. Ukrvesavých božstev běžná zábava...“

„Možná. Tak mi prozraď, co by chtěl! Nebo to nevíš?“

„Nevím avědět nechci! Vidím takovou potvoru poprvý vživotě!“

Kluci naráz vyprskli smíchem. Včetně Bennyho.

„Koukám, že si smým pánem budete rozumět! Na, napij se! No co koukáš, mojí krve! Jsem tvůj manžel!“

„Ty? To bych radši...“

„Řeklas to! Co bys radši - no, pověz!“

„Hele, co se mnou chcete? Jestli mi chcete ublížit, tak jsme na place uprostřed lidí! To byste si netroufli...“

„Záleží, jak moc budeš řvát. Když hodně, tak si toho nikdo nevšimne, na divoký hry je každej zvyklej...“

„Rozmyslela jsem si to! Už si tě nechci vzít!“

„Já tebe jo. Azrovna teď si tě označkuju. Už si na tebe někdo udělal svý znamení?“

Jeden ano, ale ten byl teď tak daleko, že radši mlčela.

Benny sklonil hlavu azakousl se do měkké tkáně jejího levého prsu; zaječela bolestí ahrůzou, ale všichni kolem se jen smáli, vypadalo to jako laškování. Kdosi ze smečky ho povzbuzoval:

„Do krve, Benny! Musíš ochutnat její krev!“

Carrie cítila, jak se pod jeho zuby trhá její jemná pokožka. Řvala, pokoušela se ho mlátit, ale ostatní jí drželi ruce asmáli se všemu, co podnikala. Cítila, jak jí zrány vytéká krev. Benny ji pil jako šelma; když se vztyčil, měl ústa celá krvavá.

„Oběť!“ procedil mezi zuby avyprskl krev na bůžka. Radgast to přijal bez viditelné nelibosti. Kluci se smáli.

„To víš, její vlasy ti dát nemůžu!“ vysvětloval bojovník svému božstvu, „Ale je pěkná itak, co říkáš? Vezmeme si ji vnoci?“

„Ne!“ ječela Carrie, „Já chci domů!“

„Nemám domov - činím nebe azemi svým domovem.“ citoval Benny poněkud nepřesně samurajský kodex, „Miláčku, moje drahá choti, já tě bohužel nemohu uvést na žádný hrad ani zámek, protože...“

„Táhni do pekla, ty mizero! Proklínám den, kdy jsem tě potkala!“

„Ale to je tenhle, můj poklade! Anám se nezdá, že by byl tak docela špatný! Náš klan dostal dobrou vévodkyni asmečka výtečnou čarodějku - aspoň teda vztekat se umí prvotřídně!“

„Nebudu tvá žena, vévodkyně ničeho, co ti patří auž vůbec ne tvoje čarodějka! To se spíš vychčiju na tvůj hrob!“

„Myslíš, že mě to vzkřísí?“

Carrie byla zoufalá. Všichni si zní viditelně dělali legraci, nechali by toho leda na pokyn Jennie, ale ta zrovna nebyla nikde vdohledu. Proč se, husa hloupá, od ní dala odlákat? Povšimla si, že její chování už začíná vyvolávat pozornost iusousedů, jenže nikdo se nedomníval, že by jí skutečně někdo ubližoval. Benny je hezký kluk aleckterá holka by se od něj dala ráda pokousat.

„Pomstím se ti!“ napadlo ji, „Abudeš vnoci vyčerpanej na smrt, sešlu na tebe nějaký hrozný kouzlo!“

„Vyčerpanej? Ztebe, panenko? Atak jo, můžeš - uvidíme, kdo to dýl vydrží! Jestli nebudeš spát jako nemluvně aještě ráda!“

Začala se uklidňovat aspoň natolik, aby uvažovala realisticky. Může si za to sama, začala si sním! No jo, ale je to hezký kluk, takového si vždycky přála: mírně brutálního, váženého ukamarádů, drsného iněžného zároveň - jen netušila, že bude tak krutý ikní. Jenže: co jí vlastně udělal? Vyhrožuje, ale ostatní se smějí anezdá se, že by byli zděšeni. Bolestivě ji kousl, ještě teď se jí dělají mžitky před očima; což takhle mu to oplatit?

„Chceš, abych ochutnala tvoji krev?“ zatvářila se tajemně, „Ale vezmu si ji sama - co říkáš?“

Oči mu blýskly; přece jen si vybral správnou ženu, ne nějakou ufňukanou panenku Barbie změsta! „Tak vem!“

Nakrčila nos jako šelma čenich azačala ho očichávat; šla nosem po hrudní kosti až dolů kpupku, pak kpodbřišku; tam čenichala, jako jí to dělají všechny šelmy avšímala si, jak se celý napjal vočekávání bolesti; ale neudělala, co čekal, šla zase výš, až si vybrala sval pod ramenem pravé ruky. Tam zaťala zuby; za napjaté pozornosti ostatních se zakousla adržela, dokud neucítila chuť jeho krve. Nemýlila se; působilo mu to potěšení.

„Ty mrcho!“ zasyčel, „Nebudu moct hýbat rukou... každej mě pak porazí! Chceš mě vyřadit zboje?“

Vzala si jeho krve jen tolik, kolik bylo třeba. Odstoupila, ušklíbla se krvavými rty apotměšile zamrkala.

„Tohle budu cítit při každým pohybu...“ procvičil ruku, „Dobrá rána, čarodějko! Budu si na tebe dlouho pamatovat!“

„Teď mě!“ cpal se dopředu Reddy, „Chci taky znamení!“

Carrie během pití jeho krve došlo, že je ženou nejen náčelníka, ale všech členů smečky; uvažovala, kolik je jich dohromady, pak zvažovala, jak se jí který líbí. Líbili se jí všichni; aco když ji budou půjčovat vrámci rituálů spřáteleným velitelům? Co když ji vsadí do hry jako cenu pro vítěze vnějaké bitvě? Všechno to se ubarbarských smeček už stalo... zatím jen doufala, že napřed si ji všichni řádně vychutnají, než ji dají dál.

To by holky ze třídy čubrněly! Na co ty se zmůžou? Leda tak si povídat opřestávce na holčičím záchodku, jaká to musí být krása být hříčkou mocných svalů krutých válečníků zbarbarských krajů; ale žádná by si netroufla to zkusit vpraxi! Jenom Carrie je teď vjejich kruhu apije jejich krev! Ještě nemá tušení, co všechno sní budou dělat ajak moc to bude bolet; ale může jim poroučet, čím šílenější věc si vymyslí, tím...

Nejmladší zpřítomných byl Bennyho bráška, odhadovala ho tak na deset aměl viditelně strach, ale chránil se dát to najevo, aby se mu nesmáli. Bylo jí ho trochu líto, ale taky ho kousla - jen ať si chlapec zvyká, však až vyroste, bude ubližovat lidem zase on, ajak nadšeně! Trochu zaskučel, ale byl nezřízeně pyšný; hned vyzvídal, jakým listím zvýraznit ránu, aby byla dobře vidět.

„Přišla jsem na něco, čím potěšíš svého pána, Benny,“ pravila vážně, když se všemi skončila, „Něco, co si tvoji nepřátelé budou pamatovat ještě déle, než ty moje znamení!“

Bennymu zablýskly oči, ostatní nahnuli hlavy blíž.

„Na které části těla se sedí na koni?“

„No - na zadku, samozřejmě!“

„Značkuje některá smečka poražené nepřátele na tom místě?“

„Ne. Je to nedůstojné a...“

„Inu... my holky to zas tak zle nevidíme. Když se milujeme, zkřížíme právě tam nohy, abychom chlapa sevřely a...“ (zatím to nikdy vpraxi neudělala, jen to viděla vtelevizi).

„Jak si to představuješ?“

Otočila nejbližšího zády anehtem naznačila lehké naříznutí kůže na obou půlkách křížem. „Můžeš si být jist, že tvou značku bude cítit ještě hodně dlouho!“

Benny si to přebral vhlavě abyl nadšený; okamžitě začal dávat příkazy, co má kdo udělat akomu obratně připomenout, že než se vyrazí na tygry, měl by si srovnat staré účty sBennyho smečkou. Taky ostatní to vzali jako vítané zpestření zábavy.

ACarrie se odvážila říct: „No moment - aco poděkovat?“

„Komu? Za co?“

Ukázala na sošku na oltáři. „Za zjevenou věštbu...“

„Jak?“ zeptal se Benny, ale když jí pohlédl do očí, už to věděl. Odjakživa si představovala chvíli, kdy ji někdo položí na záda před oltářem, vkruhu souhlasně mručících kamarádů; teď to udělal aCarrie přebíhaly po těle slastné vlny hanby, ponížení iextáze. Nešetřil ji, dělal co mohl, abyla to paráda. Carrie držela, jen občas mrkla po ostatních avšímala si, jak svému náčelníkovi závidí atouží být na jeho místě. Prestiž jejich smečky právě nabrala obrat kvýšinám; bude ještě slavnější anádhernější, začínají fantastické dny, kdy od svítání do soumraku udělá život tolik salt, že kdo se na chvíli vzdálí, nebude po návratu chápat abude se muset směšně vyptávat... ato všechno kvůli ní!

Taky využila schopnosti, kterou se naučila před krátkým časem od Jennie a'vošáhla' si partnera; bez problémů mu vlezla do paměti adozvídala se zní zajímavé věci. Především: je to velice hodný, až téměř ostýchavý kluk, kterého doteď nebral vážně nikdo kromě vlastních kamarádů, stejně nejistých arozpačitých. Studuje železniční průmyslovku, ale moc ho to nebaví adělá to jenom na přání svého otce, který ho jinak označuje za lempla aflákače. Ve škole byl terčem mírné nelibosti kantorů, kteří ho soustavně kritizovali za lenost anetečnost; přestože má po mámě nějakým způsobem univerzálku, nejevil snahu ji jakkoliv využívat, kromě jediné schopnosti: při vyučování si číst pod lavicí asledovat po očku zároveň učitele pro případ, že by ho vyvolal. Odpovídal tak na dvojku mínus; víc si nezasloužil, míň mu nemohli dát, protože ve třídě byli nebožáci, kteří svypětím sil byli podstatně horší. Četl všechno, záviděníhodně rychle adobře si pamatoval; nečinil rozdílu mezi brakovým škvárem ahodnotnou literaturou, přednost ovšem dával knihám menšího formátu, které se mu vešly pod lavici. Zpřečteného si vytvořil svůj hodnotový žebříček; po škole se bavil, jak uměl adíky své síle aobratnosti zdatně prosperoval jak mezi spolužáky, tak staršími kluky. Rychle azdárně se zapojil do místní smečky, zúčastnil se válek nejdřív vokolí, pak vširším okruhu. Postup štěně - bojovník - rádce vzal hopem, až se právem dopracoval knáčelnictví.

Teprve jako náčelník se patřičně rozjel. Okolnosti mu byly tak příznivé, jak jen být mohly: zrovna začaly Enkrovy války aBenny šel dopředu jako tank, vždycky narazil na slabšího soupeře akdyž bylo třeba, uměl si vybrat vítěznou stranu. Enkru obdivoval jako poloboha (nikdy sním moc nemluvil), Rogerovi se vtíral, sjinými náčelníky soupeřil. Jeho ideálem byl barbarský bojovník: veliký, silný, sprimitivní filozofií apo boku sčarodějkou, která mu bude dávat cenné rady. Některým jedincům vychází všechno, do čeho se pustí, aniž by si to zasloužili; tak se Benny skutečně stal barbarským bojovníkem ateď má itu čarodějku.

ACarrie viděla ještě dál: nebudou jenom tyhle drsné hry pro efekt diváků, budou taky procházky při měsíčku, tiché mazlení ve tmě při dobrodružném filmu, tancování ve strhujícím rytmu někde na diskotéce, návraty za ranního svítání, líbání pod lucernou... po tom všem Benny toužil anikdy to neměl. Anikdy to ani nikomu neřekl; rodiče ho považovali za nepovedeného zmetka, učitelé nad ním zlomili hůl apřed kamarády se nemohl shodit. Po Carrie nyní toužil jako po záchranném pásu; aona se do něj okamžitě vášnivě zamilovala, rozhodla se jít za ním, kamkoliv ho povede cesta asnášet sním dobré izlé. Řekli si to: otevřela mu svoji mysl, nechala ho procházet se jejím životem, pochlubila se idítětem, které bude mít. Vten moment pochopil, že dostal nejcennější dar ze všech možných; že od té chvíle ksobě patří ajenom smrt je může rozdělit. Jsou dva atvoří rod; cokoliv přijmou, je posílí azvýší jejich sílu. Abude toho hodně.

Namátkou řekla do prostoru: Co ty na to, sestřičko?

AJennie odpověděla: Přeju ti hodně štěstí.

Teď už můžeme Carrie nechat jít. Jde tam, kam ji vede cesta.
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Který pitomec přišel na nápad těsně před výjezdem do bitvy stygry vRoklinkách dělat si šrámy na zadku, aby poražený mohl sedět na koni jen snejvětší bolestí, vešlo ve všeobecnou známost anáčelníci slibovali tomu Bennymu (až přijdou na to, který lump to je) strašlivou pomstu. Vydali okamžitě přísný zákaz, bohužel poněkud opožděný, protože několik nešťastníků už tyhle šrámy mělo aspousta dalších se chystala je způsobit nepřátelům; byli značně zvědaví, jaký za to můžou dostat trest. Pár dopadených zlosynů bylo (na návrh ještě většího blbce než Benny?) odsouzeno knářezu na zadek až do krve, aby si taky nemohli sednout. Bylo to spravedlivé, ale upřímně: nebyl to moc dobrý nápad.

Náčelníci označili takové jednání za zločin, neboť bojovníci nebudou moci sedět na koních. Postižení se jednoznačně rozhodli dokázat, že to jde; samozřejmě ne na sedle, taky žádné kalhoty si vzít nemůžou, ty by zničili. Ale dá se jezdit nahý na hřbetě koně, aby krev tekla po srsti; čím víc červených pramínků, tím větší hrdina. Koně byli na pach krve vlastního jezdce alergičtí, neměli ji rádi, znamenala vždy nějaké nepříjemnosti. Plašili se, byli nervózní, vnímali bolest, co zakoušeli jezdci. Kdesi vpozadí byla pořád reakce Sheilly, která řekla: „No aco? Tak se vykoupou vOhni, až nebudou moct vydržet!“ Souhlasili; ale když je to tak, chceme vidět toho slabocha, kterej se první přihlásí, že už nevydrží!

Soutěžit se dá prakticky ve všem. Co bylo ze začátku bolestivé, nepříjemné, ponižující, se teď stalo předmětem výzvy: kdo bude lepší? Zaříznout hluboko do svalu je nesmysl, není to kničemu. Ale pár klikatějších jizev, aby teklo víc krve, to je ono! Ještě lepší jsou tržné rány, způsobené třeba prackou šelmy. Další pěkné zpestření je ošetření nějakým dlouhodobě pálícím lektvarem; ani tak neléčí, jako způsobuje výrazné jizvy. Podobných dryáků umí každý šaman vařit spoustu, tak sem snimi! Carrie nepožádali, na léčení byli starší kluci dost velcí experti. Zato jí přivedli darem kobylku: nádhernou appaloosu sčervenými, žlutými ačernými skvrnami na bílé srsti, nic velkého, zato vynikající nečekanými hnutími mysli, které jí velely vnepředvídatelných okamžicích shodit bez zřejmého důvodu jezdce, kam ji napadlo. Sice ji na to upozornili, ale když se na ní šťastná Carrie projela po okolí anic se nestalo, došla knázoru, že přehánějí. Opak byl pravdou, kobylka dělala podobné věci zásadně nečekaně, tak jednou za dva až tři dny, zato pořádně.

Na bílé srsti snápadnými skvrnami se krev mimořádně vyjímá; tak byli pochopitelně zvědaví, co udělá jejich čarodějka. Carrie měla několik možností, jak se přidat kostatním; ale během celého dne se postupně dostávala do transu, až sama dospěla knázoru, že je velká čarodějka avymýšlí geniální nápady. Takový pocit je samozřejmě iluze hrubého zrna amůže se stát zdrojem četných nepříjemností do budoucna; ale jak se Carrie dostala do extáze, nejdřív ze svého myšlení odstranila jako zbytečnou přítěž logiku. Ve skalách objevila při projížďce kaktus snádhernými červenofialovými květy, vhodně se hodícími do vlasů; ty neměla, ale pomohla si: připíchla si ty květiny ke kůži dlouhými ostny sousedního kaktusu. Strašně to bolelo, ale zároveň vkaktusech byla nějaká omamná látka, která ji přivedla do ještě větší extáze - smála se, zpívala aviděla věci vposunuté realitě. Tehdy poznala, co má udělat: napíchala si ty ostny pod kůži na vnitřní straně stehen, takže při každém pohybu koně bolest vystřelovala přes celé tělo až do mozku; zároveň zvyšovala její extázi.

Asamozřejmě to všem řekla.

Celý den náčelníci marně organizovali své neposlušné houfy, aby přestaly vymýšlet hlouposti akonečně vyrazily do Roklinek. Teď stím náhle nebyly problémy, když se proslechlo, že právě tam vhorách rostou kaktusy. Jednotlivé smečky bleskově sbalily, naskákaly na koně avyrazily do hor; jeden hlídal druhého, kdo dá najevo, že ho něco bolí. Když dorazili na místo, vydal kdosi heslo: projedem se na kaktusech! Skutečně si sedali na ostny; obvykle se při tom bouřlivě smáli ařvali nadšením, aby neřvali bolestí. Některé kaktusy mají opojné účinky, jiné nikoliv; rovněž tak někteří smečkoví šamani ty účinky znají adalší se domnívají, že se vtom vyznají.

Sheille to přišel nabonzovat Cvrček; dost vzteklý. „Je konec! Můžem to zabalit aodtroubit, kdyby nás vtuhle chvíli tygři napadli, nemá smysl se ani bránit! Všichni jsou zfetovaní do nepříčetna; některý doopravdy, jiný si to jenom myslejí, ale to je vpodstatě stejný. Já dostat do ruky tu tvoji ségru, Jennie, tak ji roztrhnu jako žábu!“

„Souhlasím, dělej si sní, co tě napadne. Ale... obrať se! Od čeho máš ty jizvy na zadku?“

„No, co? Musel jsem vyzkoušet, jak moc je to nebezpečný! Jsem přece náčelník a... Co ty se vůbec staráš? Kdyby bylo nejhůř...“

„Já vím, zapálíme Oheň. Ale koukám, jsme pomalu poslední; tak snad jedem taky, ne?“

Vyrazili. Už během cesty zjišťovali, že se na různých místech vyskytuje mimořádně mnoho jedinců, kteří se pohybují strnule jako mechanické loutky, zrak upřený do nenávratna, ve tváři škleb šílence, řeč popletená anesmyslná. Čarodějky nejdřív zkoumaly zprofesionálního zájmu, co se snimi děje; pak to radši vzdaly anechaly každého osudu. Jennie, stále ještě Panna Ohně, utrhla dva nádherné květy apřipíchla si je kaktusovými ostny kprsním bradavkám; Sheille slíbila, že ji bude informovat odůsledcích. Sheilla se jí vysmála anapíchala si květinové ozdoby, kam všude ji napadlo. Než dojely na místo, zpívaly už mantry vjazycích, kterým nikdo na světě nerozuměl, ale domluvily se.

Nahoře pod totemy zapálila Sheilla Oheň; vlastně ani nechtěla, jen položila ruku na kámen ařekla: „Tady by pěkně hořel!“ Pak ji napadlo to zkusit, Oheň jí vzplanul pod rukou avšechny se tomu chechtaly.

Smečky se rozlezly po Roklinkách; napřed bylo nařízeno postavit přístřešky, ale vykašlali se na to, ikdyž nějaký šílenec začal šířit nápad, že vnoci přijde průtrž mračen. Kdo byli víc při smyslech, ohlíželi se po čisté obloze akroutili hlavou. Což naštvalo Cvrčka; on to sice neříkal ani nenařídil, ale nesnášel, když se ojeho rozkazech pochybovalo. Poněkud klopotně se mu podařilo vysvětlit to Sheille adůrazně požadoval, aby přivolala déšť. Sheilla to lhostejně dala za úkol Jennie - během večerních hodin se dopracovala knaprosté netečnosti, jen zírala do blba. Jennie naopak úkol přijala snadšením, spojila se vmysli se svou nadějnou sestřičkou anařídila jí:

„Jestli seš čarodějka, tak přivoláš déšť!“

„Hned?“ zajímala se Carrie schvályhodným nadšením.

„Vyber nějakou správnou chvíli!“

Za soumraku, vnejoblíbenější chvíli všech šelem, přepadla Roklinky tygří armáda. Kdyby se lidé bránili, byli ochotni je zmasakrovat; slíbili jim předem, že prolijí krev každého, koho chytnou. Skutečnost byla, že kluci se sice bránili, ale proti něčemu docela jinému, než jsou Pruhovaní. Tygři byli zmateni; do jejich chápání reality patří stavy, kdy někdo bojuje sbezocasými démony, ale takový jedinec je obvykle mimořádně vznešený čaroděj amá kontakty sneviditelnou říší na druhé straně. Když se náhle dostali do bitvy, vníž sneviditelnem bojovala celá armáda lidí, bylo jejich povinností se do toho zaplést taky, samozřejmě na straně kamarádů; netušili proč ani jak, ale snažili se ze všech svých nejlepších sil.

Tuto chvíli si vybrala Carrie. Už chvíli předtím se pohybovala po samém okraji srázu asmečka ji (pokud to zvládla) hlídala, aby nesletěla dolů. Vybrala pro úkryt skalní převis vysoko nad korytem potoka, kam se dalo obtížně vylézt po skalách, což smečka považovala za nesmysl, Carrie se smála aBenny sprostě nadával rebelantům. Carrie se chechtala všemu celé odpoledne, což oto; ve vážných chvilkách se snažila vysvětlit Bennymu, že její dcera se narodí se znalostmi špičkové čarodějky, ježto přijímá už vlůně vše, co maminka. Bennyho to nepřekvapilo, četl něco podobného vknize Duna od Franka Herberta.

Chvíli před tygřím útokem začala přivolávat déšť; počínala si tak, že se vcítila do nálady bouřkového mraku, který se měl snést nad hory azalít všechno vodou. Odkud se ten mrak vzal, odmítala vysvětlit; přesněji nabídla vzáchvatech smíchu asi pět verzí, všechny nesmyslné. Na blbou otázku, zda bude pršet déšť nebo něco jiného, se na chvíli zamyslela apak rozesmála ještě víc.

Vten moment napadlo Jennie hru zastavit, ale zjistila, že nemůže, ježto postrádá vlastní vůli. Někdo ji fackoval ahrubě po ní požadoval odpověď; viděla ho, ale dokázala mu pouze říct, aby vtěch fackách pokračoval, je to příjemná masáž. Taky ji mohl bít akopat, pokud možno do nejcitlivějších míst. Když pochopil, co se pokouší zdřevěnělými ústy říct, radši ji nechal.

Sheilla nevnímala absolutně nic.

Všechno vté chvíli záviselo jen na Carrie.

Vjistém okamžiku vzal někdo na nebesích trychtýř ajeho hubici obrátil na Roklinky; pak do něj nalil oceán vody. Odjakživa bylo to místo nebezpečné při dešti; často trampy vyplavil slejvák tak, že hledali své věci hluboko po řece adoufali, že se zachytí na kamenných prazích mezi jednotlivými jezírky. Tentokrát by neměli šanci, všechny prahy byly zatopené avoda bez problémů vystoupila vpár okamžicích až kokraji. Upřevisu, kde bydlela Carrie, byla deset čísel pod jejími chodidly; stála nad vodou asmála se, zatímco kluci se vzájemně sráželi do vody ahýkali nadšením, když někoho vodní vír sebral aunášel do nenávratna. Benny se obával, že by se mohli utopit; svěřil se Carrie ata se smíchem řekla, že žába se neutopí. Tím všem vnutila mentalitu žáby; hravě zahrnula do svých pokusů nejenom lidi, ale itygry amožná dokonce koně. Důsledky pro koně nejsou známy, utygrů to vyvolalo mírně podivné změny stavu mysli aulidí nadšení. Jediným nespokojeným byl malý Bennyho bráška Jacek; líbilo se mu být žábou, ale důrazně žádal, aby byl taky zelený. Carrie neuměla (či nechtěla) vyhovět jinak, než že vsugeruje onu zelenost všem přítomným; vědci vysvětlují dočasné zezelenání kůže přítomných rozpuštěním velkého ložiska mědi, které liják uvolnil někde ve skalách. Vědci jsou moudří.

Zato Carrie je blázen. Přišla na myšlenku, že leckde na celém území Arminu, zvláště vKingtownu, se jí leccos nelíbí, aže by to mohla odplavit voda. Jak to udělat? Maličkost. Během chvilky se rozpršelo po celém Ostrově, čímž soustředěný útok na Roklinky poněkud ustal. Zato se rozvodnilo vše, co mohlo; voda zalila města ivesnice aškodolibě si vybírala některá místa, snimiž si nemohly poradit orgány městské ani smečkové: sklady lihovin, masa avýrobků zněj, cigaret, dokonce idrog byly zaplaveny vodou, obchodníci utrpěli miliónové ztráty. Nejluxusnější hamburgrárnu McDonald téměř zlikvidoval staletý strom, který se vyvrátil zkořenů arozmlátil všechny parádně nasvícené výlohy. Když pak majitelé chystali rekonstrukci, město se rozhodlo velkorysým způsobem změnit celé náměstí (čemuž předtím zmíněný strom vážně překážel) apřemístilo McDonalda do zastrčené uličky. Firmu nikdo dodnes nepřesvědčil, že to nebyla něčí zlomyslnost.

Meteorologové vědí přesně, co se stalo; vinen je uragán jménem Alex, jehož centrum se nenadále odchýlilo od původního směru pár stovek kilometrů na západ azasáhlo Armin, místo co by pokojně zdevastovalo deltu Gangy (jako obvykle). Díky tomu se neutopilo pár desítek tisíc lidí ahladomor voblasti byl částečně odložen. No, dejme tomu; jenom ten uragán měli pojmenovat Carrie.

Noc uplynula všílených vizích. Samotná Carrie procházela při ní řadou zvláštních prostorů asetkala se smnoha vyspělými duchovními osobnostmi; většina znich jí hrubě nadávala ahrozila pomstou. Carrie využila příležitosti, vysekla všem zdvořilé poklony, přednesla pokorné modlitby azakončila požadavky, které většinou považovaly za drzé přes veškerou únosnou míru; kupodivu některé ochotně splnily, neboť usoudily, že si nevděčné lidstvo nic lepšího nezaslouží.

Sheilla tam byla nějakým způsobem přítomná taky; využila svého vlivu aprosila odůkladné očištění těla imysli všech, kteří to vjejím dosahu potřebují. Odpověděli, že to potřebuje mnohem víc osob, než si Sheilla myslí; nějaký mimořádně naštvaný starý bůh za tím účelem zvýšil rozsah jejího vlivu na sto kilometrů, což jí kupodivu zůstalo navěky. Pak sní udělali ještě cosi, co už si pamatovat nedokázala.

Avšak: všichni přítomní vRoklinkách (včetně Sheilly, Carrie atd.) dostali zřejmě vlivem vypití oné vody příšerný střevní katar kombinovaný sdávením, takže tři dny nedokázali nic sníst, jen pili, vzápětí všechno vydávili avšemi otvory znich šla zelená voda. Zlidí, tygrů ijiných přítomných šelem; koně měli zatím klid aspokojeně se pásli. Tatáž nemoc zachvátila řadu osob porůznu vcelém Arminu; jak ji nazvali vědci, nevím. Možná měli vtu dobu řadu jiných starostí. Faktem je, že po těch třech dnech absolutní hladovky se všichni motali jako mouchy, ale hlavu ivše ostatní měli absolutně čisté.

Sheilla zapálila Oheň anechala všechny očistit zvenčí, zevnitř ivšelijak jinak. Na dotazy, co ajak dělá, odmítala odpovídat, na naléhání se tvářila velice nevrle. Pak se pokusila uvařit něco kjídlu aspoň pro sebe; naštěstí to dokázala strávit, aniž se jí udělalo zle. Postupně se všichni vraceli knormálu; dokonce išelmy, jež začaly mít opět chuť kboji. Tedy: zatím kjednání, jak vboji pokračovat.

Vyjednávání vedl Cvrček apočínal si rozvážně. Vysvětlil, že po tom uragánu možná spoustu smeček přešla chuť aže je zapotřebí nejdřív zjistit, jak to ukterých vypadá aco by jim chuť do hry vrátilo. Napovídal toho spoustu, až usoudil, že se mu podařilo dokonale zakrýt fakt, že nemá oničem přehled.

Za tygry jednal poněkud zvláštní jedinec jménem Ooŕŕt. Zvláštní byl ina tygří poměry; kožešinu měl velice tmavou, vní ještě tmavší pruhy ana tlapkách místy skvrny; měl taky hřívu, černou amimořádně hustou; na šíji pak až khrbu nad lopatkami zářivě bílý pruh. Tesáky dlouhé až kbradě amírně zahnuté. Sheilla měla pocit, že už ho někde potkala, nejspíš vjiném vesmíru.

„Připojuji se knázoru, že by bylo dobře boje přerušit,“ pravil hlubokým, poněkud znepokojivým hlasem, „Znaší strany přistupuje kproblému ještě další, že totiž máme hlad. Dokud si neulovíme nějakou potravu, byli bychom značně oslabeni...“

„Jistě, to chápu,“ usmál se Cvrček, „Amoc mě těší, že jste se nerozhodli ve stavu nouze sežrat nás.“

Sheilla se bála, že se Ooŕŕt urazí, ale neučinil tak. Naopak se zeptal mírně apřívětivě: „Ato by bylo nějak možné?“

Cvrček se rozesmál: „Myslíš jako kdybyste někoho přemohli, že byste ho rovnou zadávili, roztrhali asežrali? To by teda rozhodně nešlo!“

„Já to chápu. Aza jiných okolností?“

Náčelník se snažil zvládnout rozpaky, ale moc mu to nešlo.

„No... máte přece nějaké nepřátele?“ naléhal Ooŕŕt.

„To jistě máme, ale...“

„Nebo chceš říct, že se na Ostrově už nevyskytují zločinci?“

„Jistě vyskytují. Ale po těch jde policie asoudy...“

„Za časů císaře Charryho,“ Ooŕŕt hovořil velice přívětivě, ale čas od času si při tom olízl tesáky, „Docházelo mimořádně kpřípadům, kdy se nějaký člověk dopustil zločinu. Císař aještě více císařovna neměli takové případy rádi; říkali, že projednávat podobné věci je nečisté aposkvrna ulpí na každém, ina tom, kdo to jenom poslouchá. Dávali přednost spravedlnosti, která nečinila osvých procesech zápisy...“

„Tím chceš říct, že když se stal podobný případ, císařská rada dala pokyn někomu ze šelem aon dotyčného... odlovil? Azároveň zlikvidoval beze stopy ijeho mrtvolu?“

„Ano, byly takové případy. Všichni dávali tomuto způsobu řešení přednost; ipro pozůstalé to tak bylo lepší, nemuseli procházet ostudným systémem skandalizace svého blízkého amilovaného, pouze jej oplakali jako někoho, kdo zabloudil vjitřní mlze...“

„Ato chceš dělat teď atady?“

„Tady snad ani ne; ale ve městech lidí... Nebo říkáš, že tam není pro nás žádná kořist?“

„Právě naopak, lumpů tam je... Ale co policie? Té někdy vadí, když se někdo, třeba ilump, ztratí beze stopy!“

„Co se dá dělat? Dotyčný prostě někam odešel. Možná se vrátí!“

Cvrček se vrozpacích škrábal na nose. „Proč ti oto tak jde?“

„Lidské maso má mimořádnou magickou sílu. Každý, kdo praktikuje podobný druh služby, potřebuje občas vydatné posílení své moci; tímto způsobem by ji obdržel azároveň dal smysl životu onoho ničemného zločince, takže by všichni byli spokojení...“

„Zní to hezky, ale... itak by to nešlo!“

„Vtom případě je zapotřebí udělat to tak, aby to nevěděl vůbec nikdo na světě. Jenom bohové; těm to jistě udělá radost.“

„Přítomnost tygra na nějakém místě se dá těžko utajit!“

„No jistě, ale itak - nápad je to dobrý, ne?“

Ačkoliv to zonoho rozhovoru nevypadá, je Cvrček velmi chápavý kluk; iteď věděl od první chvíle, oč tygrovi jde, dokonce to cítil zjeho aury, jenom nechtěl vyhovět avšelijak se vymlouval. Ale nešlo to, bylo nutno mluvit na rovinu:

„Tobě jde skutečně tolik oto, abys mohl jíst lidské maso?“

„Lidské maso je velice mocné, víš? Když zabiješ nějakého tvora, jeho síla se stane tvojí silou. Lidé to odmítají, vzdali se práva zabíjet druhé abrát jejich sílu; ale já jsem tygr, pravěká vladařská šelma! Je to mé právo ajá je žádám!“

Cvrček toho mohl říct dost. První bylo, že ani zdaleka se nedá mluvit oprávním nároku; taky ostatní náčelníci už pěkně hučeli achystali se namítat. Ale zatím neříkali nic.

„Co vůbec dělají se svými těly lidé, kteří se rozhodnou zemřít?“

„Tak dost!“ řekla Sheilla, „Jak si to představuješ, Ooŕŕte? To by člověk, co se vnějaké šílené depresi rozhodne ksebevraždě, měl jít kvám do hor anechat se zabít? To nikdo neudělá!“

„Proč? Přišel by na jiné myšlenky, než by zemřel!“

„Cože?“

„Říkáš, že se pro smrt rozhodl všílené depresi. Takový způsob odchodu je velice nevhodný; dotyčný nepřekročí práh očištěného vědomí, ale stane se nevědomým duchem. Vtom stavu pak zoufale bloudí nebytím ahledá způsob, jak uniknout; avšak nemůže nalézt, neboť mu chybí hlava jako sídlo rozumu. Kdyby věnoval před smrtí stejné úsilí snaze uniknout před zuby adrápy tygra, prolomil by pouta nevědomosti ajeho činy by získaly logiku...“

Všem už bylo jasné, že Ooŕŕt je nějaký svérázný tygří čaroděj; jeho řeč se jim líbila, jen sní vášnivě nesouhlasili.

„To, co říkáš, si myslíš jenom ty, nebo víc tygrů?“

„Po pravdě si to myslí všichni; ale protože víme, jak neochotně lidé přijímají takové myšlenky, obvykle je neříkáme. Ale vy víte, jaká je skutečnost, nezapírejte to! Každý zvás se vtěchto dnech ponořil do hlubin své paměti; chcete popřít, že jste vní nalezli vzpomínku na časy, kdy jste sami takto mysleli?“

Tentokrát nebyl odpor tak jednomyslný; mnozí raději zmlkli. Kdo ještě dával najevo nesouhlas, činil tak způsobem, který dal jasně tušit, že otom něco ví.

„My všichni hledáme Cestu! Čarodějové řekli, že nadešel čas vhodný pro Sjednocení; člověk se stane šelmou, šelma člověkem. Spojí se vjednotném milostném svazku, jejich těla ijejich mysli se protnou na křižovatkách nekonečna. Odváží se někdo zvás tady přiznat, že se oto už pokusil?“

Nastala chvíle rozpaků, jeden pokukoval po druhém, kdo se první přihlásí. Nakonec pyšně zvedla ruku Carrie; ale iSheilla, Cvrček ařada dalších - kromě Jennie. Ta se tvářila odmítavě.

„Nebudu mluvit odruhých, ale osobě,“ pokračoval mág, metaje zelené blesky ze svých očí po shromáždění, „Přiznávám, že velice toužím milovat se slidmi, vzrušují mne jejich těla ato stejně při představě lásky, jako při představě zadávení atrhání čerstvého voňavého masa.“

„Co bys chtěl udělat?“ otázala se Sheilla.

Ooŕŕt kní přikročil azabořil čenich do jejího klína. Začal ji drsným jazykem olizovat apři tom mluvil: „Piju vůni tvého těla acítím, jak se při dotyku mého jazyka zachvívají tvoje svaly! Je to opojné; přivedu tě kmilostné extázi abudu vnímat, jak se ti to líbí ajak tě to povznáší... ale zároveň sním otom, jak bych rozerval zuby tohle bílé břicho achlemtal tvou kouřící krev... cítíš taky to, co já? Vzrušuje tě to stejně?“

Sheilla zvrátila hlavu dozadu; bolelo to, ale nádherně. Tygří jazyk ji nešetřil, zajížděl všude adělal jí právě to, co měla ráda. Ana rozdíl od člověka utoho ještě dokázal mluvit:

„Stejně jako tebe miluji srnky, které lovím ve stříbřitém svitu měsíce; víš, jak úžasnou extázi prožívají, když po marném útěku ucítí moje zuby na svém hrdle? Je to chvíle sjednocení; beru si jejich život aočistím je od všeho, co nasbíraly do té chvíle! Já jsem ten, kdo je převádí přes práh vyššího vědění; ta mocná síla, která změní jejich osud! Není to krásné...?“

Neodpovídala, jen slastně vzdychala.

Všichni náčelníci byli zvyklí čas od času na veřejné milování dvou či mnoha lidí; patřilo to kčastým rituálům. Ale vté chvíli byli zmateni, nevěděli, jak se ktomu postavit, co říct či udělat - někteří měli strach, že Ooŕŕt svou hrozbu splní adívku zabije. Sheille to bylo zdánlivě jedno, nechala by se sebou udělat cokoliv, co by jí přineslo rozkoš. Její tělo reagovalo na dotyky jeho jazyka; také Ooŕŕt procházel extází. Rafinovaně protahoval tu rozkoš - akdyž ji konečně přivedl kvyvrcholení, postříkal ji vzápětí ostře páchnoucím spermatem aona to přijala snadšením.

„Kdo ještě touží být tygrem?“ rozhlédl se rozzářenýma očima, „Každý zvás může prožít něco podobného; ale varuji vás, přitom si vzpomenete ina tygří zuby na svém hrdle - azačnete po nich toužit! Nebo nemám pravdu, dívko lidí?“

„Ano, máš...“ zašeptala Sheilla vyčerpaně.

„Máte rádi sny, lidé? Já ano... ve svých snech jsem už ulovil spoustu lidí. Od této chvíle budu snít otom, že lovím právě vás; budu znát vaši vůni, tvar těla amnožství věcí, jež jsem četl ve vaší mysli. Budu snít, jak se zmocním vašeho těla iduše... Co vy? Odvážil by se někdo zvás snít oboji se mnou?“

„Provokuješ! Lákáš nás...“ řekl Cvrček.

„Ty jsi nejodvážnější? Quiroqa vyzval kboji Lucipera Wanga, nejlepšího bojovníka lidí. Zvítězil aLuciper musel přiznat, že na něj nestačí. Ale byl to nádherný boj; odvážil by ses ty proti mně vnějaké podobné hře?“

Cvrček zaváhal; tygr ještě chvíli čekal, pak se rozesmál.

„Ale ne ve skutečnosti! Odvážil by ses společně se mnou snít otom lovu? Říkáte tomu tuším mentální spojení, jako kdyby nebylo krásné slovo ahrrŢ?ž; znamená vstoupit někomu do sna, jak víte. Já vstoupím do sna Cvrčkovi aon mně; budeme lovit jeden druhého akdo soupeře dopadne, může ho zabít. Aspoň já ho určitě zabiju asním jeho maso. On se mnou může udělat, co chce...“

„Nepovstanou ztoho další hádky anepřátelství?“ ptala se Sheilla.

„Určitě ne; vyřešíme jednou provždy všechny svoje spory, pak už budeme moci být přátelé. Budu jíst jeho maso apít jeho krev; tím naplním svoji touhu aod té chvíle si nebudu přát ochutnat, co mu patří. Budu ho chránit apomáhat mu...“

„Ušlechtilé!“ uznala.

„Vy lidé přece toužíte prožívat své životy ve spojení sjinými bytostmi! Nejobvyklejší je uvás lykantropie, schopnost proměnit se ve vlka, ale slyšel jsem iopřípadech změny vmedvěda...“

„Ono těch vlkodlaků unás taky tolik není!“ upozornila.

„Chápu, lidé, co to nedokážou, jim závidí aproto ubližují těm, kdo to zvládají. Proč se ale neměníte vtygra či leoparda?“

„Nejspíš to ještě nikomu nenapadlo!“

„Já bych to zkusil rád. Alespoň vpředstavách...“

Uvědomila si, že nápady šelem jsou rozhodně složité.

„Sny nám dávají možnost zkusit si cesty života, které dosud neznáme. Když něco prožiješ ve snu, už se tím ve skutečnosti nemusíš zabývat. Prostě se od toho osvobodíš ajdeš dál.“

„Vyznám se ve snech auznávám jejich důležitost,“ připustila opatrně, „Každá čarodějka ví, že chceme-li někomu pomoci, jedna znejlepších cest je přivolat mu vhodný sen. Jsi taky čaroděj?“

„Tygři nemají čaroděje. Moje oficiální funkce je šäb¸ęšš?ŕr - Vypravěč Příběhů. Vyprávím každému, co by měl slyšet.“

„Jak víš, co bys měl komu vyprávět?“

„Vtom spočívá moje umění.“

„Ty příběhy jsou skutečné nebo vymyšlené?“

„Na tom nezáleží. Měl bych znát skutečné příběhy amůžu, když je potřeba, vymyslet nějaké nové. Nikdo není povinen jim věřit.“

„Mnozí znás jsou vkontaktu stygry už léta, ale ještě nikdy neslyšeli opodobné funkci ani se stebou nesetkali. Proč?“

„Jen málo tygrů se dostane do podobného postavení. Moje práce má některé zvláštnosti; třeba nemohu vypovídat před soudem, neboť nikdo zmých posluchačů by nedokázal rozlišit, co je pravda aco jsem si právě vymyslel.“

„Tím chceš říct, že smíš lhát?“

„Co je pravda aco lež? Je jedno, zda se věci staly či nikoliv; mohly se stát. Vesmír je vzal na vědomí, když byly vyprávěny.“

„Ale jak všichni vidíme, umíš vsugerovat svoji pravdu druhým, dokonce ilidem. Umíš hypnotizovat, sám jsi řekl, že dokážeš vstupovat lidem do snů. Není to součást magie?“

„Samozřejmě, je.“

„Vtom případě se některé tvoje příběhy mohou stát realitou!“

„Všechny moje příběhy jsou realita. Chceš-li, můžeš se pokusit oddělit, co je sen aco skutečnost, ale zapleteš se tím ještě víc do řetězců příčin anásledků, apak neoddělíš nic od ničeho. Sám se staneš součástí té reality, kterou jsem vyprávěl.“

„Jsi jediný vypravěč mezi tygry?“

„Je nás ještě několik, ale každý nemusí tu práci dělat vždycky aza všech okolností. Někdy je trochu náročná.“

„Mohlo by se říct, že je inebezpečná?“

„Mohlo by se stát, že šäb¸ęšš?ŕr nezvládne situaci azaplete se do svého příběhu víc, než je únosné. Nemyslím, že mu začne věřit, to dělají všichni; ale on jej začne považovat za důležitější než jiné příběhy. To je velice ošidná past.“

„Stalo se ti to někdy?“

„Ano. Jednou.“

„Jaké to pro tebe mělo důsledky?“

„Přivedl jsem na svět dceru. Jmenuje se Nayŕŕi apřipravuje se poprvé vživotě zúčastnit tanců.“

„Přivedeš ji sem?“

„Zúčastní se tanců. Nevím, kde teď zrovna je, asi se chystá.“

„Jak se tygřice chystají na první tance?“

„Povídají si otom se zkušenějšími kamarádkami apředstavují si, co se bude dít. Musejí si zodpovědně vybrat partnera; to je velice příjemná starost akaždý se toho zúčastní rád.“

„Chtěla bych se sní setkat.“ řekla Jennie.

Ooŕŕt se kní otočil ana chvíli zaváhal. „Nepřej si to, dívko. Měl bych tě asi varovat...“

„Skutečně? Co mi od ní hrozí, pokouše mě?“

„To možná taky, kouše ráda. Ale to varování je hlubší; snažím se zní vychovat šäb¸ęšš?ŕra, naučit ji vyprávět příběhy. Jestli se stebou setká, některý ti nabídne, aty jí neodoláš.“

„Chceš tím říct, že mě zaplete do řetězce nějakých lží?“

„Změní tvůj život. Povede tě po stezkách své fantazie; aty jí podlehneš, neboť její příběhy se ti budou líbit. Změní tvoje sny na skutečnost. Jak ještě jasněji ti to mám říct?“

„To samé bys dokázal ity?“

„Právě jsem to udělal se Sheillou.“

„Dobrá; aco když právě to chci?“

Ooŕŕt natáhl přední packy, nahrbil hřbet aprovedl nejuctivější poklonu, kterou kočky umějí. Vypadá to, jako když se protahují.

„Taková je tvoje vznešená vůle.“

Cvrček se pokusil navrátit krealitě, pokud to půjde; zeptal se, zda Ooŕŕt má vůbec nějaké oprávnění vyjednávat za tygry, co se týče přerušení bojů adozvěděl se, že žádné, ale nepochybně ho poslechnou, protože jeho řešení bude nejlepší. Nemůže ovšem nikdy očekávat, že poslechnou všichni; některým bude připadat mnohem lepší zaútočit vdobě hlubokého míru, ačkoliv tím riskují mírnou nelibost těch, kdo mír uzavřeli. Ale chystají se tance avtéto době bývá zvykem často zábavným způsobem porušovat zákony.

„Jakým způsobem?“

„Tím, který si kdo vymyslí. Čím drzejší, tím lepší.“

„Týká se to sexu, boje, lovu nebo čeho?“

„Čehokoliv. Mladí bojovníci vtom čase mají ve zvyku přepadat sídla svých významných přátel, rvát se snimi aunášet jejich družky, dcery nebo oblíbené milenky; náčelníci je pronásledují akdyž je dopadnou, krutě je potrestají.“

„Proč se to tedy dělá?“

„Je to taková hra.“

Cvrček se ani neptal, zda jim něco hrozí; určitě, tím víc, čím se zapletou do záležitostí šelem. Nejrozumnější by bylo otočit koně aprchat pryč; ale ty hry se líbily všem, ijemu.

„Nejlíp uděláme, když to tady rozpustíme,“ konstatoval, „Každý ať si dělá, co ho nejchytřejšího napadne. Pak uvidíme.“


[image: Line]

Ještě se vám neomrzela Carrie? Zato Vesmír už jí má plné zuby; způsobila toho právě dost, aby si ji zapamatoval. Zapamatujte si ji taky, třeba oní ještě uslyšíte. Ikdyž...

Už nikdy se jí nepodaří nic tak velkého jako vRoklinkách. Bude usilovně studovat azíská velké poznání, tím se zároveň uklidní apřestane riskovat. Tance samozřejmě stráví dravými zábavami dle svých přání; potom bude doprovázet Bennyho do jeho domova abude se jí to líbit.

Domů krodičům se už nevrátí. Přijde se podívat, ale ti dobří lidé se zděsí, jen ji uvidí. Budou se sní hádat, dokonce ji vyženou zdomu; tak si sbalí pár drobností na památku apůjde. Už se tam nikdy neukáže, jen po letech se občas staví, pochlubit se dětmi apůjčit otci pár miliónů do jeho podnikání. To už na ni budou mít podstatně jiný názor než teď.

Jak se sluší, devět měsíců po odchodu zdomova apár dní před patnáctými narozeninami porodí dceru anazve ji Keri, což je jen přepis jejího vlastního jména. Malá Keri bude hloubavé, do sebe uzavřené dítě, které nikdy nenaváže bližší vztah kmatce ani dalším sourozencům; je jí určeno trávit své dny vtichu asamotě sknihami apočítačovými disketami svědeckými materiály. Bude mít oční vadu - její přecitlivělý zrak nesnese ostré světlo, celý život bude nosit tmavé brýle. Hrát si sdětmi nebude umět ani chtít, spíš studovat. Ve volném čase se bude toulat, schutí navštěvovat přednášky na různých školách, ale nebude ji zajímat skládání zkoušek či testů. Ve čtrnácti odejde definitivně zdomu; nikdy si nevybuduje vlastní domov ani rodinu, bydlet bude různě vklášterech, vědeckých střediscích abytech různých kolegů. Sexu se bude oddávat málo anerada, záležitosti vlastní osoby pro ni budou navždycky poslední věc, okterou se zajímá. Stane se mocnou čarodějkou. Nakonec zmizí neznámo kam.

Vdalších letech přivede Carrie vrychlém sledu na svět tři kluky, jejichž otcem je Benny, případně příslušníci jeho smečky. Ten trojlístek malých raubířů jí dokonale vynahradí lhostejnost anelásku nejstarší dcery; Benny ji bude milovat, obdivovat, dá na její rady abudou spolu velice šťastní. Vybudují pyšné sídlo, vytvoří mocný rod, vzájemně propojený se spřízněnými rody nepřehledným řetězcem svazků. Muži budou podnikat, vyrážet do světa za obchodem aco vydělají, přinášet ženám, které budou majetek střežit; jak je vzemi odedávna zvykem.

Když se narodí dcera Shelly, miláček rodiny atátův mazlíček, rozhodne se Benny naposled vydělat nějaké peníze vcizině. Jako moudrý otec rodiny se už nedá naverbovat na nebezpečnou práci, radši humanitární pomoc hladovějícím vesnicím vAfrice. Zahyne při ochraně transportu léků amléčných konzerv pro sirotčinec ve sběrném táboře kdesi ve stepi. Zabijí ho lupiči právě kvůli ceně toho nákladu; pachatel není nikdy dopaden aCarrie odmítne návrhy na potrestání krevní mstou.

Tím povýší do postavení matky rodu. Až do stáří bude chránit aspravovat rodinné jmění avychovávat své potomky; porodí ještě několik dětí srůznými významnými hosty apřívrženci rodu, jak se sluší apatří, ale nebude používat jiné jméno než Klossowská; ani dcerám nedovolí rod opustit. ZBennyho majetku založí nadaci pro výchovu dívek zrodiny své ispřízněných; stane se ředitelkou jakési soukromé klášterní školy. Po svých dcerách asnachách (později vnučkách amanželkách vnuků, ale iotrokyních adalších ženách patřících krodu) bude požadovat dvojí: aby byly maximálně vzdělané aaby každý rok přivedly na svět zdravé dítě. Mužům do jejich počínání kupodivu nekecá.

Naopak není pravdou, že Carrie je autorkou pozdějšího nápadu, aby si dívky dávaly po narození dítěte vytetovat na lícní kosti značku dle určitého systému. Rozhodně nic takového nenařídila, jen uvítala, když sním přišly její dcery, ahned si nechala vyzdobit tváře příslušným množstvím značek. Protože ten nápad byl přiměřeně nesmyslný, začal se šířit rychlostí stepního požáru azejména rodičky okolo čtrnácti let trvaly na co nejvíc nápadné výzdobě, nejlíp vytvořené amatérsky svým mužem.

Zatímco muži chrání rod zbraněmi, Carrie tak činí magií. Když jsme řekli, že už nikdy nedosáhne ničeho významného, máme tím na mysli, že se nepokusí převrátit Vesmír vzhůru nohama. Za běžného denního provozu dokáže léčit veškeré choroby těla iducha ulidí idomácích zvířat. Ovládá správné způsoby uctívání důležitých polobohů aumí je přimět, aby požehnali všemu, co se rodu týká: polím, stádům ilůnům žen. Když dosáhne věku čtyřiceti let, bude zvolena do Sesterstva, kde bude vychovávat nové adalší matky rodů; bude mezi nimi oblíbena pro nesmlouvavou laskavost aschopnost zavřít oči nad každým jednáním, které vdůsledku přinese prospěch celku, ať byly metody jakékoliv.

Do konce života bude mít laskavý vztah kšelmám. Ty ji budou odplácet vřelou náklonností achránit její mláďata jako vlastní. Její dům bude vždy plný různých příslušníků nelidských národů, což se bude líbit zejména dětem. Také jim to bude ku prospěchu, protože budou mít vždycky spoustu účelných známostí.

Krátce před padesátými narozeninami přivede na svět posledního syna: podivného chlapce svelmi tmavou pletí azasněnýma očima, téměř identického sdávno ztracenou dcerou Keri. Odborníci, zvláště lékaři, se budou divit, že je něčeho takového ještě schopná. Dcerám asnachám zas nebude jasné, kdo může být otcem, neboť babičku už dávno nenavštěvují žádní muži. Chlapci to bude jedno - od malička na něm bude vidět, že zněj bude čaroděj. Taky na něj celý rod bude pyšný, ještě než se naučí číst (ve čtyřech letech; bude ho zajímat obsah nějaké knihy, tak si pustí učební program na počítači asám upraví kontakty. Na otázku, jak ho to napadlo, odpoví, že to udělal podle jednoho filmu. Na otázku, nač potřeboval tu knihu, se neuráčí odpovědět vůbec.)

Od té doby se babička Carrie přestane zajímat ozáležitosti tohoto světa. Odstěhuje se do jedné zvěží rodového sídla, kde bude usilovně bádat ve starých knihách apovídat si sastrálními bytostmi, které ji čas od času přijdou navštívit. Vyděšené otrokyně ji pomlouvají, že se snimi miluje adokonce jim rodí děti, ale to budou asi jen hloupé řeči služek.

Potom jednoho dne opustí tělo. Jestli schválně nebo vdůsledku nějaké osobní chyby, už nikomu nestihne vysvětlit.

Sláva její památce.
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Jennie

Jennie se rozhlédla po ospalém údolí adospěla knázoru, že pro vlastní dobro by udělala nejlíp, kdyby se natáhla někam do stínu apodřimovala stejně jako ostatní. Než stihla domyslet ten nápad až krealizaci, něco ji náhle napadlo: štíhlé tmavé tělo, pružné jako zgumy, sdlouhým šlehajícím ocasem. Jennie se ani nepokusila bránit; tvrdá tlapka ji udeřila do ramene avzápětí druhá do hlavy, až upadla. Na hlavě cítila čtyři bolestivé škrábance; určitě do krve, to si žádná tygřice nenechá ujít. Možnost, že by to mohla být šelma mužského pohlaví, nepřicházela vúvahu; šelmy mají čich avědí, koho napadají.

Jennie se pokusila vstát; soupeřka ji opět napadla, nyní jí přední tlapou rozdrásala kůži na pravém prsu ahrudníku. To už byla Jennie schopna ji aspoň nakopnout bosou nohou; za trest ji škrábly tupé drápy zadní tlapy. Uvědomovala si, že zní crčí krev abolest ji ochromuje; ale soupeřku ještě ani neviděla.

Tak zůstala ležet. Ani hlavu nezvedala, až se ozvalo:

„Tak bojuj, nebo tě kousnu!“

„Tak kousni, no! Co ty seš za blázna?“

Cítila pach šelmy, potom očichávání, nakonec ji tygří tesáky popadly za rameno aohlodávaly, přesně tak, aby to šíleně bolelo, ale nic zlého se jí nestalo. Umínila si se té mrše pomstít.

„Vážně už si nechceš hrát?“ řekla kočka zklamaně.

„Kašlu ti na tvý hry! Nechceš se aspoň představit?“

„Tak si mě prohlídni, ne?“

Jennie se tedy převrátila, aby na ni líp viděla. Bylo to zhruba dvouleté kotě, ale jeho národnost mohla být sporná: tmavé tělo, dlouhý leopardí ocas, rozčepýřená hříva svýrazným bílým pruhem na hřbetě. Už jedno takové stvoření viděla, Ooŕŕta; tohle nejspíš bude dcerunka. Na rozdíl od tatínka měla nápadně veliké uši, na špičkách zdobené rovněž bílými chomáči chlupů.

„Tak co, líbím se ti?“

„Estetický dojem by ušel, chování pod psa. Nelíbíš se mi vůbec apochybuju, že někdy budeš. Proč jsi mě napadla?“

„Tak - ty sis nechtěla hrát?“

„Rozhodně jsem nechtěla být dosekaná od tvých drápů!“

„Jsi snad čarodějka, ne? Vykoupeš se vOhni aseš zas dobrá! To já mám horší... ikdyž, mohla bych se taky vykoupat?“

„Zbláznila ses? Ta parádní srst by ti shořela, byla bys holá jako... zkrátka docela bez srsti!“

„Jako ty? To by docela šlo, ne?“

„Nám lidem to přece jen tolik nevadí. Ty seš... co vůbec?“

„Já bych řekla tygr!“

Jennie ji prohlédla, pohladila všude, kde to jen šlo adůkladně vědecky prozkoumala. Kroutila hlavou. „Tygr rozhodně ne. Šelmu jako ty jsem vživotě neviděla; víš jistě, že existuješ?“

„Až doteď jsem si byla jistá. Měla bych zapochybovat?“

„Na Mikově zámku ti ukážu zoologický atlas; vsadím se, že druhý takový zvíře jako ty tam nenajdeš.“

„No, třeba jsem trochu zvláštní. Vadí ti to moc?“

„Víc mi vadí ty tvoje pitomý drápy! Nevidíš, že mi teče krev?“

„Vidím. Můžu si ji olízat?“

„Buď tak hodná!“

Jennie si lehla akočka ji začala přičinlivě olizovat. Jazyky tygrů aleopardů působí jako něžné pohlazení rašplí na dřevo.

„Jmenuješ se nějak?“ ptala se Jennie, aby nekřičela bolestí.

„Nayŕŕi.“

„Princezna, řekla bych.“

„Přebírám tvoji kastu, když piju tvoji krev.“

„Tvůj otec je Ooŕŕt, vypravěč příběhů. Říkal, že nás seznámí.“

„Mně slíbil, že po tvém boku zažiju řadu dobrodružství. Můžeš mi nějaké zařídit hned teď?“

„Mohla bych tě třeba zmlátit, až by ztebe chlupy lítaly! Ani nevíš, jak ráda bych to udělala!“

„Skutečně by ti způsobila potěšení moje bolest?“ hlas Nayŕŕi zněl téměř jásavě, „Tak mi nařež, ať ti to udělá radost!“

Jennie se zvedla; pro jistotu kritickým zrakem přelétla postavu mladé tygřice adospěla knázoru, že je sympaticky drobná, takže by měla určitou šanci vpřípadě skutečného boje. Smůla byla ovšem vtom, že Jennie vživotě snikým vážně nebojovala anehodlala se tomu na stará kolena učit.

Nayŕŕi se už nemohla dočkat; rozběhla se po okolí aobjevila jakýsi bambusový porost, který se jí okamžitě zalíbil. Pobíhala od jednoho trsu ke druhému azkoušela je tlapkou, až si vybrala jeden dostatečně pružný apádný; nedala jinak, než že ho Jennie musí upižlat svým nožem audeřit ji. Bambus není příliš vhodná bylina pro řezání kapesním nožem, který už kluci Jennie dlouho slibovali nabrousit, ale že neměla žádného milence, kterému by to dala za osobní úkol, nikdo to neudělal. Proklínala při tom svůj nápad iNayŕŕi achystala se ji nešetřit.

Když ji poprvé švihla bambusovým klackem přes kožich, tygřička zaječela nadšením. Podruhé už skočila Jennie do rány; pak ještě několikrát, až si unavila ruku anechala toho. Jenže Nayŕŕi se to právě teď začalo líbit.

„Hele, já na tebe budu skákat aty mě budeš srážet tím klackem, jo? Anemusíš mě šetřit, dávej větší rány!“

„Já už nemůžu dát větší rány!“ zaječela vztekle Jennie, „Nejradši bych ti tím klackem rozbila hlavu, ale to bych...“

Nayŕŕi se zamyslela. „Anemohla bys mi rozbít hlavu něčím jiným?“

Jennie po ní ve vzteku ještě jednou mávla klackem. Nezasáhla.

„Musíš tu věc držet vobou rukou jako meč na kaendo,“ vykládala znalecky Nayŕŕi, „Já to viděla, když kluci trénovali. Takhle bys mě vživotě nezasáhla. Snad tak člověka, kdyby moc neuhýbal...“

„Já nejsem bojovník, nikdy jsem nebyla anebýt tebe, tak... co ti vůbec vykládám! Seš absolutně pitomý stvoření anebudu se stebou oničem hádat. Oničem, rozumíš?“

„Chápu. Beru na vědomí. Aproč se se mnou chceš hádat?“

„Třeba, abys zmizela na druhej konec světa auž se neukázala!“

„Na druhej konec světa?“ zaplály Nayŕŕi oči, „Vezmeš mě tam?“

„Ani náhodou! Ještě by se mi všichni smáli.“

„Ať se smějou! Já mám ráda, když je legrace.“

„Nepochybuju. Nechtěla bys někam... nechtěla bys aspoň chvilku otravovat někoho jinýho, než mě?“

„Jistě, ráda. Koho?“

Jennie se rozhlédla, ale nikdo vhodný nebyl vdosahu. „Zkrátka vypadni co nejdál ode mě! Nechci tě vidět!“

„Chápu. Mám se schovat?“

„Jo. Ale nepočítej, že tě budu hledat.“

Tygřice si povzdechla. „Tak na co si budeme hrát?“

„Stebou na nic. Já si nechci hrát. Chci odpočívat. Spát!“

„Skvělý!“ zajásala Nayŕŕi, „Já taky. Co se ti má zdát?“

„Co je to zas za blbou otázku?“

„Jaký pro tebe mám připravit sen? Víš, chci, abys byla šťastná!“

Jennie se zarazila. „Ty umíš připravit sny podle výběru?“

„Já umím věcí...“ řekla tygřička ausmála se všemi zuby.

„Tak moment, děvčátko pruhovaný! Teda, moc pruhovaná nejseš, ale to snad... co třeba umíš? Kromě toho kenda...“

Nayŕŕi se tvářila rozpačitě. „Ale to opravdu hodně záleží na tom, co si přeješ... Kdybys naznačila, co se ti líbí...“

„Tuhle jsem četla vjedný povídce omožnosti způsobit druhému člověku adresně sny. Vymyslet sen, který by se měl někomu zdát... uměla bys něco takového?“

„Jistě. Proto se na to ptám.“

„Je jeden člověk, který... se mi líbí. Dokázala bys, aby se mi třeba... zdálo oněm? Víš, ale on mě ve skutečnosti nemiluje...“

„Chápu. Můžu ti olízat hlavu?“

Jennie si přejela dlaní po lebce. „Proč ne, když chceš...“

„Trochu ti při tom... vstoupím do paměti. Můžu?“

„Když to dokážeš... už tak se ve mně hrabe kdekdo!“

Necítila nic nepříjemného; naopak, čenich Nayŕŕi byl chladivý, její jazyk něžnější ajemnější než předtím. Lehla si pohodlněji anechala svoji mysl bloudit, kde se jí zlíbí. Postupně se nořila do spánku; propadala se do bezvědomí, jako by se potápěla vmoři, což byla její oblíbená zábava vIndiopolisu, sEnkrou. Taky teď byl sní, ústa anos zakryté dýchacím přístrojem, oči brýlemi, ale viděla, že se usmívá aukazuje jí na barevné korály. Odlomil ten nejkrásnější trs potápěčským nožem, očistil hrany apak jí tu ozdobu zasunul do vlasů. Nepozastavila se nad tím, že má vlasy; taky on je měl, dlouhé apod vodou se vlnící jako živé.

Váhala, jak mu poděkovat; ale jejich hry nebyl ještě konec. Teď se chtěla vrátit, plavat vzhůru khladině, ke slunci, ale chytil ji za kotník apodržel. Ukazoval někam dolů, kčernajícímu se otvoru jeskyně. Naznačil rukama, že tam možná jsou perlorodky, ve kterých už celá staletí dozrávají perly - právě pro ni. Jestliže najde zvlášť velikou perlu, bude patřit Jennie.

Zaujalo ji to; plavali okolo ústí jeskyně ahledali perly, ale nemohli žádnou najít, ať otevřeli škeblí, kolik chtěli. Potom se však něco změnilo; kdesi nahoře se objevil tmavý stín aJennie už tušila, kdo to je: žralok! Zachvěla se hrůzou, přitiskla se celým tělem kEnkrovi aon ji objal, svíral vnáručí, ochraňoval; oba se krčili na okraji jeskyně asrdce jim hlasitě tloukla.

Konečně temný stín zmizel aJennie se přestala třást. Náhle jí bylo tak volně aveselo, že se jí chtělo zpívat; strhnout tu příšernou masku, volně se nadechnout... ani netušila, že to již udělala ana okamžik ji ovládl strach zutopení, ale vůbec nic se nestalo, dýchalo se stejně dobře ipod vodou arozesmála se, proč se tolik lidí bojí vody. Enkra se chápavě zasmál, taky on sundal masku, teď dýchal zhluboka, oči měl otevřené, usmíval se na ni... objali se ajeho ruce se dotýkaly jejího těla, nejdříve jemně, ale stále důrazněji, až jí začal sahat tam, kde se jí dosud nikdy nedotkl, ale ona si to od počátku přála... Anajednou to nebyly jen ruce, objal ji inohama, nořil se do ní, probodával ji... tolik slasti vživotě neprožila. Objala ho, zaťala prsty do kůže na jeho zádech asvírala ho, aby ho to bolelo, aby taky on měl nějaký podíl na jejím nádherném utrpení; jejich těla se lehce vlnila pod vodou vjediném rytmu, splývala spolu jako těla mrštných delfínů, Jennie se smála ajásala štěstím...

Pak přišlo uklidnění aspokojené odpočinutí, leželi spolu na vyhřátém kameni aslunce jim vracelo sílu, kterou spolu vydali. Jeho tělo se stále ještě dotýkalo jejího, něco říkal, ale vůbec nechápala, co povídá, stačilo že je sní, že sní už navždycky zůstane abudou šťastní, tak šťastní...

Pak se všechno začalo vlnit, měnila se krajina kolem aJennie už nebyla umoře, nýbrž ve skalách nad zámkem Crossem, nebyl sní Enkra, ale opodál ležela tygřice Nayŕŕi, hlavu tiše položenou na tlapkách. Jennie si uvědomila, že to bylo její dílo, nic se ve skutečnosti nestalo, byl to jen sen...

Vzdychla, zvedla hlavu. Usmála se na Nayŕŕi.

„Dík - bylo to pěkný. Ale krátký...“

„Sama sis to tak přála.“

„Jak jsi věděla, kdo to má být?“

„Nahlédla jsem ti do snů. Není tam moc možností.“

„To dokážeš skaždým?“

„Skaždým, kdo si to nechá líbit. Mohla bych ipřes odpor, ale to není moc dobré... nedělám to ráda.“

Jennie měla nepříjemný pocit, jako by byla oněco okradena. Či spíš, jako by něco založila, nevěděla kam to dala aměla pocit, že to asi vyhodila do popelnice, kterou před hodinou odvezli. Bohužel, bylo to něco dost cenného. Kopnout do všeho!

„Pojedem na zámek. Jsem zvědavá, co je tam novýho...“

„Jeď si na tom... na koni. Já poběžím, jsem rychlejší.“

„Rychlejší než kůň? To je blbost!“

„Oco se vsadíš?“

Není divu, že Nayŕŕi zaváhala nad definicí Jenniina zvířete. Mohlo být cokoliv od divokého osla kiang po zebru kwaggu; dostala to od kluků ati zvíře vyhandlovali od party potulných leopardů za péřovou čelenku. Ale poslouchalo adůstojně nahradilo šedivého oslíka, kterého musela vrátit do Tigeru.

Nayŕŕi vyčkala, až Jennie pobídla svého koníka avyrazila; pak zamávala oháňkou auž jela. Zkamenité stráně se dostaly dolů do rokle, kde byla tráva tak vysoká ahustá, že vní Nayŕŕi téměř zapadla, byl vidět jen pruh bílých chlupů na hřbetě abílé špičky uší. Vlnila se trávou jako had atéměř nebyla vidět.

„Bezva číča.“ konstatovala Jennie.

Ale pořád měla ten pocit, že jí někdo něco vybral ze šrajtofle.

Na zámku Crossu to vypadalo jako za moru, všichni byli zalezlí ajako by čekali, že jim někdo dá jasné příkazy. Když se kohosi zeptala, nač se čeká, odpověděl, že na úplněk.

„Za úplňku přece začnou tance!“ vysvětlila jí Nayŕŕi.

„Jo, jasně. Chápu. Ado tý doby?“

„Co já vím... bav se něčím!“

Vknihovně našla starého jaguára Quiroqu; byl rozložen na komthurově pohovce ahrál spočítačem šachy. Jennie zjistila, že si nikdy nevšimla, jak je ohromný; skoro jako tygr. Nayŕŕi byla daleko menší, ale kurážně přišla azdravila knížete; nejdřív se dotkli čenichy, mručeli, olizovali si tváře, pak se začali očichávat vokolí pohlavních orgánů. Šelmy to obvykle dělají, ale vté chvíli byla Jennie rozladěná apodráždilo ji to.

„Doufám, že si ho nechceš namlouvat?“ zeptala se.

„Aproč ne?“ přimhouřila Nayŕŕi zlatavé oči.

„Vzpamatuj se! Není na tebe trochu starý?“

„Zato je moudrý; mohla bych od něho mnoho získat...“

Jennie přemýšlela, zda myslí na moc, majetek či informace. Ta představa, že by starý olezlý kocour měl chuť milovat se sjejí malou roztomilou tygřičkou, ji dráždila.

„Odvážila by ses mne přijmout?“ zeptal se vážně.

Nayŕŕi odpověděla vážně: „Ano. Ale ne hned první den.“

„Správně. Nejsem už tak mladý, abych stebou bojoval.“

„Nejsem silná, kníže. Bude jich mnoho, kteří mne přemohou!“

„Hraj si smladými bojovníky, dítě. Tance budou trvat dlouho; třeba imůj čas přijde...“

Jennie nakrčila nos; proč já se jim do toho vůbec pletu?

„To jich chceš vystřídat víc?“ řekla pohoršeně.

„Budou to tance!“ zdůraznila Nayŕŕi, „Nevím, kdo mne uloví aza jakých okolností. Kdybych věděla, nebyla by to správná hra!“

„Ato říkáš tak klidně?“

„Nejsem klidná! Vzrušuje mě to už teď. Všichni jsou vzrušení!“

Jennie byla vzrušená taky, ikdyž zjiného důvodu. Usadila se do křesla azačala studovat nějakou odbornou knihu, kdežto Nayŕŕi bloumala po knihovně asnažila se najít stopy po nějaké myši. Pokud tam myši byly, pochytal je jaguár, takže měla smůlu. Když na to přišla, šla se raději proběhnout ven.

„Kníže Quiroqo!“ oslovila Jennie starého jaguára.

„Ano?“ ohlédl se na ni.

„Když ses seznamoval sNayŕŕi... nepřipadá ti na ní něco divné?“

„Nevím. Mělo by připadat?“

„Například její vzhled. Viděl jsi už někdy takového tygra?“

„No... ona je tygr? Vskutku... asi nějaký míšenec, ne?“

„Viděla jsem jejího otce; vypadá taky tak.“

„Tak vidíš, že je všechno vpořádku.“

„No dobře, ale jsou skutečně tygři? Stejní tygři jako ostatní pruhovaní? Nebo je to nějaký speciální druh?“

Quiroqa hluboce přemýšlel. „Někteří lidé mají vlasy světlé, jiní tmavé. Ibarva kůže kolísá od bílé po černou. Mělo by mi být nápadné, že někdo je třeba tmavě hnědý?“

„To ne; ale asi bys nebyl tak klidný, kdybys potkal člověka se šachovnicově zbarvenou kůží, střídavě černou abílou!“

„Nebyl? Proč?“

„Protože takoví lidé neexistují, chápeš?“

„Chápu. Víš jistě, že jsi viděla všechny varianty?“

Jennie to vzdala. Jenom potřásala hlavou.

„Znáš Golden Raina, toho starého obchodníka skoňmi zReortie?“

„Jistě. Enkrův velice dobrý kamarád, starý lev...“

„Prosil mě, abych se za něho přimluvil uMika Crosse. Chtěl by mít křídla jako lev na benátském znaku.“

„Co že chce mít?“ vyprskla Jennie.

„Křídla. Zkrátka, chtěl by lítat... ten lev vBenátkách křídla má. Slíbit jsem mu to nemohl, ale Mike řekl, jestli si to bude moc přát, může je získat vpříštím životě. Někde jinde, víš?“

„Jinde? Jako vjiném prostoru?“

„Je mnoho různých míst, kde se můžeš narodit. Nechápu, proč by vněkterém nemohl lev mít křídla. Dost velká, aby ho unesla...“

„To je ale hrozná blbost! Benátský lev není reálné zvíře, je to představa nějakého umělce, symbolika... Něco, co nejde!“

„To by ovšem Golden Raina velice mrzelo.“

„Žádná křídla neunesou lva; víš, jak je těžký? Ani tebe, ty máš taky váhu... Počkej! Myslíš, že Nayŕŕi je zjiného vesmíru?“

„Já nevím! Arminsky ovšem mluví velice dobře.“

Jennie zaváhala, zda si zní jaguár nedělá legraci. Nevypadal.

„Mám pocit, že mi valíš klíny do hlavy, miláčku!“ oznámila mu, „Abys rozuměl: povídáš nesmysly asnažíš se mě oklamat, aby ses mi mohl posmívat. Je to tak?“

Quiroqa se srozkoší protáhl. „Možná. Ty si nerada hraješ?“

Chvilku na něj zírala smírným nepochopením. „Byl bys tak laskav ana chvilku vypadl od toho počítače? Potřebuju si projít nějaké programy... pracovní avědecké!“ zdůraznila.

„Jistě, sradostí...“

Tím si tak moc jistá nebyla, ale odsunula pracovní stolek od jeho pohovky ke knihovně, kde byl izásobník na cédéčka. Hledala vdatabázi, psala si poznámky do vlastního souboru aobčas se při tom ohlédla na jaguára, který se rozvaloval na pohovce, všechny čtyři tlapy vytrčené do vzduchu, avesele si prozpěvoval vřeči, která měla sklasickou arminštinou dost společného na to, aby jí rozuměla, ale jinak připomínala spíš něco jihoamerického. Vrámci pokusů sWallisem prošla indiánské jazyky, Enkra se oně dost zajímal, takže tím chtěj nechtěj musela projít. Pokud dobře rozuměla, zpíval většinou ovlastních vítězstvích. Jennie byla zmatená; pokud jeho počínání mělo vůbec nějaký smysl, je to píseň, kterou chce zazpívat svým bohům, až se snimi po smrti setká abude se chtít pochlubit.

Potřásla hlavou apracovala dál. Studenti zoologie vKingtownu si dali patřičnou práci, aby ten obor zpracovali ze všech stran aprocházet jejich podivnými předpoklady auzávěry zpředpokladů jí dalo dost úsilí, aby se vůbec vyznala, natož posoudila, co je pravda aco vědecký omyl. Bylo jí líto Mika, tomu to taky předložili ke kontrole aon tomu vůbec nerozuměl, avšak musel vydat nějaké dobrozdání. Nelze se divit, že to odkládal jak se dalo, radši vyčkával, co jiní odborníci.

ZQuiroqy měla patřičně dost, pořád ještě zpíval, válel se apři tom si zkoušel bojovat simaginárním nepřítelem. Uvažovala, zda zněj jde skutečně taková hrůza, jak si myslí polovina země; jí připadal jako zábavný stařeček, který spotěšením žertuje se svými vnoučaty. Znenadání chytla jaguára za přední tlapu aprudce škubla. Quiroqa se zazmítal, převážil se přes okraj pohovky asdutým zaduněním spadl na zem. Prakticky vtémže okamžiku se kněmu vrhla azplných plic mu foukla do čumáku. Vyjevený jaguár se zmohl jen na pár kýchnutí, kčemuž Jennie poznamenala:

„Takový moudrý azkušený bojovník - anechá se nachytat jako malý kotě!“

(Když se jí pak kdokoliv ptal, proč to udělala, dostal jasnou avše zahrnující odpověď: „Já nevím, co to do mě vjelo. Jen jsem věděla, že to tak musím udělat, že je to správný...“)

Quiroqa vyskočil na všechny čtyři dřív, než si stihla rozmyslet další počínání. Taky ji napadlo dát se předvídavě na útěk, ale neměla čas, už ho viděla pronásledovat kořist. Zároveň se dveře do knihovny rozlétly sostudným bouchnutím avpadla Nayŕŕi, dychtivá si hrát.

AQuiroqa řekl: „Ano, vyhrála jsi. Dostala jsi mě...“

Nayŕŕi řekla něco velice rychle ave velice staré řeči.

Quiroqa odpověděl; podobalo se to jen zavrčení.

Potom vztáhl přední tlapku apoložil ji dívce na hruď nad levým prsem. Zvolna vysunoval drápy avbodl jí je do kůže. Nepohnula se asnažila se tvářit, že se jí to líbí, zatímco on pronášel nějaké texty, vnichž rozeznávala jen jména bohů.

„Od této chvíle jsi moje, dokud bude slunce vycházet ařeky potečou.“ řekl klasickou arminštinou, „Nos moje znamení apamatuj si, že Quiroqa je tvým otcem...“

Vytáhl svoje drápy, řekl něco Nayŕŕi aoba odešli. Jennie si zas sedla před obrazovku arozpačitě procházela programem; marně, vsouboru skutečně nebyla zmínka oněčem, co by vypadalo jako Ooŕŕt ajeho dcera. (Ookřídlených lvech ovšem taky ne.) Ať dělala co chtěla, pořád se jí vracel na mysl fakt, že ji Quiroqa, kníže jaguárů, právě slavnostně adoptoval.

Procházela se teď vlastním životopisem od chvíle, kdy čekala na tramvaj anic zlého netušila. Tehdy uostrůvku zastavil Enkra, svezl ji na své Hondě apozval do Slunečního obzoru. Vté době by si netroufla kžádnému jaguárovi ani přiblížit, bála se iAsthry, jejích magických knih, božstev na oltáři... čeho se nebála? Už si nemohla vzpomenout, co tehdy vůbec chtěla dělat. Vystudovat, vdát se za někoho, kdo bude hezky tančit anebude mu vadit, že je ošklivá, potrhlá, hádavá aplná nectností. Už není... jak dlouho už se snikým pořádně nepohádala? Kdy vůbec naposledy narazila na někoho, ským se jde pohádat? Ušla dlouhou cestu anemůže si být jistá, že tohle je konec. Pořád nové začátky... co znamená ten, do něhož se zrovna pouští?

Co by dělala, kdyby mohla dělat, co chce? (Nehledě na to, že skutečně může, na světě není síla, která by ji mohla kněčemu donutit.) Je čarodějka, příslušník nejvyšší kasty, teď dokonce princezna jaguárů. Založit si rod jako Carrie? Ano, hezké, jenže není Carrie anemá nikoho, kdo by ji měl rád. Nebude nikdy mít. Procházela svou budoucností analézala vní jen službu. Nebo se rozplynout vpovinnostech, přestat prosazovat svoji vůli abýt jen služebnice ostatních? Tichá, mírná, všafránovém rouchu před oltářem... zbavit se všech přání, nechat je utichnout aodmítnout jako klamné představy mysli?

Na chodbě se ozvalo dupání, pak nakoukla kučeravá dívčí hlava. Čarodějka upočítače je nezajímala, spíš volná pohovka; kývla na někoho za sebou azvala je dovnitř. Dvě děvčata, dva kluci; velice mladí, rozesmátí, skrátkými vlasy od posledního stříhání, podle značek na těle poarminštění přistěhovalci bez důležitějšího významu. Rozdychtění.

Děvčata se chvilku bránily, pak se pohodlně uložily na pohovku anechaly se celkem ochotně přemoci. Jennie se po nich ohlédla, usmívaly se na ni asoustředily se na svoje milostné hry, bylo to pěkné, ale pořád měla divný pocit, že je inspirovaly televizní programy typu Penthouse. Zcela určitě se zpodobných instruktáží naučily házet smyslné ksichty svábivým olizováním rtů ajinými výrazy nejvyšší extáze, což na jejich dětských obličejíčcích působilo směšně. Schutí by jim dala pár facek, ale...

Tak tohle je výsledek Rogerových kampaní. Jennie utoho byla od začátku, pochopitelně; opisovala dokonce na počítači různé návrhy na opatření. Taky se čas od času pokusila do nich kecat, když jí návrhy lorda kancléře připadaly příliš bezohledné, zejména pro nic netušící dívky. Pro Rogera lidské city neexistovaly; sám žádnými netrpěl, tak je zkrátka neuznával. Vztah se ženou byl pro něj otázka gymnastiky auvolnění nahromaděných hormonů, na nic jiného ji nepotřeboval akdyž splnila svůj úkol, bez lítosti se jí zřekl. Samozřejmě, kouzlo nové hračky na něj působí, ale pak... Jennie bylo jeho dívek upřímně líto.

Atěch dvou, co se tak přičinlivě oddávaly svým (zbrusu novým) manželům, taky. Viděly vtelevizi, jak se má vášnivě zamilovaná dívenka chovat, tak to dělají. Až získají pocit, že řádně splnily svůj úkol, oklepou se, poděkují apůjdou. Nebo řeknou...

„Ty!“ kývla na ni jedna, „Ty seš čarodějka?“

„Jo. Aco?“

„Mohla bys... udělat Oheň? Okoupat nás... nás čtyři, jo?“

„Mohla. Jenom nevím...“

Teď kní zvedly oči všichni čtyři. Hodné dětičky, které zdárně plní svůj úkol aočekávají pochvalu paní učitelky.

„Ale ne, nic. Jistě, pak se vykoupem...“

Sedla si zas na své místo apozorovala je. Byli spokojení, právě to očekávali. Pocit, že spoustu toho dělají kvůli ní, nebyl příjemný, spíš nesnesitelný. Jennie váhala, co jim říct; přece už každý znich musel být někdy zamilovaný, musel prožít aspoň jeden skutečný milostný vztah, sněkým koho opravdu miloval, za koho by dal život... ne tahle nesmyslná gymnastika! No jistě, vtomhle zrození asi ne, jsou tak strašně mladí! Ale jejich paměť obsahuje mnohem víc... kdyby se podařilo jim aspoň na chvíli ukázat...

Tak to udělej! Jsi princezna jaguárů!

Jennie pozvedla ruce azašeptala prosebnou mantru. Nestalo se nic; na kluky neviděla, ale holky aspoň přestaly házet ty svoje blbé ksichty. Možná se všichni trochu zklidnili; zkontrolovala jim energii, vydávali jí dost amimořádně kladnou, takže možná to bude vpořádku. Jen nehodlali tak brzy přestat...

Jennie vstala apřistoupila knim; nevnímali. Tak dobře, budu konat svoje povinnosti. Přeměřila jim aury ashledala všechno vpořádku. Tak tedy vydat rozkazy?

Ať se rozvzpomenou na věci zminulých životů, jež by jim byly nějakým způsobem kužitku. Na to, co si mysl zachová ipřes nejhlubší propasti: vášnivé lásky, mimořádné prožitky, štěstí ivarující chyby. Ať se pokusí zjistit, zda se už někdy setkali, za jakých okolností ajak to probíhalo. Ať si vzpomenou na děti, které přivedli na svět. Ať pochopí, že láska není jen ta gymnastika, ale něco hlubšího, co nesouvisí spodbřiškem! Potom ať se uklidní, usnou příjemně vyčerpaní asúdy propletenými, ať spí klidným spánkem až do rána aprobudí se, až slunce vstoupí do knihovny apohladí jejich těla.

Ať je jejich láska krásná!

Jennie se na chvíli zamyslela, zda na něco nezapomněla. Určitě ano; požádala proto Dobrou Matku, aby je chránila svou laskavou dlaní, iproti následkům špatné práce své služebnice. Pak klidně opustila knihovnu ana dveře nakreslila symbol: Nerušit!


[image: Line]

Stmívalo se. Jennie spočívala na lavičce ualtánku na konci zahrady, kde tiše šuměla fontána. Bylo vedro; před chvílí se ve fontáně vykoupala, ale příjemně chladivý pocit již pominul ateď se pouze potila.

Ze tmy se vynořil tichý stín. No jistě, Nayŕŕi! Ne, jsou to dva stíny, aten druhý je... leopard? Kde se tu vzal?

„Hledáme tě, Jennie! Přišla jsem poprosit oradu, jak se mám zbavit tohohle drzounka! Pořád mě otravuje adolejzá za mnou, já ho nechci ani vidět, ale on... copak si dá říct?“

„To je normální. To kluci dělávají!“

Jennie si prohlédla provinilce. Byl to velice hezký leopard, aspoň jí se líbil. Mladý, urostlý, snádhernou kresbou kožešiny. Velice intenzívně páchl, takovým způsobem, který ji nebezpečně vzrušoval. Byl přesně takový, jakého by si přála, kdyby...

„Tak toho se asi tak snadno nezbavíš!“

„Ne? Aco když ho kousnu?“

„Zkus to. Když ho zmůžeš...“

Leopard se zatím kproblému nevyjádřil, tvářil se přiměřeně hloupě aněčím připomínal ty kluky zodpoledne. Ó bohové, copak se to bude opakovat? Jennie měla chuť dát mu facku, ale netroufla si, co kdyby byl vznětlivější než kníže jaguárů?

„Jak jsi kněmu přišla, Nayŕŕi?“

„Copak já vím? Přepadl mě, úplně bez příčiny!“

„Nesmysl. Copak šelmy někdy napadají samice?“

Teď promluvil leopard: „Otancích? Klidně...“

„Že se nestydíš takhle mluvit!“ vybuchla Jennie vztekle.

Prohlédl si ji pozorněji, pak ji očichal. „Chceš taky, nebo co?“

Jennie měla pocit, že teď už se naštvat musí; přemýšlela, co by mu ošklivého řekla, ale tvářil se tak, že radši mlčela. Hnusný, nevychovaný klacek! Navíc úchyl, jak to vypadá, když je na lidi!

„Zmizte mi zočí, oba dva!“ řekla otráveně.

Nayŕŕi se zaleskly oči. „Zlobíš se na mě? Chtěla bys se mnou oněj bojovat? Nejsem proti, ale...“

„Nechci bojovat stebou, sním ani se žádnou jinou kočkou! Jen chci, abyste táhli ke všem... bezocasým démonům adali mi pokoj! Chci být sama amít klid, dokážeš to pochopit?“

Zjevně nedokázala, ale přijala to. Její milý taky pochopil:

„Pojď pryč, Nayŕŕi! Budeme zpívat apřivolávat úplněk, chceš?“

Chtěla; zamávala oháňkou aoba mazali pryč.

„Přerazte se, pitomci!“ zařvala za nimi Jennie.

Sama zůstala odpočívat na lavičce. Bylo jí smutno.

Pohlížela kMěsíci; zvolna se zakulacoval aprobouzel vjejí mysli podivné vzněty, kterým nerozuměla. Měla pocit, že by bylo správné zazpívat hymnus pro Paní Esxatli; nejlíp vřeči, vníž zpíval kníže Quiroqa, ale neuměla ji tak dokonale, což ji štvalo. Pokoušela se sestavit... ne, vzpomenout si na slova, kterými Paní uctíval Bello ajeho čarodějky. Proč vlastně bohové tak milují ty staré jazyky, jako třeba sánskrt, hebrejštinu nebo egyptskou řeč kněží, tajnou apřístupnou jen na vzdělávací kazetě? (Samozřejmě si ji pustil každý, kdo se počítal ke kněžské kastě - teď mohla plynně číst inápisy vpyramidách.)

Začala si tiše prozpěvovat; skoro současně jí přicházela na mysl slova, vzpomínala si ajejí zpěv zněl jistěji. Zlepšilo jí to náladu; vzápětí jí však text vypadl, zaváhala adostala strach, že hymnus pokazí. Někdo však zaváhání postřehl; pomohl jí cizí hlas, zvučný, dobře znějící, sebejistý.

Ohlédla se; byl to Enkra. Koho taky mohla čekat vtakové noci na takovém místě? Přišel kní aposadil se vedle. Tělo měl plné nedostatečně zhojených jizev, na hlavě mu narostlo neestetické strniště, ale na tváři jen sem tam chlup, vousy mu nerostly, jako správnému Indiánovi. Usmíval se na ni.

Jennie váhala, co říct. Dokud zpívali, bylo to jednoduché, jejich hlasy se proplétaly jako řetízek aPaní Esxatli mohla být spokojená. Postupně však začal Jennie přebíhat mráz po hřbetě; hymnus má totiž několik variant aEnkra zpíval tu, která by měla končit obětí krve. Nebo vlasů, což je nesmysl. Nebo spermatu... to Enkra sice mohl, ale jediná správná možnost je...

Bello by nezaváhal, ten ne! Provedl by obřad dokonale, aby Paní byla šťastná. Záleží mu podstatně víc na její spokojenosti, než na názoru nějaké Jennie. Už ji taky kničemu nepotřebuje, každý teď umí udělat Oheň sám. Její ochrana se stala anachronismem, dá se považovat dokonce za urážku laskavé bohyně... Co na to Enkra? Provede, co mu předepisuje povinnost?

Ale vrozpacích zmlkla, když slyšela, co zpívá. Jeho hlas šplhal vzhůru, zpíval vtak vysoké stupnici, že nechápala, jak to zvládne. Tím méně chápala co; byla to nějaká další varianta, asi jeho soukromá... může si to dovolit, je velekněz. Jako obyčejně, neposlechl rady ostatních adělá něco po svém.

Vzávěru natočil ruce kMěsíci apohyboval jimi tak, že něco sliboval; nerozuměla mu. Co je podstatou jeho slibu? Nabízí sebe, ji nebo oba najednou? Zcela určitě Paní něco dá, ale co to bude? Jennie pátrala ve své mysli, zda si přeje být obětována; jenomže odpověď byla poněkud nečekaná:

Co se bojíš? Copak se ti to stalo poprvé?

Napadlo jí, že oběť krve by mohla snadno dokázat isama. Kdyby se naklonila akousla ho... třeba škrábla jedním špičákem do lícní kosti? Zalitovala, že nemá dlouhé ostré zuby jako Nayŕŕi, ta by nezaváhala!

Ale zaplést se tak silně do dění, které nechápe?

„Hezky zpíváš.“ řekla, když se ovládla.

Usmál se. „Dělám, co můžu. Myslíš, že to Paní potěší?“

Jennie věděla, že neočekává odpověď. Chvíli se odhodlávala, pak promluvila, jako když skáče do studené vody:

„Koho potěšila tvoje oběť ve městě leopardů?“

Enkra se dotkl konečky prstů jizev po těle. „Tohle?“ usmál se, „Maličkost! To mě jen tak napadlo... bylo to příjemné!“

„Muselo to příšerně bolet!“

„To jo. Už dlouho jsem si něco takovýho přál. Když mi došlo, co na nás kočky chystají... taky máš koukám po těle nějaké značky!“

„Quiroqa mě přijal za dceru. Nechápu, proč.“

„Asi to na tobě poznal. Chápu ho, jsi bezva holka.“

Napadla ji další šílená myšlenka: adoptoval ji, protože chce dát svoji dceru princi Enkrovi. Snažila se ten nápad zahnat, ale nemohla myslet na nic, než na jeho jazyk na svém těle. Dráždil ji tak rafinovaně, jako by vní chtěl probudit tělesné touhy...

„Asthra je taky bezva holka?“ zeptala se.

Neodpověděl hned, důkladně se rozmýšlel. „Asthra je mimořádný případ. Sčlověkem má už společnou jen vnější podobu.“

„Všichni říkají, že jsi to udělal kvůli ní!“

„Nech je říkat, co chtějí.“

„Ale já to chci vědět! Podstoupil jsi to pro ni?“

„Nesmysl. SAsthrou se teď dokážu spojit, kdykoliv chci. Ikdyž budeme každý vjiném vesmíru, stačí jediná myšlenka...“

„Ale miluješ ji!“

„Je to má sestra, chápeš? Patříme ksobě...“

Tušila, že cokoliv jí poví, vše bude jen část pravdy. Jiným kouskem pravdy je, že po princezně strašlivě touží. Ale nejde to, zřady příčin skutečných imentálních. Takže...

„Copak ty do Asthry zamilovaná nejsi?“

To píchlo! Nejen Jennie, všechny dívky ve středisku milovaly to zvláštní stvoření... čím víc se učily oddělovat svou osobnost od tělesného uzpůsobení, tím těsnější mezi nimi byly vztahy. Chápat, že jsem duše dočasně přejímající tělo určité bytosti znamená, že vstupuji do vztahů sjinými bytostmi... Ale ne, sakra! Zkrátka, Jennie se od začátku toužila sAsthrou milovat, jak to některé dívky činí mezi sebou. Nikdy si netroufla to říct...

„Nebuď na mě zlej!“ zaprosila.

„Proč, ubližuju ti nějak? Nebo se ztotožňuješ stělem? Jejím, svým nebo dokonce mým?“

Súsměvem vzal její ruku avložil ji na svoje tělo. Pak přejel dlaní po těle jí asledoval, jak kůže pod jeho prsty lehce vibruje apřebíhají vní záškuby.

„Jsi plná energie.“ pochválil ji.

VJennie se zastavilo srdce. Tak to udělej!

„Já jsem se naučil svou energii kontrolovat,“ vykládal chladně anevzrušeně, „Usměrnění mysli ti pomůže zvládnout...“

Nechala ho žvanit. Povídej co chceš, ale ještě mě trochu hlaď! Je tolik míst, na která jsi ještě nesáhl...

„Ta zkušenost mi moc pomohla, víš? Jak jsem ležel vleopardím chrámu, opustil jsem tělo atrochu se potloukal... No, byl jsem hodně daleko. Nevím přesně, jak ten prostor popsat. Setkával jsem se srůznými osobnostmi...“

„Měl bys otom vyprávět ostatním.“

„To se nedá. Někteří to zkusili taky, ti už vědí... jiní půjdou za námi, když se odváží. Znamená to ohrozit svůj život až na sám okraj... aprožít nesnesitelnou bolest. Tu bolest si vychutnat celým tělem, pak ji překročit jako stopu jeleního kopýtka ajít dál. Teď už umím vytvořit bolest ve svém těle kdykoliv, mentálně; dokážu ji stupňovat až do nesnesitelna, pokaždé otrochu víc. To je zapotřebí, menší dávky už nezabírají. Jako droga...“

Zachvěla se strachem aprotože měl ruce na jejím těle, poznal to.

„Neboj se, to nic není. Chceš se to taky naučit?“

„Ne... radši ne! Anechci, abys to dělal!“

„Přestanu stím, až se naučím přechody bez obtíží. Učím se, tak mi promiň... co všechno musela vyzkoušet Asthra, než otevřela tuhle bránu! Mě to naučila během chvilky...“

Opět sebou škubla. Moci se tak naučit...

„Ano, taky tě to naučím. Každého, kdo bude chtít...“

První věta ji vynesla do nebeských výšin. Druhá srazila do nejhlubšího pekla. Copak si vůbec neuvědomuje, co povídá?

„Kdy jsi vůbec přijel? Viděl jsi Nayŕŕi, tu malou tygřici?“

„Myslíš Ooŕŕtovu dceru? Jo, pěkná... aco?“

„Nepřipadá ti trochu zvláštní?“

Enkra se nad otázkou zamyslel. Ani se nedivil, že tak drasticky změnila téma rozhovoru. Nebo to nevidí jako rozdíl.

„No... je milá. Dospívající mládě.“

„Už jsi někdy viděl tygřici, která má skoro černou srst, na ní pruhy askvrny, hřívu, bílý pruh na hřbetě aštětiny na uších?“

„Ale jistě... tedy... je trochu divná. Jiná varianta, ne?“

„Je to varianta znašeho světa?“

Začal nad tím usilovně přemýšlet. Jennie zkoušela sledovat jeho myšlenky: nejdřív se pokusil vymezit svět, vjakém se právě nachází, oddělit od všech ostatních avzpomenout si, co do něj patří aco nikoliv. Potom vymezit, kam patří Ooŕŕt ajeho dcera ajak se vůbec stalo, že jsou tady. Bylo to počínání obyvatele multidimenzionálního vesmíru aJennie vyděsilo, že si počíná právě takhle. Je Enkra ještě člověk?

„Koukala jsem vživotě na spoustu filmů. Jeden se jmenoval Gate ~ Brána. Vtom filmu vylezla zpodsvětí nejdřív babylónská božstva, pak dokonce démoni. Dalo dost práce, než je zas dostali zpátky do nižšího prostoru...“

„Ty lidi, co píšou scénáře, mají moc velkou fantazii.“ odvětil roztržitě, „Bránu jde otevřít, to je jasný. Ale proč by museli lákat nějaký démony? Samozřejmě, ti přijdou taky, ale komunikují se špatnými lidmi, co se snima domluví... knám přijdou takoví, co potřebujou zrovna nás, chápeš?“

„Obávám se, že chápu. Kdy ajak jsme otevřeli Bránu?“

„Cože? A, to jde lehko... takhle uděláš a...“ Enkra otevřel dlaně anatočil proti měsíci, „Babylónský božstva... no jistě, oni jsou moc milí, ale co snima, když je nikdo nechce uctívat? Paní Esxatli teď zabodovala, když ji poměrně slušně rozpoznali vIndiu - ale za pár set let se na to zapomene abude zas mít klid.“

„Nebude jí to líto?“

„Ale snad ne... oni mají dost svých starostí, víš? Dělají to pro nás samozřejmě rádi, ale... takovej Babylón! Ištar, no jistě, ona se inkarnovala, když jsme ji chtěli, ale... já jí říkal, že ji chci vidět ve lví podobě, jenomže to je těžký, mohl bych si kní vytvořit připoutanost aona by musela... taky se jí ta lví podoba moc líbí ajá lvy miluju, ona to ví, tak...“

Jennie se nepokoušela jeho asociace přerušit nebo jen chápat; pokoušela se přijít na to, okom mluví. Nejspíš oAsthře, to je jasné - hodně lidí tvrdí, že je inkarnací Paní Ištar. Enkra říká, že je jeho sestra, kdo je tedy potom on?

„Paní Ištar aPaní Esxatli - je jedna atatáž?“

„To je těžký říct! Samozřejmě ano asamozřejmě taky ne, všechno je to součást celku... vlastně jsme každý součást Nejvyššího, On nám dává určitý možnosti... chápej, potřebuje nás právě tak, tady na tomhle místě nebo... vtěch místech, ono je jich víc zároveň! Chápeš to prostorově? Zkus si někdy nechat propíchat tělo jehlama zvyšší dimenze, to je perfektní, procházejí ti skrz kůži anikde nejsou vidět, jenom cítit! Takhle prochází ta energie, víš? Asthra, Ištar, Esxatli, Lakšmí... Tady jedna, tam druhá, jinde zas třetí avšechny dohromady zároveň... je jenom jedno místo, ne hodně. Ono to tak jenom vypadá...“

Jennie rezignovala na možnost, že by to pochopila.

„Co ještě tou Bránou může projít?“

„Cože? Jo tak, Brána... to je fuk. Důležitý bude, až jí projdeš ty. Až jí budeš volně procházet, tak... Bude to krásný. Jenomže, tělo ssebou brát nemůžeš, to dá rozum. Ale nevadí, dostaneš tam nový tělo, nějaký si zkrátka vybereš...“

„Anení to jenom přelud mysli?“

„Jo jistě, to taky. Stím si nedělej starosti.“

„Je možné, že nic ztoho neexistuje?“

„Ani my neexistujeme. Aco? Prázdnota se neliší od formy, forma od prázdnoty. Protože prázdnota je formou aforma prázdnotou... Sútru srdce přece znáš. Mike by řekl: mentální spekulace. Sám je ten největší spekulant... všechny to naučil ateď jim nadává!“

Jennie to vzdala. Odvrátila tvář kMěsíci asnažila se ovládat slzy, které jí zaplavily oči. Enkra ještě cosi povídal, nemělo to smysl ani souvislost, pak zmlkl. Neodpovídala mu.

Najednou zcela nečekaně řekl: „Moc tě potřebuju, Jennie!“

Okamžitě se kněmu otočila. Hleděl na ni aoči mu zářily.

„Nemůžu ti nic dát, nic slíbit. Jenom potřebuju, abys byla se mnou... někdy nemám dost síly. Třeba se to časem změní, ale... já potřebuju nějakého člověka. Dotýkat se ho, ujišťovat se, že jsem ještě lidská bytost...“

„Jako Asthra potřebuje Sida?“

Zarazil se, uvědomoval si, jakého druhu je ten jejich vztah.

„Není žádné jako. Bytost Enkra potřebuje bytost Jennie. Dokážeš to pochopit? Dokážeš... udělat právě to, co potřebuju? Nebude to lehká práce... jsem jinde, hrozně daleko jinde, kolikrát budeš muset vydržet strašný zacházení... teda ne že bych tě bil nebo ti ubližoval, to bys konečně snesla snáz, ale... budu odcházet, zase přicházet amožná se někdy vrátím jiný, než jsem odešel. Tím myslím, že tam zkrátka zapomenu, jaký mám být vtomto prostoru. Něco se otočí jinou tváří - víš?“

„Jako Nayŕŕi zapomněla, jak má vypadat její kožešina?“

„Tak něco. Ty budeš muset zůstat tady...“

„Jako maják na útesu? Aby ses měl podle čeho zaměřovat?“

„Správná asociace! Těší mě, jak jsi chytrá!“

„Asthra se při svých návratech taky zaměřuje?“

„Nevím jistě, jestli to potřebuje. Tak dlouho jsme zas spolu nebyli. Když chceš, tak se jí zeptám.“

„Radši ne!“ namítla žárlivě.

„Jo aha... tak promiň.“

Objala ho pažemi. „Já beru na vědomí, že čas od času se budeš stýkat sjinými ženami. Možná imuži, šelmami... nebo sněčím, co si nedovedu ani představit. Vydržím to. Nebudu zlá.“

„Ale Asthra ti mimořádně vadí?“

„Vlastně... ani ne. Vpodstatě mi nevadí nic.“

Seděli, objímali se navzájem amlčeli. Jennie si položila jeho hlavu do klína, jemně jí pohybovala avnímala prsty ipokožkou hrubé štětiny vlasů, jak na ní vyrostly. Bylo to pro ni příjemné, úžasně vzrušující.

„To všechno vzešlo ztygřích válek?“

„Jednou to muselo přijít. Už to čekalo moc dlouho.“

Hladila ho po hlavě, dotýkala se jizev na prsou, na rukou... to se mu zřejmě taky líbilo, ikdyž nebyly ještě zahojené apůsobilo to bolest. Vzrušovala ho.

„Nechceš udělat Oheň? Vyřešilo by se tím pár problémů...“

„Oheň si umím udělat sám. Zamítl jsem to hned po tom obřadu. To jsem se radši dal do nekonečna olizovat od leopardů... taky jsem samozřejmě dostal otravu krve od jejich drápů. Jedna ze součástí pokusu dostat se ke hranici... přemohl jsem to. Všechno přemůžu. Až jednou ne, přestane moje duše mít překážky. Ale zatím to ještě nebude, mám tady nějakou práci...“

Hladila ho po drsném ježku na hlavě apředstavovala si, jak ta kůže bude jemná ahladká, až ji Oheň očistí.

„Ty máš taky drsnou kůži...“ zamručel spokojeně azavřel oči.

Skončilo to vtichu. Kdesi daleko zpíval někdo ze šelem svoji milostnou píseň. Další vzrušení pro Jennie. Enkra mlčel.

Pak se ztemnoty ozvaly kroky dvou koček; nepohybovaly se zcela neslyšně, což je spodivem, ale vdobě tanců se to stává.

„Jenom pojď, Nayŕŕi!“ vyzvala Jennie spovzdechem.

Přišla; její leopard vtěsném závěsu, opilý jejím pachem, celý zježený anastražený. Dívky se podívaly jedna druhé do očí ahned věděly, že se zatím nic nestalo.

„Tak to je moje Nayŕŕi.“ představila Jennie.

Enkra vstal, objal tygřičku achvíli se sní mazlil. Nechala si to líbit spotěšením, její leopard žárlivě. Jennie nežárlila, na co taky. Prohlížela si šelmu do všech detailů, obdivovala její krásu ahlavou jí táhla spousta věcí. „Zůstaneš snámi, Nayŕŕi?“

„Kam bych měla odcházet? Jsem tu doma!“

Ano, jistě že je tu doma. Bude mít mláďata, třeba právě stím leopardem. Jak budou asi vypadat? Jak vypadá její svět, je také tak krásný? Auvědomuje si Nayŕŕi, že patří jinam?

„Kde jsi se narodila?“

„Vjeskyni vhorách. Není to daleko odtud.“

„Váš rod nemá dům vAurrgharru?“

„Samozřejmě má, jako všechny rody. Ale můj otec nechce trvale žít vÁárrgurru; říká, že by ho stále obtěžovali, aby jim vyprávěl další příběhy. Chtěl mít klid, tak se odstěhoval...“

„Máš nějaké další sourozence?“

„Spolu se mnou se narodil bratr. Ale ten zůstal smatkou, loví teď někde na jihu. Možná přijdou na tance...“

„Hm... bezva!“

Jennie měla pocit, že je jediná osoba, která si uvědomuje něco zvláštního. Enkrovi je to zjevně jedno, nezajímá ho, že mezi jeho šelmami žijí dva jedinci odjinud. Řekla Áárrgurr, ne Aurrgharr; to ale může být odlišná výslovnost, vyslovuje některá slova jinak než ostatní. Ale proboha! Ta píseň kpoctě Paní Esxatli - Enkra ji zpíval jinak než kněží zIndiopolisu! Akníže Quiroqa? Hovořil azpíval odlišným nářečím, choval se jinak... ti čtyři mladí byli taky divní, všecko je tu takové divné, jiné, zvláštní...

Jennie přeběhl přes záda studený prstík strachu. Co když tento svět je vpořádku, jen já jsem jiná? Jak jsem se sem dostala? Je vtomto světě vůbec město Kingtown, náš dům, můj dívčí pokojík splakáty zpěváků vylepenými po stěnách, smým medvídkem, různými tretkami všuplíku nočního stolku? Co bych viděla, kdybych tam přišla aten šuplík otevřela? Co když tam najdu upomínky docela jiné holky, která teď prožívá to samé vmém světě?

Kolik je ve skutečnosti světů? Je tenhle Enkra, který spočívá hlavou vmém klíně, ten muž, kterého jsem si zamilovala? Vozil mě na své Hondě, nebo má vtomto světě jinou značku? Vkteré chvíli jsem přešla ze světa do světa? Nebo se to stalo několikrát, řetěz světů je nekonečný ajá jím procházím podle toho, na kterou stranu se zrovna obrátím?

Jednou četla povídku, vníž hrdina nevěřil, že cesty pokračují tam, kam mají, když je opustí. Pokoušel se přijít na chybu, často odbočoval, vracel se lesem apřes pole, nikdy neobjevil chybu, ale pokaždé cítil někde vzádech ten strach. To samé teď cítila Jennie; uvědomovala si, že je to paranoidní, bojí se něčeho, co ve skutečnosti není možné! Akdyby bylo, co stím naděláš? Můžeš se nějak vrátit tam, kam chceš? Ajak to místo poznáš? Enkra před chvílí mluvil omajáku. Prochází on ze světa do světa? Dokáže se jeho duše uvolnit ztěla, procestovat vesmír apak se vrátit do těla, které se tomu jeho téměř podobá, nebo... nebo existuje taky nějaký svět, ve kterém se nevrátí?

„Je ti něco?“ ptala se znepokojeně Nayŕŕi, „Jsi taková bledá!“

„Nesahej na mne!“ vykřikla Jennie, „Nikdo na mě nesahejte!“

Teď se zvedl Enkra; tvářil se znepokojeně. Na něco se ptal, ale Jennie sním odmítala diskutovat, hledala na něm stopy, že to není on, že je někdo jiný... Něco se jí vyptávalo, proč to nikomu nepřipadá divné, ani tomu leopardovi, on přece vidí odlišnost té krásné tygřičky! Kdo je vůbec on? Normální, obyčejný leopard! Nic zvláštního na něm není. Nebo snad ano?

„Obávám se, že jsi vyčerpaná,“ řekl Enkra, „Nechceš si lehnout? Měla bys odpočívat, zítra bude náročný den...“

„Nechci! Nechci spát... vůbec nebudu! Aty na mě taky nešahej!“

Enkra potřásl hlavou. Očima se dohodl soběma šelmami; pak mávl zlehka oběma rukama před obličejem; Jennie pocítila náhlou únavu aospalost, zapotácela se apropadala do bezedné nicoty.

„Uložíme ji tady valtánku,“ slyšela Enkrův hlas, „Kočky, baví vás ještě to olizování? Tak ji důkladně olízejte...“

Nedokázala protestovat. Dělali sní hodně věcí, některé docela příjemné. Nebránila se. Začalo jí být jedno, je-li živá či mrtvá, kdo sní co dělá ajak to myslí. Všechno bylo jedno.

Pak nastal dlouhý čas spánku.
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Jennie probudilo slunce; trochu taky zima, spala nahá aneměla ani přikrývku, ale zjedné strany ji zahřívala tygřice Nayrri, zdruhé její leopardí přítel. Když se pohnula, obě šelmy okamžitě zvedly hlavy apak vstaly, ochotné ji olizovat, dokud jí jazykem úplně nesedřou kůži ztěla. Cokoliv si přála víc než to.

„Tak koukám čičiny, že jste si vnoci moc neužily! Lituju, já byla trochu... mimo sebe. Promiňte!“

„Stejně bych sním nic neměla!“ prskla Nayrri, „Já vím, že by chtěl - ale tance budou až oúplňku, ato je dneska vnoci!“

„Co by ti vadilo to trochu uspíšit?“ dorážel drze.

„Aco tobě vadí počkat? Moje paní taky nikam nespěchá!“ dotkla se čenichem Jennie aolízla ji.

„Mám hlad,“ konstatovala dívka, „Taky bych se něčeho napila, ikdyž na to je tady ta kašna... Avůbec! Jdi stím jazykem někam!“

„Večer se ti to líbilo!“ namítala Nayrri.

„Večer? Jo, to jsem byla pěkně grogy! Kdybys jen věděla, co se mi zdálo... třeba otobě! Že jsi měla tmavou srst ahřívu, vní takový bílý pruh ana uších bílý štětičky...“

„Náhodou já mám hřívu!“ naježila Nayrri pyšně srst na krku, „Má srst je tmavší než ujiných tygrů ana uších mám bílý zrcátka, to mají ostatně všichni. Co bych ještě měla mít?“

Jennie ji pohladila. „Nedělej si starosti. Ale bylas pěkná!“

„Já jsem vždycky pěkná! Že jo?“ ohlédla se na leoparda.

„Víš jistě, že tvůj táta není nějak... nemá třeba rohy nebo tak něco?“ vyptávala se Jennie aNayrri vyprskla:

„To by bylo krásný! Tygr srohama! Chci...“

Přes park přicházel Enkra, nesl papírovou krabici atermosku sčajem. Obě šelmy se mu rozběhly naproti, odháněl je kopanci asnažil se uchránit jídlo pro ně dva.

„Nic vám nedám anežebrejte! Stejně byste to nejedli, není tam ani gram masa avy takový věci nejíte! Jenom jste mlsný...“

Jennie se rozesmála. Vyčkala ukázněně, až rozbalí krabici, pak si sedli každý zjedné strany acpali se. Když jim něco připadalo nepříliš jedlé, nabídli to některé zkoček; je nutno přiznat, že Jennie krmila víc Nayrri, zvrozené sympatie.

„Potom se vykoupem vOhni,“ řekla Jennie, „Žádný protesty se nepřijímají, já zkrátka chci - abasta!“

„Můžeme taky?“ ptala se tygřice.

„Rozhodně ne! Jak bys vypadala?“

„Stejně po tancích dostanu novou srst! Třeba by mi narostla ta, cos oní povídala... moc bych chtěla!“

„Nebo tvým koťatům, co? Vypadaly by příšerně...“

„To je vpořádku,“ řekl leopard, „Ze šelmy má jít hrůza!“

„Já tě vykoupu vOhni!“ řekl Enkra znenadání, „Ty se můžeš jen dívat, jak mi to jde. Případně mě kritizovat...“

„Vidíš, já tě ještě ani neviděla...“

Povídali si asmáli se; jenom Jennie pořád táhly hlavou podivné představy. Napadlo ji zeptat se:

„Když je tvůj otec Šäb¸ęššiŕr, mohl by takové vyprávění zpracovat jako příběh... něco omnoha světech ve vesmíru...“

„Shaabanšširr,“ opravila Nayrri výslovnost, „Ty vyslovuješ jako jaguáři zLongarru. Co je to za příběh?“

„Alternativní svět. Různé osoby přecházejí zjednoho do druhýho arůzně se proměňujou... ta holka si to uvědomí aje zmatená...“

„Zkus to sepsat sama, když jseš tak chytrá!“ navrhl Enkra, „Ale čekej, že Mike bude hrozně vzteklej, když se mu nasáčkuješ na počítač abudeš na něm zavazet!“

„Komthur, kterej má jenom jeden terminál?“ ohrnula nos.

„Hraju vtom taky?“ zajímala se Nayrri.

„Dokonce přední roli. Vtom parádním provedení!“

„Bezvadný! Chci! Ty máš bezva fantazii, když se ti něco zdá, tak to hned zpracuješ na příběh! To bych taky chtěla. My musíme všecko pracně vymýšlet, aby to aspoň trochu souviselo...“

Enkra aJennie se najedli, zbytek nechali šelmám. Mezitím se sem začala trousit všelijaká mládež; včele ti čtyři, co se včera nedočkali slíbeného koupání vOhni. Teď se vyptávali aJennie jim ukázala na Enkru. Ten neměl námitek.

Oheň zapálil zručně, dokonce bez pomůcek. Aneodzkoušel jej na Jennie, ale na přistěhovaleckých děvčatech. Chichotaly se, jedna pobízela druhou, až se kluci nemohli dočkat, každý popadl jednu avstoupil sní do plamene. Byla při tom spousta legrace.

Enkru Oheň taky dokonale očistil, ale jizvy po leopardích spárech mu na těle samozřejmě zůstaly. Jennie se cítila skvěle, tohle ráno bylo vůbec všechno nádherné. Jenom...

„Co je ti?“ pohlédl na ni překvapeně, „Ty pláčeš?“

„Ale to jen... měla jsem práci utvého štábu ráda.“

„Aco? Jaký je to důvod plakat?“

„Teď už mě nebudeš potřebovat. Budu moci jít, kam chci, že?“

„No samozřejmě! Ale pořád nechápu...“

„Málokdo znás ví, co si myslí ten druhý! Nevěnoval jsi mi nikdy víc pozornosti než svýmu koni!“

„Kůň pozornost potřebuje! Je zvíře atřeba kopyta si sám čistit neumí... ty seš člověk a... je samozřejmý, že zůstaneš se mnou! Řekl jsem ti snad jasně, že tě potřebuju!“

„Fajn. Na co?“

„Na co? Já nevím, na co! Kdybych to věděl, tak... potřebuju tě právě proto, že to víš ty, jsi čarodějka! Tak proboha neblázni, aspoň ne dneska ráno. Máme toho moc!“

Vypadalo to, že toho skutečně bude víc, protože jak se mládež vykoupala vOhni, zmizely jim všelijaké šrámy ašlince po těle, takže dostali chuť pořídit si nové. Ochotných zubů adrápů tady bylo dost adost, nehledě ke zbraním lidí, které jsou taky pořád vpohotovosti. Několik dívek přišlo navíc za Jennie apošeptaly jí prosbu, že chtějí na dnešní večer obnovit panenství. Když to bylo znějakých magických důvodů, souhlasila apomohla jim; jedna ale přišla sopovážlivou řečí, že to chce tak, aby to při defloraci hodně bolelo atekla spousta krve; to už se Jennie vážně naštvala azačala křičet:

„Copak jsem nějakej krejčí nebo co? Oheň napravuje škody, který na těle objeví, to jo, ale ne podle přání! Copak může vědět, jaký jsi to měla, když ses oto tak neuváženě připravila?“

„Acopak to vím já? Mně bylo třináct, byly jsme se sklukama koupat, tak nás přefikli abylo, ne? Pamatuju si jenom, že jsem byla strašně pyšná, že to mám za sebou! Amáma se nesměla nic dozvědět, ta by mi dala! Teď si to chci pořádně vychutnat, že prej to je nezapomenutelnej zážitek, tak...“

„Aco mám udělat já? Svařit ti to bodovou svářečkou?“

„No, třeba! Jestli by to šlo...“

Měla upřímnou přistěhovaleckou tvářičku amohla to být celkem milá holka, když zrovna nešla Jennie na nervy. Navíc objevila při prohlídce náběh na žaludeční vředy, takže jí nechala Oheň protéci tělem všude, kde to šlo. Holka si protrpěla svoje abyla šťastná, aspoň že to pořádně bolelo.

„Avíckrát mi nelez na oči!“ doporučila jí vlídně.

„No jasně! Dík!“ zasmála se azmizela.

ZAurrgharru přijel maršál Jackie Therlowe, který tam sváděl další kolo zcela bezúčelných tygřích válek. Některé tygry chytil avykoupal vbarvě; jiní pochytali jeho bojovníky apropíchali drápy, sám Jackie měl taky spoustu jizev abyl na ně stejně hrdý jako Enkra. Udělali si pracovní poradu, na níž se vzájemně pochlubili svými hrdinskými činy; pak se pohádali, kdo pronese slavnostní výzvu ke shromážděným davům achvilku to vypadalo, že se oto servou. Nakonec prohrál Jackie.

„Na příkaz našeho vznešeného prince jsem pověřen, abych pro vás stanovil závazné zákony vobdobí tohoto úplňku. Takže jsem rozhodl takto právem:

Zákony, které platí na území lidí, jsou prachem ve větru zde, kde vládne právo šelem! Přeji si, aby se naplnilo, co stanovila čarodějka Asthra: všem šťastné lásky! Přeji si, aby si každý nalezl svoji dívku abyl sní šťasten po ty dny, kdy budeme hosty našich pruhovaných askvrnitých bratří. Aprohlašuji: cokoliv si kdo dokáže vzít aobhájit, to bude jeho. Rozhodl jsem, že platí právo šelem, právo lepšího, silnějšího, chytřejšího. Chci, aby toto právo nikdo nebral vpochybnost, dokud neuplynou ony dny. Kdo se mnou nesouhlasí, může odejít, než se setmí. Ostatní pak podléhají zákonům země ajejích bohů!“

Ta řeč nebyla příliš jasná, ale líbila se všem, hlavně dívkám. Představa, že oně budou sváděny boje abudou muset být po vůli každému, kdo je přemůže, je příjemně vzrušovala; přijely sem kvůli tomu. IJennie si byla vědoma, že její právo Panny přestalo platit; od této chvíle je ve hře abude si muset dávat pozor jako jiné. Její dětství definitivně končí...

„Radši se drž nás,“ poradil jí Jackie, „Já tuším, kam tě srdce táhne, ale... doufám, že to zvládneme vpohodě!“

„Jo. Taky doufám!“ zamračila se na něj jako za starých časů.

„Copak? Nějaký problémy?“

„Stebou snad ne! Radši přemýšlej, koho si vybereš na noc!“

„To je jednoduchý. Náš pán Enkra přikázal posvětit svou kastou ty nejbezvýznamnější holky zdavu. Tak poslechnu, ne?“

„Amoc rád, co? Tys byl vždycky takovej dobrák...“

„Heleď, neprovokuj! Budou ještě další noci, tak...“

„Tak co?“ vycenila špičáky.

Chvilku si zírali vztekle do očí, potom to radši vzdal.

„Ta je ztěch tygrů už taky úplně vtransu!“ poznamenal, když odcházel. Někdo zjeho kamarádů se tiše chechtal.

„Není sama. Všecky nás to bere, copak nevidíš?“

„Vidím. Adocela se mi to líbí!“

Jennie uvažovala, zda má náladu dobrou nebo špatnou. Nemohla se rozhodnout, ale měla pořád ještě podivný pocit dítěte, kterému odpírají oblíbenou hračku. Něco tady nehrálo...

„Pojedeme kJezeru Vodopádů,“ rozhodla Nayrri, když přiběhla, „Aspoň já tam chci. Jdeš se mnou?“

„No jasně, co tady?“

Lidé išelmy vyjížděli ze zámku bez jakéhokoliv pořádku, jak kdo chtěl. Enkra se někam ztratil, ale jiné skupiny se chystaly se slávou, jaká odpovídala jejich významu. Čerstvě obnovené Panny stěly ozdobenými nápadnými červenými znaky na bradavkách prsou, koketovaly sbojovníky arázně odpíraly přízeň dlouholetým partnerům stvrzením, že si chtějí změněného stavu co nejdéle užít. Ty chytřejší používaly jako zdůvodnění různé pokusy, takže si kluci nebyli jisti, není-li to pravda. Slečny byly spokojeny, málokdy byly jejich názory tak důležité.

Jennie uvažovala, zda ona sama má vplánu využít nějak situace, oněco se pokusit... Třeba oprolomení bariéry? Dostat se tam, kde má její Nayŕŕi bílý pruh na šíji... Nebo ještě někam dál, kde je třeba Nayrri člověk aJennie tygřice... může existovat takový svět? Samozřejmě, proč by nemohl? Ale je hrozně daleko...

„Sníš nebo medituješ? Posloucháš mě vůbec?“

Jennie se násilím probrala; no ovšem, Nayrri jí něco vypráví, asi žertuje se svým nápadníkem, protože líčí, jak ji přemohl při nějakém boji. Jemu svítí oči, je rozdychtěný... já bych se bála!

„Povídej mi, na co myslíš!“ přála si tygřice.

„Dokážeš mi vstupovat do mysli, tak si to přečti!“

„Nedokážu! Lidem ne, jsou hrozně komplikovaní ajá... Proč si myslíš, že bych to dokázala?“

Jennie jen mávla rukou; jak jí vysvětlit, co bylo? Nayrri ovšem naléhala, tak začala vyprávět alíčila značně zmateně včerejší události, částečně ise svými náhledy na věc. Obě šelmy napjatě poslouchaly abylo vidět, že se jim to líbí.

„Tak ty tvrdíš, že je ještě jiná Nayrri, někde za bariérou? Tam vypadá, jak popisuješ amá všelijaké vlastnosti, které... ale to bych ji hrozně chtěla vidět!“

„Já taky! Včera jsem chtěla, abys byla úplně obyčejná... teda, ne zas tak úplně, ale aspoň normálnější než tamta! Teď vzpomínám na to, co bylo včera, azas by se mi líbilo, abys byla ona, Nayŕŕi; ale ani tebe se nechci vzdát, chápeš?“

„Chtěla bys nás mít obě? To by byla paráda!“

„Já bych chtěl mít dvě!“ přidal se leopard, „Až tam půjdete, vemte mě ssebou, abych oněco nepřišel!“

„To je nesmysl!“ vykřikovala Jennie, „Není žádné tam atady, právě vtéhle chvíli jedna Jennie vykládá Nayŕŕi to samé někde tam ajejí leopard samozřejmě poslouchá apřeje si...“

„Tak? Vtom případě si přeji sním bojovat!“

„Nemůžeš sním bojovat! Jsi to ty sám!“

„No aco?“

Začali to promýšlet ze všech stran; Jennie chápala, že považují ten nápad za skvělou hru, jako ostatně všechno. Bere někdy někdo ze šelem něco vážně? Aje třeba brát něco vážně?

Měla pocit, že je jediná mezi všemi lidmi išelmami, která ví, že existuje alternativní svět; nekonečný řetěz světů. Proč jí bylo umožněno získat to poznání? Čím si zasloužila takový dar, pokud je to skutečně dar ane... ale ano, všechno jsou dary. Asi itam je nějaká mocná bohyně, jíž je nutno sloužit, žertující polobozi, nad tím vším absolutně mocný Nejvyšší Pán.

Začala se kněmu modlit. Ne nějakými složitými formulacemi, jak to dělají kněží. Obyčejným přiznáním faktů:

„Jsem Tvoje, podléhám Tvé vůli avím, že jsem jen hříčkou ve Tvé ruce, panenkou na provázcích, kterou si pohráváš Ty nebo Tví služebníci. Ta hra se mi líbí, ať je jakákoliv. Prosím, hrej si se mnou podle Svého přání; ať je to krásné jako dosud aať se mi to líbí. Když Ti budu moci sloužit, budu šťastná!“

Neuklidnilo ji to, naopak ještě víc rozjitřilo. Její mysl byla zmítána protichůdnými tužbami, nápady, příčinami následků, následky příčin ajinými iluzorními faktory, snimiž mohla něco dělat, ale byla si vědoma: cokoliv učiní, vše ji ještě víc zaplete do oněch řetězců. Měla chuť se rozplakat.

„Vyčkáme,“ řekla Nayrri, „Tady kousek je malá svatyně. Tam si můžeme odpočinout. Nebo chceš být uJezera co nejdřív?“

„Nemusím být vůbec užádného jezera, když na to přijde. Nevím, co chci aco nechci. Máš nějaký nápad?“

„Ano. Zkusím vstoupit do tvé paměti. Třeba to dokážu, když jsem to dokázala už jednou. Něco přece muselo zůstat...“

„Dobře, to udělej. Bude to bezva hra!“

Svatyně vpojetí tygrů byla kupa kamení, záměrně navršeného pod nejstarším stromem vokolí. Tygřice ileopard našli každý svůj kámen apřiložili jej na hromadu. Jennie taky přidala svůj.

„Co si přeješ, aby se ti splnilo?“ ptala se Nayrri.

„Nevím. Ať se stane, co se stát má!“

Ulehla do trávy před svatyní. Nayrri jí olizovala hlavu apři tom chválila, že se zbavila zbytečné srsti, která překáží jejímu jazyku. Jennie se smála apozvolna upadala to transu.

Nevěděla, co se změnilo. Najednou byla tygřice Nayrri, cítila to celým tělem. Schválně protahovala tlapky ašvihala oháňkou, bylo hrozně příjemné mít ocas. Viděla sama sebe, vnímala svou vůni aopájely ji všechny pachy kolem. Vše, co bylo vdosahu jejích smyslů, bylo tak nádherné, že poslední částí vědomí Jennie litovala, že oto přijde, až přestane být tygrem.

Nejvíc ji vzrušoval leopard; byl tak nádherný aona po něm tak strašně toužila! Měla pocit, že do večera nevydrží, napadne ho abude tak dlouho provokovat, až ji přemůže azmocní se jí. Bude to nádherná hra šelem, bude vní bolest akrev anásilí, lovec ajeho kořist, vznešené abarbarské...

„Máš to mít!“ řekla Nayrri sama sobě, „Teď atady!“

Vrhla se na leoparda akousla ho do šíje tak bolestivě, že si to nemohl nechat líbit, musel ji potrestat. Jennie cítila jeho ostré zuby, rval jí kůži, až chlupy lítaly, bolelo to hrozně, ale nesmírně příjemně... dala najevo, co si přeje, aon přečetl její signál, zmocnil se jí aona mu podlehla. Jennie podléhala společně sní abyla nekonečně šťastná.
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Enkra si měl být jist, že vše je vpořádku, ale ani zdaleka nebyl; pociťoval tím větší znepokojení, čím víc detailů prověřil aujistil se, že vnich to není. Vše co mohlo být zdrojem nesnází, bylo neutralizováno, uvedeno do stavu, vněmž nemohlo škodit. Ale určitě to ještě nebylo všechno.

Navštěvovali ho spřátelení náčelníci šelem avyjednávali sním termíny dalších bojů. Chovali se, jako by jejich bojové hry byly to nejdůležitější, ale taky vjejich počínání bylo něco, co znepokojovalo. Někde ve stínech se skrývalo něco, co hrozilo; tak Enkra plnil svoje povinnosti, tvářil se neutrálně avyčkával, zda postřehne dřív on to nebezpečí, nebo ono jeho. Sliboval spoustu dalších zábavných bitev, ale otermínech se odmítal vyjádřit; což vysvětlil nejasným odkazem na další okolnosti. Náčelníci se na to netvářili moc nadšeně, ale brali to, jak řekl.

Až přišel Thirra. „Slyšel jsem něco oakci, kterou provádí Chris Everett. Costa Negra. Tvoje akce?“

„Ani ne tak moje, jako Rogerova. Ale možná budeme muset něco... podniknout. Vbudoucnu...“

Thirrovi zaplanuly oči. „Samozřejmě! Vtom případě máš všechny moje tygry kdisposici!“

„Proboha, to snad ne! Ty velíš pěkné spoustě bojovníků!“

„Akaždý znich na jediné tvoje slovo vystoupí apůjde do boje, kamkoliv nám řekneš!“

„To by bylo pěkně uhozený!“ smál se Enkra, ale neznělo to vesele.

„Proč? Nevěříš, že bysme to vyhráli?“

„Naopak věřím, že byste prošli Costa Negrou jako šavle tvarohem - ale nemůžeme otevřeně přepadnout cizí zemi aobsadit ji!“

„Proč ne? Ta zem přece odjakživa patří knížeti Quiroqovi ajeho jaguárům! Taky Asthře ajejímu rodu, jak jsem slyšel...“

„Nejde to, no! Lidé by stím nesouhlasili, žijí tam odedávna, mají právo tam žít amy...“

„Jaguárům velí Quantá Chilcox, jejich božský praotec apán. Ten rozhodne, co se stane. Amluvčím jeho vůle je kníže Quiroqa!“

„Thirro, vychladni achovej se rozumně! Válku vcizí zemi rozpoutat nemůžeme anesmíme! Auž otom nechci slyšet!“

Tygr se neurazil, zůstal zcela klidný. Dokonce se usmíval.

„Já jsem trpělivý. Můžu počkat.“ řekl ašel.

Enkra se vydal na obchůzku ležení. Všichni ho zdravili ačinili zábavné poznámky odnešních tancích. Mnohé se týkaly další činnosti duší, jež se pohybují vokolním prostoru achystají se inkarnovat do budoucích dětí, které mají být zplozeny dnes večer. Řada vtipálků uváděla děti do úzké souvislosti sEnkrovým počínáním asoudila, že by měl přispět osobní účastí. Princ jim odpovídal pokud možno stejně vtipně.

Už nebyl nervózní. Byl vzteklý. Neměl tušení, proč.

Potom potkal jednoho zleopardů. „Jsem Tannarrsekharr zGayiy. Potomek vznešeného Tannarrwaghirra, osobního leoparda Její Svatosti císařovny Diany...“

„Za všechny generace, co uběhly od doby života prince Tannarrwaghirra, se krev leopardů tolikrát promísila, že těžko vysledovat, kdo je potomkem toho slavného válečníka akdo ne. Ale věřím ti, že ty jeho potomek jsi.“

„Je možné to vysledovat!“ urazil se leopard, „Pohleď: můj otec byl Raannetgarrah, plukovník ve Vládcově leopardí gardě. Možná jsi ho znal, slavně zemřel loni na jaře. Dědeček je čaroděj Garrappa~tarrha, ten vgardě doposud jezdí. Jeho nevlastní bratr Santhirrabarrtha...“

„Tak počkej! Znal jsem tvého otce; je to asi ten, co ho zabili při... no, při jedné akci vIndočíně, že?“

„Ano, správně si vzpomínáš.“

„Dobře. Otěch dalších mi povíš někdy jindy. Teď mi řekni, co vlastně chceš...“

„Tygři se vytahují, že půjdou stebou do nějaké války vJižní Americe. Chci jít taky!“

Enkra se chytil za hlavu. „Tygři se mnou do žádné války nejdou, aty ani žádný jiný leopard taky nepůjde! Ani já do žádné války nejdu, protože žádná válka nikde není anebude! To je všechno adál otom nechci slyšet!“

Leopard se tvářil spiklenecky. „Tak jo. Hlavně se mnou počítej!“

Po jeho odchodu Enkra dlouhou chvíli plynule nadával.
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Jennie se probudila ze svých šílených vizí achvíli nechápala, co se děje, kde je, kdo je... Postupně si vzpomínala na svatyni, Nayrri, jejího leoparda; nechápala, proč si zachovala zjitřený čich šelmy, schopné větřit na velkou vzdálenost. Někde poblíž se pohyboval ten, po němž toužila: Enkra. Cítila ho na tu dálku... vyslala svoje pachové značky adokonce si vzpomněla, že se jim říká endorfiny; doplnila to mentální výzvou, aby přišel avzal si, co mu už dávno patří. Ale neuklidnilo ji to.

Enkra skutečně přišel, aniž správně odhadl proč. Jennie ho zvětřila na dálku, spotěšením nasávala do nozder jeho ostrý samčí pach aměla chuť ho očichávat jako Nayrri. Obě šelmy Enkru nadšeně uvítaly; nejen že jej očichaly, dokonce ho olízly aon si to nechal líbit, patřilo to kuvítacímu rituálu. Jennie velice toužila sjednotit sním svoji mysl, předat mu všechny svoje city imyšlenky apřijmout jeho, ale nemohla to nabídnout. Noc doposud nenastala abylo nutno vyčkat.

„Děje se něco?“ zeptal se, když na ni pohlédl.

„Něco jo. Ale nevím, co to je!“ přiznala.

Neodpověděl, ale měl přesně tentýž pocit.

„Dnes vnoci to musíme vyřešit.“ řekl.

„Dokážeš to?“ zaváhala, „Asám?“

Na první otázku málem odpověděl kladně, ale když položila tu druhou, přece jen zaváhal. „Chtělo by to...“ zauvažoval.

„Spojence. Hodně mocného!“ navrhla.

„Koho máš na mysli, čarodějko?“

Jennie se zamyslela. Vposlední vizi viděla tolik věcí...

„Paní zMoře?“ navrhla zkusmo.

„Paní Esxatli je velice laskavá, ale není dost silná...“

„Vtom případě budeš muset vzývat božstva šelem.“

Enkra neřekl nic. Věděl, že má pravdu.

„Abudeš jim muset něco dát...“

Ani teď se nevyjádřil.

„Budeš muset obětovat mne.“

Ohlédl se na ni. Oči mu zaplanuly.

„To myslíš vážně?“

„Jednou už to musí skončit. Moji krev za mír... není to dost?“

„Víš, co se stebou může stát, kdyby...?“

„Nemám nejmenší tušení. Co?“

Zprudka odfrkl vztekem. Věděl, že jen provokuje.

„Věčná služba život za životem.“ řekla klidně asebevědomě.

„Takže víš...?“

„Nebude to poprvé, co jsem to slíbila. Proto jsem tady. Proto jsi tady ty. Jsem čarodějka ahlásím se do služby; nestačí to?“

Teprve teď ji objal asevřel vnáručí. Něco jí říkal, ale vůbec ho neposlouchala. Byla opilá radostí, že ji objímá.
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Blížil se večer; nad východním obzorem se objevila první hvězda akrátce po ní měsíc, veliký, kulatý, spokojený.

Lidé pojedli něco ze zásob, ale šelmy zůstávaly ohladu. Jejich životní rytmy pracují zcela jinak: když se nacpou, usnou aztratí zájem. To však neplatí oochutnávání, takže všichni pobíhali sem tam astrkali svoje zvědavé čumáky do každého kotlíku. Nebylo bezpečné jídlo na chvíli odložit, neboť někdo usoudil, že je odhozeno či opuštěno analožil sním, jak zasluhovalo.

Nayrri si počínala jako šílená; od chvíle, kdy se stala plně dospělou, pobíhala po táboře aprovokovala, koho se dalo. Samce svým dráždivým pachem, ostatní samice konkurencí; dobré důvody, aby ji někdo poznamenal ostrými drápy. Naštěstí uměla rychle zdrhat amizela selegancí ase smíchem, takže za ní sice mohly ječet, že je zbabělé kotě, ale nic si ztoho nedělala. Podobně si ovšem počínala řada mladých, dokonce istarších; pokud skutečně došlo ke konfliktu, nebral ho nikdo příliš vážně.

Aučila Jennie dělat pachové značky. Všechny šelmy značkovaly po celý den svou močí vše, kčemu se dostaly, především lidi; pokud si některý nešťastník ponechal nějaké oblečení adomníval se, že to kdy dokáže vyprat, byl blázen. Zpočátku to lidem vadilo - jak plynul čas apřibývalo značek, začalo se jim to líbit. Taky Jennie se smála achovala se jako šelma; kdyby jí někdo nabídl, že se může toho pachu zbavit, vysmála by se mu.

Čas od času se začalo ozývat cosi, čemu se říká tygří zpěv. To už Jennie zažila, když si Quiroqa trénoval svoji píseň na zámku, vpodstatě se jedná ozpívaný životopis se zdůrazněním veškerých hrdinských činů dotyčného, kromě bojových ovšem také milostných. Ta píseň se vyzpěvuje tak často atak nahlas, jak dotyčnému stačí energie; když naláká nějakou zájemkyni, zpívají pak chvíli společně, načež se dají do boje; když skončí vítězně, znamená to ještě mocnější řev, aby otom všichni věděli.

Když to dělá dvojice tygrů, je to nádherné; když zpívá celý kraj, je to zážitek na celý život. Přidejme snahu samců zápasit mezi sebou, konečně idámy si dokážou pěkně vyřídit, když nějaká mladá drzá coura zkouší sbalit jejich manžela. Těch mladých apřiměřeně drzých tu bylo hodně ačím dál protivnější (tedy dospělým tygřicím, samci to přijímali daleko ochotněji). Rovněž Nayrri se schutí zapojila; Jennie zjistila, že dokáže vnímat její činnosti ina dálku adocela ji to bavilo.

Když se lidé zúčastňují tygřích tanců, není to tak docela bez nebezpečí. Na tancích je krásné, že každý zpřítomných propadne vášni; což může znamenat, že napadne apotrhá toho, kdo mu právě připadá jako soupeř. Lidé se opíjejí alkoholem adrogami, šelmy nadšením; nevidí aneslyší, orientují se čichem anapadnou toho, kdo je cítit jako soupeř. Mnozí lidé byli, museli tedy urychleně mizet zdosahu aněkteří vyvázli se šrámy, než bojovník poznal svůj omyl.

Lidské dívky ohrožovala možnost násilí od někoho cizího. Bylo stanoveno, že lidé se podřídí zvyklostem šelem, tedy muži budou vyhledávat především ženy, které doposud neznají. Dívky tak byly většinou nezajímavé pro své stálé partnery, zato vrcholně žádoucí pro každého cizího. Občas ovšem došlo ke zmatkům, mnozí přítomní byli pomalováni avyzdobeni knepoznání. Většinou ale byly dívky napadeny abrutálně přinuceny kposlušnosti někým, kdo jim nebyl představen anavíc spěchal, než bude napaden jinými.

To se sice mělo odehrávat až vnoci, ale lidé jsou neukáznění ajakmile jednou někdo začal, považovali to ostatní za signál anásledovali dobrého příkladu. Šelmy sice také, ale prozatím se do hry dávali ti nejmladší, zatímco dospělí je pobaveně sledovali asami si dávali záležet spíš na svých oslavných životopisech.

Dívky lidí měly ovšem taky trochu smůlu. Bylo rozhodnuto, že tance budou trvat několik dní, nejméně tři; ačkoliv lidé měli ty nejlepší úmysly, nedokázali změnit svou biologickou podstatu, takže se muži obvykle vyčerpali prvními několika akcemi apotom ztratili zájem, kdežto dívky, povětšinou rozdychtěné vším, co se kolem dělo, chtěly pokračovat. No, bohužel marně; příroda je spravedlivá anedá se ošidit.

Nayrri však měla tři další úspěchy, kdy se jí podařilo nalákat stejně mladé partnery; Jennie to sledovala avychutnávala. Nayrri věděla, že ji sleduje, Jennie se dokonce zdálo, že některé hry dělá pro její pobavení.

Jak sledovala tygřici, zapomněla na chvíli kontrolovat okolí; náhle se tu objevil jakýsi zcela cizí bojovník, černoch spříměsí různé další krve, pomalovaný žlutými pruhy ašílený vášní. Vrhl se na Jennie, ta se vyděsila azkoušela mu utéci, ale měl dlouhé nohy avmžiku ji doběhl. Chvíli se mu bránila, pak...

Pak se na scéně objevil Enkra. Odhodil černocha kopancem do břicha; soupeř jen zařval jako šelma avrhl se na něj, možná ani netušil, ským bojuje. Jejich ruce anohy zavířily vzduchem, oba si zasazovali tvrdé údery, než Enkra dokopal protivníka tak, že se částečně vzpamatoval ase skučením odplížil. Ale rovněž Enkra nebyl bez zranění, obě obočí měl roztržená, rty rozbité, na hrudi dlouhé šrámy od ostrých nehtů. Jennie nezaváhala aokamžitě mu začala krev olizovat; mručela při tom jako Nayrri. Neříkali si nic, vrčení akňučení docela stačilo.

Teď už nastala úplná tma; svítil sice úplněk, ale ten stačil jen krozeznání nejbližšího okolí. Tygří zpěv nyní zněl celým údolím, vítězný, vznešený, uchvacující. Znepokojoval ivábil; oba mladí se přitiskli ksobě aJennie vychutnávala chuť jeho krve, když ji olizovala.

Na okamžik se ukázala Nayrri; spolu sní přiběhl nějaký tygr, očichal oba lidi, pak si je označkoval svým pachem, zařval azas zmizel vtemnotě. Jennie se rozesmála.

Blízko nich začal kdosi zpívat; mohl to klidně být ten tygr, Jennie dobře slyšela každý tón zjeho hrdla. Rozklepala se, jako by to zpíval jí, neboť ten zpěv volal aprosil, žádal, nařizoval, dokonce hrozil; vše, co je vpřírodě aco současně ohrožuje ivábí, vněm zaznělo. Nayrri naslouchala celá unešená; stejně to však působilo na lidskou dívku. Enkrova blízkost ji neuklidnila; naopak měla pocit, že ijeho ta píseň rozechvívá.

Pak se kdesi ozvala tygřice, ne Nayrri, nějaká jiná; její zpěv byl ještě agresivnější, vtíravější, téměř neřestný. Tygr nechal Nayrri aodpověděl, jejich hlasy se slily do jednoho ado toho vpadla velmi ostře Nayrri, výzvou ksouboji. Jennie měla náhle před očima rudou mlhu, neviděla téměř nic, chtěla kousat asekat tlapami, rozervat soupeřku na kusy apak splynout stím nádherným lovcem... kolem se míhaly stíny, pruhované iskvrnité kožešiny, na chvíli se vměsíčních paprscích zatřpytila bílá hříva Nayrri, zachvěly se štětičky na uších...

Je čas vstoupit do stínů...

Natáhla se kEnkrovi, objala ho, ale on nezareagoval, vyčkával azíral okouzleně na něco před nimi. Pohlédla tím směrem ataké strnula: vměsíční záři přicházel šavlozubý tygr tharr, stříbrná azlatá kožešina se mu leskla, dlouhé tesáky trčely až pod bradu aJennie přepadla hrůza při pomyšlení, že by na ni dostal chuť. Naštěstí ho zajímalo něco jiného: také začal zpívat svou píseň, ještě hlubším adunivějším hlasem než ostatní. Jennie se pokoušela vzpomínat na důvody, proč poslední potomci těchto šelem nikdy neopouštějí nejvyšší vrcholky hor: nemohou dýchat, dusí se acelkové prostředí jim působí strašlivé obtíže, ale tenhle byl zřejmě mladý arozhodl se překonat všechno, aby se zúčastnil obřadů lásky. Jennie ho obdivovala; nasměrovala kněmu svoje vědomí apokoušela se sním spojit.

Postřehl to aotevřel se jí; náhle jí vhlavě zabouřilo cosi mocnějšího než dřív, vzpomínky sahající až do pravěku, kdy nebyl žádný lidský rod, kdy tharrové přišli zhvězd, aby zničili říši Argerranu apodrobili si panenskou Zemi. Stejně tak si přišel tento tharr podrobit každou samici, sníž se setká; aony, okouzleny jeho přízračnou mocí, se mu chystaly podlehnout.

Jennie prudce zatoužila být šelmou; spojit se sněčím tak krásným, tak vznešeným! Vystoupit ze své lidské kůže, stát se něčím jiným, lepším... duší nespoutanou hmotnými pouty! Zbavit se přízemní omezenosti, iluzí, polopravd asmyšlenek... změnit se na záblesk energie, pouhou myšlenku letící kosmem...

Ale když se vzpamatovala, byla jen maličká bezvýznamná lidská bytost, která brečela achoulila se vnáručí svého druha. Enkra ji chápal, laskavě utěšoval abyl kní tak jemný, jak dokázal, aby ji uklidnil. Nevzal si ji násilím; naopak, počínal si tak opatrně, jak jen dokázal. Jennie mu za to byla vděčná; na chvíli ho zadržela:

„Počkej! Chtěla bych...“

Sevřela ruce ksobě, chvilku se soustřeďovala. Vyšlehl plamínek aona jej téměř něžně uložila na svatyni, tu hromadu kamení, aby jej ivnejvypjatější chvíli měla na očích. Enkra vyčkal, až bude hotová - až potom ji sevřel vnáručí.

Když se sní spojil, tiše vykřikla, spíš jen vydechla. Vlastně si toho ani nevšiml, jen sledoval, jak se plamínek Živého Ohně zachvívá jako ve vichřici. Ona si toho nevšímala, měla teď docela jiné starosti. Apíseň šelem, pravěká, vášnivá avábící, jim zněla do uší.

Potom zůstali ležet bok po boku aodpočívali. Jennie cítila, že je šťastná; naslouchala, jak po vydané námaze oddychuje, sama taky zhluboka dýchala; až konečně řekla:

„Tak vidíš. Už nejsem čarodějka...“

Enkra se ohlédl azjistil, že Oheň uhasl. Usmál se, natáhl ruku apozvolna rozevíral dlaň, vníž se rozsvítil plamínek. Pak ji políbil na ústa: „Ale to přece vůbec nevadí...“

Zavřela oči. Ne, nevadí to. Bude žít jako normální dívka. Žít, milovat, mít děti. Najde si práci jako ošetřovatelka či lékařka, má přece veškeré myslitelné vzdělání. Neztratí se, sním ani bez něho. Ale teď je šťastná, dokud jsou spolu. Je jeho děvče abude, dokud... ale to je ještě velmi daleko akdo vůbec ví, co se vbudoucnu stane?

Tak leželi před starodávnou svatyní anaslouchali zpěvu šelem. Moudrý, veliký, stříbrný měsíc je poléval svou jasnou září.

Jenom jí bylo líto, že se jí nepodařilo překročit hranici stínu.

No co. Vždycky se všecko nepovede.

Ze tmy se vynořila Naíyŕŕi. Potřásla bílou hřívou anastražila štětičky na uších. Na tmavé srsti se vměsíčním světle leskly výrazné zlaté skvrny, dlouhá oháňka sbílým střapcem na konci švihala kolem boků jako bič.

Co se nepovedlo? Můžu nějak pomoci? ptala se dychtivě.

Jennie se bláznivě rozesmála.

Anoc byla ještě velice dlouhá.

Konec osmého dílu.
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